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BIR JINSLI KO‘PHADLARNING FORMAL QATORI YIG‘INDISINING GOLOMORFLIK 
SOHASI HAQIDA 

 
Annotatsiya. Ushbu ishda bir jinsli ko‘phadlarning formal darajali qatorning golomorflik to‘pla-

mining aniq tavsifiga bag‘ishlangan. Biz bu yaqinlashish to‘plamining tavsifini Roben funksiyasi yorda-
mida isbotlaymiz. 

Аннотация. Данная работа посвящена точному описанию множества голоморфности 
формального степенного ряда. Мы доказываем описание множества сходимости в терминах 
функции Робина. 
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doimiysi, Roben funksiyasi. 
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1. Forelli teoremasidan ([3]) kelib chiqadiki, agar f funksiya 0 n∈  nuqta atrofida cheksiz silliq 
bo‘lsa va barcha kompleks 0l ∋  chiziqlar uchun |lf  kesim  (0,1) (0,1)U l B= 

 birlik doiraga analitik 

davom qilsa, u holda f funksiya  (0,1) nB ⊂   birlik sharda golomorfdir. f  funksiyaning silliqlik sharti 
Forelli teoremasining isbotini quyidagi bir jinsli darajali qatorlarning golomorfligini tekshirish holiga 
keltirish imkonini beradi: 

                                           
0

( ),m
m

f c z
∞

=
∑                                                               (1) 

bu yerda ( )
m

k
k

k m

c z c z
=

= −∑ bir jinsli ko‘phad  va 1 2( , ,..., ),nk k k k=  1 2 ... ,nk k k k= + +   

1 2
1 2 ... nkk kk

nz z z z= ⋅ ⋅ .  |lf  ning (0,1)l B  doiradagi golomorfligi quyidagi          

                                        
0

( ) m
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c w ξ
∞

=
∑                                                               (2)  

qatorning barcha z wξ= , (0,1)w S∈  kompleks to‘g‘ri chiziqlar uchun 1ξ <  doirada yaqin-

lashuvchiligini bildiradi, bu yerda (0,1)S ‒ birlik sfera va 0 nuqta atrofida 
0

| ( ) ( ) m
l m

m

f c wξ ξ
∞

=

=∑  ko‘-

rinishga  ega. 
Bir jinsli darajali qatorlarning yaqinlashish sohalari ko‘plab mualliflar tomonidan o‘rganilgan ([1], 

[5], [6], [8]). Siciak [8] ishida (shuningdek, [9] ishda ham), agar (1) bir jinsli qator plyuripolyar bo‘lma-
gan nE ⊂   Borel to‘plamining har bir nuqtasida yaqinlashsa, u holda u ( )z c E<  shar ichida tekis ya-
qinlashishini ko‘rsatgan, bu yerda ( )c E ‒ E  to‘plamning sig‘imi. A.Sadullaev [6] ishida esa (1) bir jinsli 
qatorning yaqinlashishini Roben doimiysi yordamida isbotlagan. 

1-teorema. (A.Sadullaev [6]). Bizga nE ⊂   to‘plam berilgan bo‘1sin. E to‘plamning har bir 

0z E∈  nuqtasida 0 0

0

( ) ( )m
m

f z c z
∞

=

=∑  qator yaqinlashuvchi bo‘lsin. U holda bu qator ochiq sharning 

har bir kompakt  
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( ) ( )

1 10, :
exp exp

nB z z
E Eγ γ

    = ∈ <         
                                   (3)                            

qism to‘plamida tekis yaqinlashadi, bu yerda ( ) ( )*lim , ln
z

E V z E zγ
→∞

 = −  - E  to‘plamning 

Roben doimiysi, ( )* ,V z E −  E  toʻplamning Grin funksiyasi. 
A.Sadullaev [6] ishda 1-teoremani yanada yaxshilash mumkinligi, ya’ni, (1) bir jinsli formal qator 

kattaroq 
( )

10,
exp

G B
Eγ

 
⊃   

 
 sohaga yaqinlashishi mumkinligi haqidagi masala qo‘ygan.  

2. Grin funksiyasi. Bizga  nE ⊂   to‘plam va  
( ) ( ) ( ) ( ){ }, sup : | 0, ln(1 )n

E uV z E u z psh u u z c z= ∈ ≤ ≤ + +
 

sinf berilgan bo‘lsin. E  to‘plamdagi Grin funksiyasini qaraymiz. ( )* , lim ( , )
w z

V z E V w E
→

=  - V  

ning regulizatsiyasiga Grin funksiyasi deyiladi.  
Green funksiyasi quyidagi xossalarga ega: 
1) ( )* , 0V z E ≥  (masalan, [5], [9]ga qarang) va u ( ) ( ) ( ){ }: ln(1 )n

uL u z psh u z c z= ∈ ≤ + +
 

sinfga tegishli bo‘ladi yoki +∞  ga aynan teng bo‘ladi. Bundan tashqari, ( )* ,V z E ≡ +∞  bo‘ladi, faqat va 
faqat shu holdaki, E  pluripolar to‘plam bo‘lsa; 

2) ( )* ,V z E  funksiyasi E  to‘plamda monoton funksiyadir:
* *

1 2 1 2: ( , ) ( , )E E E V z E V z E⊂ ⇒ ≥ ; 

3) kompakt to‘plamlarda Grin funksiyasi teminida ( )* ,V z E ning  quyidagi approksimatsiyasi 

o‘rinli: agar nU ⊂   ochiq to‘plamni ichma-ich joylashgan kompakt to‘plamlarning birlashmasi ko‘-

rinishida ifodalash mumkin bo‘lsa, ya’ni, 
1

j
j

U K
∞

=

=


,
1jjK K
+

⊂ , u  holda * *( , ) lim ( , )jj
V z U V z K

→∞
=  

bo‘ladi. Ixtiyoriy nE ⊂   to‘plam uchun shunday ochiq to‘plamlar ketma-ketligi mavjudki, 

1 2 ...,U U⊃ ⊃  :jU E⊃  
*

* *( , ) lim ( , )jj
V z E V z U

→∞

 =   
   

o‘rinli; 

4) agar nE ⊂   to‘plam 1
1

,j j j
j

E E E E
∞

+
=

= ⊂


 ning o‘sib boruvchi ketma-ketliklar birlashmasi 

bo‘lsa, u holda * *( , ) lim ( , )jj
V z E V z E

→∞
=  bo‘ladi.  

5) pluripolar kompakt to‘plam uchun nK ⊂  , *( , ) | 0KV z K ≡  funksiya *( , )V z K  butun n
  

tekislikda uzluksizdir;  
6)  ixtiyoriy nK ⊂   kompakt to‘plam uchun  quyidagi tenglik o‘rinli: 

1( , ) sup ln ( ) : 1, `
deg K

V z K P z P P ko phadlar
P

 
= ≤ − 

 
. 

3. Roben funksiyasi. Quyidagi plurisubgarmonik funksiya uchun 

{ }( ) ( ) ( ) : ( ) ln(1 )n
uu z L u z psh u z c z∈ = ∈ ≤ + +  

ushbu son: ( ) lim ( ) ln
z

u u z zγ
→∞

=  −      ( )u z  funksiyaning Roben doimiysi deyiladi. Agar nE ⊂    

pluripolar bo‘lmagan to‘plam bo‘lsa, uning Grin funksiyasi *( , )V z E L∈  va 
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*( ) lim ( , ) ln
z

E V z E zγ
→∞

 = −   soni E  to‘plamning Roben doimiysi deyiladi. (1) bir jinsli qatorning 

yaqinlashish sohasini aniqroq baholash uchun Roben funksiyasini muhokama qilishimiz kerak (q. [2]). 
nE ⊂   – pluripolyar bo‘lmagan to‘plam, *( , )V z E L∈  uning Grin funksiyasi bo‘lsin. nw∈ , 

0w ≠  sonini tayinlaymiz va w  dan o‘tuvchi kompleks   to‘g‘ri chiziqlarni qaraymiz: z wξ= , ξ ∈ . 

Unda *( ) ( )v z V w Lξ= ∈  bo‘ladi. *( , ) lim ( , ) lnw E V w E
ξ

γ ξ ξ
→∞

 = −    bo‘lsin. ( , )w Eγ   funksiya 

nw∈ ning funksiyasi  bo‘ladi. Uning regularlangan *( , )w Eγ  funksiyasi E  to‘plamning Roben funk-
siyasi deb ataladi.  

Roben funksiyasi quyidagi xossalarga ega: 
1) pluripolar bo‘lmagan nE ⊂   to‘plam uchun *( , )w Eγ  funksiya L  sinfga tegishli, ya’ni, 

*( , )w E Lγ ∈  (pluripolar to‘plamlar uchun biz *( , )w Eγ ≡ +∞  deb faraz qilamiz); 
2) *exp ( , )w Eγ  bir jinsli plurisubgarmonik funksiya uchun, * *exp ( , ) exp ( , )w E w Eγ λ λ γ= , 

λ∈  bo‘ladi; 
3) *(0, )Eγ = −∞  va *( , )w Eγ  lar  { }\ 0n

  da  maksimal funksiyadir. 
4. Ishning asosiy natijasi. 

2-teorema. Faraz qilaylik, 0 0

0

( ) ( )m
m

f z c z
∞

=

=∑  bir jinsli qator nE ⊂   to‘plamning har bir 

0z E∈  nuqtasida yaqinlashuvchi bo‘lsin. U holda (1) darajali qator quyidagi ochiq to‘plam ichida tekis 
yaqinlashadi  

        ( ){ }*: exp , 1 .nG z z Eγ= ∈ <                                                 (4) 

Bu yerda ( )* ,z Eγ –  E  to‘plamdagi Roben funksiyasi, 
( )

10,
exp

G B
Eγ

 
⊃   

 
 va G  – psevdo-

qavariq soha.  

Isbot. Bizga (1) bir jinsli darajali qator 
0

( )m
m

f c z
∞

=

=∑ , berilgan bo‘lsin, bu yerda ( )mc z – m  da-

rajali bir jinsli ko‘phadlar va 0 0

0

( ) ( )m
m

f z c z
∞

=

=∑  qator nE ⊂   to‘plamning har bir 0z E∈  nuqtasida 

yaqinlashuvchi bo‘lsin. 
Biror 0 1ε< <  son tayinlab,  N ∈  deb olamiz. Bunda 

1

, : ( ) 1 ,m
N mE z E c z m Nε ε = ∈ ≤ + ≥ 

 
 

to‘plamlar bo‘lsin. Tushunarliki, , , 1, 1, 2,...,N NE E Nε ε +⊂ =  va 0

0

( )m
m

c z
∞

=
∑  qator yaqinlashuvchi 

bo‘lgani  uchun 0( ) 1mc z ≤  tengsizlik  0m m∀ >  da o‘rinli. Bundan kelib chiqadiki,  ,
1

N
N

E Eε

∞

=

=


 bo‘-

ladi. 
Bernshteyn-Valsh tengsizligi bo‘yicha biz quyidagiga ega bo‘lamiz: 

1

,( ) (1 )exp ( , ), ,nm
m Nc z V z E z m Nεε≤ + ∈ ≥ .                              (5)           

0R >   ni tayinlaymiz. U holda quyidagi tengsizlik o‘rinli: 
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( )
1

1

,( ) 1 exp , , ,
m

nm
m m N

z zRz Rzc z c V E z m N
R z R z εε

   
= ⋅ ≤ + ∈ ≥      

   
 . 

Natijada, (1) ‒ qator quyidagi  

( ) *
, , ,: 1 exp , 1 , 1,2,...n
N R N

z RzG z V E N
R zε εε

   = ∈ + < =      
  . 

sohada tekis yaqinlashadi. Endi N →∞  bo‘lsin. , , 1N NE Eε ε +⊂  va , 1
1

N
N

E Eε

∞

+
=

=


 munosabat-

lardan va  Green funksiyasining 4) xossasiga ko‘ra, quyidagiga ega bo‘lamiz: ( ) ( )* *
,, ,NV E V Eε →  . 

Demak, (1) qator  

( ) *
, : 1 exp , 1n
R

z RzG z V E
R zε ε

   = ∈ + <      
  

sohada tekis yaqinlashuvchi bo‘ladi. Endi 0ε →  da  (1)-qatorning   

*

*

exp ,
: exp , 1 : 1n n

R

RV z E
zz RzG z V E z RR z

z

  
        = ∈ < = ∈ <          
 
 

   

soha ichida yaqinlashuvchiligiga ega bo‘lamiz.  

Agar  
R
z

λ = →∞  bo‘lsa, u holda ( )

*exp ,
,

RV z E
z

z ER
z

γ

 
 
  →  ga ega bo‘lamiz. Bundan kelib 

chiqadiki, (1) qator { }*: ( , ) 1nG z z Eγ= ∈ <  soha ichida tekis yaqinlashuvchi. 

Biz Roben funksiyasining 1) va 2) xossalariga ko‘ra, G  soha to‘la doiraviy golomorflik sohasi 
ekanligini ta’kidlaymiz. *( , ) lim ( , ) lnw E V w E

ξ
γ ξ ξ

→∞
 = −   Roben funksiyasi va 

*( ) lim ( , ) ln
z

E V z E zγ
→∞

 = −  ] Roben doimiysini o‘zaro taqqoslab, ( ) lim ( , ) ln
z

E z E wγ γ
→∞

=  −    ekan-

ligini olamiz.  Bundan kelib chiqadiki, 

{ } ( )
* 1: ( , ) 1 0,

exp
nG z z E B

E
γ

γ
 

= ∈ < ⊃   
 

 . 

Bundan tashqari, G  soha golomorflik sohasi bo‘lganligi sababli, G  sohaning tashqarisiga golo-
morf davom qilmaydigan ( ) ( )f z G∈  funksiya mavjud. G  to‘la doiraviy soha bo‘lgani uchun f  
funksiyani bir jinsli qatorga yoyishimiz mumkin: 

0

( ) ( )m
m

f z c z
∞

=

=∑ . 

Bu bir jinsli qator G  sohasining tashqi nuqtalarida yaqinlashmaydi. Teorema isbot bo‘ldi. 
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Hasanov Boburjon Masharipovich (Xorazm Ma’mun akademiyasi tayanch doktoranti) 
O‘ZGARUVCHI KOEFFITSIYENTLI KASR TARTIBLI YUKLANGAN INTEGRAL 
OPERATORLI ISSIQLIK TARQALISH TENGLAMASI UCHUN KOSHI MASALASI 

YECHIMINING MAVJUDLIGI VA YAGONALIGI 
 
Annotatsiya. Ushbu maqolada o‘zgaruvchi koeffitsiyentli yuklangan ko‘p o‘lchamli yadroli issiqlik 

tarqalish tenglamasi uchun qo‘yilgan to‘g‘ri masala yechimining mavjudligi va yagonaligi isbotlandi. 
Аннотация. В данной статье доказывается существование и единственность корректно-

го решения задачи для многомерного уравнения диффузии ядерного тепла, нагруженного перемен-
ными коэффициентами. 

Annotation. This paper proves the existence and uniqueness of a correct solution to the problem 
for the multidimensional nuclear heat diffusion equation loaded with variable coefficients. 

Kalit so‘zlar: yuklangan tenglama, issiqlik tarqalish tenglamasi, integral tenglama, ketma-ket ya-
qinlashish prinsipi. 

Ключевые слова: нагруженное уравнение, уравнение теплопроводности, интегральное урав-
нение, метод последовательной приближений. 

Key words: loaded equations, heat conduction equation, integral equation, method of successive 
approximations.  

( , )u x t , funksiyani ( , ) n
Tx t R∈  sohada quyidagi tenglamadan aniqlash masalasini qaraymiz: 

( ) ( ) ( ) ( )0,
0

, , ,
t

t tu a t u D u x t K x u x t dαλ τ τ τ− ′− ∆ = + −∫ , ( ), n
Tx t R∈   (1) 

( ) ( )
0

,
t

u x t xϕ
=
= ,       nx R∈                                            (2) 

bu yerda  

( ) ( ) ( ) ( )
1

0
0

1, ,
t

tD u x t t u x d
α

α τ τ τ
α

−
− ′ ′= −∫

Γ
 0α > , 

( ) ( ) [ ] ( ){ }1
0 1: 0, ,0 ,a t E a t C T a a t a∈ = ∈ < < ≤ < ∞  

2

2
1

:
n

i ix=

∂
∆ = ∑

∂
- Laplas operatori 

( ) ( ) ( )2
0, 0l nx H R x constϕ ϕ ϕ+∈ ≤ = > , 

( ) ( ){ } ( )1 1, ,0 , 0,1 , .
n n
TR x t x R t T l Rλ
− −′ ′= ∈ ≤ ≤ ∈ ∈  
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Ushbu masalada o‘rama ko‘rinishidagi yadroni x  o‘zgaruvchiga ajralgan deb hisoblaymiz, ya’ni 

( ) ( ) ( ), ,nK x t h x k x t′= , ( )1 1,..., nx x x −′ = , bu yerda ( ) ( )2l
nh x H R+∈ ,

( ) ( ) ( ), 2 /2 1, .l l n
Tk x t H R+ −′ ∈   

(1) integro-differensial tenglamadan ( , )u x t funksiyani (2) boshlang‘ich shart orqali topish masa-
lasiga Koshi masalasi deyiladi. Bunday masalalar teskari masalalar nazariyasida to‘g‘ri masala deb ata-
ladi.  

(1) va (2) Koshi masalasining yechimi Volterra tipidagi integral tenglamaga ekvivalent bo‘ladi. 
Buning uchun quyidagi formuladan foydalanamiz: 

( , ) ( ) ( , ( ) )
nR

p x t G x t dϕ ξ ξ θ τ ξ= − − +∫  

( )
1

1
0

( , ( )) ( , ( ) )
( ( )) n

t

R

d F G x t d
a

θ τ ξ θ τ ξ θ τ ξ
θ τ

−
−+ − −∫ ∫     (3) 

(3) formula quyidagi o‘zgaruvchan koeffitsiyentli issiqlik tarqalish tenglamasi uchun Koshi masa-
lasini yechimini ifodalaydi: 

( ) ( ), , , 0n
tp a t p F x t x R t− ∆ = ∈ >  

( ) ( ),0 , .np x x x Rϕ= ∈  

(3) da ( ) ( )
0

t
t a t dθ τ= ∫  va ( )1 tθ −  funksiya ( )tθ  funksiyaning teskari funksiyasidir. 

2

4( ( ) )1( , ( ) )
(2 ( ( ) ))

x
t

n
G x t e

t

ξ
θ τξ θ τ

π θ τ

− −
−− − =

−
 esa ( )a t

t
∂
− ∆

∂
, 

o‘zgaruvchan koeffitsiyentli differensial operatorining fundamental yechimi bo‘lib, bu yerda  

( )1 2, ,..., nξ ξ ξ ξ= , ( )1 2 1, ,..., nξ ξ ξ ξ −′ = , 1... ,nd d dξ ξ ξ=  
2 2 2 2

1 2 ... nx x x x= + + + , 
(3) formuladan foydalanib, (1), (2) Koshi masalasini quyidagi ikkinchi tur Volterra integral teng-

lamasi ko‘rinishida ifodalaymiz: 
( , ) ( ) ( , ( ) )

nR
u x t G x t dϕ ξ ξ θ τ ξ= − − +∫   

     

( )
1( ) ( )

1
1

0 0
( , ) ( , ( ) ) ( , ( ) )

( ( )) n

t

n
R

d h k u G x t d d
a

θ θ ττ ξ ξ α ξ θ τ α ξ θ τ ξ α
θ τ

−

−
−

′+ − − − +∫ ∫ ∫  

( ) ( )
1 1( ) ( )

1
1

0 0
( ) ( , ) ( , ( ) )

( ( )) n

t

R

d u G x t d d
a

αθ θ τλ τ θ τ β ξ β ξ θ τ β ξ
α θ τ

− −
−

−
′+ − − −∫ ∫ ∫

Γ
.      (4) 

Teorema. Faraz qilaylik, ( ) ( )2l nx H Rϕ +∈ , ( ) ( )2l
nh x H R+∈

( ) ( ) ( ), 2 /2 1, l l n
Tk x t H R+ −′ ∈ va ( )a t E∈  bo‘lsin. U holda (4) integral tenglamaning 

 ( ) ( )2, 2 /2l l n
TH R+ + ∈  sinfga qarashli yagona ( , )u x t  yechimi mavjud. 

Isbot. Mazkur teoremani isbotlashda ketma-ket yaqinlashish usulidan foydalanamiz, (4) integral 
tenglama uchun ketma-ket yaqinlashish prinsipini quyidagicha quramiz: 

0 ( , ) ( ) ( , ( ) )
nR

u x t G x t dϕ ξ ξ θ τ ξ= − −∫ , 
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( ) ( )
1 1( ) ( )

1
1 01

0 0
( , ) ( ) ( , ) ( , ( ) )

( ( )) n

t

R

du x t u G x t d d
a

αθ θ τλ τ θ τ β ξ β ξ θ τ β ξ
α θ τ

− −
−

−
′= − − − +∫ ∫ ∫

Γ
 

( )
1( ) ( )

1
01

0 0
( , ) ( , ( ) ) ( , ( ) ) ,

( ( )) n

t

n
R

d h k u G x t d d
a t

θ θ ττ ξ ξ α ξ θ τ α ξ θ τ ξ α
θ

−

−
−

′+ − − −∫ ∫ ∫  

………………. 

( ) ( )
1 1( ) ( )

1
11

0 0
( , ) ( ) ( , ) ( , ( ) )

( ( )) n

t

j j
R

du x t u G x t d d
a

αθ θ τλ τ θ τ β ξ β ξ θ τ β ξ
α θ τ

− −
−

−−
′= − − − +∫ ∫ ∫

Γ
 

( )
1( ) ( )

1
11

0 0
( , ) ( , ( ) ) ( , ( ) ) ,

( ( )) n

t

n j
R

d h k u G x t d d
a t

θ θ ττ ξ ξ α ξ θ τ α ξ θ τ ξ α
θ

−

−
−−

′+ − − −∫ ∫ ∫     (5) 

     ( ), n
Tx t R∈    1,2,.....j = , ( )0

l
xϕ ϕ= , 

belgilashdan foydalanib, n
TR  da (5) integral yordamida aniqlangan ( ),ju x t  funksiyalarni modul 

jihatdan baholaymiz: 
2,( 2)/2

0 0( , ) ( ) ( , ( ) )
n

l l l

T
R T

u x t G x t dϕ ξ ξ θ τ ξ ϕ+ + ≤ − − ≤∫ . 

Xuddi shunday, 

( ) ( )
1

2,( 2)/21( ) ( )2,( 2)/2 1
1 01

0 0
( , ) ( ) ( , ) ( , ( ) )

( ( )) n

l l
tl l

T
R T

du x t u G x t d d
a t

αθ θ τλ τ θ τ β ξ β ξ θ τ β ξ
α θ

−
+ +−

+ + −
−

′≤ − − − +∫ ∫ ∫
Γ

( )
1 2,( 2)/2( ) ( ) 2,( 2)/2, /2 1

01
0 0

( , ) ( , ( ) ) ( , ( ) )
( ( )) n

l lt l ll l
n T TR T

d h k u G x t d d
a t

θ θ ττ ξ ξ α ξ θ τ α ξ θ τ ξ α
θ

− + +
+ +−

−
′+ − − − ≤∫ ∫ ∫

( ) ( )

1 1
11 0 01 1

0 0 0 0 0
0 0 0

( )
1! 1! 1!

a h k Ta aT t t T tk h T
a a a

α αλ λ
ϕ ϕ ϕ

α α α α
 

≤ + = + 
Γ Γ 

. 

Bu yerda ( ) , /2
0 : ,

l l

T
k k x t′= va ( )0

l
nh h x= . Baholashni ( )2 ,u x t  uchun ham amalga oshi-

ramiz: 

( ) ( )
1

2,( 2)/21( ) ( )2,( 2)/2 1
2 11

0 0
( , ) ( ) ( , ) ( , ( ) )

( ( )) n

l l
tl l

T
R T

du x t u G x t d d
a t

αθ θ τλ τ θ τ β ξ β ξ θ τ β ξ
α θ

−
+ +−

+ + −
−

′≤ − − − +∫ ∫ ∫
Γ

( )
1 2,( 2)/2( ) ( ) 2,( 2)/2, /2 1

11
0 0

( , ) ( , ( ) ) ( , ( ) )
( ( )) n

l lt l ll l
n T TR T

d h k u G x t d d
a t

θ θ ττ ξ ξ α ξ θ τ α ξ θ τ ξ α
θ

− + +
+ +−

−
′+ − − − ≤∫ ∫ ∫

( ) ( )

2 22 22 2 2
21 0 01 1

0 0 0 0 0
0 0 0

( ) ,
2! 2! 2!

a h k Ta aT t t T tk h T
a a a

α αλ λ
ϕ ϕ ϕ

α α α α
      

≤ + = +      Γ Γ      
 

………… 
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( ) ( )
1

2,( 2)/21( ) ( )2,( 2)/2 1
11

0 0
( , ) ( ) ( , ) ( , ( ) )

( ( )) n

l l
tl l

j jT R T

du x t u G x t d d
a t

αθ θ τλ τ θ τ β ξ β ξ θ τ β ξ
α θ

−
+ +−

+ + −
−−

′≤ − − − +∫ ∫ ∫
Γ

( )
1 2,( 2)/2( ) ( ) 2,( 2)/2, /2 1

11
0 0

( , ) ( , ( ) ) ( , ( ) )
( ( )) n

l lt l ll l
n jT TR T

d h k u G x t d d
a t

θ θ ττ ξ ξ α ξ θ τ α ξ θ τ ξ α
θ

− + +
+ +−

−−
′+ − − − ≤∫ ∫ ∫

 

( ) ( ) ( )1 0 01 1
0 0 0 0 0

0 0 0

( ) ,
! ! !

j j jj j j
jja h k Ta aT t t T th k T

a j a j a j

α αλ λ
ϕ ϕ ϕ

α α α α

       ≤ + = +      Γ Γ      
 

yuqoridagi baholarda biz quyidagi tenglikdan foydalandik: 
( , ( ) ) 1

nR
G x t dξ θ τ ξ− − =∫ .            (6) 

Quyidagi funksional qatorni tuzib olamiz: 

0
( , )j

j
u x t

∞

=
∑ . 

Yuqoridagi olingan baholardan foydalanib, hosil bo‘lgan funksional qatorni ( ), n
Tx t R∈  sohada 

sonli qator bilan quyidagicha mojarantlaymiz: 

( )
1

0 0 0
0 0 0

( , ) ( )
!

j j j
j

j
j j

aT tu x t k h T
a j

αλ
ϕ

α α
∞ ∞

= =

     ≤ + ≤∑ ∑     Γ    
 

( )
21

1 0 01
0

0 0

exp exp a k h TaT
a a

αλ
ϕ

α α

+    
≤ +     Γ    

. 

Funksional qatorlarning tekis yaqinlashish haqidagi Veyershtrass teoremasiga ko‘ra, olingan funk-
sional qator tekis yaqinlashuvchiligi kelib chiqadi. Bu natijadan (4) integral tenglama yordamida aniq-
langan ( ),ju x t  funksiyalar ketma-ketligi ( ) ( )2, 2 /2l l n

TH R+ + ∈ funksiyalar fazosida aniqlangan biror 

( , )u x t  funksiyaga tekis yaqinlashadi. 

Shunday qilib, (1)-(2) Koshi masalasinig ( ) ( )2, 2 /2l l n
TH R+ + ∈  sinfga tegishli yechimi mavjudligi-

ni ko‘rsatdik. (4) integral tenglama yechimga ega ekanligini ko‘rdik. 
Endi bu yechimning yagonaligini ko‘rsatamiz. Buning uchun teskarisini faraz qilaylik, ya’ni, (4) 

integral tenglama ikkita aynan teng bo‘lmagan ( ) ( )1 ,u x t  va ( ) ( )2 ,u x t  yechimlarga ega bo‘lsin: 
( )1 ( , ) ( ) ( , ( ) )

nR
u x t G x t dϕ ξ ξ θ τ ξ= − − +∫          

( ) ( ) ( )
1 1( ) ( )

11
1

0 0
( ) ( , ) ( , ( ) )

( ( )) n

t

R

d u G x t d d
a

αθ θ τλ τ θ τ β ξ β ξ θ τ β ξ
α θ τ

− −
−

−
′+ − − − +∫ ∫ ∫

Γ
 

( )
1( ) ( )

(1) 1
1

0 0
( , ) ( , ( ) ) ( , ( ) ) ,

( ( )) n

t

n
R

d h k u G x t d d
a

θ θ ττ ξ ξ α ξ θ τ α ξ θ τ ξ α
θ τ

−

−
−

′+ − − −∫ ∫ ∫  

( )2 ( , ) ( ) ( , ( ) )
nR

u x t G x t dϕ ξ ξ θ τ ξ= − − +∫       

( ) ( ) ( )
1 1( ) ( )

21
1

0 0
( ) ( , ) ( , ( ) )

( ( )) n

t

R

d u G x t d d
a

αθ θ τλ τ θ τ β ξ β ξ θ τ β ξ
α θ τ

− −
−

−
′+ − − − +∫ ∫ ∫

Γ
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( ) ( )
1( ) ( )

2 1
1

0 0
( , ) ( , ( ) ) ( , ( ) ) .

( ( )) n

t

n
R

d h k u G x t d d
a

θ θ ττ ξ ξ α ξ θ τ α ξ θ τ ξ α
θ τ

−

−
−

′+ − − −∫ ∫ ∫  

( )1u  va ( )2u funksiyalar ayirmasini qarab, ularning farqini 
( ) ( )1 2( , ) ( , ) ( , )Z x t u x t u x t= − , 

bilan belgilaymiz. Natijada 

( ) ( )
1 1( ) ( )

1
1

0 0
( , ) ( ) ( , ) ( , ( ) )

( ( )) n

t

R

dZ x t Z G x t d d
a

αθ θ τλ τ θ τ β ξ β ξ θ τ β ξ
α θ τ

− −
−

−
′= − − − +∫ ∫ ∫

Γ
 (7) 

( )
1( ) ( )

1
1

0 0
( , ) ( , ( ) ) ( , ( ) ) ,

( ( )) n

t

n
R

d h k Z G x t d d
a

θ θ ττ ξ ξ α ξ θ τ α ξ θ τ ξ α
θ τ

−

−
−

′+ − − −∫ ∫ ∫   

bir jinsli ikkinchi tur Volterra integral tenglamasini olamiz. Har bir tayinlangan [ ]0,t T∈ da 
nx R∈  bo‘yicha ( ),Z x t  funksiyaning modul jihatdan supremumini ( )Z t  orqali belgilab, ya’ni: 

( )sup ,Z Z x t= , [ ]0,t T∈ . 
U holda (7) integral tenglamadan 

( ) ( ) ( )
1

1
0 0

00

a ta TZ t k h T Z t d
a

αλ
τ

α α
 

≤ +  ∫
Γ 

, 

integral tengsizlik olinadi. Gronuolla-Bellman tengsizligiga ko‘ra, oxirgi integral tengsizlik faqat 

( ) 0Z t ≡  [ ]0,t T∈  yechimga ega. Bundan esa 
n
TR sohada ( ), 0Z x t ≡  yoki 

( ) ( )1 2( , ) ( , )u x t u x t=  ekanligi kelib chiqadi. Shunday qilib, (4) integral tenglama yagona yechimga ega 
ekan. Teorema isbotlandi. 
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Choriyev Mirjalol (Toshkent Kimyo-texnologiya instituti) 

PORTLASH YUKLANISHLARINING TA’SIRIGA BALKA NAZARIYASI ASOSIDA HIMOYA 
INSHOOTLARINI HISOBLASH 

 
Annotatsiya. Ishda portlash yuklanishlarining ta’siriga balka nazariyasi asosida himoya inshoot-

larini hisoblash usulari va algoritimi keltirilgan. Nazariy hisob-kitob vaqtning olingan momentlarida de-
formatsiya impulsi qiymatini topilgan. Deformatsiyalar bo‘yicha nazariy va eksperimental natijalarning 
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maksimal farqi 15% dan oshmasligi ko‘rsatilgan. Nazariya va eksperement orasidagi bu farqni shu bilin 
izohlash mumkinki, P(t) kuchlar eksperimentlardan aniqlangan. 

 Аннотация. В статье приводятся алгоритмы и методы расчётов степеней защиты зда-
ний на основе теории балок под воздействием взрывного груза. Найден коэффициент импульса де-
формации в период теоретических расчётов. Показано, что  максимальная разница показателей   
деформации в теоретических выкладках и экспериментальных результатов  не выше 15 %.  Раз-
ница между теоретическими и экспериментальными данными объясняется тем, что Р(t) силы 
установлены лишь в ходе эксперимента. 

Annotation. The method and algorithm of calculation of protective structures based on the theory 
of the hammer to the impact of blast loads are presented in the article. The theoretical calculation found 
the value of the deformation impulse in the obtained moments of time. It is shown that the maximum 
difference between theoretical and experimental results on deformations does not exceed 15%. This 
difference between theory and experiment can be explained by the fact that the forces P(t) are determined 
from experiments. 

Kalit so‘zlar: balka, portlash to‘lqini, himoya inshooti, dinamik jarayon, eksperimental tadqiqot-
lar, tebranishlar, yuklanish. 

Ключевые слова: балка, взрывная волна, защитное здание, динамический процесс, экспе-
риментальные исследования, колебания, нагружение. 

Key words: hammer, explosion wave, protective structure, dynamic process, experimental studies, 
vibrations, loading. 

Himoya inshootlarini qisqa vaqtli yuklamalarga hisoblash uslublarini tanlashda va ishlab chiqish-
da, portlash yuklamalarining ba’zi o‘ziga xos xususiyatlarini hisobga olish zarur. Ma’lumki, havo zarb 
to‘lqinida bosimning taqsimlanishi har xil yo‘nalishlar bo‘yicha bir tekis, lekin uning tez so‘nishi nati-
jasida, uning har xil to‘siqlarga ta’siri, ko‘p darajada portlash manbasidan uzoqlashishi bilan belgilanadi. 
Himoya inshootlarini qisqa vaqtli yuklamalarga hisoblashda taqribiy usul keng qo‘llaniladi. Himoya 
inshootlari birinchi yaqinlashishda tiralgan balka bilan almashtiriladi.  

Balkalarning xususiy tebranishlari to‘rtinchi darajali bir jinsli, xususiy hosilalardagi, differensial  
tenglamalar bilan tavsiflanadi: 

2 2

2 2 0V VmE
х t

J ∂ ∂
+ =

∂ ∂
 ,                                            (1)  

bu yerda: EJ –balkning bikrligi;V –zarba bo‘lgan nuqtadagi prolyotning egilishi; m –uzunlik mas-
sasi, kg/m; t ‒vaqt, s. Bu tenglamaning yechimi bilan, xususan, oniy impuls ta’sirida paydo bo‘ladigan, 
yuqorida keltirilgan portlash nagruzkasining bir ko‘rinishi hisoblanadigan  balkaning xususiy tebranish-
lari tavsiflanadi. (1) tenglamada tebranishlarning so‘nishini hisobga oluvchi qo‘shiluvchi tushirib qoldi-
rilgan. Buni quyidagicha tushuntirish mumkin: statsionar davriy nagruzkaning ta’sirida, barqaror majbu-
riy tebranishlarning amplitudasi bevosita so‘nish darajasiga bog‘liq emas va uni hisobga olish, bu holda, 
majburiy emas. Qisqa vaqtli yuklamalarning ta’sirida esa maksimal amplitudaga tebranishlarning birin-
chi davrida erishiladi va shuning uchun so‘nishning ta’siri muhim emas. (1) tenglamaning yechimi quyi-
dagi ko‘rinishda qidiriladi: 

1
( ( ) )n n

n
V X x t

∞

=

Τ=∑  ,                 (2)   

bu yerda:  ( ) nX x x koordinataga bog‘liq, ( )nT t esa faqat vaqtga  t.  
Yechish natijasida qidiralayotgan funksiya uchun quyidagi yechimlar hosil bo‘ladi: 

1 2 3 4n n n n n n n n nX A sinK х A cosK х A ShK х A ChK х= + + +  ;  (3) 

1 2n n n n nT B sin t B cos tϕ ϕ= +  .              (4) 
(3) yechim xususiy funksiya deb ataladi va majmuyida xususiy tebranishdarning shaklini  tavsiflay-

di. U  

  2
n n

EJ
m

Kϕ =                                  (5) 
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balka xususiy tebranishlarining istalgan n shakllardan biri bo‘yicha, doiraviy chastotasini ifodalay-
di. (4) yechimdagi 1 2 3 4,  ,  ,  n n n nA A A A doimiylar tayanchlardagi chegaraviy shartlardan aniqlanadi.  
Sharnirli tayanchlarda egilish va eguvchi moment nolga teng, shuning uchun chegaraviy shartlar quyida-
gilar bo‘ladi:  

'' 0nnX X= =  ,                                                            (6) 
 

bu yerda:  
2

2
'' n
n

d XX
dx

= . Balkaning bikr qilib mahkamlanganida egilish va buralish burchagi nolga teng, 

shuning uchun   
                  ' 0n nX X= = ,                                                             (7)   

bu yerda    
/'n nX dX dx= . 

Balkaning erkin uchida eguvchi moment va ko‘ndalang kuch nolga teng 
                '' ''' 0n nX X= = ,                                                         (8)   

bu yerda    
3 3''' /n nX d X dx= . 

Elastik tayanchda eguvchi moment nolga teng, ko‘ndalang kuch esa tayanch reaksiyasi SV ga teng,  
                    ''  0,    '''  n n nX EIX CX= = ± .                                       (9) 

bu yerda C – tayanchning bikrlik koeffitsiyenti. 

1nB va 2nB doimiylar harakatning boshlanish vaqti  0 t = bo‘lgandagi  
boshlang‘ich shartlardan topiladi:  

               ( )0 0V f x= ;   ( )0 0 0/' dV dx F xV = = ,                                    (10) 

bu yerda ( )0f x va ( )0F x -berilgan vaqt funksiyalari. (10) berilgan boshlang‘ich shartlarni  (9) 
yechimga qo‘yib, doimiylar uchun quyidagi ifodalarni olamiz:  

         

( )
0

1

0

2

0

1  д
n

n

д

n

n

B
dF x X x

X dx
φ

=
∫

∫
;         

( )0
0

2
2

0

n

д

n

д

n

B
f x X dx

X dx
=
∫

∫
 .                         (11)     

Balkalarda majburiy to‘lqinlar tarqalishi (1-rasm) bir jinsli bo‘lmagan differensial tenglamalar bi-
lan ifodalanadi:  

                              ( )
4 2

4 2 ,tE V Vm p x
x t

J ∂ ∂
+ =

∂ ∂
                                            (12) 

Bu tenglamaning yechimi umumiy va xususiy yechimlarning yig‘indisidan tashkil topadi: 

1 2 V V V= + , 

uning birinchi hadi 1V , (2) yechim bilan tavsiflanadigan va erkin tebranishlarni ifodalaydi, ikkinchi 

hadi esa 2V tenglamaning (12) xususiy yechimi hisoblanadi [1]: 
   

( ) ( )
2

1 20 0

0

 sin
.

l l
n nn

l
n n

n

p X x d dXV
m

X d

ξ τ φ τ ξ τ
φ

ξ

∞

=

−
=∑ ∫ ∫

∫
                               (2.38) 

Bu yechimni quyidagi, foydalanish uchun qulayroq, ko‘rinishda ifodalash mumkin: 
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1

2
1

np D n
т n

V KK X
φ

∞

=

=∑ ,                                           (13) 

bu yerda         

20

0

( )l
n

np l

n

p XК d
m X d

ζ ζ
ζ

= ∫
∫

 . 

    
0

( ) sin ( )
t

D nK P t dtτ φ τ= −∫ , integral t ga bog‘liq va integralning maksimal qiyma-

tida berilgan P(t) nagruzkaning ta’sir effektini xarakterlaydigan dinamik koeffitsiyent hisoblanadi. Erkin 
tayanib turgan balka tebranishlarining asosiy parametrlari aniqlanadi. Bunda portlash yuklamasining 
asosiy hollari uchun tebranishlar tenglamalarining aniq yechimlari bo‘yicha xususiy chastotalari nφ  va 

maksimal egilishi 2maxV topiladi. 
Tekis taqsimlangan, intensivligi (H.s/m2) bo‘lgan impulsning ta’siri va zarba to‘lqinining vaqt bo‘-

yicha o‘zgaruvchan, bir maromda taqsimlangan bosimning ta’siri quyidagi ifoda bilan tavsiflanadi 

                                ( ) 0 1m
э

tP t P
τ

 
= − 

 
                                                  (14) 

Balkaning ikki tayanchiga ham bir xil (12) chegaraviy shartlar qo‘yamiz va bu shartlardan 
                                      2 3 4 0n n nA A A= = = ;     
va     

                                   0 nsin K l =                                                  (15) 

(15) dan  kelib chiqadiki, /nK n lπ= .  
U holda  chastota 

2 2

2n
n EJ

l m
πφ =        yoki      2( / ) EJf l

m
φ =                            (16) 

 (16) ifodaga muvofiq, xususiy funksiya  

        n xX sin n
l
π

=                                                        (17) 

Oniy impulsning ta’siri holida, boshlang‘ich shartlar quyidagicha bo‘ladi: V0 = 0,  V0 = I / m. Ular-
ni  (11)  ga qo‘yib,  

0
1

2

0

sin
;

sin

l

l
n

V

n xdX
lI

m n xdX
l

π

φ π
=

∫

∫
        

2  0V =  ni olamiz. 
Integrallashni bajaramiz 

1
4 .

n

I
n

V
mπ φ

=  

Balkaning tebranishlari amplitudasini tavsiflaydigan ifoda, (2) yechimga muvofiq, quyidagicha 
bo‘ladi: 
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       1,3,5

4 1 sin sin n
n n

I nV х t
m n l

π φ
π φ

∞

=

= ∑   .                                         (18) 

Qayd qilamizki, olingan (18) ifodaga faqat balkaning tebranishlari simmetrik shakllariga mos toq 
qiymatlar n=1, 3, 5,  , kiradi, modomiki, ta’sir qilayotgan yuklama ham simmetrikdir. Masala analitik 
usullar bilan yechiladi va eksperimental berilganlar bilan taqqoslanadi (1-jadval). 

                     1-jadval  
Balkalaning xususiy funksiyalari 

 Balkaning sxemasi K1 K 2
1  

X 

Erkin tayangan  π/e 9,87/e2 

1sinK e  
Ikkala tayanchida ham 
qistirilgan  

4,73/e 22,37/e2 ( ) ( )
( ) ( )

1 1 1 1

1 1 1 1

 –          –

         

shk e sin k e eh k x cos k x

ch k e cos k e sh k x sin k x

−

− − −
 

 
(18) qatorni  yozib va yuqori chastota φn , quyi chastota φ1 bilan φn = n2 tenglik bilan bog‘langan-

ligini hisobga olib, balkaning o‘rtasida (x=l/2) maksimal amplituda uchun quyidagi ifodani olamiz: 

                                    3 3 3
1

4 1 1 11 .....
3 5 7maxV I

mπ φ
 − + −= + 
 

. 

Qavs ichidagi qatorning hadlari tebranishlarning har bir shaklining amplitudaga qo‘shgan ulushini 
ifodalaydi. Bu natija konstruksiyalarni dinamik hisoblashning taqribiy uslubidan foydalanish to‘g‘riligi-
ning fundamental asosga egaligini ko‘rsatadi. Qatorni jamlagandan keyin, quyidagini olamiz [2]: 

3

1 1

4 1,234 .
32max

I I
m

V
m

π
π φ φ

==                                          (19) 

Endi balkaning o‘zgaruvchan bosim ta’sirida, (17) bilan ifodalanadigan maksimal egilishini topa-
miz. (15) tenglikda keltirish koeffitsiyenti prK topilgan: ( ) ) / ( 4pr otK r n mπ= . (13) yuklanish ta’sir 
etganda K∂ ni hisoblaymiz: 

0

1 1(1 )sin ( ) 1 cos ( sin )
t

n n n n
э n n

tК t d t t tφ τ τ φ φ φ
τ φ φ τ∂

 
= − − = − − − 

 
∫  .          (20) 

Maksmal egilishning vaqti tmax ni quyidagi ifodaning hosilasini nolga tenglashtirib topamiz: 

max max
1sin (1 cos ) 0n n nt tφ φ φ
τ

− − = . 

Bu tenglamani yechib, (20) ni olamiz:  

                    max
2

n э
n

t arctgφ τ
φ

= ,                                                (21)   

 (21) ni  (20) ga qo‘yib, dinamik koeffitsiyent uchun ifoda olamiz: 

                               
2( )n э n э

n э

azctgК φ τ φ τ
φ τ∂
−

= . 

Topilgan ifodani K∂ ni (18) ning  yechimiga qo‘yib, quyidagi ifodaga ega bo‘lmiz:  
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1 2 1
2

1,3,5..
4 ( ) ( ) sinот n

n

nV Р m n К x
l
ππ φ

∞
− −

∂
=

= ∑  .                               (22) 

 
                                          1-rasm. Hisob sxemasi.  

1-rasmda devor (balka) deformatsiyalari egilish impulslarining zarba joyidan X=L/10 masofada tar-
qalishi ko‘rsatilgan. Bosim yoyilgan holatining t=10 mks dan t=100 mks.gacha vaqt ichida ketma-ket 
oshishi to‘g‘ri va qaytgan impulslarning tarqalishini kuzatish imkonini beradi. Ko‘rinib turibdiki, ko‘rib 
chiqilayotgan kesimda maksimal deformatsiya zarbaning boshlanishidan keyin t=23 mks o‘tganda paydo 
bo‘ladi (2-rasm), tayanchdan qaytgan impuls esa shu kesimda o‘zining ekstremal qiymatiga ikkinchi mar-
ta t=150 mks bo‘lganda (2-rasm) yetadi. Keyin to‘lqinlarning balkaning qarama-qarshi tomonidan qayt-
gan impulslar bilan superpozitsiyasi ro‘y beradi (2-rasm).   

Nazariy hisob-kitob (shtrixli chiziqlar) vaqtning olingan momentlarida deformatsiya impulsi qiy-
matini oldindan aytib beryapti. Deformatsiyalar bo‘yicha nazariy va eksperimental natijalarning maksimal 
farqi 15% dan oshmaydi. Nazariya va eksperement orasidagi bu farqni shu bilin izoрlash mumkinki, P(t) 
kuchlar eksperimentlardan aniqlangan edi [3]. 

Hisoblashlarning olingan natijalari  ishning ikki cheti sharnirlarga  tayangan, o‘rtasida to‘plangan 
impulsli kuch bilan yuklangan:  

0 F sin ( / ) 0
0

F
аt бўлганд t

бўлгандаt
τ τ

τ
≤ ≤

 >
=



 

balka uchun Bernulli-Eyler tenglamalaridan olingan natijalar bilan taqqoslandi. 
To‘rtburchak ko‘ndalang kesimli  b*h=1.27*1.27 sm, uzunligi L=76,2 sm po‘lat balka berilgan. 

Balkaga zarba vaqti τ=20*10-6 s, F0 = 453 N, balkaning tebranish davri T1=2*10-2 s, tebranishlar chas-
totasi  ω1=314 1/c. Balka prolyotining o‘rtasidagi egilish uchun analitik yechim quyidagi ko‘rinishga ega  

 
 
 
 
 
 

x  

 

P (t)   

L2 

L1  

У 
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2-rasm. Vaqtga bog‘liq holda deformatsiyaning o‘zgarishi. 

 
3 4 4 2 2

0
1,3,5,...

2 / 1 / [4 / 4 (sin( / ) / 2 sin )]n
n

f F L EL n T t T tπ τ τ π τ τ ω
=

= − −∑ ,     0 ≤ t ≤ 

τn uchun 
3 4 4 2 2

0
1,3,5,...

2 / 1 / [4 / ( 4 ) ( / )sin ( / 2)]n n n n
h

f F L E n T T cjs t T tπ τ τ τ π ω τ
=

= − −∑  

t ≥ τ   uchun.    Bu yerda      Tn =2π/ωn  .                 (n=1,3,5…).  
Balka o‘rtasining egilishi va balka prolyotining o‘rtasidagi maksimal eguvchi kuchlanishlar hisob-

lari natijalari 2-rasmda ko‘rsatilgan. Rasmdan ko‘rinib turibdiki, hatto qatorlar hadlari soni (N=15) bo‘l-
ganda ham, natijalar 20% gacha farq qiladi.  
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О ТОПОЛОГИЧЕСКИХ СВОЙСТВАХ Y-ФАКТОРОВ НЕКОТОРЫХ ПОДПРОСТРАНСТВ 

ПРОСТРАНСТВА ВСЕХ ВЕРОЯТНОСТНЫХ МЕР ( )P X  ОПРЕДЕЛЕННЫХ В 
БЕСКОНЕЧНОМ КОМПАКТЕ X. 

 
Аннотация. Чексиз компакт X фазода аниқланган барча эҳтимол ўлчовлари фазоси ( )P X  

нинг баъзи фазоостилари Y −факторлари топологик хоссалари тадқиқот қилиниб, барча чекли 
элтувчили эҳтимол ўлчовлари фазоси ( )P Xω нинг AR  ва чексиз ўлчамли ва зич бўлиши, элтувчи-

лари ёпиқ тўпламости билан кесишувчи барча эҳтимол ўлчовлари фазоостиси 2  гильберт кўп-

хиллиги бўлиши, барча чекли эҳтимол ўлчовлари ( )P Xω нинг ( )P X гача тўлдирувчи тўплами  

2  гомеоморф бўлиши ҳамда ( )P X фазонинг Y −фактор бўлувчи бир қатор тўпламостилари 

келтирилган. Шунингдек, ( )P Xω  фазосининг ( )nP Xω  кўринишдаги очиқ тўпламостисининг 

( )P Xω  гомеоморф бўлиши исботланган.  
Аннотация. Исследуя топологические свойства некоторых всюду плотных бесконечномер-

ных подпространств, пространства всех вероятностных мер ( )P X , определенных на беско-

нечном метрическом компакте X , показано, что множество всех мер с конечными носителями 
определенными на всюду плотном подмножестве компакт, является бесконечномерным AR  
пространством, множество всех мер, носители которых пересекаются замкнутым подмножес-
твом А  компакта X, является 2  многообразием и дополнение всех мер с конечными носителями 

до ( )P X  гомеоморфно гильбертовому пространству. А также приведен ряд подпространств 

Y пространства всех вероятностных мер ( )P X , которые являются Y −факторами простран-

ства ( )P X . Следовательно, доказано, что открытое подпространство вида ( )nP Xω  прост-

ранства ( )P Xω  гомеоморфно пространству ( )P Xω .  
Annotation. Exploring the topological properties of some everywhere dense infinite-dimensional 

subspaces of the space of all probability measures ( )P X defined on an infinite metric compact set X, it 
is shown that the set of all measures with finite supports defined on an everywhere dense subset of 
compact sets is an infinite-dimensional AR space, the set of all measures whose supports intersect a clo-
sed a subset A of a compact set X is an 2  manifold, and the complement of all measures with finite 

supports to ( )P X  is homeomorphic to a Hilbert space. And also a number of subspaces Y of the space 

of all probability measures ( )P X  are given, which are Y-factors of the space ( )P X .Therefore, it is 

proved that an open subspace of the form ( )nP Xω  of the space ( )P Xω  is homeomorphic to the space 

( )P Xω . 
Каlit so‘zlar: ehtimollik o‘lchovlari, xilma-xillik, Z − xususiyat, qavariq to‘plamlar, o‘lchov ta-

yanchi. 
Ключевые слова: вероятностные меры, многообразие, Z − свойство, выпуклые множест-

ва, носитель меры. 
Key words: probability measures, manifolds, Z − property, convex sets, measure support. 
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Введение. Для компакта X  пространства всех вероятностных мер ( )P X  есть выпуклое 

подпространство линейного пространства ( )M X , сопряженного к пространству ( )C X  непре-
рывных функций на X и взятого в слабой топологии, состоящее из всех неотрицательных функци-
оналов : ( )C X Rµ →  (т.е. ( ) 0µ ϕ ≥  для всякой неотрицательной ( )C Xϕ∈ ). 

Заметим, что неотрицательной функционал ( )M Xµ∈  имеет единичную норму 1µ =  

тогда и только тогда, когда (1 ) 1Xµ = . Известно, что линейное пространство ( )M X  изоморфно 
пространству счетно-аддитивных конечных регулярных борелевских мер на компакте X. Поэтому, 
если желаем понимать под µ  только непрерывный линейный функционал, заметим, что для зам-
кнутого множества A X⊂ , неотрицательной функции ( )C Xϕ∈  и ( )P Xµ∈  имеем  

inf{ ( ) : ( ), 0, | }A
A

d C Xϕ µ µ ψ ψ ψ ψ ϕ= ∈ ≥ =∫  

Пространство ( )P X  естественно вложено в ( )C XR . Поэтому базу окрестностей меры 

( )P Xµ∈  образуют всевозможные множества вида  

1 2( , , ,..., , ) { ( ) : ( ) ( ) , 1, }k i iO P X i kµ ϕ ϕ ϕ ε µ µ ϕ µ ϕ ε′ ′= ∈ − < =  

неотрицательные функции. Ясно, что базу открытых множеств компакта ( )P X  образуют 
множество вида: 

1 2 1 2( , ,.., , , ,..., , ) { ( ) : ( ) , 1, }k k i iO a a a P X a i kϕ ϕ ϕ ε µ µ ϕ ε= ∈ − < =  

где, , 0ia ε >  рациональны a  функции iϕ  берутся из всюду плотного множества ( )C X . 

Для ( )P Xµ∈ , ( )C Xϕ∈ , 0ε >  определяется непрерывное отображение 

, , : ( )P X Rµ ϕ εγ γ += →  равенством 

0, ( , , )
( )

sup{ 0 : ( , , ) ( , , ), ( , , )}
если v O

v
O v O если v O
µ ϕ ε

γ
δ ϕ δ µ ϕ ε µ ϕ ε

∉
=  > ⊂ ∈  

Для компакта X  база 1 2 1 2( , ,..., , , ,..., , )k kO a a a ϕ ϕ ϕ ε  пространства ( )P X  обладает 
следующими четырьмя свойствами:  

10. Функция γ  непрерывна и 1(0, ) ( , , )Oγ µ ϕ ε− +∞ = . 

20. Для произвольного открытого покрытия U , компакта ( )P X  существуют такие 

функции 1 2, ,..., ( )m C Xϕ ϕ ϕ ∈  и  число 0δ > , что покрытие 

1 2{ ( , , ,..., , ) : ( )}kO P Xµ ϕ ϕ ϕ δ µ∈  в писано в U . Если L  банахово пространство, то xaL -

сопряженное к нему пространство. Пусть 1L  и 2L  непересекающиеся подмножества *L , 

компактные в слабой топологии. Проверено, что если d ‒метрика на *L , порожденная нормой то 

1 2( , ) 0d L L > . В связи с этим имеет 

30. Для произвольного компакта X  и для произвольного открытого покрытия U  компакта 
( )P X  существует такое 0ε > , что покрытие компакта ( )P X  с ε −шарами в метрике d  впи-

сано в покрытие U . 
Из этого, в частности, вытекает 
40. Пусть M − такое множество непрерывных отображений компакта ( )P X  в себя, что для 

всякого 0ε >  найдется отображение f M∈ , являющееся ε − сдвигом относительно метрики 



20 

d . Тогда тождественное  отображение ( )P Xid  может быть аппроксимировано в компактно-от-

крытой топологии отображениями из M .  
Для произвольного компакта X  и меры ( )M Xµ∈  определен ее носитель supp( )µ . 

Это наименьшее из замкнутых множеств F X⊂ , для которых ( ) ( )F Xµ µ= . 

Для пространства X  и натурального n  полагаем  
( ) { ( ) : supp( ) }nP X P X nµ µ= ∈ ≤  

При 1n =  подпространство 1( ) ( )P X Xδ= -меры Дирака, которое гомеоморфно самому 
пространству X . Для метрических компактов X  имеется простая топологическая классифика-
ция пространств ( )P X . В случае конечного пространства X n=  точки µ  пространства 

( ) ( )nP n P n=  является выпуклыми линейными комбинациями мер Дирака: 

0 0 1 1 1 1... n nm m mµ δ δ δ− −= + + +  

Поэтому они естественно отождествляется с точками ( 1)n −  мерного симплекса 1nσ − . При 

этом меры Дирака iδ  образуют вершины симплекса, а массы im , помешенные в точки i , являют-

ся барицентрическими координатами меры µ . Таким образом, в этом случае, компакт ( )P n  аф-

финно гомеоморфен симплексу 1nσ − .   
В случае бесконечного компакта X  пространство ( )P X  выпуклый компакт. Компакт 

( )P X  содержит симплексы сколь угодно большого числа измерений, бесконечномерно и 
( )( ) C XP X R⊂  по теореме Кли [1] аффинно вкладывается в 2 ‒ гильбертово пространство. 

Следовательно, по теореме Келлера [2] компакт ( )P X  как бесконечномерный выпуклый ком-

пакт, лежащий в 2 , гомеоморфен гильбертовому кубу ,Q  где 
1
[ 1;1]i

i
Q

∞

=
= −∏ . 

{( ) : 1}i i iW g Q g± = ∈ = ± − i-ая грань гильбертова куба Q , 
1

i
i

BdQ W
∞

±

=
= −


называется 

псевдограница куба Q , a \S Q BdQ=  псевдовнутренность куба Q . ∑− линейная оболочка 

стандартного гильбертова кирпича Q′  в гильбертовом пространстве 2 , где   
1

1[ 1; ]
2i

i
Q

∞

=
′ = −∏ . 

По теореме Андерсона-Кадеца [3] пространство S  гомеоморфно 2 . Из результатов Бессаги – 

Пелчинского [3] следует, что ∑  гомеоморфно intr Q . Здесь через intr Q  радиальная внут-

ренность обозначается множеством { ( ) : 1n nx x Q x t= ∈ < <  для всех }n N∈ . Далее, 

intr Q BdQ  [4], следовательно, BdQ ∑ . Через 2
f
  обозначается линейное подпростран-

ство гильбертова пространства 2 , состоящее из всех точек, лишь конечное число координат ко-

торых отлично от нуля, а через fQ  обозначается линейное подпространство гильбертова куба Q
,  состоящее из всех точек, лишь конечное число координат которых отлично от нуля.  

Заметим, что пространства ,Q ∑  и 2 –сильно бесконечномерны [5], а пространства 2
f
  и 

fQ  слабо бесконечномерны [6] и все эти пространства однородны [7]. 

Для произвольного компакта X  подпространство 
1

( )n
n

P X
∞

=


 пространства ( )P X  обозна-

чается через ( )P Xω , а для подмножества Y X⊂ , Y ≠∅  определяем подпространство ( )PS Y  
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пространства ( )P X , состоящих из всех вероятностных мер ( )P Xµ∈ , носители и suppµ  

которых пересекаются с множеством Y . т.е. ( ) { ( ) : supp }PS Y P X Yµ µ= ∈ ≠∅ . Извест-

но, что множество мер Дирака ( )Xδ  топологически  лежит в ( )P X  и в ( )nP X , где 

( ) ( )nP X Xδ . т.е. ( ) ( )P X P Xη ⊂ , ( )P Xη ‒ естественное вложение. В связи этим предла-
гаем следующие обозначения [10]: 

1( ) ( ) ( ) \ ( )pP X P X P X Xη∇ ∇= = ; 

( ) ( ) \ ( ),n nP X P X P X∇ =  где 1n > ; 

( ) ( ) \ ( ),n nP X P X P Xω ω=  где 1n ≥ . 

Заметим, что для любого компакта X  и подмножества ,Y X Y⊂ ≠∅  подпространства 

( ), ( ), ( )PP Y P Y S Yω  выпуклы и локально выпуклы [8].  Напомним, что топологическое прос-
транство Y  называется абсолютным (окрестностным) ретрактом в классе K  (записывается 

( ) ( )Y A N R K∈ ) [4], если Y K∈  и для всякого гомеоморфизма h  отображающего Y  на зам-

кнутое подмножество ( )h Y  пространства X  из класса K , множество ( )h Y  является ретрактом 
(окрестностным) пространства K . 

Топологическое пространство X  называется Y – фактором или Y – стабильным [5], если 
произведение X Y×  гомеоморфно пространству Y . 

Топологическое пространство называется многообразием моделированным на пространстве 
Y , или Y –многообразием, огда пространство X  имеет окрестность, гомеоморфную открытому 
подмножеству пространства  Y  [5]. 

Если X  бесконечный компакт, тогда для любого A X⊂ , A ≠∅  подпространства 
( )P Xω , ( )P Aω , ( )pS A  являются AR  пространствами, так как они выпуклы и локально выпук-

лы [9].  
Открытые подмножества гильбертова куба Q  [7,11] есть Q −многообразия. Поэтому име-

ет место. 
Теорема 1. Для любого бесконечного компакта X  имеет место:  
1) для любого n N∈  подпространство ( )nP X∇  есть Q −многообразия; 

2) пространство ( ) \ ( )P X P A  есть Q −многообразия, если A  замкнуто в X  и A X≠ ; 

В силу полунепрерывности снизу [6] отображения носителя supp ( ) : ( ) expP P X Xµ →  

для любого непустого открытого подмножества U X⊂  отличного от самого X , подпростран-
ство ( )PS U  открыто в ( )P X . В этом случае имеем  

Теорема 2. Для любого бесконечного компакта X  и его непустого открытого подмножес-
тва U X⊂  отличного от самого X , подпространство ( )PS U  есть Q −многообразия. 

В силу теоремы 1-2 и из результатов работы [7] получаем 
Теорема 3. Для любого бесконечного компакта X  и пространства всех вероятностных мер 

( )P X  имеет место: 

а) для любого n N∈  пространство ( )nP X∇  гомеоморфно пространству ( ) ( )nP X P X∇ × ; 
b) для любого замкнутого подмножества A X⊂ , отличного от самого X  ,пространство 

( ) \ ( )P X P A  гомеоморфно ( )( ) \ ( ) ( )P X P A P X× ; 

в) Для любого открытого подмножества U X⊂  , отличного от самого X , пространство 
( )PS U  гомеоморфно пространству ( ) ( )PS U P X× . 
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Пусть , :f g X Y→  два отображения, U − открытое покрытие пространства Y ; будем 

говорить, что отображение f  U − близко к отображению g , если для всякой точки x X∈  най-

дется элемент покрытия U , содержащий точки ( )f x  и ( )g x  одновременно. 

Отображение :f X Y→  будем называть почти гомеоморфизмом, если для любого откры-

того покрытия U  пространству Y  найдется гомеоморфизм пространства X  на пространство Y , 
U –близкий к f .  

В связи с теоремой 3 и теоремой 15.1[7] имеем 
Теорема 4. Для любого бесконечного компакта X  и пространства всех вероятностных мер 

( )P X  имеет место: 

а) для любого n N∈  проектирование пространства ( )( ) \ ( ) ( )nP X P X P X×  на первый 

сомножитель ( ) \ ( )nP X P X  является  почти гомеоморфизмом; 

b) для любого A X⊂ , A A= , A X≠  проектирование пространства 
( )( ) \ ( ) ( )P X P A P X×  на сомножитель ( ) \ ( )P X P A  является почти гомеоморфизмом; 

d) для любого открытого подмножества U X⊂ , U X≠  проектирование пространства 
( ) ( )PS U P X×  на сомножитель ( )PS U  является почти гомеоморфизмом. 

Для любого замкнутого непустого подмножества Y X⊂  подпространство ( )P Y  замкнуто 

в ( )P X  и является AR  компактом, так как ( )P Y  выпукло и локально выпукло.  

В работе [10] было установлено Q −фактором является всякий AR − компакт. Значит, 
имеет место следующая 

Теорема 5. Для любого бесконечного компакта X и любого его непустого замкнутого 
подмножества A X⊂  пространства ( ) ( )P A P X×  и ( )P X  гомеоморфны, т.е. подпростран-

ство ( )P A  является Q −фактором. 

Известно, что для любого AR  компакта X  пространство ( )nP X  всех мер с конечными 

n≤  носителями, есть AR  компакт [9]. Тогда в этом случае имеет место 
Теорема 6. Для любого бесконечного (неодноточечного) AR  компакта X  и для любого 

n N∈  пространство ( )nP X  является Q −фактором, т.е. ( ) ( )nP X P X×  гомеоморфно ( )P X  
Замкнутое множество A  называется Z − множеством в X , если тождественное отобра-

жение Xid  может быт сколь угодно близко аппроксимировано непрерывными отображениями X  

в \X A . т.е. для произвольного открытого покрытия U  пространства X  найдется непрерывное 
отображение X  в \X A  U –близкое к тождественному отображению Xid .  

Теорема 7. Для любого бесконечного компакта X  имеет место: 
а) для любого счетного всюду плотного подмножества A X⊂  компакта X  верно: 
1) ( ) ( )P A P X× ∑ ; 

2) ( ) ( )P A P Xω × ∑ ; 

б) Если A открыто и A X= , тогда 
3) ( ) ( )P A P X× ∑ ; 

4) ( ) ( )P A P Xω × ∑ ; 

5) ( ) ( )P X P Xω × ∑ . 
Доказательство. Пусть X  бесконечный компакт. Было отмечено, что для множества 

A X⊂  пространства ( )P A  и ( )P Aω  есть AR  пространство. В работе [8] нами доказано, что 
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пространства  ( )P A  и ( )P Aω  обладают Z − свойством, т.е. любое компактное подмножество 

этих пространств является Z − множеством. Следовательно, пространство ( )P Xω    δ  компакт-

но, ( )P Xω  есть AR  пространство и ( )P Xω  тоже обладает Z − свойством. В этом случае по 
теореме 6.4[11] получаем искомое, т.е. имеет место 

1) ( ) ( )P A P X× ∑ ; 

2) ( ) ( )P A P Xω × ∑ ; 

3) ( ) ( )P X P Xω × ∑ . 
Следовательно,  

( ) ( ) intP A P X r Q×  ; 

( ) ( ) intP A P X r Qω ×  ; 

( ) ( ) intP X P X r Qω ×  .  
В работе [12] нами было показано, что для замкнутого подмножества A X⊂ , A X≠  

пространства ( )PS A  и ( ) \ ( )PS A P A  гомеоморфно 2 , а открытого подмножества A X⊂ , 

A X≠  пространства ( \ ) \ ( \ )PS X A P X A  гомеоморфно 2 . A  в работе [5] имеется сле-

дующее: 2 –многообразие гомеоморфно 2X ×   тогда и только тогда, когда X − абсолютный 
ок-рестностный ретракт.  

Из этих фактов получаем 
Теорема 8. Пусть X  бесконечный компакт. 
а) пространство ( ) ( ) ( )P PP A S A S A×  , если A  замкнуто в X  и A X≠ ; 

б) пространство ( )( ) ( ) \ ( ) ( ) \ ( )P PP A S A P A S A P A×  , если A  замкнуто в X  и 

A X≠ ; 
в) пространство ( ) ( )( \ ) \ ( \ ) ( \ ) ( \ ) \ ( \ )P PS X A P X A P X A S X A P X A×  , где 

A  замкнуто в X  и A X≠ ; 
г) пространство ( ) ( )PP A S A×  гомеоморфно пространству ( ) \ ( )PS A P A , где A  

замкнуто в X  и A X≠ . 
В работе [7] имеется следующее: 
Если Z − множества строго пренебрежимо в X  и \X Y  является счетной суммой Z −

множеств, то X  гомеоморфно Y . Из этого факта и, применяя Z − свойств в пространстве 

( )P Xω  и ( )P Aω , где A X⊂  открыто и A X= , получаем. 

Теорема 9. Для любого бесконечного компакта X  и для любого n N∈  имеет место: 
а) пространство ( )P Xω  гомеоморфно пространству ( )nP Xω ; 

б) пространство ( )P A  гомеоморфно пространству ( ) \ ( )nP A P A , где A X≠ , A  откры-
то и всюду плотно в X . 
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ДРЕНИРОВАНИЕ ПОЛУБЕСКОНЕЧНОГО ВОДОНОСНОГО ГОРИЗОНТА ПРИ 

НАЛИЧИИ ИСПАРЕНИЯ 
 

Annotatsiya. Maqolada yer osti suvlari sathidan nochiziqli bog‘liq bo‘lgan bug‘lanish mavjudligi-
da gorizontal drenaj yaqinidagi yer osti suvlari dinamikasi muammosi o‘rganilgan va hal qilingan. 
Boussinesq tenglamasida alohida chiziqlilashtirish amalga oshirilgandan so‘ng, muammo chegarasi 
noma’lum (harakatlanuvchi) muammoga keltiriladi. Ko‘rsatilganki, bu holda rezervuarning heterojenligi 
faqat tizimdagi tenglamalar soniga ta’sir qiladi, bunda dastlabki muammo darajasi pasayadi.  

Аннотация. Исследуется и решается задача о динамике грунтовых вод вблизи горизон-
тального дренажа при наличии испарения с поверхности грунтовых вод, которое нелинейно зави-
сит от уровня грунтовых вод. После осуществления раздельной линеаризации в уравнении Бусси-
неска задача сводится к задаче с неизвестной (подвижной) границей. Показано, что при этом не-
однородность пласта сказывается лишь на количестве уравнений в системе, к которой редуциру-
ется исходная задача. 

Annotation. The problem of groundwater dynamics near horizontal drainage in the presence of 
evaporation from the groundwater surface, which depends nonlinearly on the groundwater level, is 
investigated and solved. After the implementation of separate linearization in the Boussinesq equation, 
the problem is reduced to a problem with an unknown (moving) boundary. It is shown that in this case the 
heterogeneity of the reservoir affects only the number of equations in the system, to which the original 
problem is reduced. 

Kalit so‘zlar: drenaj, gorizontal ochiq drenaj, yer osti suvlari, yer osti suvlari darajasi, filtrlash, 
bug‘lanish, noma’lum chegara, alohida chiziqlanish, filtrlash koeffitsiyenti, Grin funktsiyasi, bug‘lanish 
tezligi, Boussinesq tenglamasi. 

Ключевые слова: дренирование, горизонтальный открытый дренаж, грунтовые воды, уро-
вень грунтовых вод, фильтрация, испарения, неизвестная граница, раздельная линеаризация, ко-
эффициент фильтрации, функция Грина, интенсивность испарения, уравнение Буссинеска. 

Key words: drainage, horizontal open drainage, groundwater, groundwater level, filtration, evapo-
ration, unknown boundary, separate linearization, filtration coefficient, Green's function, evaporation ra-
te, Boussinesq equation. 

Введение. Климат орошаемой зоны Средней Азии и Казахстана, характеризуется сухостью 
воздуха, высокой температурой, малым количеством выпадения атмосферных осадков. Вследст-
вие неглубокого залегания на огромной территории Узбекистана и Средней Азии, грунтовые воды 
интенсивно расходуются на испарение. Испарение является важнейшей расходной статьей водно-
го баланса любой территории. Следовательно, изучение и анализ её водного баланса не могут 
быть проведены достаточно полно без учета испарения. 

В районах орошаемого земледелия осадки выпадают или выпадают в незначительном коли-
честве, а грунтовые воды часто залегают на небольшой глубине, интенсивность испарения сущест-
венным образом зависит от глубины залегания грунтовых вод. 

С.Ф.Аверьянов [1] на основе обобщения материалов экспериментальных исследований, про-
веденных разными авторами, предложил зависимость 

Q
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здесь y – расстояние от поверхности земли до зеркала грунтовых вод; −ε – интенсивность 

испарения, соответствующий y ; 0ε –интенсивность испарения с зеркала грунтовых вод, когда 

оно совпадает с поверхностью почвы, т.е. при 0=y ; 0y  – критическая глубина залегания грун-
товых вод, начиная с которой наблюдаются их заметное расходование на испарение; n  – пока-
затель степени, изменяющийся от 1 до 3. Критическая глубина 0y , изменяется при разных почвах 
от 1.4 до 4 м. 

Зависимость (1) по-видимому, ещё не полно описывает процесс испарения, так как −ε , во-
обще говоря, зависит также от времени, например, при одинаковом залегании уровня грунтовых 
вод интенсивность испарения будет различной днём и ночью, летом и зимой. 

Поэтому зависимость −ε от уровня грунтовых вод и времени целесообразно учитывать по 
следующей зависимости 
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где ( )tzf ,  достаточно гладкая по первому аргументу и кусочно гладкая по второму аргу-
менту функция, которая обладает свойствами: 

( ) 0,0 =tf ,  ( ) 0, >tzf ,  ( ) 0,' >tzf z ,  0>z .                        (3) 

постоянную 0ε , входящую в зависимость (1) можно считать включенной в функцию f ; h  

– уровень грунтовых вод, отсчитываемый от водоупора, krh – критической уровень грунтовых 

вод, соответствующий критической глубине 0y , t  – время. 
В (2) зависимость от h  такова, что когда зеркало грунтовых вод совпадает с поверхностью 

земли, интенсивность испарения принимает максимальные значения и уменьшается с увеличением 
y , асимптотически стремится к нулю при 0yy → , т.е. 0=ε  при 0yy ≥ .  

Из зависимости ε  от h  по формуле (2) видно, что не вся территория подвергается засоле-
нию или заболачиванию, а только часть её, в которой уровень грунтовых вод выше критического 
значения krh . Знание зоны, где происходит испарение с поверхности грунтового потока позволяет 
определить участок, в котором вести мелиоративные меры для предотвращения неблагоприятного 
последствия подъема уровня грунтовых вод.  

В настоящее время предупреждение засоления орошаемых земель и борьба с его последст-
виями сводится к следующему 

– сокращению испарения с поверхности почвы, что уменьшает перенос солей из грунтовых 
вод  вверху; 

– проведению искусственных мероприятий по удалению солей (промывки) и химических 
мер воздействия; 

– устройству дренажа для отвода солей и грунтовых вод. 
Настоящая работа посвящена определению уровня грунтовых вод при действии открытой 

совершенной горизонтальной дрены в полуограниченном кусочно-однородном пласте. 
В пределах гидравлической теории значения ( ),h x t  удовлетворяют уравнению Буссинеска  

h hK h W
t x x

∂ ∂ ∂ µ = ⋅ + ∂ ∂ ∂ 
,                                                     (3) 
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где µ– коэффициент водоотдачи (эффективная пористость), K – коэффициент фильтрации 
почвы, W –выражение, учитывающее вертикальную скорость на нижнем основании пласта, ин-
фильтрацию и испарение со свободной поверхности грунтовых вод. 

Постановка задачи. Рассмотрим задачу об определении уровня грунтовых вод при действии 
открытой совершенной горизонтальной дрены в полуограниченном кусочно-однородном пласте. 

Пусть  в начальный момент 0=t  уровень грунтовых вод расположен выше критической 
глубины 0y . Следует отметить, что после начала работы горизонтальной дрены вблизи последней 

наблюдается понижение уровня грунтовых вод и через некоторое время 00 >t  оно достигнет 

значения 0y  и естественно при 0tt >  область движения будет состоять из двух зон, в одной из 

которых ( )krhh >  имеет место испарение, а в другой ‒ будет отсутствовать ( )krhh < . Границу 

раздела этих зон обозначим через ( )tlx = . 
Осуществляя раздельную линеаризацию в уравнении Буссинеска, которому удовлетворяет 

свободная поверхность ( )txh , , задачу об определении ( )txh ,  и неизвестной границы ( )tlx = , 

( ) 00 =tl  сформулируем в следующем виде  

0

2
1( ) , ( , ) \t

h ha x x t S
t x x

∞∂ ∂ ∂ = − ε ∈Ω ∂ ∂ ∂ 
,                             (4) 

( ) ( )00, ( ); , ( ); lx
h t t h x t x h h

→+∞
= ψ = ϕ = ,                         (5) 

( ) ( )( ) 0, ( ) 0, krh l t t h l t t h− = + = ,  0tt > ,                              (6) 

( )

2 ( ) 0
x l t

ha x
x =

∂  = ∂ 
, 0tt > ,                                        (7) 

( )( ) 2, ( ) 0
i

i

x x
x x

hh x t a x
x=

=

∂ = = ∂ 
,    ni ,1= .                           (8) 

Здесь  

( ) ( )
( )

12

2

, ( ) , ,

, 0 ( ), ;
kr

kr

K h l t x h h
a x

K h x l t h h

 ⋅ µ < < ∞ >= 
⋅ µ < < <

 

где 1h  и  2h – некоторые средние значения  ( ),h x t . ( ) constkxk i == ,  ( )ii xxx ,1−∈ , 

ni ,...,3,2,1= , 00 =x ; 1
1

−ε = ε ⋅µ  причем 0=ε  при 0 ( )x l t< <  и ( )thhf kr ,−=ε  при 

( )l t x< < ∞ ; функция ( )tψ  – закон понижения уровня воды в дрене; 

0 0{( , ) : 0 , }t x t x t t T∞Ω = < < ∞ < ≤ ,  

( ) ( ) ( ]{ } ( ) ( ]{ }
  








∈=∈==

=

n

i
i TttxxtxTtttlxtxS

1
00 ;,:,;,:, . 

Когда коэффициент фильтрации ( )xk  имеет лишь один скачок, существование приближен-
ного решения задачи (4)–(8) проводится, как в [2]. 

Функция ( )xϕ , определяющая положение уровень грунтовых вод в момент 0t , и в случае  

( ) 1 1

2 1

, 0 ;
, ;

K const x x
K x

K const x x
= < <

=  = < < ∞
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находится как решение следующего нелинейного интегрального уравнения Вольтера 
второго рода 

( ) ( ) ( ) ( )
−

∂
∂
⋅+⋅= ∫∫

=

∞ 0

0 0

12
1

0
1

;,;,;0,;,,
t

l dxtxGadxtxGhtxh τ
ξ
τξτψξξ

ξ

 

( ) ( )( )∫ ∫
∞

−⋅−
t

kp dhhfxtxGd
0 0

1 ,,;,;,1 ξττξτξτ
µ

.                                  (9) 

где функция Грина ( )1;,;, xtxG τξ  определяется по формуле  

1 1 1

2 1 1
1

3 1 1

4 1 1

( , ; , ; ), 0 , ,
( , ; , ; ), 0 ,

( , ; , ; )
( , ; , ; ), 0 ,
( , ; , ; ), , .

G x t x x x
G x t x x x

G x t x
G x t x x x
G x t x x x

ξ τ < ξ <
 ξ τ < ξ < < < ∞ξ τ =  ξ τ < < < ξ < ∞
 ξ τ < ξ < ∞

 

Здесь все функции ( )1;,;, xtxGi τξ , 4,1=i  выражаются в виде ряда, например 
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Аналогично определяются и 2G , 3G , 4G , 
λ
λδ

+
−

=
1
1

, 
2

1

h
h

=λ ;  10 << λ . 

Решение интегрального уравнения (9) можно получить методом Ньютона для 
функциональных уравнений, если функция ( )( )thtxhf kr ,, −  удовлетворяет условиям Липшица 
по первому аргументу. 

Результаты и их обсуждение. Задача о притоке к горизонтальной дрене при наличии ис-
парения, зависящего от уровня грунтовых вод и времени сведена к решению нелинейного инте-
грального (функционального) уравнения, которое можно решить методом Ньютона для функцио-
нальных уравнения. 

Заключение 
1. Проведена схематизация природных условий прибрежной зоны горизонтального открыто-

го дренажа. 
2. Предложен и применен способ раздельной линеаризации, дающий значителью меньшую 

погрешность. 
3. Решена задача с неизвестной границей, отличающаяся от известных задач Стефана, Вери-

гина, Флорина. 
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1. Introduction. Let A  be an algebra (not necessary associative). Recall that a linear mapping 
:   D A A→  is said to be a derivation, if  ( ) ( ) ( )    D xy D x y xD y= +  for all ,  .x y A∈   A linear 

mapping ∆  is said to be a local derivation, if for every x A∈  there exists a derivation xD  on A   (de-

pending on x ) such that ( ) ( )  .xx D x=∆  This notion was introduced and investigated independently by 
R.V.Kadison1 and D.R.Larson and A.R.Sourour.2 The above papers gave rise to a series of works de-
voted to the description of mappings which are close to automorphisms and derivations of C∗-algebras 
and operator algebras. R.V.Kadison set out a program of study for local maps in,3 suggesting that local 
derivations could prove useful in building derivations with particular properties. R.V.Kadison proved in 
[Theorem4 A] that each continuous local derivation of a von Neumann algebra M into a dual Banach M-
bimodule is a derivation. This theorem gave way to studies on derivations on C∗-algebras, culminating 
with a result due to B.E.Johnson, which asserts that every local derivation of a C∗-algebra A into a 
Banach A-bimodule is automatically continuous, and hence is a derivation [Theorem5 5.3]. 

Let us present a list of finite or infinite dimensional algebras for which all local derivations are 
derivations: 

‒ * -algebras, in particular, the algebra M ( )n   of all square matrices of order n over the field of 
complex numbers;6,7 

‒ the complex polynomial algebra ( )x

8; 
‒ finite dimensional simple Lie algebras over an algebraically closed field of characteristic zero;1 

                                                           
1 R.V.Kadison. Local derivations. J.Algebra. 130 (1990), p. 494 ‒ 509. 
2 D.R.Larson, A.R.Sourour. Local derivations and local automorphisms of B(X), Proc. Sympos. Pure Math, 51 
(1990), p. 187 ‒ 194. 
3 R.V.Kadison. Local derivations. J.Algebra. 130 (1990), p. 494 ‒ 509. 
4 R.V.Kadison. Local derivations. J.Algebra. 130 (1990), p. 494 ‒ 509. 
5 B.E.Johnson. Local derivations on C*-algebras are derivations, Transactions of the American Mathematical So-
ciety, 353 (2001), p. 313 ‒ 325. 
6 B.E.Johnson. Local derivations on C*-algebras are derivations, Transactions of the American Mathematical Soci-
ety, 353 (2001), p. 313 ‒ 325. 
7 D.R.Larson, A.R.Sourour. Local derivations and local automorphisms of B(X), Proc. Sympos. Pure Math., 51 
(1990), p. 187 ‒ 194. 
8 B.E.Johnson. Local derivations on C*-algebras are derivations, Transactions of the American Mathematical Soci-
ety, 353 (2001), p. 313 ‒ 325. 



29 

‒ Borel subalgebras of finite-dimensional simple Lie algebras;2  
‒ infinite dimensional Witt algebras over an algebraically closed field of characteristic zero;3 
‒ Witt algebras over a field of prime characteristic;4 
‒ solvable Lie algebras of maximal rank;5 
‒ Cayley algebras;6 
‒ finite dimensional semi-simple Leibniz algebras over an algebraically closed field of characteris-

tic zero;7 
‒ locally finite split simple Lie algebras over a field of characteristic zero;8 
‒ finite-dimensional semisimple Filippov n -ary ( 1n > ) algebras;9 
On the other hand, some algebras (in most cases close to nilpotent algebras) admit pure local deri-

vations, that is, local derivations which are not derivations. Below a short list of some classes of algebras 
which admit pure local derivations: 

‒ the algebra ( )x  of rational functions;10 
‒ finite dimensional filiform Lie algebras;11  
‒ p-filiform Leibniz algebras;12 
‒ solvable Leibniz algebras with abelian nilradicals, which have a one dimensionial complementary 

space;13  
‒ the algebra of lower triangular   n n× -matrices;14 
‒ real octonion algebra;15 
‒ the ternary Malcev algebra 8M .

16 

2. Preliminaries. In this section we recall definitions, symbols and establish some auxiliary results 
for later use in this paper. 

Definition 2.1. An algebra ]),[,( −−L  over a field   is called Lie algebra if for any Lzyx ∈,,  the 
following identities  
                                                                                                                                                                                           
1 Sh.A.Ayupov, K.K.Kudaybergenov. Local derivations on finite-dimensional Lie algebras, Linear Algebra Appl., 
493 (2016), p. 381 ‒ 398. 
2 Y.Y,Zh. Chen Local derivations on Borel subalgebras of _nite-dimensional simple Lie algebras, Comm. Algebra 
48:1 (2020), p. 1 ‒ 10. 
3 Y.Chen, K.Zhao, Y.Zhao. Local derivations on Witt algebras, Linear and multilinear algebra, 70:6 (2022), p. 1159 
‒ 1172. 
4 Y.F.Yao. Local derivations on the Witt algebra in prime characteristic, Linear and multilinear algebra. (2020) 
https://doi.org/10.1080/03081087.2020.1819189. 
5 K.K.Kudaybergenov, B.A.Omirov, T.K.Kurbanbaev. Local derivations on solvable Lie algebras of maximal rank, 
Communications in Algebra 50:9 (2022), p. 1 ‒ 11. 
6 Ayupov Sh.A., Elduque A., Kudaybergenov K.K. Local derivations and automorphisms of Cayley algebras, 
Journal of Pure and Applied Algebra, Volume 227, Issue 5, (2023). 
7 K.K.Kudaybergenov, I.Kaygorodov, I.Yuldashev. Local derivations of semisimple Leibniz algebras, Communi-
cations in Mathematics 30:2 (2022), p. 112. 
8 Sh.A.Ayupov, K.K.Kudaybergenov, B.B.Yusupov. Local and 2-Local Derivations of Locally Simple Lie Al-
gebras, Contemporary Mathematics. Fundamental Directions, 68 (1) (2022), p. 59 ‒ 69.  
9 B.Ferreira, I.Kaygorodov, K.K.Kudaybergenov. Local and 2-local derivations of simple n-ary algebras, Ricerche-
di Matematica, (2021) doi.org/10.1007/s11587-021-00602-3. 
10 R.V.Kadison. Local derivations, J. Algebra, 130 (1990), p. 494 ‒ 509. 
11 Sh.A.Ayupov, K.K.Kudaybergenov. Local derivations on finite-dimensional Lie algebras, Linear Algebra Appl., 
493 (2016), p. 381 ‒ 398. 
12 Sh.A.Ayupov, K.K.Kudaybergenov, B.B.Yusupov. Local and 2-local derivations of p-fliform Leibniz algebras, 
Journal of Mathematical Sciences, 245 (3), (2020), p. 359 ‒ 367. 
13 Sh.A.Ayupov, A.Kh.Khudoyberdiyev, B.B.Yusupov. Local and 2-local derivations of solvable Leibniz algebras, 
Internat. J. Algebra Comput. 30:6 (2020), p. 1185 ‒ 1197. 
14 A.P.Elisova, I.N.Zotov, V.M.Levchuk and G.S.Suleymanova. Local automorphisms and local derivations of 
nilpotent matrix algebras, Izv. Irkutsk Gos. Univ., 4:1 (2011), p. 9‒19. 
15 Sh.A.Ayupov, K.K.Kudaybergenov, A.Allambergenov. Local and 2-local derivations on octonion algebras, Jour-
nal of algebra and its applications, https://doi.org/10.1142/S0219498823501475. 
16 B.Ferreira, I.Kaygorodov, K.K.Kudaybergenov. Local and 2-local derivations of simple n-ary algebras, 
Ricerchedi Matematica, (2021) doi.org/10.1007/s11587-021-00602-3. 
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 0=]],[,[]],[,[]],[,[ yxzxzyzyx ++  
 0=],[ xx  
hold. 
A derivation on a Leibniz algebra   is a linear map →:D  which satisfies the Leibniz rule:  
 .,forany)](,[]),([=]),([ ∈+ yxyDxyxDyxD  
Definition 2.2. A linear operator ∆  is called a local derivation if for any ,∈x  there exists a deri-

vation →:xD  (depending on x ) such that ).(=)( xDx x∆  
For an arbitrary Lie algebra L  we define the derived and central series as follows:  
 1,],,[=,= ][][1][[1] ≥+ sLLLLL sss  

 1.],,[=,= 11 ≥+ kLLLLL kk  
An n -dimensional Lie algebra L  is called solvable (nilpotent) if there exists Ns∈  ( Nk∈ ) such 

that 0=][sL  ( 0=kL ). Such minimal number is called index of solvability (nilpotency). 
The maximal nilpotent ideal of a Lie algebra is said to be the nilradical of the algebra. 
An n -dimensional Lie algebra L  is said to be filiform if indimLi −= , for ni ≤≤2 . 
It is well known that there are two types of naturally graded filiform Lie algebras. In fact, the 

second type will appear only in the case when the dimension of the algebra is even. 
Any naturally graded filiform Lie algebra is isomorphic to one of the following non isomorphic 

algebras:  

,1 1 1 1
: {[ , ] [ , ] , 2 1.

n i i i
n e e e e e i n       

1 1 1
2
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e e e e e i n
Q

e e e e e i n


   

            
 

All solvable Lie algebras whose nilradical is the naturally graded filiform Lie algebra ,1nn  are clas-

sified in1. Further solvable Lie algebras whose nilradical is the naturally graded filiform Lie algebra nQ2  
are classified in.2 It is proved that the dimension of a solvable Lie algebra whose nilradical is isomorphic 
to an n -dimensional naturally graded filiform Lie algebra is not greater than 2+n . Here we give the list 
of such solvable Lie algebras. We denote by ,2ns  solvable Lie algebras with nilradical ,1nn  and codi-

mension two. Similarly, for the solvable Lie algebras with nilradical nQ2  we use notations :,22nτ  
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1 L.Šnobl, P.Winternitz. A class of solvable Lie algebras and their Casimir invariants. Journal of Physics A, 38 
(2005), p. 2687 – 2700. 
2 J.M.Ancochea, Bermúdez R. Campoamor-Stursberg, L.Garca Vergnolle.  Solvable Lie algebras with naturally 
graded nilradicals and their invariants. J.Phys. A, 39(6) (2006), p. 1339 – 1355. 
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3. Derivations on maximal solvable Lie algebras whose nilradical is a filiform Lie algebras. In 
this section we investigate derivations on maximal solvable Lie algebras whose nilradical is a filiform Lie 
algebras. The following theorem is the main result of this section. 

Theorem 3.1. Derivations of the algebras ,2ns  and ,22nτ  have the following form:                        

( )

( ) ( )
( ) ( )

( ) ( )

( ) ( )

1 1 1
3

2 2 2 1 3
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Proof. We give the proof for the algebra ,2ns  for the algebra ,22nτ  the proofs are similar. Let d   be 

a derivation of ,2ns . We set 
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On the other hand, 
( )1 1 1 2 2 1 2 .n n n nd e a e a e a e a x a y+ += + + + +  

Therefore, 
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a

a

λ
λ
λ

λ

+

−

=
 = =



=



 

 We consider 

[ ] ( ) ( ) ( )

( )

( ) ( ) ( )( )

1

1 1 1 2
3

1 1

1 1 1 2 1 1 1
2 3

1

1 1 1
2

0 , y , y ,d 2 ,

, 2

2 2 2 .

n

i i n n n
i

n n

i i n n n i i n n
i i

n

i i n n n n n
i

d x d x x y c e i a e c e c y y

x e a e e y i a e c e e

i a e n e c n e e

λ λ λ λ

λ λ λ

−

+ +
=

− −

+ + +
= =

−

+
=

 = = + = + − + + +         
 + + + + = − + − −  

− − − − = − − −

∑

∑ ∑

∑

 

we get up 

                                                              ( )
1

2
0

n
n

c
n

λ

λ

 = −
 =

. 

Now we consider the following 

( ) [ ] ( )
1

2 2 1 2 2 1 2
1 2

2 2 2 2 3 3 2 2
2

, y , y ,
2

.

n n
n

i i n n i i n n
i i

т

i i n n n n
i

cd e d e b e b x b y e a e e y
n

b e e b e b e b e e

λ

λ λ

−

+ + + +
= =

+ +
=

  = = + + + + + =   −   

= + = + + + +

∑ ∑

∑ 

 

On the other hand, 
                                                       ( )2 1 1 2 2 1 2n n n nd e b e b e b e b x b y+ += + + + + + . 
We obtain 
                                                         1 1 2 2 0n n nb b b λ+ ∂ + += = = = . 
                                            
From equality 
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[ ] ( ) ( )
1

2 2 1 1 1 2 1 3 2 2
2 3 2

0 , , , 2 2
n n n

i i i i n n n i i n
i i i

d e x b e x e c e i a e c e c y i b e c e c e
−

+ + +
= = =

   = = + + − + + = − + +      
∑ ∑ ∑ , 

we have                                   

2 3 10, 4, , 0, .i nb i n c b c+= = = = −  
Therefore, we derive that any derivation of the algebra ,2ns  has the from  

( )

( )
( ) ( )

( )

( ) ( )

( ) ( )

1 1 1
3

2 2 2 1 3

2 1 1 1

2 1

1

1 1 1
3

1

1
2

,

,

( 2) , 3 1,

( ) ( 2) ,

2 ,

.
2

n

i i
i

i i i

n n

n

i i n n
i

n
n

i i n
i

d e a e a e

d e b e c e

d e b i a e c e i n

d e b n a e

d x c e i a e c e

cd y a e e
n

=

+

−

+
=

−

+
=

= +

= −

= + − − ≤ ≤ −

= + −

= + − +

= +
−

∑

∑

∑

 

4. Local derivations on maximal solvable Lie algebras whose nilradical is a filiform Lie algeb-
ras. In this section we investigate local derivations on maximal solvable Lie algebras whose nilradical is a 
filiform Lie algebras. The following theorem is the main result of this section. 

Theorem 4.1. Let ,2ns  and ,22nτ  be solvable Lie algebras. Then any local derivation  of ,2ns  and 

,22nτ   is a derivation. 

Proof. We give the proof for the algebra ,2ns  for the algebra ,22nτ  the proofs are similar.  For any 

local derivation ∆  of  ,2ns  let  

, 1, 2,
1

, 1 1, 1 2, 1
1

, 2 1, 2 2, 2
1

( ) , 1 ,

( ) ,

( )

n

i j i j n i n i
j

n

j n j n n n n
j

n

j n j n n n n
j

e e x y i n

x e x y

y e x y

β β β

β β β

β β β

+ +
=

+ + + + +
=

+ + + + +
=

∆ = + + ≤ ≤

∆ = + +

∆ = + +

∑

∑

∑
 

Let us write the definition of local derivation ( ) ( )dξξ ξ∆ = . By the definition we consider the 
following 
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( )

( )
( ) ( )

( ) ( )
( ) ( )

( ) ( )

1 1

1

2 2

2

3 3 3

3

1 1 1
3

2 2 2 1 3

3 2 1 3 1 4

2 1 1 1

1

1 1 1
3

1

1
2

,

,

,

( 2) ,

2 ,

.
2

i i i

i

n
e e

e i i
i

e e
e

e e e
e

e e e
e i i i

n
x x x

i i n n
i

yn
y n
i i n

i

d e a e a e

d e b e c e

d e b a e c e

d e b i a e c e

d x c e i a e c e

cd y a e e
n

=

+

−

+
=

−

+
=

= +

= −

= + −

= + − −

= + − +

= +
−

∑

∑

∑

 

 
From ( ) ( )xx d x∆ = , we obtain 2, 1 1, 1 2, 1 0.n n n n nβ β β+ + + + += = =  From ( ) ( )yy d y∆ = , we get 

1, 2 1, 2 2, 2 0.n n n n nβ β β+ + + + += = =  From 
11 1( ) ( )ee d e∆ = , we have 2,1 1,1 2,1 0.n nβ β β+ += = =  From 

( ) ( )
ii e ie d e∆ = , we obtain 1, 2, , 0n i n i j iβ β β+ += = = , j i≠  and  1,j i≠ +  2 .i n≤ ≤   Then the matrix 

form of the local derivation is 
 

1 1,1 1 ,1
3

, , 1 1

1, 1 1 , 1
3

, 2
2

( ) ,

( ) , 2 ,

( ) ,

( ) .

n

j j
j

i i i i i i i

n

n j n j
j

n

j n j
j

e e e

e e e i n

x e e

y e

β β

β β

β β

β

=

+ +

+ +
=

+
=

∆ = +

∆ = + ≤ ≤

∆ = +

∆ =

∑

∑

∑

 

Now we consider the following identities ( )( ) ( ) ( )( )22 2 .x i yx i y D x i y− −∆ − − = − −  Then  

( ) ( )( ) ( )( )
( )( ) ( )( )

( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( )( )
( ) ( ) ( ) ( )( ) ( )

1,1 1 2,2 2 1,3 2,3 3 1, 1 2, 1 1

1, 2, 1, 2,

1 2 33, 2 3, 2 4, 2 4, 2

1, 2 , 2

2 2 2

22

2 2

23 2

n n n n n i n i i

n i n i i n n n n n

x i y x i y x i y x i y

iii x i y i x i y

b e i b e b i b e b i b e

ib i b e b b e

b e i a e a i a e

i ai a i a e

+ + + + + − + − −

+ + + +

− − − − − − − −

−− − − −

− − + − − + + − − +

−+ − − + + − =

= − − − + − − + +

−+ − − − +







( ) ( ) ( )( )

( )
( )

( )

1, 2 1, 2

, 2 , 2

2

2
2

ix i y i x i y

n x i y n x i y n

i a e

i
c c e

n

+ − − + − −

− − − −

− − + +

− 
−+ − 



 

and  ( )1, 2,i2n i nb i b+ += − , 3,i n= .  

Consider, 2,j n=  

( )( ) ( ) ( ) ( )( )
( ) ( )( ) ( ) ( )( )

( ) ( )( )

1 1,1 1,1 1 2,2 2 1,3 2,3 2,3 3

1, 2, 2,1,i 1 2, 1 2, 1 1

1,n 2,n 2,n

1 1 1

2 13 1

2 1 .

n n n n

i n i n i in i n i i

n n n

e x j y b b e j b e b b j b e

b i b j b eb i b j b e

b n b j b e

+ + + +

+ +− + − + − −

+ +

∆ + − − = + − − + + − − +

+ + − − − ++ + + − − −

+ + − − −+
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 On the other hand, 

( )( ) ( ) ( )( ) ( ) ( )( )
( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( )( )

( ) ( ) ( ) ( ) ( )( )
( ) ( )

1 1 1

1 1 1 1

1 1 1

1 1

1 1 11 1, 1 3, 1

2 33, 1 3, 1 4, 1 4, 1

11, 1 , 1 , 1

, 1 1,

1 1

1 1

3 1

2

e x j y e x j y e x j y

e x j y e x j y e x j y e x j y

ii e x j y i e x j y i e x j y

i e x j y i e

e x j y D e x j y a b e

j a e a a j a e

a i a j a e

a i a

+ − − + − − + − −

+ − − + − − + − − + − −

−− + − − + − − + − −

+ − − +

∆ + − − = + − − = − −

− − + + − − + +

+ + − − − +

+ + −



( ) ( ) ( )( )

( ) ( )
( )

( )

1

1 1 1

1 1, 1

, 1 , 1 , 1

1

1
.

2

ix j y i e x j y

n e x j y n e x j y n e x j y n

j a e

j
a c c e

n

+ − − + + − −

+ − − + − − + − −

− − + +

− 
+ −+  − 



 

Comparing the coefficients at the basis elements, we get 

                                

( ) ( )
( ) ( )

( ) ( ) ( ) ( )
( ) ( ) ( ) ( )

1 3 1,1 1,1

3 2,2

3 4 4 1,3 2,3 2,3

1 1,i 1 2, 1 2, 1

1 1 1,i 2, 2,

1 1

1 1

3 1 3 1
2 1 2 1

n

n

n n

i i i n i n i

i i i n i n i

n

a b b b

j a j b

a a j a b b j b

a i a j a b i b j b
a i a j a b i b j b

a

+

+

+ +

− − + − + −

+ + + +

− = +

− = −

+ − − = + − −

+ − − − = + − − −

+ − − − = + − − −

+





( ) ( )1, 2, 2,
1 2 1
2n n n n n n n

jc c b n b j b
n + +













 −

− = + − − −
−

 

which implies, 2,2 1,3 2,3 1,4 2,4 1,5 2,i 1,i 1 2,n 1 1,n, , ,..., ,...,n n n n nb b b b b b b b b b+ + + + + + −= = = = =  
From the equalities,  

( ) ( ) ( ) ( )
( ) ( )

( )

2 2 2 2 2 2

2 2

2 1,1 1 22 2,2 2 23 3 2,4 4 2,5 5 2, 1 1 2,

2 3, 1 3, 3 2, 3, 2 5, 4

6, 5 , 1

2 ... 4 3

32 ... 2

n n n n n n n n n n

e x y e x y e x y e x y e x y e x y

e x y n e x y n

e x y b e b b e b e b e b e n b e n b e

D e x y b e b e b a e a e

na e n a e
n

+ + + + + − − +

+ − + − + − + − + − + −

+ − + − −

∆ + − = + − + + + + + − + −

= + − = − + + − + +

−
+ + + − +

− 2, ,
2 n e x y nc e+ −

we get that 1,1 23.nb b+ = −  
Now we consider the following 

( )( ) ( ) ( )( )
( ) ( )( ) ( ) ( )( )

( ) ( )( ) ( ) ( )( )
( ) ( )( )

2,3 1 2,2 2 2,3 2,3 3

, n 2, 2,i , 1 2, 1 2, 1 1

2, 1 2, 1 1 2, 2,

1 3,

1 1 1 ...

2 1 1 1 e ...

3 1 2 1

1
i i

i n n n

i i i n i i i n i n i i

n n n n n n n n n n

ie x i y e x

e x i y b e i b e b i b e

b i b i b e b i b i b

n b i b e n b i b e

D e x i y b

+ + +

+ + + + + + + +

+ − + − − + +

+ − − +

∆ + − − = − + − + − − + +

+ + − − − + + − − − + +

+ − − − + − − −

= + − − = − ( ) ( ) ( )

( ) ( ) ( )( )
( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( )( )
( ) ( ) ( ) ( ) ( )( )

( )

1 21 3, 1

34, 1 4, 1

2, 1 1, 1 1, 1 1, 1

13, 1 2, 1 2, 1

,

1

1 ...

2 2 1

1 1 ...

3

i

i i

i i i i

i i i

i

i y e x i y

e x i y e x i y

ie x i y e x i y i e x i y i e x i y

ie x i y i e x i y i e x i y

n e x

e i a e

a i a e

b i a i a i a e

b i a i a e

n a

− − + − −

+ − − + − −

+ − − + − − + + − − + + − −

++ − − + + − − + + − −

+ −

+ − +

+ − − + +

+ + − + − − − +

+ + − − − + +

+ − ( ) ( ) ( )( ) ( )11 , 1 , 1
11 1
2i in ni y n e x i y n e x i y

ii a e c e
n−− + − − + − −

− − − + − − 
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we get that , 1 2,3 3, 1i ib b i n+ = = −  

From the equalities, ( ) ( )1 2 3 1 2 3D e e e x y e e e x y+ − + − = ∆ + − + −                  

( ) ( ) ( ) ( )
( )( )
( ) ( )

( )
1 2 3 1 2 3 1 2 3

1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3

1 2 3 1,1 2,3 1 2,2 1,3 2 1,3 2,3 3,3 3

1, 2,

1 2 3 1, 3, 1

2, 3, 2 3, 3,

3

(

n n n n

e e e x y e e e x y e e e x y

e e e x y e e e x y e e e x y e e e x

e e e x y b b e b b e b b b e

b n b e

D e e e x y a b e

b a e a b

+

+ − + − + − + − + − + −

+ − + − + − + − + − + − + − +

∆ + − + − = − + − + + − +

+ + + −

= + − + − = + +

+ − + +



1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 32, 1, 3 , ,
3)
2

y

e e e x y e e e x y n e e e x y n e e e x y n
nb a e a c e
n

−

+ − + − + − + − + − + − + − + −

−

− − − + + + − 


 

we obtain 3,3 2,2 1,1b b b= + . 
Now we consider the following    

( ) ( ) ( )
( ) ( )( )

( ) ( )1 3 4 1 3 4 1 3 4

1 3 4 1 3 4 1

1 2 3 1,1 2,3 1 1,3 2 1,3 2,2 1,1 1,4 3

1,4 2,3 4,4 4 1, 2,

2 1 3 4 1, 2 3, 2 1

3, 2 2 3, 2 2,

4

2

(

n n n n

e e e x y e e e x y e e e x y

e e e x y e e e x y e

e e e x y b b e b e b b b b e

b b b e b n b e

D e e e x y a b e

a e a b

+

+ − + − + − + − + − + −

+ − + − + − + − +

∆ + − + − = − − + + + − +

+ + − + + + −

= + − + − = + −

− + +



3 4

1 3 4 1 3 4 1 3 4 1 3 4

1 3 4 1 3 4 1 3 4 1 3 4

2

1, 2 4, 2 3 4, 2 3, 2

2, 2 1, 2 4 , 2 , 2

) (

42 )
2

e e x y

e e e x y e e e x y e e e x y e e e x y

e e e x y e e e x y n e e e x y n e e e x y n

a a e a b

nb a e a c e
n

− + −

+ − + − + − + − + − + − + − + −

+ − + − + − + − + − + − + − + −

+

+ − + + −

− − − + + + − 


 

we get that 4,4 2,2 1,12 .b b b= +  
Similarly, considering 

( )( ) ( ) ( )( )
1 11 1 1 122 2

i ii i i ie e e x i ye e e x i y D e e e x i y
−− −+ − + − −∆ + − + − − = + − + − − , 

we have ( ), 2,2 1,12 , 3,i ib b i b i n= + − =


. 

Hence, every local derivation on ,2ns  is a derivation. 
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f.f.d. (DSc); email: dilshod_gayipov@mail.ru) 

“KERAKMASMU SANGA” GʻAZALI: AN’ANA VA OʻZIGA XOSLIK 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada turkiy xalqlar she’riyatidagi bir xil radifli g‘azal yozish an’anasi 
xususida so‘z boradi. Mashhur ozarbayjon shoiri Fuzuliy, xalqimizning ulug‘ shoirlari Shermuhammad 
Munis, Amiriy, Ogahiylarning bir xil radifli g‘azallaridagi an’ana va o‘ziga xoslik haqida fikr yuritiladi. 

Аннотация. В статье речь идёт о традиции написания газелей в стиле радиф в турецкой 
народной поэзии. Приводится мнение о своеобразии и традиции газелей в творчестве азербайд-
жанского поэта Фузули, узбекских поэтов  Шермухаммада Муниса, Огахий. 

Annotation. This article deals with the tradition of writing gazelles with the same rhythm in the po-
etry of Turkic peoples. The famous Azerbaijan poet Fuzuli, the great poets of our nation, Shermuhammad 
Munis, Amiri, and Agahi, are revealed with the tradition and originality of the gazelles with the same 
rhythm. 

Kalit so‘zlar: an’ana, o‘ziga xoslik, radif, Fuzuliy, Munis, Amiriy, Ogahiy. 
Ключевые слова: традиция, своеобразие, радиф, Фузули, Мунис, Амирий, Огахи. 
Key words: tradition, originality, radif, Fuzuli, Munis, Amiri, Agahi. 
Turkiy gʻazalnavislikda bir xil radifli gʻazallar yozish an’ana tusiga kirgan. “Kerakmasmu sanga” 

radifi haqida ham shunday deyish oʻrinli. Turkiy she’riyatda nomdor boʻlgan Muhammad Sulaymon oʻgʻ-
li Fuzuliy she’riyatida “Kerakmasmu sanga” radifli badiiy jihatdan puxta gʻazal bor. Bu gʻazalga Sher-
muhammad Munis, Amir Umarxon, Ogahiylar oʻxshatmalar bitishgan. Yuqorida nomlari qayd qilingan 
ijodkorlar Fuzuliy an’anasini davom ettirgan boʻlsalar-da, ifodada, yangi fikr aytishda oʻziga xoslikka eri-
shishgan.  

Fuzuliy gʻazalining ilk bayti quyidagicha: 
Gʻamzasin sevding, koʻngul, joning kerakmasmu sanga, 
Tigʻa urding, jismi uryoning kerakmasmu sanga.1 
Ushbu baytda shoir koʻngilga murojaat qilar ekan, yorning gʻamza, nozin sevding, senga joning ke-

rakmaydimi, deydi. Chunki ma’shuqaning gʻamzasi jon oluvchidir. Sen yorning gʻamzasin sevib, oʻzing-
ni tigʻga urding. Nahotki, senga yalangʻoch jisming kerakmasa, deydi.  

Munis gʻazalining birinchi bayti esa quyidagicha:  
Istading, ey dil, koʻzin, joning kerakmasmu sanga, 
Kufri zulfin sevding, imoning kerakmasmu sanga.2 
Fuzuliy koʻngilga murojaat qilib, yorning gʻamzasin sevding, degan boʻlsa, Munis ham dilga muro-

jaat etadi va sen ma’shuqaning koʻzini istading, joning kerakmaydimi, kufrga botgan sochini sevding, 
imoning kerakmasmi, deydi.  

Amiriy gʻazalining dastlabki bayti quyidagicha: 
Xat chiqording, la’li xandoning kerakmasmu sanga? 
Xizra verding, obi hayvoning kerakmasmu sanga?3 
Ushbu baytda ma’shuqaning lablari ustidagi xat xususida soʻz boradi. Sen lablaring ustiga, xat chi-

qarding, la’li xandoning kerakmaydimi, sen uni Xizrga berding, tiriklik suvi oʻzingga darkor emasmi, de-
ya lutf qiladi. 

Ogahiy esa quyidagicha o‘xshatma qiladi: 
Oshiq oʻlding, ey koʻngul, joning kerakmasmu sanga? 
Oʻtga kirding, jismi uryoning kerakmasmu sanga?4 

                                                           
1 Fuzuliy. Asarlar. Ikki jildlik. Devon. Toshkent, Gʻafur Gʻulom nomidagi badiiy adabiyot nashriyoti, 1968, 56-bet 
(Bundan keyin tahlilga tortiladigan Fuzuliy baytlari shu kitobdan olinadi). 
2 Munis. Saylanma. Toshkent, Gʻafur Gʻulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti, 1980, 25-bet (Bundan keyin 
tahlilga tortiladigan Munis baytlari shu kitobdan olinadi). 
3 Amiriy. Devon. “Tamaddun”, Toshkent, 2017, 49-bet (Bundan keyin tahlilga tortiladigan Amiriy baytlari ushbu 
kitobdan olinadi). 
4 Ogahiy. Ta’viz ul-oshiqin. Toshkent, “Mumtoz soʻz”, 2014, 48-bet (Bundan keyin tahlilga tortiladigan Ogahiy 
baytlari ushbu kitobdan olinadi). 
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Bu oʻrinda Ogahiy ham koʻngilga murojaat qiladi. Sen oshiq boʻlding, joning kerakmasmu, oshiq-
lik esa oʻtga kirganday gap, yalangʻoch tanang darkor emasmi, deydi shoir. Koʻrinadiki, Fuzuliy, Munis, 
Ogahiy toʻgʻridan toʻgʻri koʻngil, dil, deya murojaat etadi. Biroq Amiriyda murojaat qilinuvchining nomi 
qoʻllanilmaydi. Mazmunan, u ham koʻngilga murojaat etgani bilinadi.  

Fuzuliy gʻazalining ikkinchi baytida bogʻbonga murojaat qilinadi. Ohimning otashi bilan meni bo-
gʻingga taklif qilasan, ey bogʻbon, ochilgan gulbarglaring senga kerakmasmi, deydi shoir. 

Otashin ohim-la aylarsan manga taklifi bogʻ, 
Bogʻbon, gulbargi xandoning kerakmazmi sanga? 
Munis gʻazalining ikkinchi baytida yorga malohat ganji, deya murojaat etiladi. Sen mening koʻngul 

koshonamni dard-u gʻam seli bilan buzding, endi senga ana shu vayrona kerakmaydimi, deydi lirik qah-
ramon. Ushbu mazmunni ifodalagan bayt esa quyidagicha: 

Dard-u gʻam seli bilan buzding koʻngul koshonasin, 
Ey malohat ganji, vayroning kerakmasmu sanga? 
Amiriy esa ma’shuqaga gʻam tirnogʻi bilan koʻksim dogʻini tozalading, yod qilmaysan, esga ol-

maysanki, dard tirnashidan hosil boʻlgan gulistoning kerakmaydimi, deya yozgʻiradi: 
Toza qilding noxuni, gʻam birla koʻksim dogʻini, 
Yod qilmassan, gulistoning, kerakmasmu sanga? 
Ogahiy gʻazalining ikkinchi baytida ham koʻngilga murojaatda davom etadi: Sen ul yuz tomosha-

sini istab, koʻzdan dam-badam qon toʻkasan, atrofga giryon boqqan koʻzlaring darkor emasmi, deya oh 
uradi shoir: 

Istabon ul yuz tamannosini koʻzdin dam-badam, 
Qon toʻkarsan, chashmi giryoning kerakmasmu sanga? 
Fuzuliy oʻz gʻazalining uchinchi baytida pariga qarata sochlaringni shamolga berma, sochilgan, 

parishon zulfing kerakmasmi, desa, Munis ham uchinchi baytida yorning parishon sochlari haqida yozadi. 
Oʻtlugʻ koʻngillarni jam’ etib asir qilding, sochilgan zulfingni halqasi kerak emasmi, deydi. 

Amiriy gʻazalining uchinchi baytida oʻzini it, deb ataydi. Agʻyor uchun meni huzuringdan quvma, 
ey yaxshilar, shohi, darvozangga qoʻriqchi lozim emasmi, deydi shoir. Ogahiy esa uchinchi baytda ham 
koʻngilga, oʻz-oʻziga murojaatni davom ettiradi va sen yorning kofir koʻzlarining boqishlarini hamisha 
orzu qilasan, sen bundan hazar qil, naqd imoning darkor emasmi, deya imonga chorlaydi.  

Minis, Amiriy, Ogahiy oʻz gʻazallarini Fuzuliyga tatabbu’ tarzida yozgan boʻlsalar-da, shoirlar bir-
birining fikrlarini aynan takrorlashmaydi. Toʻgʻri, har toʻrtala gʻazal ham ishqiy mavzuda. Biroq ifodada, 
fikrda, badiiyatdagi oʻziga xoslik gʻazallarda koʻzga tashlanadi.  
Quyidagi jadvalda har toʻrtala shoirning “Kerakmasmu sanga?” radifli gʻazalidagi oʻxshash va farqli ji-
hatlar koʻrsatib beriladi: 
 

№ Ijodkorlar Fuzuliy 
(1498‒1556) 

Munis 
(1778‒1829) 

Amiriy  
(1787‒1829) 

Ogahiy  
(1809‒1822) Gʻazal haqida 

ma’lumot 
1 Baytlar soni 7 6 10 7 
2 Gʻazalning 

qofiyalari 
joning, uryoning, 

xandoning, 
parishoning, 
paykoning, 
raxshoning, 
iymoning, 
giryoning 

joning, imoning, 
vayroning, 

parishoning, 
paykoning, 
raxshoning, 

ilhoning 

xandoning, 
hayvoning, 
gulistoning, 
darboning, 

mehmoning, 
ayvoning, 

parishoning, 
giryoniing, 
iymoning, 
osmoning, 
devoning 

joning, uryoning, 
giryoning, imoning, 
hayroning, ehsoning, 

xonavayroning, 
davroning 

3 Baytlardagi 
murojaatlar 

koʻngul, bogʻbon, 
pari, kamonabru, 

osmon, soʻfi, 
Fuzuliy (oʻz-

oʻziga) 

dil,  
malohat ganji, 

gardun,  
gul, 

nakular (goʻzal-
lar) shohi, diyda, 

 falak, oyina, 
koʻngul, charx,  

Amir (oʻz-
oʻziga) 

koʻngul,  
shohi husn, Ogahiy 

(oʻz-oʻziga) 
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4 Oshiqning nimasi 
qalamga olinadi? 

joni,  
jismi uryoni, 

chashmi giryoni. 

joni,  
imoni. 

gulistoni (qon 
koʻksi), imoni, 

devoni 

joni,  
jismi uryoni, chashmi 

giryoni,  
naqd imoni 

5 Ma’shuqaning 
nimasi qalamga 

olinadi? 

zulfi parishoni, 
paykoni 

vayronasi, zulfi 
parishoni, 

paykoni, dilkash 
ilhoni 

la’li xandoni, 
 obi hayvoni, 
darboni, zulfi 

parishoni 

zor-u hayroni, lutf-u 
ehsoni, xonavayroni, 
shoiri donoyi davroni 

6 Osmon, gardun, 
falak, charxning 

nimasi 
tasvirlanadi? 

xurshidi, raxshoni xurshidi, 
raxshoni 

qasri ayvoni, 
osmoni 

- 

7 So‘fining nimasi 
qalamga olinadi? 

imoni - - - 

 
Fuzuliy g‘azaliga bog‘langan Munis, Amiriy, Ogahiyning yuqorida fikr yuritilgan tatabbu’lari tatab-

bu’navislikning go‘zal namunalaridir. Ma’lumki, tatabbu’navislik she’riyatdagi an’anani davom ettirish, 
izdoshlik va qayta yaratish demakdir. Adabiyotshunos B.Fayzullayev: “Tatabbu’navislik an’ana, yaqinlik 
va mahorat uchligi bilan bog‘liq faoliyatdir”,1 deya baholagan edi.   

Xullas, yuqoridagilardan koʻrish mumkinki, turkiy she’riyatda an’anaviylik kuchli. Biroq bu an’ana-
viylik taqlidchilik emas. Fuzuliy she’riyatidan ta’sirlangan Munis, Amiriy, Ogahiy badiiy tasvirda, ifoda-
da, yangi fikr aytishda o‘ziga xoslikka qo‘l urganlar. Oʻzlarining badiiy mahoratlarini namoyon qilib, ya-
ngi qofiya topishda, ishqiy mavzu ifodasiga ijtimoiy mazmun-mohiyat ham qoʻshib, gardunga, falakka, 
soʻfiga murojaat orqali yangilikka qoʻl urganlar. Har bir shoir oʻz gʻazalini kutilmagan tarzda xulosalab, 
badiiy iqtidori yuksak ekanligini koʻrsatganlar. Bir soʻz bilan aytganda, an’anaviylikdan oʻziga xoslik to-
mon bora olganlar. 

  
 

  

                                                           
1 Файзуллаев Б. Ўзбек шеъриятида татаббуъ тарихи ва маҳорат масалалари. Филология фанлари номзоди 
диссертацияси автореферати, Тошкент, 2002. 
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Yusupov Ibragim Mirsaydaliyevich (Qo‘qon davlat Pedagogika instituti Umumiy biologiya kafedrasi 
dotsenti), Usmonova Gulshodaxon Ikromjon qizi (biologiya yo‘nalishi II bosqich magistranti) 

TUPROQDA ERKIN YASHOVCHI ANAEROB AZOTOFIKSATOR BACCILLACEAE 
OILASIGA KIRUVCHI CLOSTRIDIUM PASTEURIANUM BAKTERIYASINING TUPROQDA 

INDIKATORLIGI VA AHAMIYATI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqola dehqonchilikda tuproqdagi organik moddalar, ulardagi mikroorgani-
zmlarning roli, ularning faoliyati, tuproqda boradigan mikrobiologik jarayonlar, tuproqda uchraydigan 
azot to‘plovchi mikroorganizmlar va ularni o‘rganish usullari, erkin yashovchi azotofiksator mikroorga-
nizmlardan Clostridium pasteurianum bakteriyasini elektiv kulturasini olish yordamida tuproqning 
unumdorlik xususiyatini organish keng yoritilgan. 

Аннотация. В данной статье широко освещаются органические вещества почвы в земле-
делии, роль в них микроорганизмов, их деятельность, микробиологические процессы, протекаю-
щие в почве, азотфиксирующие микроорганизмы, встречающиеся в почве, и методы их изучения, 
изучение плодородного характера почвы с помощью селективного культивирования бактерий 
Clostridium pasteurianum из свободно живущих азотофиксирующих микроорганизмов. 

Annotation. This article discusses the role of organic substances in the soil in farming, the role of 
microorganisms in them, their activity, microbiological processes going on in the soil, nitrogen-accumu-
lating microorganisms found in the soil and methods of their study, the study of the fertility property of 
the soil with the help of obtaining an elective culture of the bacterium Clostridium. 

Kalit so‘zlar: mikroorganizmlarning faoliyati, tuproq mikroorganizmlari, azotofiksatsiya jarayoni, 
azot moddalarning biologik o‘zgarishi, erkin yashovchi azotofiksatorlar, molekular azotning fiksatsiyala-
nish mexanizmi, nitrogenaza fermenti, azotofiksatsiyaning ahamiyati, moy kislotali bijg‘ish jarayoni. 

Ключевые слова: активность микроорганизмов, почвенные микроорганизмы, процесс aзо-
тофиксации, биологические изменения азотистых веществ, свободно живущие азотофиксаторы, 
механизм фиксации молекулярного азота, фермент нитрогеназа, важность азотофиксации, про-
цесс брожения жирных кислот. 

Key words: activity of microorganisms, soil microorganisms, process of Azotofixing, biological 
change of nitrogen substances, Free-Living azotofixators, mechanism of fixation of molecular nitrogen, 
nitrogenase enzyme, importance of azotofixation, oil acid fermentation process. 

Kirish. Dehqonchilikda ham mikroorganizmlar muhim rol o‘ynaydi, chunki ularning faoliyati na-
tijasida tuproqda o‘simliklar uchun zarur bo‘lgan oziq moddalar to‘planadi, natijada tuproqning unum-
dorligi ortadi, ekinlarning hosili ham yuqori va sifatli bo‘ladi. 

  
Dehqonchilikda azotofiksatsiyaning ahamiyati. Mikroorganizmlar tomonidan atmosfera azoti-

ning o‘zlashtirilishi, Yer yuzida biologik yo‘l bilan to‘planadigan hosilning umumiy miqdoriga katta ta’-
sir ko‘rsatadi. Shuning uchun atmosfera azotining biologik yo‘l bilan o‘zlashtirilishini o‘rganish deh-
qonchilik va biologiya uchun muhim ahamiyatga ega bo‘lgan muammolardan biridir. 

Yer yuzidagi o‘simliklarning azotga bo‘lgan yillik ehtiyoji katta bo‘lib, taxminiy hisoblarga ko‘ra, 
Yer yuzidagi o‘simliklar bir yilda 100‒110 mln. tonna azotni talab qilar ekan. Mineral o‘g‘itlar bilan esa 
atigi 30% azot tuproqqa tushar ekan. Agarda Yer yuzida bir yilda 110 mln. tonna azotli o‘g‘itlar ishlab 
chiqarilgan bo‘lsa, hosildorlik ikki marta ortgan taqdirda, hosil bilan tuproqdan 200 mln. tonna azot chi-
qib ketadi. Shuning uchun ham bunda mikrobiologik jarayonlar muhim ahamiyatga ega bo‘lib qolaveradi. 

Mishustin hisoblashlariga ko‘ra, sobiq Ittifoq hududida dukkakli o‘simliklar bir yilda 2,3 mln. ton-
na, azot to‘plovchi bakteriyalar esa 3,4 mln. tonna azot to‘playdi. Shunday qilib, biologik yo‘l bilan to‘p-
lanadigan jami azotning miqdori 5,7 mln. tonnani tashkil etadi. Yashil o‘simliklar bog‘lagan azot va ugle-
roddan o‘z tanasining oqsil va boshqa kerakli moddalarni sintez qiladi. O‘simlikni hayvonlar iste’mol qi-
ladi. Nobud bo‘lgan o‘simlik va hayvon qoldiqlari bakteriyalar tomonidan chiritiladi va NH3 hosil bo‘la-
di. Ammiakning bir qismi o‘simliklar tomonidan o‘zlashtirilsa, qolgan qismi nitrifikatsiyaga uchraydi. 

Azot to‘plovchilarning o‘zi ham atmosfera azotini o‘zlashtirib, oqsillar sintezlaydi. Bu oqsillar, o‘z 
navbatida, chirituvchi bakteriyalar tomonidan parchalanadi. Denitrifikatorlar nitratlarni parchalab, atmos-
feraga azotni qaytaradi. Shunday qilib, azot tabiatda aylanib yuradi [1]. 
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Biz Yusupov Ibragim Mirsaydaliyevich usuli bo‘yicha Clostridium pasteurianum bakteriyasi yor-
damida tuproqning o‘simliklar uchun qanchalik unumdor holatdaligini aniqlashda indikator sifatida foy-
dalanish mumkin ekanligini o‘rganish maqsadida ilmiy ishlarimizni ikki yil davomida olib bordik.  

Yusupov Ibragim Mirsaydaliyevich usuli. Buning uchun molekulyar azotni o‘zlashtiruvchi klos-
tridium pasteurianum (Clostridium pasteurianum)ni aniqlash uchun 1 g glukoza eritilgan 50 ml suvga 100 
g tuproq qo‘shib, loy holga kelguncha aralashtiriladi. Bu aralashma kurakcha yordamida Petri idishiga so-
linib, ustini silliqlab qopqoq bilan bekitiladi, so‘ngra 30°C li issiq termostatda bir necha hafta saqlanadi. 
Keyin Petri idishining qopqog‘ini ochib, aralashma hidlab ko‘riladi. Agar undan yoqimsiz hid kelsa, ara-
lashmada moy kislota hosil bo‘lganligini bildiradi. Moy kislotali bijg‘ish jarayonida gazlar (CO2, H2) aj-
ralganligi sababli loy ko‘piklanib turadi. Klostridium spora hosil qiluvchi tayoqchasimon batsilla bo‘lib, 
spora hosil qilish bosqichida uning vegitativ hujayrasi dukka o‘xshab qoladi. U anaerob sharoitda moy 
kislotali bijg‘ish jarayonini qo‘zg‘aydi. Bu usulni ikki xil tarkibli, ya’ni, uzoq yillar davomida faqat orga-
nik o‘g‘it solingan va faqat mineral o‘g‘it solingan tuproqlarda o‘rgandik. Natijada juda ishonchli dalillar 
olindi. Ya’ni, faqat organik o‘g‘it qo‘llangan tuproqda bijg‘ish jarayoni kuchli amalga oshdi [2.3]. Ammo 
faqat mineral o‘g‘it qo‘llangan tuproqda, aksincha, bijg‘ish jarayoni juda kuchsiz o‘tganligini ko‘rish 
mumkin edi (1-rasm). 

 

 
а                                                              б 

1-rasm. “Loy tayyorlash” usulida Klostridium pasteurianum (Clostridium pasteurianum)ni aniqlash: 
a–minerallashmagan tuproqda bijg‘ish jarayoni kuchli borgani uchun loy ko‘piklanib turibdi; b ‒ mineral-
lashgan tuproqda jarayon kuchsiz borgani uchun ko‘pik yo‘q. 

Tabiiy sharoitda moy kislota hosil bo‘lganligini 1814-yilda nemis olimi Shevrel aniqlagan [4]. Moy 
kislotali bijg‘ish jarayonida moy kislota hosil bo‘lishida tirik organizmlar ishtirok etganligini va bu biolo-
gik jarayon ekanligini 1861-yili Lui Paster isbotlab berdi [5]. Bu jarayon quyidagi tenglama asosida bora-
di: 

C6H12O6 →CH3CH2CH2COOH+2CO2↑+ 2H2O+17 kkal 
moy kislota 

Bulardan tashqari, moy kislotali bijg‘ish jarayonida sut va sirka kislotalar, etil va butil spirtlar, atse-
ton va metan (CH4) ham ajralib chiqadi. 

Moy kislotali bijg‘ishni qo‘zg‘ovchi bakteriyalarning ko‘pchiligi tashqi muhitga kuchli fermentlar 
ishlab chiqaradi. Bu fermentlar ta’sirida kletchatka gidrolizlanadi (parchalanadi). Kletchatka va kraxmal-
ning parchalanishi natijasida hosil bo‘lgan oddiy shakarlarni, yuqorida ko‘rsatilgan formula asosida, moy 
kislotali bijg‘ishni qo‘zg‘ovchi bakteriyalar bijg‘itadi. 

Moy kislotali bijg‘ishda qatnashadigan bakteriyalar kislorodli sharoitda yashay olmaydi, ya’ni ular 
anaerob bakteriyalar guruhiga kiradi. Bu bakteriyalar tabiatda keng tarqalgan bo‘lib, iflos suv, sut, pish-
loq, tuproqda va boshqa turli muhitda uchraydi. Ular spora hosil qilish xususiyatiga ega bo‘lib, sporalari 
1‒2 soat qaynatilganda ham hayot faoliyatini saqlab qoladi. 

Moy kislotali bijg‘ish jarayoni, bir tomondan, foydali bo‘lsa, ikkinchi tomondan, zarar keltiradi. 
Foydali tomoni shundaki, bu jarayon yordamida yog‘ kislotalar, butil va etil spirtlar, atseton va boshqa 
mahsulotlar olinadi. Bakteriyalarning ba’zi bir turlari, jumladan, klostridium pasteurianum (Сlostridium 



42 

pasteurianum) molekular azotni o‘zlashtiradi (2-3-4-rasmlar). Bu jarayon qishloq xo‘jaligi o‘simliklari 
uchun zarur bo‘lgan azot birikmalarining to‘planishida juda katta rol o‘ynaydi. Zararli tomoni, agar sari-
yog‘, pishloq, sut va boshqa mahsulotlarga moy kislotali bijg‘ishni qo‘zg‘ovchi bakteriyalar tushib qolsa, 
ularda hosil bo‘lgan moy kislota va boshqa birikmalar ta’sirida mahsulotlarning sifati pasayadi. Moy kis-
lotali bijg‘ish jarayonining bu shakli xalq xo‘jaligi uchun juda zararlidir [6]. 

 

   
2-rasm. Moy kislotali bijg‘ish 

jarayonini qo‘zg‘ovchi Klostridium 
pasterianum. 

3-rasm. Vegetativ       
hujayralar ko‘k rangda, 
sporalari esa qizil yoki 

pushti rangda [7]. 

4-rasm. Electron mikroskopda 
ko‘rinishi [7]. 

 
Yusupov Ibragim Mirsaydaliyevich usuli yordamida Usmonova Gulshodaxon Ikromjon qizi fermer 

dalasi tuprog‘ini o‘rganish bo‘icha ilmiy tadqiqot ishlari olib bormoqda. Olingan natijalar quyidagi 1‒6-
rasmlarda ko‘rsatilgan. Fermerning 5 ga yer maydonidan “Diagonal” usuli bo‘yicha bir xil masofada 5 ta 
joyidan olingan tuproq namunasi o‘rganilgan.   

 

  
1-rasm. Nazorat-organik o‘g‘itli tuproq. 2-rasm. 1-namuna-organik o‘g‘itlsiz 

tuproq. 
 

  
3-rasm. 2-namuna-organik o‘g‘itlsiz 

tuproq. 
4-rasm. 3-namuna-organik o‘g‘itlsiz 

tuproq. 
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5-rasm. 4-namuna-organik o‘g‘itlsiz 

tuproq. 
6-rasm. 5-namuna-organik o‘g‘itlsiz 

tuproq. 
 
Nazorat‒organik o‘g‘itli tuproq (1-rasm) tashqi ko‘rinishidan I.M.Yusupov usuli bo‘yicha tuproqda 

bijg‘ish jarayoni kuchli amalga oshgan. Qolgan namunalar (2-6-rasmlar)da bijg‘ish jarayoni, umuman, 
amalga oshmagan. 

Xolosa, fermerning namunalar olingan dalasida organik moddalar juda kam ekanligi aniqlandi. Bu 
yerda mikrobiologik jarayonlar amalga oshmaydi, tuproqning nam saqlash xususiyati pasayib ketadi, tup-
roqda o‘simliklar uchun zarur bo‘lgan oziq moddalar to‘planmaydi, natijada tuproqning unumdorligi pa-
sayib, ekinlarning hosildorligi kam va sifatsiz bo‘ladi.    
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VIRTUAL REALLIK ONTOLOGIYASINING O‘ZIGA XOS JIHATLARI 

 
Annotatsiya. Mazkur maqolada virtual reallik turlari, uning ijtimoiy-tarixiy davrlarni umumlash-

tirish va ularni qayta tiklashning ilmiy asosi hisoblanishi, bu holat ilm-fan uchun katta ahamiyatga ega-
ligi, virtual reallikda turli konsepsiyalar tizimlashishi, mazkur konsepsiyalarni asoslash uchun begona 
makon loyihasining ontologik va falsafiy mohiyatini asoslangan. 

Аннотация. В данной статье рассмотрены виды виртуальной реальности, ее научная ос-
нова для обобщения общественно-исторических эпох и их реставрации, большое значение данной 
ситуации для науки, систематизация различных понятий в виртуальной реальности, онтологи-
ческая и философская природа чуждого пространства. проект по обоснованию этих концепций. 

Annotation. This article discusses the types of virtual reality, its scientific basis for the generali-
zation of socio-historical epochs and their restoration, the great importance of this situation for science, 
the systematization of various concepts in virtual reality, the ontological and philosophical nature of 
alien space project to substantiate these concepts. 

Kalit so‘zlar: borliq, virtual reallik, sinergetika, dialektika, attraktor, bifurkatsiya, fluktuatsiya, ra-
qamli texnologiyalar, texnologik taraqqiyot, individualizm. 

Ключевые слова: бытие, виртуальная реальность, синергетика, диалектика, аттрактор, 
бифуркация, флуктуация, цифровые технологии, технический прогресс, индивидуализм. 

Key words: being, virtual reality, synergetics, dialectics, attractor, bifurcation, fluctuation, digital 
technologies, technical progress, individualism. 

XX asrning ikkinchi yarmida jahon hamjamiyati ilmiy-texnika sohasida olamshumul yutuqlarga 
erishdi, sanoatlashishning yangi bosqishiga qadam qo‘yildi. Oxirgi o‘n yillikda «virtual», «nano» atama-
lari kirib keldi. Texnologiyalarni falsafiy tahlil etish va uning ontologik jihatlariga baho berish tafakkur 
inersiyasini bartaraf etish vositasi sifatida muhim ahamiyat kasb etadi. Bu bilish metodologiyasini tako-
millashtirishni talab qiladigan murakkab hodisalar, jumladan, borliqni anglash borasidagi imkoniyatlarni 
kengaytiradi.  

Virtual reallik turli ijtimoiy-tarixiy davrlarni umumlashtirish va ularni qayta tiklashning ilmiy asosi 
hisoblanadi. Bu holat ilm-fan uchun katta ahamiyatga ega, chunki virtual reallikda turli konsepsiyalar ti-
zimlashadi. Mazkur konsepsiyalarni asoslash uchun begona makon loyihasining ontologik mohiyatini 
tadqiq etish va uning falsafiy mohiyatini asoslashga harakat qilamiz. Shu konsepsiyalardan biri tarixiy 
davr haqida kichik muhitni yaratish tarixiy davr va makon haqida tasavvurni shakllantirish, ularni izoh-
lash, o‘zaro aloqasini tuchuntirish yangi ijtimoiy makonni yaratish imkonini beradi. Shu ma’noda, E. 
Kassirerning «simvolik shakllar falsafasi nazariyasini asosli», deb hisoblaymiz, zero, bu konsepsiyada 
virtual reallik simvollarning ehtimoliy natijasi sifatida namoyon bo‘ladi. Bu g‘oya A.Shyutsning «Turli 
ehtimoliy realliklar», T.Xoyrurning «Hayot modeli», R.Burdyening «Belgilar maydoni» kabi konsepsiya-
larida davom etadi.  

B.To‘rayevning fikricha, «Borliqning biz uchun mavjud qismi real borliq, deyiladi. Real borliqni 
naqd borliq ham deyish mumkin. Ammo borliqning shunday bir qismi ham borki, uning bo‘lishi ham, 
bo‘lmasligi ham mumkin. Borliqning bunday qismi ehtimoliy mazmunga ega. U hali reallikdan uzoqda. 
Mana shunday mazmundagi borliq virtual borliq deyiladi» [1]. Shu nuqtayi nazardan, biz virtual realliklar 
borliqning o‘ziga xos xususiyatlarini ifodalovchi turli shakllarning namoyon bo‘lishi, deb hisoblaymiz. 
Zero, inson ish, o‘yin, muloqot, uyqu kabi turli realliklarda hayot kechiradi, ularning har biri voqealar 
ketma-ketligi, mantiqiyligi va o‘ziga xosligi bilan ajralib turuvchi yangi makonlarni yaratuvchi – inson ta-
fakkurining mahsuli hisoblanadi. Inson o‘z ijtimoiy tabiatidan kelib chiqgan holda sodir bo‘layotgan vo-
qealarga ma’no beradi. Axborot texnologiyalari paydo bo‘lishidan oldin shakllangan virtual reallik va real 
borliq haqidagi g‘oyalarning ehtimoliy reallik sintezi sifatidagi ma’nosi texnik tizimlar tufayli paydo bo‘l-
di. Virtual va real borliq metamorfozasi ehtimoliy reallikni taqozo etadi, ularni yaratuvchi sabab va oqibat 
dialektikasi ijtimoiy ahamiyat kasb etadi. Shundan so‘ng virtuallik haqiqiy borliqqa parallel ravishda 
mavjudligini da’vo qiladi.  
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Bizning fikrimizcha, sof borliq g‘oyasi va genetik ontologiya nazariyasiga tayanadigan bo‘lsak, 
virtual borliq kategoriyalardan farq qiladi. Ayni paytda, ular virtual borliqning nazariy asosi hisoblanadi. 
Biz N.Shermuhamedovaning «Virtual voqelikning belgilari u dolzarb voqelikka mosligini, ya’ni zamon, 
makon, harakat, rivojlanishni o‘z ishiga olishini qayd etishning o‘zi kifoya emas» [2], degan fikrida tex-
nologik taraqqiyot imkoniyatlarining himoyasi kuzatiladi deb hisoblaymiz. Zero, informatika va texnolo-
giyalarning jadal rivojlanishi odamga, haqiqatan ham, real voqelikdan farq qiluvchi dunyoning muqobil 
ko‘rinishini idrok etish imkoniyatini beradi. Bu imkoniyat, o‘z navbatida, virtual reallikni anglash bilan 
bog‘liq dunyoqarash shakllanishiga ta’sir etadi. Biz zamonaviy fanda lotincha «virtus» so‘zi birgina kom-
ryuterlar dunyosi bilan bog‘liq emas, balki bir nechta ma’nolarga egaligi haqidagi fikrlarni asosli, deb hi-
soblaymiz. Virtual reallikning ontologik mohiyati potensial-ehtimoliy borliq, amaldagi haqiqat bilan 
bog‘liq. 

Virtual reallikning ontologik maqomiga nisbatan «loyihalashuv» sifatida yondashuvlar bu turdagi 
borliq faqat reallikning muayyan turi sifatidagina amal qilishini namoyon etadi. Zero, bu jarayonda tar-
moqlashgan jamiyatning ontologik chegaralari imkoniyatlari, subyektning uni tushunish darajasi va ta-
fakkur imkoniyatlari chegarasi bilan taqozolangan, ushbu holat virtuallik konsepsiyasining evristik mo-
hiyati orqali aniqlandi. Bizning fikrimizcha, ba’zan virtual borliqning ontologik mohiyati makon, vaqt di-
alektikasining ijtimoiy jarayonlardagi mohiyatida namoyon bo‘ladi. Bunda sinergetikaning fluktuatsiya 
tamoyili yuqori darajada amal qiladi, ya’ni, virtual reallik faqat fluktuatsiyalar bilan emas, balki bifurkat-
siya omili bilan ham taqozolangan. Fluktuatsiya real borliqning muayyan hodisalarini ifodalasa, virtual 
reallik noreal jarayonlar haqidagi illuziyalarning ifodasidir. Bu jarayonda o‘z sifatini yo‘qotgan narsaning 
mohiyati ham o‘zgaradi. Dissarativ tizimlarning virtual reallikda namoyon bo‘lishi tashqi omillar ta’sirini 
ba’zida inkor etadi, ba’zida unga muvofiq ravishda rivojlanadi, bu ijtimoiy makonga nisbatan tashqi, unga 
bog‘liq bo‘lmagan muayyanlikdir. Attraktor virtual reallik jarayonidagi miqdorning me’yori sifatida amal 
qiladi. Borliqdagi barcha jarayonlar umumiy birlikka ega bo‘lgani kabi attraktorlar shu umumiy birlikni 
bir-biridan farqlovchi me’yor vazifasini bajaradi. Bu nomuvoziy holatlardagi muvoziylikni ifodalaydi. 
Virtual reallik inson tafakkurining tushuncha, hukm va xulosa kabi fikrlash uslubining birgalikdagi fao-
liyati natijasi sifatida amal qiladi. Virtual reallik insonga unga kirish va o‘zgartirish imkonini beruvchi re-
allik hisoblanib, olti erkinlik darajasi hamda u orqali harakatlanish va uni haqiqiy o‘lchovda kuzatishga 
imkon beradigan hodisa hisoblanadi. Chunki bu fikrda virtual reallikning o‘ziga xos xususiyatlari ajratib 
ko‘rsatilgan, lekin ularning tafakkur bilan bog‘liq umumiy jihatlari hisobga olinmagan. Bu quyidagi omil-
lar bilan belgilanadi:  

1) virtual reallikni real borliqdan farqlovchi muhim omil virtual reallikning ijtimoiy borliqda amal 
qilishi hisoblanadi. Masalan, virtual o‘yinda ijtimoiy jarayonlar namoyon bo‘ladi; 

2) virtual reallikda narsa va hodisalarning o‘lchov birligi o‘zgarishi mumkin, lekin real borliqda vo-
qea va hodisalar kechayotgan jarayonlarning o‘lchov birligi o‘zgarmas xossalarga ega. Masalan, virtual 
muzeyda jarayonlarni tezlashtirish, aksinsha, susaytirish, predmetlarni kattalashtirish yoki kichraytirish 
mumkin, reallikda esa bunday imkoniyatlar yo‘q;  

3) real borliqdagi voqea va jarayonlar makon va vaqtda cheklangan, virtual borliqda esa cheksiz va 
uni o‘zgartirish imkoniyati yo‘q, real borliqda esa jarayonni to‘xtatish va davom ettirish mumkin.  

Shu ma’noda, hozirgi davrda virtual reallik imkoniyatlari deyarli barcha sohalarda eng yuqori dara-
jada foydalaniladi. Bu jonsiz tabiatning rivojlanish evolutsiyasini o‘rganishning prototipi vazifasini baja-
radi. Virtual reallikning ushbu xossalari uning quyidagi me’zonlari bilan taqozolanadi: ratsional bilim, 
psixologik idrok, texnik imkoniyat, ijtimoiy tajriba. Biz bu yondashuv ilmiylik me’zonlariga mos deb hi-
soblaymiz. Shuningdek, tadqiqotchi M.Normamatovaning Karl Rorrer ta’limotidagi uchinshi dunyo na-
zariyasini [3] tahlil qilib, «Virtualistika nuqtai nazaridan olib qaraganda, Popperning ikkinchi va uchinchi 
olamlari ham konstant, ham virtual reallik ma’nolarini o‘zida saqlaydigan (kodlashtirilgan) epistemologik 
tushunchalardir», degan fikrini yetarli asoslanmagan, deb hisoblaymiz. Chunki bizning fikrimizcha, K. 
Popper virtual reallikning modellashgan dunyoni ifodalovchi xossalarini mavhum tushunchalarda ifoda-
laydi, ularni uchinshi dunyo interfaol dunyodagi funksiyalarini prognozlashtiradi. 3-dunyo individual ta-
fakkur mahsuli bo‘lib, u faqat  individual subyektning bilimi mahsuli sifatida amal qiladi, obyektlarning 
ahamiyatlilik darajasiga qarab foydalaniladi. Shunday ekan, bizning fikrimizcha, K.Popper konsepsiyasi 
doirasidagi virtual reallikni «to‘rtinchi dunyo» deb tan olish zarur.  

Shuningdek, tahlillar natijasida virtual reallikning quyidagi shakllarini farqlash mumkin:  
1. Ruhiy tushkunlik holatida tush ko‘rish ta’sirida subyekt psixikasidagi o‘zgarish natijasida shakl-

lanuvchi reallik. Bunda ongli va ongsiz holatlarning o‘zaro metamorfozasi ta’minlanadi, narsalarni ang-
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lashda mavhumlik namoyon bo‘ladi. Ongdagi o‘zgarishlar natijasida super ta’sirchanlik holati shakllana-
di; favqulodda vaziyatlarga moslashuvchanlik holati shakllanadi. Biz ong holatidagi favqulodda o‘zgaruv-
shanlikni tadqiq etgan N.A.Nosov g‘oyalarini asosli, deb hisoblaymiz. Psixik virtual reallik atamasi olim 
tomonidan birinshi bo‘lib qo‘llangan [4]. Psixik virtual reallik insonning yuqori emotsionalligi va tush-
kunligini o‘zida namoyon etadi. 

2. Ezoterik reallik o‘ziga xos diniy psixologik jarayon bo‘lib, unda, asosan, yuqori ruhiy ekstaz ho-
lati namoyon bo‘ladi. Bu gallutsinasiyalar, jazava holatidagi hushsizliklarni qamrab oladi. Bu ruhiy 
tushkunlik holatida reallikka nisbatan xavfliroq bo‘lib, bunday holatlarni nazorat qilmaslik salbiy oqibat-
larga olib kelishi mumkin. Ezoterik reallik tashqi ta’sirlarga bog‘liq bo‘ladi, bu tashqi ta’sir inson ruhini 
o‘zgartiradi, inson tafakkurida o‘ziga xos vaziyatga moslashuvchanlikni shakllantiradi.   

3. Subyektning dunyo haqidagi tasavvurlarini shakllantiradi, narsalar modellarini yaratadi. Bu V. 
Budko virtual reallikka san’at deb baho bergan [5]. Darhaqiqat, san’at inson, tabiat va jamiyat obrazlari 
modellarini yaratadi. Mohiyatiga ko‘ra, tafakkur o‘yini deb baho berish mumkin. Demak, tasviriy san’at 
realligi virtual reallikning ontologik prototipi va u bilan mos keluvchi fenomen hisoblanadi. Bizning fikri-
mizcha yuqorida qayd etilgan barcha fenomenlar o‘zida yaratilganlik, avtonomlik, dolzarblik xususiyat-
larini saqlab, virtual reallikka ontologik jihatdan mos tushadi. Ammo bu reallik to‘laqonli interfaol bo‘la 
olmas ekan, ularni baribir virtual emas, deb hisoblaymiz. 

4. Virtual reallikning texnologik shakli komryuter texnikasi bilan bog‘liq bo‘lib, unda asosan virtu-
al reallikning dasturiy ta’minoti amal qiladi. Kompyuter virtual realligining 2 turi mavjudligi haqidagi 
g‘oyalarga qo‘shilamiz. Birinchi tur, «immersiv» – mohiyatan sun’iy yaratilgan dunyoga ko‘nikish jara-
yoni. Unda sodir etilayotgan harakatlar haqiqiy yoki haqiqiyga yaqin sifatida qabul qilinib, u virtualizator 
sezgilariga ta’sir o‘tkazadi. Natijada virtualizator u bilan o‘zaro ichki aloqaga kirishadi. Ikkinchi tur, 
«kompyuter tarmog‘ining virtual realligi» kompyuter tarmoqlari orqali sodir bo‘luvchi insonlararo aloqa 
ma’nosida keladi. Bundan tashqari, mazkur tur o‘ziga ma’lumotlarni izlash yoki yaratish jarayonini ham 
qamrab oladi.   

5. O‘yin virtual realligi kompyuter o‘yinlaridir. Kompyuter o‘yinlarining virtual realligi boshqa vir-
tual realliklar, masalan, kompyuterlashmagan virtual realliklar, immersiv virtual realliklarga qaraganda 
ontologik o‘ziga xoslikka ega emas. Bizning fikrimizcha, kompyuter o‘yinlarining jalb etuvchi elementi 
ularning emotsional vaziyatni hosil qila olish qobiliyatidir. Demak, kompyuterlashgan o‘yin virtual real-
ligi mavjud va uning ontologik o‘ziga xosligi kompyuterlashgan virtual reallikning tirlarini ajratib beradi.  

6. Bizning fikrimizcha, virtual reallik kommunikasiya vositasi sifatida ham muhim ahamiyat kasb 
etadi. Virtual kommunikasiyalar maqsadni aniq ifodalash, shu maqsadlilikni amalga oshirish imkoni si-
fatida muhim ahamiyat kasb etadi. Bunda ijtimoiy tarmoqlardagi muloqot orqali elektron subyektga mu-
rojaat qilish imkonini beradi. Aynan shunday faollashuv tizim mustahkamligini ta’minlaydi. Shu kabi ti-
zimlarni rivojlantirish talabi bor ekan, u mavjud bo‘ladi va lokal virtual makonni hosil qilish imkonini be-
radi. Ma’lumotlar tuzish va qidiruv jarayonida hosil bo‘luvchi lokal virtual borliq kompyuter tarmoqlarida 
qayta yaratilish, dolzarblilik, avtonomlik va interfaollik kabi o‘ziga xosliklarni yuzaga keltiradi. Bizning 
fikrimizcha, kommunikativ virtual reallik o‘zaro aloqa jarayonida faollashadi. Ammo bu aloqa atrofdagi-
lar bilan emas, balki virtual makonning boshqa foydalanuvchilari o‘rtasida mavjud. Kommunikativ virtual 
realliklar tirlarga ajralgani kabi, salmoqli foydalanuvchisiga ega bo‘lgan virtual realliklar ham tirlarga aj-
ratiladi. Ularda kommunikatsiya (muloqotga kirishish, aloqa o‘rnatish) amalga oshadi. Ko‘p foydalanuv-
chilarga ega bo‘lgan virtual realliklar holatida muloqotga kirishish tashqi maqsad bo‘lib, uni amalga oshi-
rish uchun muloqotga kirishiladi yoki bu jarayon virtual realliklarning o‘zi belgilab olgan maqsaddir.  

Demak, kommunikativ virtual reallikda boshqa virtual realliklarda mavjud bo‘lmagan o‘ziga xoslik 
– anonimlik, obrazlilik, induviduallik xos. Virtual reallikning o‘ziga xos xarakteristikasi virtual reallikda 
foydalanuvchining psixologik mohiyati transformasiyasi holatini o‘rganishning boshlang‘ish nuqtasi hi-
soblanadi. Virtual muloqot esa XXI asrning eng muhim yangiligi hisoblanadi. Shu nuqtayi nazardan, biz 
virtual reallikning kommunikatsiya vositasi sifatida muhim jihatlarini farqlashimiz mumkin. Shu sodda 
muloqot, u har qanday yoshda o‘zining yuqori ahamiyatliligi bilan ajralib turadi.  
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Annotatsiya. Jamiyat paydo bo‘lishining dastlabki bosqichlarida odamlar o‘z qarashlarini inson 

tafakkuri orqali oqilona asoslash uchun yetarli bilimga ega emas edilar. Ushbu maqolada dunyoning za-
monaviy mifologik surati o‘rganiladi va tahlil qilinadi. Xususan, empirik tafakkur qadimgi odamlarning 
amaliy hayoti bilan izohlanadi. Asarning falsafiy mohiyati voqelikni ularning ongida to‘g‘ri aks ettirish 
unsurlari, tevarak-atrofdagi olam haqidagi ma’lum bilimlarga asoslanadi. 

Аннотация. На ранних этапах возникновения общества людям не хватало знаний, чтобы 
рационально обосновать свои взгляды посредством человеческого мышления. В данной статье 
изучена и проанализирована современная мифологическая картина мира. В частности, эмпири-
ческое мышление, объясняющееся практической жизнью древних людей. Философская сущность 
работы основана на том, что показаны элементы правильного отражения действительности в 
их сознании, определенные знания об окружающем мире. 

Annotation. In the early stages of the emergence of society, people did not have enough knowledge 
to rationally justify their views through human thinking. In this article, the modern mythological picture 
of the world is studied and analyzed. In particular, empirical thinking is explained by the practical life of 
ancient people. The philosophical essence of the work is based on the fact that the elements of the correct 
reflection of reality in their minds, certain knowledge about the world around them. 

Kalit so‘zlar: borliq, mif, mifologiya, afsona, zoomorfizm, sivilizatsiya, madaniyat, Vedalar. 
Ключевые слова: бытие, миф, мифология, легенда, зооморфизм, цивилизация, культура, Ве-

ды. 
Key words: being, myth, mythology, legend, zoomorphism, civilization, culture, Vedas. 
Dunyoning mifologik manzarasi qadimgi odamlar, ularning dunyo yaralishiga nisbatan qa-

rashlarining birinchi shakllaridan biri sifatida rivojlangan va hozirgi davrda yangi g‘oyalar tizimi si-
fatida qayta tiklanmoqda. Qadimgi dunyoning mifologik manzarasi dunyoning diniy manzarasi bilan 
uzviy bog‘liq, biroq ular aynan bir xil emasligining tan olinishi ularning dunyo manzarasining o‘zi-
ga xos shakllari ekanligidan dalolat beradi. Shuningdek, dunyoning diniy manzarasi borliqning ikki 
jihatdan tushunilishini ilgari surgan. Jumladan, u, bir jihatdan, abadiy borliq, boshqa jihatdan, yara-
tuvchi va yaratilgan borliq sifatida ta’kidlab kelingan.  

Qadimgi dunyoning mifologik manzarasi uchun ibtidoiy tafakkurning parchalanmaganligi, in-
sonning atrof-muhitdan ajratilmaganligi, dunyo haqidagi illuzor-fantastik tasavvur xos. Shu ma’no-
da, dunyoning mifologik manzarasiga oid g‘oyalarni tasniflashga harakat qilamiz. Xususan, qadimgi 
Misr sivilizatsiyasi dunyo mifologik manzarasining dastlabki asosi sifatida muhim ahamiyat kasb  
etadi. Qadimgi Misr mifologiyasining o‘ziga xos xususiyati undagi axloqqa oid g‘oyalarning hozirgi 
kunda ham dolzarb ahamiyatga egaligi bilan belgilanadi. N.Shermuhamedova ta’kidlaganidek, “Qa-
dimgi Misr mifologiyasi arxaik tafakkurning dastlabki shakli sifatida dunyoni bilishning o‘ziga xos 
metamorfozasi sifatida amal qiladi” [1]. Zero, Qadimgi Misr mifologiyasi eng qadimgi insoniyat 
dunyoqarashining dastlabki dunyoni anglashning o‘ziga xos uslubi bo‘lganligini aytish mumkin. 

Qadimgi Misr mifologiyasida 30 mingdan ortiq yozma matnlar bo‘lgan, ulardan 14 tasi hozir-
gi davrgacha yetib kelgan. Qadimgi  Misr mifologiyasida Tot donishmandlik Xudosi sifatida Xudo-
larning Xudosi vazifasini bajargan, Quyosh Xudosining o‘zi uchta obrazda, choshgoh Xudosi ‒ Ra, 
sahar xudosi ‒ Atmu va oqshom Xudosi ‒ Xepera obrazlarida namoyon bo‘ladi. Osiris Xudosi deh-
qonchilik, hosildorlik Xudosi bo‘lsa, Maat adolat Xudosi bo‘lgan. Qadimgi Misr mifologiyasida xu-
dolar yarmi odam va yarmi hayvon obrazida bo‘lgan, bu fan tilida “zoomorfizm” deb nomlanadi. 
Qadimgi Misr mifologiyasining eng muhim manbalaridan biri “Marhumlar kitobida 42 ta axloq qo-
idalari” [2] belgilangan va har bir odam tirikligida shu qoidalarga amal qilishi lozim bo‘lgan, in-
sonning vafotidan keyin uning yuragi olinib, adolat tarozisida bir tomonga adolat Xudosi Maatning 
haykali, ikkinchi tomonga mayitning yuragi qo‘yilib, 42 ta axloq qoidasi o‘qib eshittirilgan va yurak 
yengil tortganida mayitning boshi timsohga yem qilingan. Shu bois odamlar vafotidan keyin kallasi 
timsohga yem bo‘lishidan qo‘rqib, tirikligida 42 ta axloq qoidasiga rioya qilishga harakat qilgan. 
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Bizning nazarimizda, hozirgi davr odamlari konstitutsiyaning moddalari va o‘zi ishlayotgan tashki-
lotning ichki tartib-qoidalarini bilmaganligi uchun turli darajadagi qonunbuzarliklarga yo‘l qo‘ya-
dilar. Shu bois qonunlarni bilish, ularga rioya qilish nuqtayi nazaridan, Misr mifologiyasi hozirgi 
davrda ham dolzarb ahamiyatga ega. 

 Qadimgi Xitoy mifologiyasining o‘ziga xos xususiyatlari, miflarning shunchaki, uydirma 
emas, balki hayot haqiqatlarining dinamikasini ifodasi ekanligi bilan izohlanadi. Qadimgi Xitoy mi-
fologiyasidagi asosiy obrazlar  Quyosh Xudosi – Yan, yaralish Xudosi Shaoxao, yomonliklarga qar-
shi Xudo Syunsi, Sariq dengiz Xudosi Chiyu kabilar faoliyati bilan izohlanadi. Xitoy mifologiyasi-
dagi eng muhim obrazi tog‘dan og‘zida alanga bilan tushib keluvchi Ajdaho obrazidir. Uning qiyo-
fasi uch xil bo‘lib, yuzi insonniki, tanasi ilonniki, terisi qizil bo‘lib, uzunligi ming kilometrga teng, 
uning ko‘zlari zaytunga o‘xshagan, u ko‘zlarini yumganida ularda ikkita chuqur g‘or paydo bo‘lgan, 
u ko‘zlarini ochishi bilan yorug‘lik paydo bo‘lgan, bu mifda kun va tunning almashishi ajdahoning 
ko‘zlari bilan qiyoslangan. Shu ma’noda, Misr mifologiyasidagi zoomorfizm Xitoy mifologiyasida 
davom etadi, deb ta’kidlash mumkin. “Qadimgi Xitoy miflarida, asosan, olamning yaxshilik va yo-
monlik kuchlari bilan kurashi ifodalanadi” [3].  

Qadimgi yunon mifologiyasining o‘ziga xos xususiyati, xudolarning o‘zaro kurashi bilan 
izohlanadi. Yunon mifologiyasi olamning cheksiz xaosdan paydo bo‘lishi g‘oyasiga asoslanadi. Yer 
xudosi Geya osmon Xudosi Uranga turmushga chiqishi olamda harakatning boshlang‘ich asosi deb 
izohlanadi, odamlar orasidagi ziddiyatlar qadimgi yunon mifologiyasida xudolar orasidagi ziddiyat-
lar bilan bog‘lanadi. Masalan, Kronas otasi Uranni taxtdan ag‘daradi va xudolarning xudosi maqo-
miga ega bo‘ladi, keyinchalik, Zevs o‘z otasi Kronasni taxtdan ag‘dargan. Biror kun u o‘z o‘g‘li to-
monidan o‘ldirilishi va taxtdan ag‘darilishini ham bilgan. Shu nuqtayi nazardan, qadimgi yunon mi-
fologiyasi antropomorfizm bilan almashadi va xudolar inson obrazida namoyon bo‘lishi bilan Misr 
va Xitoy mifologiyasidan farq qiladi. 

Bizning davrimizgacha yetib kelgan eng qadimgi Hind mifologiyasi manbasi Rigveda (Madhi-
yalar kitobi) bo‘lib, unda eramizdan oldingi II asrda Hindiston ariy qabilalarining madaniyati va mi-
fologiyasi o‘z ifodasini topgan. Bu hind-yevropa xalqlarining eng qadimgi manbasi bo‘lib, unda 
hind-yevropa xalqlarining birligi davriga xos matnlar o‘z ifodasini topgan. Ayniqsa, unda yaqin 
Sharqning mifologiya manbasi “Avesto”dagi g‘oyalar bilan uyg‘unlikda ko‘zga tashlanadi. 

Qadimgi ariylarda antik mifologiyadagi kabi boshqa barcha xudolarni boshqaruvchi Xudo ota 
obrazi ilgari patriarx boshqaruv ustuvor bo‘lganligidan dalolat beradi. Masalan, yunonlarda u Zevs 
bo‘lsa, ariylarda Dyaus osmon va osmon jismlari xudosidir. Bu Xudolarning nomlari bir xil asosga 
ega. Dyaus – ota, Zevs ham – ota. Dyaus nomi va ona xudo Pritxiviv nomi Rigvedalarning dastlabki 
matnlarida ko‘p uchraydi. Mifologik matnlarda Dyaus va Pritxiviv Osmon va Yer  barcha tirik jism-
larning otasi va onasi sifatida namoyon bo‘ladi. Biroq, Rigvedaning keyingi matnlari tahlili jarayo-
nida Dyausning nomi sekin yo‘qolib borgani va Xudolar qatorida o‘z o‘rnini yo‘qotganini kuzatish 
mumkin. Keyingi matnlarda Varuna odamlarning gunohlari uchun jazolovchi xudo obraziga alohida 
e’tibor qaratilgan, keyinchalik, uning obrazi ham o‘z o‘rnini Indraga bo‘shatishi kuzatiladi. Indra 
dunyoni yutib va uni yo‘qotib yuborishga dag‘dag‘a qilgan Vritha ajdahosini mag‘lub etgan, bu bi-
lan antik mifologiyadagi Zevs, slavyanlar mifologiyasidagi Peruna, Litva mifologiyasidagi Pekunas, 
skandinavlarning Tora xudolari bilan o‘xshashlikni namoyon etadi. Rigveda mifologiyasida ulug‘la-
nadigan boshqa Xudolar Agni-olov xudosi va Soma-sharob xudolari keyingi miflarda asosiy o‘rinlar 
egallagan. Rigvedalardagi xudolarga qarshi Asura Xudosi o‘zining antropomorf xossalari bilan na-
moyon bo‘lgan. Rigvedalar qadimgi miflarning o‘ziga xos shakli bo‘lib, unda tabiiy stixiyalar ilo-
hiylashtirilgan va animizm rivojlangan. Uning mazmuni Yadjurveda (qurbonliklar kitobi), Atxar-
veda (nasihatlar kitobi)da eramizdan oldingi – VI asrlarda davom etgan. 

Markaziy Osiyo mifologiyasining asosini “Avesto” kitobining g‘oyalari tashkil etadi. Unda 
Axurazma yaxshilik Xudosi, Arximan yovuzlik Xudosi sifatida gavdalanadi va abadiy kurash o‘z 
ifodasini topgan. “Avesto” kitobida “Samarqand quyosh va issiqlik shahri sifatida ta’riflanadi”.1 Ki-
tobda dunyoning paydo bo‘lishi olov bilan qiyoslanadi, olov quyosh bo‘lib, u dunyoni yorituvchi va 
harakatga keltiruvchi stixiya sifatida amal qiladi. Buxoro shahrining paydo bo‘lishi haqidagi mif 
Kaykovusning “Shohnoma” dostonidagi Quyosh shahrida o‘z ifodasini topgan. Undan hozirgi Buxo-
ro shahrining ko‘rki bo‘lib turgan arkning qadimiy ildizlari Suhrobning malika Farangiz uchun 
                                                           
1 Джульмaтoв Т. Легенды, мифы, фaкты вoстoкa. Тaшкент, ИПТД, 2018, 4 с. 



49 

qurgan qasri ekanligi ma’lum bo‘ladi. Markaziy Osiyo miflarining o‘ziga xos xususiyatlari Tohir 
Djulmatovning “Sharq afsonalari, miflari, dalillari”1 kitobida miflar va afsonalar farqlarining fal-
safiy, tarixiy jihatlari va bu jarayonlarning ontologik asoslari, gnoseologik omillari asoslangan. U 
“eramizdan avalgi 600‒500-yillarda Orol ko‘li (ilgari Shoychista ko‘li) bo‘yida yashagan qabila 
boshlig‘i Alp Er To‘ng‘a jasorati, vatanparvarligi va mayda qabilalarni birlashtiruvchi kuch” sifa-
tidagi  faoliyatiga baho bergan (4).  

Markaziy Osiyo hududlarida To‘maris, Shiroq, Go‘ro‘g‘li, Alpomish, Dada Ko‘rkut kabi dos-
tonlar mifologik epik xususiyat kasb etadi. Zero, ularda real hayotdagi qahramonliklarga mifologik 
chizgilar yuklanadi. Hozirgi davrda avliyo Doniyorning hoki haqidagi miflar milliy madaniyatning 
tarkibiy qismi sifatida muhim ahamiyat kasb etmoqda. Zero, odamzodda 18 metrlik oyoq yo‘qligini 
biz bilganimiz holda, uning borligiga ishonch bilan dunyodan sayyohlarni o‘ziga jalb qilayotgan Sa-
marqand yodgorligi haqida turli afsonalar xalq ijodi mahsuli sifatida og‘izdan og‘izga o‘tib, yangi-
lanib borishda davom etmoqda. Markaziy Osiyoda Amir Temur, Sayid Baraka, Pahlavon Mahmud, 
Alisher Navoiy, Ibn Sino haqidagi afsonalar  o‘z faoliyati bilan xalqning e’tirofiga sazovor bo‘lgan 
shaxslarning hayot yo‘lini ilohiylashtirilishining namunasi bo‘lsa, qirq qiz yig‘layotgan qoya mifo-
logiyaning namunasidir.   

Bizning fikrimizcha, qadimgi dunyoning mifologik manzarasi va diniy manzarasi o‘rtasida 
farq mavjud. Turli ildizlarga ega bo‘lgan holda mifologiya va din umumiy bir jihat – xayoliy havas-
larni ifodalovchi jihatga ega. Aynan shu jihat rivojlanishning ilk bosqichlarida mifologik tasavvur-
larning din sohasiga qamrab olinishiga imkoniyat yaratgan. Mifologik-diniy tasavvurlarda sodir bo‘-
luvchi hodisalar uzoq o‘tmishga tegishli “mifologik davr”dir (5). Dinning mifologik tarkibiy qismi-
ni, shuningdek, buyuk faylasuf ham alohida ta’kidlab o‘tgan. Uning so‘zlariga ko‘ra, “Afsona din 
emas, biroq din afsonaviy ijod va hayotdir. Mifologiya dinga nisbatan keng qamrovli. Din o‘ziga 
xos mifologiya, ya’ni aynan... afsona sifatidagi hayotdir” [6].  
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Arzimatova Inoyatxon Madimarovna (Fag‘ona davlat universiteti dotsenti, falsafa fanlari nomzodi) 

RAHBAR KADRLARNING AXLOQIY-ESTETIK KAMOLOTINING ASOSIY 
KOMPONENTLARI VA ULARNING O‘ZARO ALOQADORLIGI  

 
Annotatsiya. Maqolada O‘zbekiston taraqqiyotining hozirgi yangi bosqichida boshqaruv sohasida 

amalga oshirilayotgan islohotlar, boshqaruv organlari va rahbar kadrlar faoliyatini takomillashtirish, 
boshqaruv kadrlari faoliyatida axloqiy va estetik madaniyatning o‘rni, rahbar kadrlarning axloqiy-estetik 
kamolotga erishuvidagi ma’naviy omillar haqida so‘z boradi. 

Аннотация. В статье говорится о реформах, проводимых в сфере управления на современ-
ном новом этапе развития Узбекистана, совершенствовании деятельности органов управления и 
управленческого персонала, роли этико-эстетической культуры в деятельности управленческого 
персонала, духовных факторах в достижение нравственной и эстетической зрелости управлен-
ческого персонала. 

Annotation. The article talks about the reforms carried out in the field of management at the pre-
sent new stage of development of Uzbekistan, improving the activities of governing bodies and mana-ge-
rial personnel, the role of ethical and aesthetic culture in the activities of managerial personnel, spiritual 
factors in achieving moral and aesthetic maturity of managerial personnel. 

                                                           
1 Shu manba. 169 с. 
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O‘zbekiston taraqqiyotining hozirgi yangi bosqichida yurtimizda amalga oshirilayotgan islohotlar 
samaradorligi davlat boshqaruvi sohasidagi faoliyatni tubdan takomillashtirish bilan uzviy bog‘liq ekanli-
gi kelib chiqmoqda. Shu bois so‘nggi yillardagi tub islohotlar negizida davlat boshqaruvi, boshqaruv or-
ganlari va rahbar kadrlar faoliyatini takomillashtirish, yangicha yondashuvlarni olib kirish va xalq man-
faatlari ustuvorligiga qaratilgan boshqaruv tuzilmasini yaratishga doir ko‘plab huquqiy asoslar, bir qancha 
ilmiy tadqiqot ishlari olib borilmoqda. Zero, «hayotning o‘zi bizdan professional, tezkor va samarali dav-
lat xizmati tizimini shakllantirish, yangicha fikrlaydigan, tashabbuskor, el-yurtga sadoqatli kadrlarga keng 
yo‘l ochib berishni talab etmoqda» [1]. Mazkur talablar «islohotlarimizning maqsad-muddaolarini yaxshi 
anglaydigan, xalqimizning Yangi O‘zbekiston strategiyasini amalga oshirishga chin dildan yordam bera-
digan, halol-pok kadrlarni tarbiyalash vazifasi»ni yanada dolzarblashtiradi [2].  

Boshqaruv kadrlar faoliyatida axloqiy va estetik madaniyatlilik muhim sifatlardan biri hisoblanadi. 
Axloqan barkamol, bilimli va tajribali, ilm asoslarini chuqur egallagan, adolatparvarlik, insonparvarlik 
e’tiqodi kuchli rahbar shaxslar yuksak ma’naviy fazilatlarning sohibi bo‘la oladilar. Bu fazilatlarning bar-
chasi birgalashib, jamiyatning dunyoqarashi, e’tiqodi, xalqning milliy ongi shakllanishiga, mustahkamla-
nib, rivojlanishiga olib keladi. Ma’naviy kamolot, uning barcha qirralari o‘zaro bog‘liqligi, bir-biriga be-
vosita yoki bilvosita ta’sir etib turishi asosida davom etadi. Inson, jumladan, rahbar shaxs kamolotini ma’-
naviyatning yuqoridagi tomonlaridan birortasisiz to‘liq tasavvur etish mumkin emas. Uning mohiyati ham 
shu sifatlarning mushtarak birligi asosida shakllanadi va kamol topib boradi. Ma’naviy kamolot jamiyat 
taraqqiyotining inson faoliyati, ongi bilan bog‘liq bo‘lgan subyektiv omillari tobora kengayib, chuqurla-
shib, rivojlanib borishini bildiradi.  

Jamiyatning yangi taraqqiyot bosqichida qaror topib borayotgan yangi ma’naviy ruh rahbar shaxs-
lar ma’naviyati g‘oyasini ham kun tartibiga qo‘ydi. Rahbar shaxs ma’naviyati qanday bo‘lishi kerak? 
Uning asosini qanday g‘oyalar tashkil qiladi? Fikrimizcha, rahbar shaxs ma’naviyatida, avvalo, mas’uli-
yat hissi yuksak bo‘lishi lozim. Bu hisni nimalar tashkil qiladi? Uni “inson, uning hayoti, erkinligi, sha’ni, 
qadr-qimmati va boshqa daxlsiz huquqlarini oliy qadriyat” deb bilish tashkil qiladi [3]. Shu ma’noda rah-
bar shaxs ma’naviyati g‘oyasining birinchi elementi insonni qadrlashdir. Bu ulkan mas’uliyat hissini pay-
do qiladi.  

Davlat xizmatchilari tafakkurini yangilash ikki tomonlama jarayondir. U, bir tomondan, yangi, za-
monaviy davlat xizmatchilariga xos fazilatlarni maxsus, ilmiy asosda shakllantira borishini talab qilsa, ik-
kinchi tomondan, hamon o‘z ta’sirini ko‘rsatayotgan, sobiq sho‘ro kadrlar siyosatida “sinalgan” korpora-
tiv-byurokratik psixologiyani siqib chiqarish talab qilinadi. Bu ikki jarayonni parallel olib borish zarur. 
Aks holda, yangi, sog‘lom tafakkur eski, “sinalgan” tafakkurga “urilib”, chekinishi mumkin. Masalan, 
davlat manfaatini o‘z manfaatidek ko‘rish – davlat xizmatchisi faoliyatining yetakchi tamoyili ekanligi 
e’tirof etilsa-yu, boshqaruvda uchrab turgan korrupsiya, poraxo‘rlik, ma’muriy buyruqbozlik, mahalliy-
chilikka qarshi kurashilmasa, ana shunday holat ro‘y berishi mumkin. Ma’lumki, shaxsiy manfaatlar, nafs 
ustuvorligiga qurilgan birlashish, uyushish kuchli bo‘ladi. Chunki shaxsiy manfaat ustuvorligi davlat or-
ganlariga suqilib kirib olgan xudbin, yulg‘ich, ustamon, laganbardor, iqtidorsiz shaxslarni birlashtiradi. 
Sobiq sho‘ro tizimida bu birlikning tamoyili ‒ shaxsiy sadoqat, “men sizga, siz menga, davlatni esa qo‘ya 
turing” tarzida namoyon bo‘lib keldi. Shaxs – davlatdan, davlat – shaxsdan, shaxs – o‘z mehnati mevala-
ridan uzoqlashdi, begonalashdi. Shu sababli murosasiz tanqid ostiga olingan shaxsiy, guruhiy, mahalliy, 
qon-qarindoshchilik manfaatlarini davlat manfaatidan ustun qo‘yish kabi sobiq sho‘ro tizimidan qolgan 
zararli meros ba’zi hollarda hamon o‘zini eslatib turibdi.  

Rahbar kadrlarning axloqiy-estetik kamolotga erishuvida ko‘plab ma’naviy omillar qatorida uning 
estetik madaniyatini qaror toptirish ham muhim o‘rin tutadi. Boshqacha aytganda, har tomonlama kamol 
topgan shaxsni uning estetik madaniyatisiz tasavvur etish mumkin emas. Shuning uchun rahbar kadrlar-



51 

ning axloqiy-estetik kamolotining asosiy komponentlari va ularning o‘zaro aloqadorligi masalasini ilmiy-
falsafiy tahlil etish, bu sohada amaliy tavsiyalar ishlab chiqish muhim ahamiyatga egadir. Ayni davrda es-
tetik omillar shaxs kamolotiga o‘ziga xos ta’sir ko‘rsatib, unda yuksak ma’naviyatni qaror toptiradi. 
Shundan kelib chiqib, rahbar kadrlarning axloqiy-estetik kamolotini shakllantirish va boyitish, rivojlani-
shining yetakchi omillarini asoslash muhim nazariy va amaliy ahamiyat kasb etadi. 

Yuksak ma’naviy fazilatlar sohibi bo‘lgan inson nafs xuruji, lazzatlarga moyil ojizlikni yenga ola-
digan zotdir; odamni komillik va mukarramlik martabasiga ko‘tarish uning ma’naviyatini yuksaltirish 
demakdir. Har qanday jamiyat tayanuvchi ma’naviy qadriyatlar umuminsoniylik ruhi bilan qanchalik su-
g‘orilsa, shuncha umrboqiy bo‘ladi. Odam qanday xulq, axloqiy, madaniy fazilatga ega bo‘lsa, shunday 
faoliyat tarzini namoyon etsa, uning qadr-qimmati shuncha yuksak bo‘ladi.  

Modomiki, kamolotning eng yuksak mezonlari odob va ma’naviyatdan iborat ekan, bunda aqliy, 
axloqiy, estetik, madaniy, jismoniy faoliyat uning muhim jihatlari bo‘lib, o‘z ichiga bir qator sohalarni 
qamrab oladi. Deylik, jismoniy faoliyat, avvalambor, kasb-hunar bilan shug‘ullanishni taqozo etadi, hunar 
ham, ilm ham odamning martabasini ko‘taradi, obro‘ keltiradi. Ilm sohiblari to‘g‘risida ham shunday de-
yish mumkin. Yoshlarimizning chuqur ilmiy dunyoqarash, zamonaviy bilim, muayyan kasb egasi bo‘li-
shida uyg‘unlikka erishish kadrlar tayyorlash Milliy dasturi ruhiga singdirilganligining boisi ‒ shunda. 

Rahbar kadrlarning axloqiy-estetik madaniyati ularning mehnatsevarligi, avvalambor, uning jamoa-
viyligi, ijtimoiy faolligi, ma’naviy yuksakligi bilan bog‘langan, komillik sifatlaridan eng asosiysidir. 
Mehnatsevarlik faoliyat turi va natijalaridan qat’iy nazar, insonning bu jarayonga maqsadga muvofiq va 
ongli qo‘shilishi, jon-jahdi bilan kirishishi, axloqan qoniqishi demakdir. Binobarin, mehnat falsafiy ma’-
noda individning maqsadga muvofiq ijtimoiy foydali faoliyatidir [4], axloqiy hodisa sifatida esa unga 
o‘zini ma’naviy baxshida etishi, kuch-quvvatini sarflashidir [5]. Shunday qilib, inson mehnat jarayonla-
rini o‘zlashtirib, jismoniy va ma’naviy kuchlarini moddiylashtirishga intiladi. Ta’kidlash lozimki, o‘z ol-
diga qanday maqsadlar qo‘yishdan qat’iy nazar, mehnat muayyan axloqiy ma’noga ega bo‘ladi. Shu bois 
mehnat etikasi degan tushuncha qo‘llaniladi. Bu tushuncha mehnatning ijtimoiy funksiyasi ta’sirida uning 
ma’nosiga putur etish xavfi tug‘ilganda alohida ahamiyat kasb etadi. Aqliy va estetik mehnat jamiyatda 
o‘z qadrini topmaganda, ularni himoyalashda mehnat etikasining ahamiyati yuksalib boradi. 

Rahbar kadrlarning axloqiy-estetik kamoloti uning o‘zi mansub xalq va millatdan faxrlanish tuy-
g‘usi bilan uzviy bog‘langandir. Bu fazilat milliy g‘urur tushunchasida o‘z aksini topadi. Darhaqiqat, mil-
liy o‘zligining ma’naviy negizlaridan bexabar yoki undan ajrab qolgan insonda milliy g‘urur bo‘lmaydi. 
Binobarin, millatning o‘z-o‘zini anglashi ta’sirida tug‘iladigan botiniy-ruhiy ko‘tarinkilikning ifodasi 
bo‘lgan milliy g‘urur “ona zamin, avlod-ajdodlari tomonidan qoldirilgan oddiy, ma’naviy merosdan, o‘z 
millatining jahon sivilizatsiyasiga qo‘shgan ulushlaridan, o‘zga millatlar oldidagi qadr-qimmati, obro‘-
e’tiboridan faxrlanish hissiyotidan iborat.  

Shu ma’noda haqiqiy milliy g‘urur rahbar kadrlarning axloqiy-estetik kamolotining ma’naviy omil-
laridan biri sifatida milliy ong, milliy ma’naviyat, milliy manfaat, milliy mafkura, milliy mentalitet, milliy 
ruhiyat, milliy salohiyat, milliy til, milliy o‘zlikni anglash, milliy qadriyat, milliylik kabi ko‘plab tushun-
chalar negizida qaror topadi va shaxsning insoniy mohiyatini ifodalaydi. Ma’naviy-axloqiy qadriyatlarga 
asoslanadigan milliy g‘urursiz komillikni insonda shakllantirib bo‘lmaydi, uning “milliy takabburlik, mil-
liy manmanlik, milliy kekkayish kabi g‘ayriinsoniylik”ni anglatuvchi milliy kalondimog‘lik bilan hech 
qanday aloqasi yo‘qdir [6].  

Biz yuqorida inson estetik kamolotining ijtimoiy mohiyati bilan uzviy bog‘langan mehnatsevarlik, 
jamoaviylik, ijtimoiy faollik, milliy g‘urur haqida qisqacha to‘xtab o‘tdik. Bu omillar eng asosiy tushun-
cha va insonni inson qilib turgan yuksak ma’naviyliksiz qaror topmaydi. Binobarin, inson hayoti va fao-
liyatiga xos bu fazilatlar yuksak ma’naviylikni qaror toptiradi, zero, ma’naviyatsiz insonning estetik ka-
moloti o‘z mohiyatini yo‘qotadi. 

Rahbar kadrlarda ma’naviylik asosini uning iymon-e’tiqodi tashkil etadi. Iymon-e’tiqod inson ma’-
naviy kamolotining mahsuli va ayni paytda uni shakllantiruvchi omil hamdir. Inson o‘zining yaratuvchan 
qobiliyati, kuch va imkoniyatlariga sidqidildan ishonsa, o‘z kasb-kori (fan, san’at, siyosat, din va boshqa-
lar)ga e’tiqod qo‘ysa, jiddiy yutuqlarga erishishi va shaxs sifatida kamol topishi mumkin. Binobarin, ha-
qiqiy shaxs mustahkam iymon-e’tiqod, insoniy fazilat sohibi, go‘zallik qonunlari asosida olamni qayta 
yaratuvchi insondir. 

Rahbar kadrlarning axloqiy-estetik madaniyatini kasbiy faoliyatda namoyon bo‘lishini quyidagicha 
xulosalash mumkin. 
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Birinchidan, rahbar kadrlarning axloqiy-estetik kamolotini tarbiyalashda uning ijtimoiy qiyofasini 
shakllantiradigan, insoniylik mohiyatini belgilaydigan omillar uyg‘unligi, avvalambor, uning ma’naviy 
qiyofasida gavdalanadi.  

Ikkinchidan, bu fazilatlar o‘z-o‘zicha yuzaga chiqmaydi, ulardan yuksak ong, dunyoqarash, mas’u-
liyat, amaliy faollik talab qiladi. 

Uchinchidan, shaxs kamolotining tarkibiy qismlari o‘zaro aloqadorlik, yaxlitlik, bir butunlik orqali 
yuz ko‘rsatadi, inson omili orqali ijtimoiy taraqqiyotga ta’sir ko‘rsatadi.  

To‘rtinchidan, bu qismlarning mazmuni, ularning o‘zaro aloqadorlik munosabatlari harakatdagi uz-
luksiz jarayon bo‘lib, rahbarni axloqiy-estetik jihatdan tarbiyalashda yangidan yangi muammolarni kelti-
rib chiqaradi, ularning yechimini topishni dolzarblashtiradi. 
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VATANPARVARLIKNING MA’NAVIY-AXLOQIY MADANIYAT BILAN ALOQADORLIGI 

 
Annotatsiya. Mazkur maqolada vatanparvarlik tarbiyasi maqsadlariga erishishda oldingi avlod-

larning ma’naviy-axloqiy tajribasiga tayanish o‘tmishning bugungi kun bilan uzviyligi va davomiyligini 
ta’minlash milliy va umuminsoniy qadriyatlarni asrab-avaylashga xizmat qilish bu orqali har bir xalq 
o‘zining ma’naviy, etnik psixologiyasi, an’analari, urf-odatlari va an’analri haqidagi fikrlar bayon etil-
gan. 

Аннотация. В данной статье в достижении целей патриотического воспитания опирают-
ся на духовно-нравственный опыт предыдущих поколений.Обеспечение преемственности и преем-
ственности прошлого с сегодняшним днем, служение сохранению национальных и общечеловечес-
ких ценностей посредством чего каждый народ излагает свои представления о духовной, этни-
ческой психологии, традициях, обычаях и традициях. 
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Mamlakatimiz o‘z mustaqilligini qo‘lga kiritgandan keyin tarixan qisqa vaqt ichida iqtisodiy, ijti-
moiy-siyosiy va ma’naviy-ma’rifiy sohalarda juda katta o‘zgarishlar yuzaga keldi, yutuqlar qo‘lga kiritil-
di. Bu mamlakatimizda barpo etilayotgan adolatli fuqarolik jamiyatini qurish konsepsiyasi bilan bog‘liq-
dir. 

Jumladan, 2021-yil 26-mart kuni “Ma’naviy-ma’rifiy ishlar tizimini takomillashtirish to‘g‘risida”gi 
qarorni imzoladi.1 Ushbu qaror “Milliy tiklanishdan – milliy yuksalish sari” g‘oysini keng targ‘ib etish 
or-qali jamiyatda sog‘lom dunyoqarash va bunyodkorlikni umummilliy harakatga aylantirish; oila, ta’lim 

                                                           
1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “Ma’naviy-ma’rifiy ishlar tizimini takomillashtirish to‘g‘risida”gi qarori. 
Toshkent, “Xalq so‘zi” gazetasi, 26-mart, 2021. 
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tashkilotlari va mahallalarda ma’naviy tarbiyaning uzviyligini ta’minlashda alohida o‘rin tutadi. Mam-
lakatimizda bugungi kunda qurilayotgan fuqarolik jamiyatining o‘ziga xos tomonlaridan biri – dunyo 
bo‘ylab kechayotgan globallashuv jarayonida paydo bo‘layotgan ma’naviy tahdidlarni, global muammo-
larni hal etishda ajdodlarimiz qoldirgan ulkan ma’naviy me’rosga, xalqimizning o‘ziga xos urf-odatlari, 
an'analari, qadriyatlariga tayanish va ulardan keng foydalanishga asoslangandir.  

Bugun Yangi O‘zbekiston jamiyatida asosiy e’tibori, bir tomondan, milliy qadriyatlarga tayanishi, 
ikkinchi tomondan, umuminsoniy qadriyatlarga asoslanishi bilan belgilanadi. O‘zbekistonning strategik 
maqsadi yuksak ma’naviyatli avlodni tarbiyalashdir. Ushbu maqsad salbiy, destruktiv illatlarni bartaraf 
etib, ma’naviy-axloqiy madaniyatni shakllantirish uchun zarur ijobiy, yaratuvchanlik omillarini ko‘payti-
rishga undaydi. Zero, bugungi jamiyatimizda o‘ziga xos ma’naviy-axloqiy madaniyatga  ega bo‘lgan va-
tanparvar shaxsni tarbiyalashga ehtiyoj sezmoqda. 

Bugungi globallashgan jamiyatda ma’naviy-axloqiy madaniyatli vatanparvar shaxsga bo‘lgan ehti-
yoj quyidagilar bilan izohlanadi: birinchidan, vatanimizda barcha islohatlar natijasida har taraflama ri-
vojlanib borgani sari, ma’naviy va mafkuraviy tahdidlar ham kuchayib bormoqda, ikkinchidan, globalla-
shuv jarayoning salbiy ta’siri natijasida ayrim manfaatdor kuchlar tomonidan «ommaviy madaniyat» ni-
qobi ostida axloqiy tubanlik illatlarini targ‘ib qilish va bu bilan odamlarning axloqiy ongini aynitishga in-
tilish, uchinchidan, din niqobida mutaassiblik va missionerlikka da’vat etish; to‘rtinchidan, milliy tur-
mush tarzimiz va mentalitetimizga yot bo‘lgan g‘arbona hayot tarzini g‘arazli niyatda tiqishtirish, be-
shinchidan, millliy axloq asoslariga zarba berishga urinishlar mavjud. Bularning barchasi «mafkura poli-
gonlarida kurash hamon davom etayotgan»ligini ko‘rsatadi va bu salbiy holatlarni bartaraf qilish uchun 
jamiyatimiz mafkuraviy muhitini yanada takomillashtirish, ma’naviy-axloqiy madaniyati yuksak vatan-
parvar shaxs  tarbiyasidagi ahamiyatini oshirish lozim bo‘ladi.  

Yuksak ma’naviy-axloqiy madaniyat esa o‘z navbatida xalqimizda yuksak vatanparvar shaxslarni 
tarbiyalashning deterministik xususiyatini namoyon qilmoqda.  Ma’naviy, axloqiy madaniyat, ilmiy dun-
yoqarash, ma’rifat inson gnoseologik izlanishlarining natijasi hisoblanadi. Inson o‘tmish ajdodlar mero-
sini o‘rganish, retrospektiv tahlil bilan cheklanib qolmaydi, u jamiyatda, yon-atrofida bo‘layotgan voqea-
hodisalarning ahamiyatini, ijtimoiy munosabatlarning genezisi va evolyusiyasini, o‘zining va farzandla-
rining, vatanining kelajagini bilishga intiladi. Inson uchun kundalik kuzatishlarni o‘zi etarli emas, shuning 
uchun inson empirik kuzatishlarini ratsional anglashga, ilmiy tajribalar orqali baholashga, umumlashtirib 
ma’lum bir sxemalar, qoidalar va qonunlar ishlab chiqish orqali, avvalo, o‘zi va uni urab turgan borliq, 
ayniqsa, o‘zi istiqomat qilib turgan vatani haqida o‘z dunyoqarashini shakllantirib boradi. 

Faylasuf olim A.Erkayev “Ma’naviyatshunoslik” nomli ikki jildli kitobida ma’naviyat, axloq va va-
tanparvarlik tushunchalarini rivojlanishidagi deterministik xususiyatini asoslab bergan. Olimning fikricha, 
insoniyat hayotida ma’naviyatning rivojlanishi umumtamadduniy (sivilizatsion) taraqqiyot darajasining 
qonuniyatlariga bog‘liqdir. Bunda umumtamadduniy (sivilizatsion) taraqqiyot darajasi insonlarning dun-
yoqarashiga, tafakkuriga ta’sir etib, natijada mavjud jamiyatda o‘z bahosiga munosabatini ilm-fan, ada-
biyot, madaniy saviyasi orqali namoyon etadi. Buning asosida esa qadriyatlar, ijtimoiy me’yorlar qaror 
topib, jamiyat faoliyatida rivojlanishning umumiy qonuniyati, moddiy va ma’naviy mushtaraklik o‘zaro 
bog‘liq tarzda shakllanadi.1 

Globallashuv sharoitida turli qarama-qarshiliklar, xalqaro terrorizm va ekstremizm kabi xavf-xatar-
lar vatanparvarlikni mustahkamlovchi ratsional, pragmatik xususiyatlari bilan birga uni emiruvchi devi-
antlik, marginallashuv, lyupenlashuv, kosmopolitik g‘oyalarni tahlil qilishni taqozo qiladi. Bu yoshlarda 
yuksak vatanparvarlikni shakllantirib, unga salbiy ta’sir qiluvchi omillarning oldini oladi. Vatanparvar-
likning Vatan xavfsizligini ta’minlashning muhim omili sifatida baholanishi uning axloqiy asoslari, uni 
shakllantirishning modellari, tamoyillari, texnologiyalarini o‘rganishni talab qiladi. Vatanparvarlikni mil-
liy qadriyatlar asosida rivojlantirish orqali jamiyatda ma’naviy barqarorlikni ta’minlashning mexanizmlari 
nazariy jihatdan takomillashtirish mumkin. Vatanparvarlik ta’limining yangi modelini yaratishning ilmiy-
nazariy asosini ma’naviy-axloqiy madaniyat tashkil etadi. Bu borada ta’lim tizimida vatanparvarlik ta’li-
mi, tarbiyasi va targ‘ibotiga munosabatni tubdan o‘zgartirishga qaratilgan ma’naviy-mafkuraviy targ‘ibot-
tashviqot ishlari, uni amalga oshirishning amaliy mexanizmlarini yanada takomillashtirish, «O‘zbekiston 
fuqarolarida vatanparvarlik tarbiyasini mustahkamlash» bo‘yicha davlat strategik dasturini ishlab chiqish 
va amaliyotga joriy qilish taqozo etiladi.  

                                                           
1Эркаев А. Маънавиятшунослик. 1-китоб. Маънавият онтологияси феноменологияси. “Маънавият”,  2018, 
305-бет. 
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Vatanparvarlikni shakllantiruvchi axloqiy madaniyat va qadriyatlarning tahlili masalaning ontologik, 
gnoseologik, aksiologik, xususan, axloqiy zamonaviy konseptual yondashuvlar doirasida aniqlashni talab 
qiladi. Vatanparvarlik borasidagi e’tirof etilgan yondashuvlar birlashganida masalaning ob’ektiv mohiyatini 
bilish, vatanparvarlikni rivojlantirish va qonuniyatlarni amalga oshirish mumkin. Bu esa tadqiqotda «O‘z-
bek xalqi milliy qahramonlarining vatanparvarlik» fenomeni hamda milliy-axloqiy idealni shakllantirish-
ning xususiyatlarini ochib berish imkonini berdi. 

Vatanparvarlikni targ‘ib qilishning texnik va texnologik vositalar imkoniyatlaridan to‘laqonli foy-
dalanish tizimini yo‘lga qo‘yishda turli jamoat tashkilotlari va tuzilmalar, madaniyat, san’at va sport so-
halari bilan muntazam faoliyat olib boruvchi, qat’iy tizimga asoslangan korporativ hamkorlikni yo‘lga 
qo‘yishning nazariy asoslarini ishlab chiqish lozim.  

Yoshlarni vatanparvarlik ruhida tarbiyalashda ajdodlarimizning boy madaniy va ma’naviy merosini 
o‘rganish ham yangi milliy falsafiy tafakkur rivojlanishining xususiyatlaridan biri hisoblanadi. Shu sabab-
li davlatimiz tashabbusi bilan qadriyatlar, urf-odatlar, avlodlar qoldirgan merosni o‘rganish va targ‘ib 
etish uchun keng yo‘l ochildi.  

Shuningdek, yoshlarni barkamol, vatanparvarlik, etuk qilib tarbiyalashda, ma’naviy immunitetini 
mustahkamlashda, tafakkurining teran uyg‘onishida, o‘tgan tuzumdan meros bo‘lib qolgan ijtimoiy illat-
lardan xoli tarbiyalashda milliy falsafamizning o‘rni beqiyosdir. Bu muammolar yechimini topishda Abu 
Nasr Forobiyning milliy falsafiy merosimiz durdonalaridan biri hisoblangan “Madinatul-fozila” asariga 
murojaat qilamiz. Forobiy bu asarida “Fozillar shahrining ziddini johillar, benomuslar, ayriboshlovchilar, 
adashgan, zalolatdagi odamlar shahridir,1 deb izohlaydi. Johillar shahrining aholisi o‘z vatanini his qil-
masdan, baxt-saodatga intilmasdan yashaydi, vatan nimaligini bilmay o‘tadi, chunki jaholat hech qachon 
baxt-saodatga olib kelmaydi. Jaholatdagi odamlar nazarida baxt, davlat bo‘lib ko‘rinadigan o‘tkinchi, yu-
zaki narsalar, mol-dunyo, jismoniy lazzatlar, hirs-u shahvat, obro‘, amal, shon-shuhrat haqiqiy farovonlik-
dir. Shularning har biri jaholatdagi odamlar nazarida hayotdagi maqsad, baxt-saodat bo‘lib ko‘rinadi.       

Insonlar ma’naviy-axloqiy yoki vatanparvar qahramonlar timsolidagi ideallarga bo‘lgan ehtiyojni 
ajdodlarimizning merosidan, orzu-istaklari va kelajak haqida gipotetik qarashlaridan izlashga harakat qi-
lishadi. Chunki falsafa fanlari doktori S.A’zamxodjayeva yozganidek, ideal “bir tomondan, inson (guruh, 
jamiyat) ning ijtimoiy borliqni bilishga, idrok etishga qaratilgan gnoseologik tajribalarini, izlanishlarini, 
ikkinchi tomondan, amaliy faoliyatini yo‘naltiruvchi hayotiy maqsadi, orzusi, gipotetik tasavvurlarini, 
uchinchi tomondan, ijtimoiy muhit, jamiyat bilan munosabatlarini ifoda etadi. Bu o‘rinda ijtimoiy idealda 
zaruriy bilan tasodifiyning yonma-yon kelishini kuzatamiz”.2 Xullas, “ideal ertaga yoki bir oy, bir yildan 
keyin erishiladigan maqsad emas, balki u inson va jamiyatning taraqqiyotini belgilab beruvchi, ular mohi-
yatini ifoda etuvchi maqsaddir”.3Ijtimoiy-falsafiy tafakkur ushbu ideal va maqsadning ijtimoiy mohiyati-
ni, ularni ijtimoiy borliqqa, kishilar dunyoqarashiga, jamiyat ma’naviyatiga joriy etish muammolarini o‘r-
ganadi va ularni hal etishga qaratilgan amaliy tavsiyalar ishlab chiqadi. Ma’lumki, haxsning shakllanishi 
u yashayotgan jamiyatdagi ijtimoiy-iqtisodiy, ma’naviy, madaniy va axloqiy muhitning ta’sirida kechadi. 
Jamiyatda yuksak ma’naviy-axloqiy madaniyatni rivojlantirish orqali yuksak vatanparvar shaxsni tarbiya-
lash ilmiy tadqiq etish quyidagi dolzarb masalalar yechimi bilan belgilanadi.  

Birinchidan, hozirgi zamon etikasida ham yangilanish va o‘zgarishlar jarayoni kechmoqda. Bu bo-
rada ham ikki yo‘nalishni kuzatish mumkin: birinchisi, jahon axloqshunosligida g‘oyaviy sayqallanish, 
prinsipial takomillashish va ilmiy-nazariy hamda metodologik jihatdan yangilanish jarayoni kechayotgan-
ligi. Ikkinchisi, milliy ma’naviy-axloqiy kamolotning tadrijiy rivojini ta’minlash, uning g‘oyaviy asoslari-
ni takomillashtirish va amaliy jihatdan faollashtirish. Bu borada, eng avvalo, Sharq va G‘arb faylasuflari-
ning ijtimoiy axloqka oid ma’naviy merosi va g‘oyalarini yangicha talqin qilish, 

Ikkinchidan, jamiyat ma’naviy-axloqiy muhiti yangi davlat va jamiyat qurilishi sharoitida shaxs-
ning ijtimoiylashuvida muhim asos vazifasini bajaradi. 

Uchinchidan, jamiyat ijtimoiy qiyofasining shakllanish jarayoni ma’naviy-axloqiy muhit ta’siri do-
irasidagi axloqiy ong, Insoniyat taraqqiyotining har bir davrida ma’naviy barkamollik masalasiga alohida 
e’tibor qaratilgan, chunki aynan ma’naviy-axloqiy kamolot insonning ruhiy poklanishi, axloqiy ong va 
axloqiy hissiyotlarga ega bo‘lishi, halol va pok yashashi, mustahkam e’tiqodga ega bo‘lishiga sabab bo‘-
ladi. 

                                                           
1 Фoробий. Фозил одамлар шаҳри. А.Қодирий номли халқ мероси нашриёти, Т., 1993, 162-бет. 
2 Аъзамходжаева С. Ижтимоий идеал ва маънавий ҳаёт. Тошкент, Фалсафа ва ҳуқуқ нашриёти, 2007, 7-bet. 
3 Ўша асар. 14-bet. 
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To‘rtinchidan, mazkur muhitni yaratishda shaxsning axloqiy faolligini ta’minlash ijtimoiy ong 
shakllari va ijtimoiy taraqqiyot uyg‘unligiga xizmat qiluvchi fuqarolik institutlari faoliyatini kuchaytiradi. 

Beshinchidan, uning qiyofasi va ijtimoiy taraqqiyotning yo‘nalishlarini belgilab beradi hamda uni 
harakatlantiruvchi omil bo‘ladi. 

Oltinchidan, ma’naviy-axloqiy muhitni takomillashtirishning zamonaviy omillarini yaratish jami-
yat taraqqiyotini kafolatlovchi mustaqil tafakkurli shaxslar kamolotiga xizmat qiladi  

Vatanparvarlik tarbiyasi maqsadlariga erishishda oldingi avlodlarning ma’naviy-axloqiy tajribasi  
katta ahamiyatga ega. O‘tmishning bugungi kun bilan uzviyligi va davomiyligini ta’minlash milliy va 
umuminsoniy qadriyatlarni asrab-avaylashga xizmat qiladi, bu  orqali har bir xalq o‘zining ma’naviy,  et-
nik  psixologiyasi, an’analari, urf-odatlari va xarakterini takrorlaydi.  

Xulosa o‘rnida shuni aytish kerakki, yoshlarda Vatanga daxldorlik hissini kuchaytirish, Vatanni se-
vish va asrash tuyg‘ularini shakllantirish ma’naviy-axloqiy ehtiyojga aylandi. 

 
Yaxyaeva Sojida Abdurahimovna (Jismoniy tarbiya va sport boʻyicha mutaxassislarni 
qayta tayyorlash va malakasini oshirish instituti Samarqand filiali o‘qituvchisi (PhD) 

YOSHLARDA ESTETIK MADANIYAT RIVOJLANISHINING FALSAFIY MASALALARI 
 

Annotatsiya.  Maqolada estetik madaniyat rivojlanishida yoshlarning tutgan oʻrni va ularning xal-
qimiz maʼnaviy merosi, falsafiy tafakkuri rivojida innovatsion gʻoyalar asosida ijtimoiy hayotda amalga 
oshirilayotgan islohotlarga ijobiy taʼsiri masalalari yoritilgan.  

Аннотация. В статье описывается роль молодежи в развитии эстетической культуры и 
ее положительное влияние на реформы в общественной жизни, основанные на новаторских идеях 
в развитии ду-ховного наследия и философского мышления нашего народа. 

Annotation. The article describes the role of youth in the development of aesthetic culture and its 
positive impact on reforms in public life, based on innovative ideas in the development of the spiritual 
heritage and philosophical thinking of our people. 

Kalit so‘zlar: estetik madaniyat, milliy qadriyatlar, falsafiy meros, innovatsion gʻoya, anʼana, diniy 
va dunyoviy bilim, estetik immunitet, mafkura, zavqiy munosabat.  

Ключевые слова: эстетическая культура, национальные ценности, философское наследие, 
новаторская идея, традиция, религиозное и мировоззренческое знание, эстетический иммунитет, 
мировоззрение, наслаждение. 

Key words: aesthetic culture, national values, philosophical heritage, innovative idea, tradition, re-
ligious and philosophical knowledge, aesthetic immunity, worldview, enjoyment. 

Kishilik jamiyat tarixida estetik madaniyat ajdodlarimizning yuksak falsafiy tafakkuri, maʼnaviy 
dunyosi, noyob adabiy-estetik asarlari va milliy qadriyatlarni yaratishi natijasida shakllangan. Bunda qa-
dimdan asrlar osha kelajakka yetib kelgan diniy eʼtiqodlar yangi dinlarning vujudga kelishi bilan oʻz oʻr-
nini yangisiga boʻshatib berishi, yaʼni, asrlar davomida xalqning eski eʼtiqoddan yangisiga amal qilishi 
asosida oʻzgarib borishini tarix koʻrsatadi. Shu kabi xalqning maʼnaviy olamidagi boy meroslar, milliy 
qadriyatlar zamonaviy qadriyatlarga parallel ravishda rivojlanishga intiladi.  

Yoshlarning estetik madaniyati shakllanishida jamiyatda maʼnaviy-mafkuraviy jarayonlar asosiy 
rol oʻynaydi. Har bir davr oraligʻida xalqning orasidan yetishib chiqqan ulamolar, donishmand va muta-
fakkirlar zamonaga mos ravishda inson kamolotiga xizmat qiladigan estetik ehtiyojlar va maʼnaviy neʼ-
matlarni yaratib, kelajak avlodlar uchun qoldiradi. Oʻzbekistondagi estetik tafakkur tarixida ham bobola-
rimizning boy falsafiy durdonalari, ularning milliy qadriyatlar, mafkuraviy qarashlardagi roli ilmiy jihat-
dan tadqiq etilgan. 

Oʻzbekistonda yoshlarning zamonaviy falsafiy tafakkurini shakllantirish borasida maʼnaviy-mafku-
raviy jarayonlarda doimiy izlanishlar olib borilishi yoʻlga qoʻyildi. Jamiyatning maʼnaviyat sohasidagi is-
lohotlarda oʻsib kelayotgan farzandlarimizning ong-u tafakkurida voqelikning real hodisalariga asoslanish 
koʻzda tutildi. Har bir sohadagi milliy taraqqiyot yoʻnalishlaridagi singari, bu borada ham Harakatlar 
strategiyasiga muvofiq yoshlarning maʼnaviy madaniyatini yuksaltirish, jamiyatda estetik idealni qaror 
toptirish muhim estetik obyekt sifatida tanlandi. Tafakkur rivojida “estetik ideal inson, shaxs va jamiyat-
ning estetik tajribasidan vujudga keladi. Inson dunyoni ana shu tajriba vositasida estetik idrok etadi. Shu 
sababli estetik ideal goʻzallik, ulugʻvorlik, moʻjizaviylik va boshqa estetik xususiyatlarni belgilovchi me-
zon sifatida yuzaga chiqadi”[1]. Bu jarayonda ajdodlarimizning asrlar davomida sinovdan oʻtgan falsafiy 
dunyoqarash va mafkuraviy immunitetga eʼtibor qaratildi.         
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Yoshlarning estetik madaniyatini tadqiq etish masalasi yurtimizda maʼnaviy-mafkuraviy jarayon-
larning innovatsion gʻoyalar asosida rivojlanishiga yoʻl ochib berdi. Bu esa, oʻz navbatida, ijtimoiy taraq-
qiyot rivojiga taʼsir etuvchi inson omilini zavqiy munosabatlar negizida voqelikdagi narsa va hodisalarga 
taʼsir koʻrsatishga chorladi. Insonlarning tashqi olamga boʻlgan intilishlarida ezgulik, goʻzallik, komillik 
kabi tuygʻular bilan yashashga, insoniyatning izlagan idealini topishida ijobiy gʻoyalarga tayanish dolzarb 
masala sifatida kun tartibiga chiqdi. Chunki jahonda boʻlayotgan yoshlar oʻrtasidagi ayrim mafkuraviy 
tazyiqlar, millatlar oʻrtasidagi xunuklik kasb etuvchi noodatiy urflar, milliy qadriyatlarga qarshi qaratil-
gan egoistik dunyoqarash estetik madaniyatni chuqur tadqiq etishni talab etmoqda.  

“Estetik madaniyat” tushunchasini falsafiy tadqiq etish jarayoni ilmiy bahslarga sabab boʻlib, tur-
licha tarzda taʼriflar berib kelingan. Estetikshunos olim M.Abdullayev fikricha, “estetik madaniyatga ijti-
moiy subyekt sifatidagi insonning estetik ehtiyoj va qobiliyatlarini moddiy, sotsial, siyosiy va maʼnaviy 
sohalarda roʻyobga chiqarishning tarixan shakllangan va doimo rivojlanuvcha xilma-xil shakllari deb taʼ-
rif berish mumkin” [2]. Bunda estetik madaniyatga asosan qadriyatlar yigʻindisi nuqtayi nazaridan yonda-
shilgan boʻlib, inson estetik ehtiyojlariga nisbatan vorisiylik asosida zavqiy munosabat aks etgan. Jami-
yatning voqelikka oʻzaro aloqadorlik negizida turli-tuman ijtimoiy holatlarning uygʻunlashuvi sifatida 
moslashishi, yangicha ijod jarayonining rivojlanuvchi hodisalar bilan bogʻliqligi koʻrsatilgan.      

Falsafiy fanlar tizimida estetik madaniyatga xilma-xil yondashishlar negizida taʼriflar berilgan. 
Jumladan, «Estetik madaniyat ‒ estetik qadriyatlar, ularni yaratish va isteʼmol qilish usullarining majmu-
yi» [3]. Ushbu taʼrifning asosida aksiologik qarashlar ishlab chiqarish munosabatlari bilan uzviylikda ifo-
dalangan. Bu esa estetik madaniyatning doimiy ravishda yangilanib, tabiatning inson tomonidan oʻzlashti-
rilishi asnosida yangicha zavqiy munosabatlar paydo boʻlishiga olib kelishi, milliy qadriyatlarning zamo-
na bilan parallel ravishda goʻzallik qonuniyatlarini keltirib chiqarishiga sabab boʻlishini koʻrsatib bergan.  

Bu tushunchaga oʻzining taʼrifini berishda har bir tadqiqotchi oʻziga xos ilmiy qarashlarni ilgari 
surgan. Ushbu taʼrifda “estetik madaniyat bu muayyan ijtimoiy-tarixiy taraqqiyot jarayonida kishilarning 
voqelikdagi narsa va hodisalarga nisbatan hissiy-emotsional va zavqiy munosabatda boʻlib, ularni maʼ-
naviy-estetik qadriyat sifatida baholashining ifodasidir. Shuningdek, estetik madaniyat, inson va jamiyat 
moddiy-maʼnaviy darajasi, ijtimoiy-siyosiy omillar, shaxsiy, milliy va umuminsoniy qadriyatlarni oʻz 
ichiga oluvchi ijtimoiy-tarixiy hodisadir”[4], deb talqin etilgan. Estetik madaniyatga bunday yondashuvda 
inson omilining ustunligi aks etib, tashqi muhitdagi goʻzallikka nisbatan his-tuygʻularning nozik jihatlari 
ochib berilgan. Insonning real voqelikka nisbatan zavqiy munosabatda boʻlishiga olib keluvchi maʼnavi-
yat olamining roli mantiqiy izchillik bilan ifodalangan. Goʻzallikni keltirib chiqaruvchi obyekt sifatida ta-
rixiy jarayonda shakllangan qadriyatlarga falsafiy munosabat bildirilgan. 

Ushbu taʼriflarda estetik madaniyatning umumiy belgilari, jamiyat rivojidagi maʼnaviy jihatlari 
ochib berishga qaratilgan. Lekin bu tushunchaning ilmiy mohiyatini teranroq tadqiq etish maqsadga mu-
vofiqdir. Bu taʼriflarni oʻrgangan holda mazkur tushunchaga falsafiy-estetik taʼrif berish lozim. Jumladan, 
estetik madaniyat bu insonlarning voqelikka zavqiy munosabatlarini oʻzida ifodalovchi estetik qiymatga 
ega boʻlgan maʼnaviy, mafkuraviy, diniy, axloqiy, umuminsoniy va milliy qadriyatlarni rivojlantirib bo-
ruvchi innovatsion yondashuvlar tizimidagi goʻzallik elementlari yigʻindisidir.     

Jamiyat taraqqiyoti jarayonida estetik madaniyat oʻzini koʻp qirrali hodisa sifatida namoyon etib 
boradi. Bunda yoshlar estetik madaniyatiga nazariy-metodologik yondashuv asosida oʻziga xos xususiyat-
lar shakllanadi.  

Birinchidan, yoshlar estetik madaniyati jamiyatning kichik hujayralari sifatida ijtimoiy hayotning 
barcha jabhalariga va qatlamlariga kirib borib, hodisaning mohiyatini chuqur anglashga xizmat qiladi. 
Hatto yoshlarning tabiiy xususiyatlari madaniylik bilan uygʻunlashib, ularni bir-biridan ajratish qiyin boʻ-
lib boradi. Estetik madaniyat jamiyatning barcha sohalariga kirib borishi universal madaniy hodisa oʻziga 
xos maʼnaviy-mafkuraviy omillarni vujudga keltiradi.  

Ikkinchidan, estetik madaniyat jamiyatda polifunksionallik vazifasini bajaradi. Bunda yoshlarni za-
monaviy milliy qadriyatlar ruhida tarbiyalash, tabiat va jamiyat oʻrtasidagi goʻzallik olamida zavqiy mu-
nosabatlarni shakllantirish, insonga lazzat baxsh etish, tarixiy taraqqiyotda erishilgan tajribalarni maʼna-
viy meros sifatida kelajak avlodlarga yetkazib berish kabilar aks etadi. Masalan, estetika – goʻzallik va 
sanʼat falsafasi, etika – axloq falsafasi, aksiologiya – qadriyatlar falsafasi, gnoseologiya bilish falsafasi si-
fatida polifunksional hodisalar.  

Uchinchidan, estetik madaniyat yoshlarni borliqda, tabiat va jamiyatda zavqiy munosabatini shakl-
lantiradi. Shu boisdan estetik madaniyatning tabiat va jamiyat bilan bogʻliqligi umumfalsafiy xarakterga 
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ega boʻlib, insonning voqelikdagi mohiyatini ochib beradi. Yoshlar nafosat olamida mavjud goʻzal his-
tuygʻularni anglab etishi asosida borliqdagi narsa va hodisalarga nisbatan estetik tafakkuri kamol topadi.  

Toʻrtinchidan, estetik madaniyat yoshlar valeoestetik tarbiyasi bilan uzviy ravishda hayotning me-
todologik mohiyatini ifodalaydi. Inson faoliyatining nazariy jihatlarini amaliyotga tatbiq etishda falsafiy 
dunyoqarashni shakllantiradi. Insonning hayotda tugʻilishdan maqsadning mohiyati, nafosat olamida ya-
shashi, voqelikda oʻz oʻrnini topishi, qanday goʻzal amallar bilan nom qoldirishi kabi falsafiy estetik mu-
lohazalarni keltirib chiqaradi. Bularning barchasi madaniyatning ishtirokisiz mavjud boʻlmasligi va mu-
ammoni yechish yoʻllari tavsiya etiladi.  

Beshinchidan, estetik madaniyat jamiyatda oʻzini qadriyatlar koʻrinishida yaxlit fenomen sifatida 
namoyon qiladi. Oʻz navbatida, jamiyatning universal atributi sifatida aksiologik muammolarni yechishga 
xizmat qiladi. Bunda estetik madaniyat boshqa ijtimoiy fanlar bilan parallel ravishda qadriyatlarni tadqiq 
etadi, ularning obyektiv va subyektiv tomonlarini ochib beradi.  

Oltinchidan, estetik madaniyat falsafa bilan uygʻunlashgan holda nafosat olamidagi dialektik jara-
yonlarni vujudga keltiradi. Shu asosda borliqdagi narsa va hodisalarning uygʻunligi va mukammalligini 
shakllantiradi.  

Faylasuf olima M.Nurmatova estetik qadriyatlarning obyektiv olamda ijtimoiy-tarixiy jarayonlar 
bilan uzviyligini taʼkidlaydi. Uningcha, “estetik qadriyatlar ikki munosabatga koʻra obyektiv xarakterga 
ega.  

Birinchidan, estetik qadriyatlar oʻzida voqelikdagi narsa-hodisalarga xos boʻlgan umumiy xususi-
yatlarni namoyon qiladi.  

Ikkinchidan, estetik qadriyatlar inson va jamiyat uchun alohida ahamiyatga ega boʻlgan hodisalar 
(gʻurur, iftixor, shaʼn, nomus kabi tuygʻular) asosida vujudga keladi” [5]. Demak, voqelikka estetik yon-
dashuv negizida insonning qadriyatlari sayqallanib, zamonaviy qiyofa kasb etib boradi. Bunday estetik 
dunyoqarash asosida barcha millat va elatlarning qadriyatlarini eʼzozlash, ularga nisbatan bagʻrikenglik 
va ixlosmandlik tuygʻusini qaror toptirish ham dialektik aloqadorlikda boʻlishi lozim.  

Yoshlar estetik madaniyatini tadqiq etishda zamonaviy milliy qadriyatlarni oʻzlashtirish, shaxs 
xulq-atvoridagi ruhiy-estetik holatlarni goʻzallik meʼyorlariga moslashtirish muhim ahamiyatga ega. Bun-
day faoliyatda yangi estetik qadriyatlar yaratilmaydi, mavjud estetik madaniyatlar muayyan tizimga soli-
nib, shaxsning ehtiyojlariga qaratiladi. Jamiyatda zamonaviy qadriyatlarni yaratishda ijodiy faoliyat aso-
siy rol oʻynaydi. Ayniqsa, anʼanaviy madaniyatlarning ijtimoiy tuzilishlari adabiy jarayonlarda koʻproq 
namoyon boʻladi. Rus olimi V.S.Stepinning fikricha, ularda anʼanalar, afsonalar, tafakkurning bir qolipga 
tushgan usullari ifodalanadi [6]. Bunday ijodiy faoliyatda yangi qadriyatlar ijtimoiy guruhlarning estetik 
ehtiyojlarini qondirishga xizmat qiladi. Masalan, haykaltaroshlik sanʼatida yaratilgan haykallarning jami-
yatga mos boʻlishi muhim rol oʻynaydi. Masalan, Toshkent shahrida 2020-yilda barpo etilgan “Gʻalaba 
bogʻi” va “Adiblar xiyoboni” yodgorlik majmualaridagi manzaralar oʻtgan asar va bugungi kun voqeligi 
oʻrtasidagi uygʻunlikni aks ettiradi.  

Biz xalqimizning asrlar davomida shakllangan milliy qadriyatlarini yoshlar estetik olami bilan 
bogʻliqligini tadqiq etarkanmiz, nafaqat oʻzbek milliy qadriyatlarini, balki umuminsoniy qadriyatlarning 
ham yurtimizda keng miqyosda rivojlanayotganligini koʻrishimiz mumkin. Shu boisdan zamonaviy milliy 
qadriyatlarning yaratilish jarayoni bevosita ijtimoiy hayotdagi real voqelikka asoslanishi, innovatsion gʻo-
yalarining mahsuli sifatida vujudga kelishi, nafosat dunyosiga boʻlgan zavqiy munosabatning boyib bori-
shida namoyon boʻladi. Bu esa, oʻz navbatida, milliy qadriyatlarni har bir oʻsib kelayotgan yosh avlod-
ning ongiga milliy va diniy qadriyatlar koʻrinishida singdirib borish uchun ham amaliy, ham nazariy, ham 
mafkuraviy jihatdan xizmat qilishiga olib keladi.      

Estetik madaniyatning shakllanishida jamiyatdagi siyosiy bilim, huquqiy madaniyat, axloqiy ideal 
va maʼnaviy omillar muhim hisoblanadi. Bunda yoshlarning harakatchanligi va intilishlari muayyan bi-
limlar negizida yangilanib, ularning innovatsion rivojlanishiga ishlab chiqarish, adabiyot, sanʼat, madani-
yat, maʼnaviyat orqali taʼsir etadi. Bularning estetik madaniyatning maʼnaviy-mafkuraviy asoslarini 
shakllantirishda, maʼrifat gʻoyalarini yaxshiroq tushunishda muhim rol oʻynaydi.  

Madaniyatning maʼnaviy asoslari qadimdan insoniyatning turmushi, estetik faoliyati, gʻoyaviy ola-
mi uchun xizmat qilib, asrlar davomida ajdodlardan avlodlarga oʻtib kelgan badiiy-estetik tafakkur namu-
nalaridir. Oʻtmishda ota-bobolarimiz, oqila onalarimizning badiiy ijodi, teran aql-zakovati, oʻziga xos fal-
safiy dunyoqarashi va hayot falsafasi tarixning sinovlaridan oʻtib, ajdodlardan kelajak avlodlarga xalq 
mafkurasi, maʼnaviyati, maʼrifati va axloqiy-estetik ideallari sifatida etib kelgan. Yuksak estetik madani-
yatning maʼnaviy asoslari “mohir ajdodlarimiz uzoq tarix davomida yaratgan ajoyib obidalar shu kunga-
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cha etib kelibgina qolmay, ular ajoyib isteʼdodli ijodkorlar tomonidan rivojlantirilgan” [7]. Demak, bar-
chamiz joylarda aholi turmush tarzi, milliy anʼanalarini aholi oʻrtasida yangicha falsafiy dunyoqarash va 
estetik ideallar asosida matbuot, televideniye, sanʼat va madaniyat muassasalari orqali kuchaytirishimiz 
lozim. 

Jamiyatda estetik madaniyatning milliy-etnomadaniy jihatlari turli etnik guruhlarning muayyan ma-
daniyatlarni birgalikda rivojlantirishida yangilanib boradi. Mana shunday jarayonlar quyidagilarda aks 
etadi: 

‒muayyan jamiyatda yashayotgan turli millat va elatlarning bir maqsad yoʻlida birlashib, shu asos-
da xalqning, jumladan yoshlarning axloqiy-estetik ideallarini oʻtmish tarixiy-madaniy meros bilan boyi-
tishi, milliy qadriyatlarini zamon bilan hamnafas rivojlantirishida namoyon boʻladi; 

‒ biror hudud aholisining etnik jihatdan koʻpchilikni tashkil etishiga qaramasdan, shu joyda boshqa 
millat va elatlarning urf-odatlari, anʼanalari,  madaniyati va qadriyatlarini hurmat qilishi hamda jamiyatda 
barchaning haq-huquqlari teng qoʻyilishi asosida milliy-etnomadaniyat omillarning erkin amalga oshishi-
ga asoslanadi; 

‒ jamiyatda sogʻlom turmush tarzini shakllantirishga qaratilgan estetik dunyoqarash rivojida yosh-
larning bagʻrikenglik madaniyatiga alohida eʼtibor qaratish va ulardan tugʻilib oʻsgan yurtga nisbatan 
yuksak umuminsoniy tuygʻularning kamol topganligi bilan xarakterlanadi. 

Oʻzbekiston yoshlarining bugungi axloqiy qiyofasi va estetik madaniyati maʼnaviy tahdidlarga qar-
shi kurashish uchun muhim ahamiyat kasb etadi. Ulardagi estetik idrok, his-tuygʻu, kechinma, zavqlanish, 
did kabi tushunchalar, ayni chogʻda, ijtimoiy hayotning falsafiy-axloqiy tomonlarini, mohiyatini, maʼno-
mazmunini ham ifodalaydi. Yoshlarning estetik tafakkuri qotib qolgan va mavhum maʼnaviy meros bilan 
chegaralangan emas. Ijtimoiy hayotda sodir boʻlayotgan barcha oʻzgarishlar, barcha islohotlar va ularning 
natijalari yoshlarning axloqiy qiyofalari, estetik ongi va tasavvurlarida ham oʻzgarish yasaydi.  
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Jo‘raxolova Bahora Qurbonboyevna (O‘zDJTU ilmiy tadqiqotchisi) 
KONSEPTUAL METAFORA NAZARIYASI 

 
Annotatsiya. Konseptual metaforalar inson kognitiv tizimining va muloqotning markaziy qismidir. 

Ushbu maqolada konseptual metaforalarning tizimliligi va tuzilishi hamda ularning til va nutqda qanday 
namoyon bo‘lishi muhokama qilinadi. Maqola konseptual metaforalarning ma’no va tushuncha yaratish-
dagi rolini va ular bizning dunyo haqidagi tushunchamizni qanday shakllantirishini o‘rganadi. Maqola-
da, shuningdek, tilni o‘rganish, kognitiv jihatdan uni qayta ishlash va tilga asoslangan bilimlarni shakl-
lantirish uchun konseptual metaforalarning tizimliligi natijalari o‘rganiladi. Nihoyat, maqolada konsep-
tual metaforalarning tizimliligi bo‘yicha keyingi amalga oshirilishi lozim bo‘lgan tadqiqotlardan takliflar 
ham keltiriladi. 

Аннотация. Концептуальные метафоры занимают центральное место в когнитивной сис-
теме человека и общении. В статье обсуждается систематичность и структура концеп-туаль-
ных метафор и то, как они проявляются в языке и дискурсе. В статье исследуется роль кон-
цептуальных метафор в создании смысла и понимания и то, как они формируют наше понима-
ние мира. В статье также рассматриваются результаты систематизации концептуальных ме-
тафор для изучения языка, когнитивной обработки и формирования языковых знаний. Наконец, в 
статье предлагаются предложения для дальнейшего исследования системности концептуальных 
метафор. 

Annotation. Conceptual metaphors are central to the human cognitive system and communication. 
This article discusses the systematicity and structure of conceptual metaphors and how they manifest in 
language and discourse. The article examines the role of conceptual metaphors in creating meaning and 
understanding and how they shape our understanding of the world. The article also examines the results 
of the systematicity of conceptual metaphors for language learning, cognitive processing, and language-
based knowledge formation. Finally, the article offers suggestions for further research on the systemati-
city of conceptual metaphors. 

Kalit so‘zlar: konseptual metafora nazariyasi, tushuncha, metafora, konseptual metafora, o‘z ma’-
no, ko‘chma ma’no, domen, konseptual xarita. 

Ключевые слова: теория концептуальной метафоры, концепт, метафора, концептуальная 
метафора, собственное значение, переносное значение, домен, концептуальная карта. 

Key words: theory of conseptual metaphor, concept, metaphor, conceptual metaphors, source do-
main, target domain, conceptual map. 

Kirish. Konseptual metafora ‒ mavhum tushunchalarni tushuntirish uchun ishlatiladigan metafora 
turi. Ulardan mavhum tushunchalar orasidagi munosabatlarni tushuntirish uchun qo‘llaniladi, ko‘pincha, 
adabiyotda va nutqda qo‘shimcha ma’no yaratish uchun ishlatiladi. Konseptual metaforalar dunyoni aniq-
roq anglashimiz uchun muhim va odamlar, obyektlar va hodisalar o‘rtasidagi munosabatlarni tushuntirish 
uchun ishlatilishi mumkin. Masalan, vaqt tushunchasini daryo metaforasi yordamida tushuntirish mum-
kin, bunda vaqt doimo oldinga siljiydi xuddi daryo oqimi bo‘ylab oldinga siljigani kabi. Konseptual me-
taforalardan tilning tuzilishini va undagi fikr va tushunchalarni ifodalash usullarini tushuntirish uchun 
foydalanish mumkin. Misol uchun, hikoyaning tuzilishini tushuntirish uchun sayohat metaforasi ishlatili-
shi mumkin, bu yerda hikoya boshidan oxirigacha yo‘lni bosib o‘tadi. Xuddi shunday, metaforik xarita 
ham tilning tuzilishini tushuntirish uchun ishlatilishi mumkin, bu yerda ma’lum bir tushunchani tushunti-
rish uchun ma’lum so‘zlar yoki iboralar ishlatilishi mumkin. Konseptual metaforalardan kognitiv jara-
yonni tushuntirish uchun foydalansa bo‘ladi. Maqolada metaforalar dunyo haqidagi fikrlarimiz va tu-
shunchalarimizni tushuntirish uchun ishlatilishi mumkin. 

Konseptual metafora nazariyasining asosiy tushunchalari va rivojlanishi. Konseptual soha in-
son tajribasining har qanday aqliy tashkiloti bo‘lishi mumkin. Turli tillarda bir xil metaforalarni qo‘llash 
muntazamligi, ko‘pincha, idrok etish asosida, konseptual sohalar o‘rtasidagi xaritalash miyadagi neyron 
xaritalarga mos keladi degan gipotezaga olib keldi [3.25], [1.39]. Ba’zi tadqiqotchilar uning empirik 
to‘g‘riligiga shubha qilishsa-da, bu nazariya keng e’tibor qozondi [15.41]. 

Ushbu g‘oya va asosiy jarayonlarni batafsil o‘rganish birinchi marta Jorj Lakoff va Mark Jonson 
tomonidan 1980-yilda “Biz yashayotgan metaforalar” asarida keng tadqiq qilingan. O‘shandan beri kog-
nitiv tilshunoslikning kengroq intizomi doirasida metafora tadqiqotlari sohasi tobora rivojlanib bormoqda. 
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Bir necha yillik ilmiy konferensiyalar, ilmiy jamiyatlar va tadqiqot laboratoriyalari ushbu sohaga hissa 
qo‘shadi. Jerar Stin kabi ba’zi tadqiqotchilar metafora tadqiqoti uchun empirik tadqiqot vositalarini, jum-
ladan, metafora identifikatsiyalash protsedurasini yoki MIPni ishlab chiqish ustida ishladilar.[12.27]. Psi-
xologiyada kichik Raymond V.Gibbs bir qator psixologik eksperimentlar orqali konseptual metafora va 
uning timsolini o‘rganib chiqdi [5.42]. 

Konseptual metafora ‒ bu  ikki domen o‘rtasidagi tizimli uyg‘unliklar to‘plami. Bu “bir ma’noni 
boshqa ma’no nuqtayi nazaridan tushunish” deganidir. Uni boshqa atama bilan “Konseptual xarita” deb 
nomlasak ham bo‘ladi. Buning sababi shundaki, konseptual xaritada ba’zi elementlar va ular o‘rtasidagi 
munosabatlar asl ma’noni ko‘zlangan ma’noga yo‘naltirishga xizmat qiladi. Quyida konseptual xarita 
“G‘azab bu olov” konseptual metaforasi metaforasi misolida qanday ishlashi ko‘rsatilgan. Ushbu metafo-
rani tashkil etuvchi tizimli konseptual xaritalarni taqdim etishdan oldin keling. Konseptual metaforani 
o‘zbek tilida namoyon bo‘ladigan leksik usul bilan olingan ba’zi lingvistik metaforalarni ko‘rib chiqaylik: 

Bu g‘azablantiruvchi so‘zlar edi. 
Quloqlaridan tutun chiqayotgan edi. 
U g‘azabdan yonardi. 
Ko‘zlari olov bo‘lib yondi. 
Bunday misollarni hisobga olgan holda, quyidagi konseptual xaritalar ro‘yxatini taklif qilish mum-

kin: 
Olov ‒ g‘azab. 
Olovning shiddati ‒ g‘azabning shiddati. 
Yonayotgan odam ‒ g‘azablanayotgan odam. 
Olovli ko‘zlar ‒ g‘azabli ko‘zlar. 
Ushbu xaritalar yordamida biz yuqorida sanab o‘tilgan metaforik iboralar qanday ishlashini tu-

shuntira olamiz, masalan, nega yonish g‘azabni qo‘zg‘atishni anglatadi yoki nima uchun kuyish, olov bo‘-
lib yonish va g‘azabdan alangalanish g‘azabning yuqori intensivligini ko‘rsatadi, ehtimol, ular o‘rtasida 
shiddatli farqlar mavjuddir. 

Ushbu xaritalar to‘plami tizimli bo‘lib, u olov bilan tasvirlangan g‘azabning izchil ko‘rinishini ola-
di, masalan, biror-bir buyumni misol qilib olaylik. Qandaydir hodisa yong‘inni keltirib chiqaradi va oddiy 
holatdagi buyumning yonishiga sabab bo‘ladi. Olov turli darajadagi intensivlik darajasida yonishi mum-
kin. Xuddi shunday g‘azabni tasvirlash uchun oddiy holatdagi bir kishini misol qilib olishimiz mumkin. 
Qandaydir hodisa kishining g‘azablanishiga olib keladi va u kishi g‘azablanadi. G‘azabning intensivligi 
o‘zgaruvchan bo‘ladi. 

Konseptual xarita yong‘in ma’nosidagi elementlar bilan g‘azab ma’nosidagi elementlar o‘rtasidagi 
munosabatlarni moslashtiradi. Darhaqiqat, konseptual xaritada, yong‘in ma’nosi biz ko‘rgan olov nuqtai 
nazariga nisbatan g‘azabga sabab bo‘ladigan narsalarni keltirib chiqarishi kerak. Bu ma’lum bir so‘z bilan 
boshqa bir ma’noni tasvirlash uchun ishlatilishini anglatadi. 

Shu nuqtada muhim savol bo‘lishi mumkin: barcha narsani bir ma’nodan boshqasini ifodalashi 
mumkinmi? Albatta, yo‘q. Muayyan konseptual metaforani hisobga oladigan bo‘lsak, asl ma’nodan 
ko‘chma ma’noga o‘tkazish mumkin bo‘lmagan ko‘p narsalar mavjud. Masalan, nazariyalar bu binolar 
deb hisobga olsak, xonalar soni yoki binoning yerto‘lasi yoki chodiri bor-yo‘qligi xaritada ko‘rsatilmaydi. 
Manbadan uzatilishi mumkin bo‘lgan bilimlar miqdorini cheklash uchun bir nechta misollar bor. Ulardan 
biri Lakoff tomonidan ishlab chiqilgan “invariantlik gipotezasi”dir [13.39‒74]. Bu shuni anglatadiki, asl 
ma’no ko‘chma ma’noning tasvir-sxematik tuzilishiga zid kelmaydigan ma’zmunini ifodalashi mumkin. 
Gredining fikriga ko‘ra [11.267], asl ma’noning “asosiy metafora”ga asoslangan qismlarini xaritada ko‘r-
satish mumkin. Nihoyat, Kövecses manbaning asosiy ma’no fokusiga tegishli bo‘lgan konseptual materi-
allarni xaritalashini taklif qildi [8.38]. Shuni ta’kidlash kerakki, yuqorida keltirilgan uchta fikr ham bir- 
biridan metaforaning qaysi qismiga bog‘liqligi bilan farq qiladi. Masalan, birinchi fikr ko‘zlangan ma’-
noga, ikkinchi fikr asl va ko‘zlangan ma’no o‘rtasidagi bog‘liqlikka, uchinchisi esa manba xususiyatlariga 
tayanadi.  

Ko‘rib turganimizdek, konseptual metafora nazariyasi “o‘z ma’no” va “ko‘chma ma’no” o‘rtasida-
gi farqlarni izohlaydi. Asl ma’no aniqdir, ko‘chma ma’no esa mavhum. Masalan, “Hayot bu Sayohatdir”, 
bu yerda “Sayohat” so‘zi ko‘chma ma’noda mavhumlikni, o‘z ma’nosida esa aniqlikni aks etmoqda. Ush-
bu nazariya hozirgacha adabiyotlarda uchragan va tahlil qilingan yuzlab konseptual metaforalarni (masa-
lan, Hayot ‒ Sayohat, G‘azab ‒ Olov, Nazariyalar‒Binolar) tekshirishga asoslangan. Ko‘pgina konseptual 
metaforalar o‘z ma’no sifatida ko‘proq jismoniy domenlarni va ko‘chma ma’no sifatida ko‘proq mavhum 
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domenlarni o‘z ichiga oladi, degan taxmin juda intuitiv ma’noga ega. Misol uchun, hayot tushunchasi mu-
rakkabligi tufayli aniqlab olish qiyin, g‘azab ‒ biz uchun, asosan, yashirin bo‘lib qoladigan ichki tuyg‘u, 
nazariya ‒ murakkab aqliy tuzilma. Albatta, ularning barchasi tushunilishi oson emas, shuning uchun ham 
ko‘chma ma’no yanada aniqroq tushunilishi mumkin bo‘lgan manba tushunchasi nuqtayi nazaridan kon-
sepsiyalangan. 

Kognitiv tilshunoslar Jorj Lakoff va Mark Jonson konseptual metaforalarning bir-biriga o‘xshash 
uchta toifasini aniqladilar [12.89]. 

Orientatsion metafora yuqoriga-pastga, kirish-tashqariga, yoqish-o‘chirish yoki old-orqa kabi fazo-
viy munosabatlarni o‘z ichiga olgan metaforadir. 

Ontologik metafora ‒ bu mavhum narsaga konkret narsa proyeksiya qilingan metafora. 
Strukturaviy metafora‒bu metaforik tizim bo‘lib, unda bitta murakkab tushuncha (odatda, mav-

hum) boshqa (odatda, aniqroq) tushunchalar nuqtayi nazaridan taqdim etiladi. 
Masalan: 
Siz mening vaqtimni behuda sarf qilyapsiz. 
Ushbu gadjet sizga soatlarni tejaydi. 
Sizga berishga vaqtim yo‘q. 
Shu kunlarda vaqtingizni qanday o‘tkazyapsiz? 
O‘sha yassi shina menga bir soatga tushdi. 
Men unga ko‘p vaqt sarfladim. 
Vaqtingiz tugayapti. 
Bu vaqtingizga arziydimi? [13.67] 
Bizning frazeologik olamni tushunishga intilayotganda, konseptual jihatdan ushbu aniq yo‘nalishda 

harakat qilishimiz mantiqiyroq bo‘ladi, ya’ni, kognitiv jihatdan kamroq tushunilishi mumkin bo‘lgan do-
menlarni osonroq tushunilish mumkin bo‘lgan domenlar nuqtayi nazaridan konsepsiyalash. Sayohatni ha-
yot, olovni g‘azab yoki binolarni nazariya sifatida metaforik tarzda teskari konseptualizatsiyalashga uri-
nish qanchalik g‘alati va tushunarsiz bo‘lishi har bir kishining e’tiboridan chetda qolmaydi. Ushbu kon-
septual xaritada sayohat, yong‘in yoki binolar kabi tushunchalarni teskari konseptualizatsiyalash to‘g‘ri, 
chunki ular biz uchun hayot, g‘azab va nazariyalar kabi tushunchalardan ancha aniqroq va tushunarliroq. 
Bu konsepsiyaning teskari yo‘nalishi hech qachon sodir bo‘lmaydi degani emas. Bu konseptualizatsiya-
ning teskari yo‘nalishi sodir bo‘lishi mumkin, lekin sodir bo‘lganda ham, she’riy, stilistik, estetik va shu 
kabi ta’sir sifatida yuzaga kelishi mumkin.  

Dastlab, metaforalar fikrda yuzaga keladi. Konseptual metafora nazariyasiga ko‘ra, metafora 
nafaqat tilda, balki fikrlash jarayonida ham mavjud. Biz metaforalardan nafaqat dunyoning ayrim jihatlari 
haqida gapirish, balki ular haqida fikr yuritish uchun ham foydalanamiz. Yuqorida ko‘rganimizdek, kon-
septual metafora nazariyasi lingvistik metaforalar (metaforali lingvistik iboralar)ni konseptual metafora-
lar (fikrlash jarayonimizda namoyon bo‘ladigan, kundalik hayotimizda foydalaniladigan konseptual 
shakllar)dan farqlaydi. Misol uchun, “Hayot ‒ sayohat” kabi metaforalar hayot haqidagi fikrimizni bosh-
qarishi mumkin. Sayohat uchun puxta rejalar tuzamiz va tayyorgarlik ko‘ramiz, hayotda ham erishmoqchi 
bo‘lgan maqsadlarni qo‘yamiz hamda ularga erishish uchun qo‘limizdan kelganini qilamiz. Sayohatimiz 
davomida ko‘plab to‘siqlarga duch kelishimiz mumkin. Avtomobil g‘ildiragi teshilishi yoki samalyotdan 
qolib ketishimiz va shu kabi katta kichik muammolar, hayotda ham har xil qiyinchiliklarga duch kelamiz. 
Sayohatimizdagi sheriklarimiz esa hayotimizdagi oilamiz, qo‘ni-qo‘shni, do‘st-u birodarlarimizdir. Shu 
kabi o‘xshash fikrlar yuritganimizda, biz hayot haqida “Hayot‒bu sayohat” konseptual metaforasi nuqtayi 
nazaridan o‘ylaymiz. Shunday qilib, biz hayot haqida gapirish uchun sayohat tilidan foydalanishimiz 
mumkin. 

Har safar biror-bir so‘z turli ko‘chma ma’nolarda qo‘llanilsa, ya’ni, manba domeni turli xil maqsad 
domenlari bilan ifodalanganda bizdagi ana shu manba domeni haqidagi qarashlarimiz va fikrlarimiz bo-
yitiladi. Bundan tashqari, ko‘pincha, mavhum tushunchalarning dastlabki konsepsiyasi ularning etimolo-
giyasida aks etadi. Nihoyat, agar metafora konseptual tizimning bir qismi bo‘lsa, konseptual metaforalarni 
ushbu tizimni ifodalashning har qanday usulida ham uchratish mumkin bo‘ladi [2.485]. Tadqiqotlar shuni 
ko‘rsatadiki, tilda aniqlangan konseptual metaforalar imo-ishoralarda, tasviriy suratlarda (masalan, mult-
filmlar), tasviriy san’atda (masalan, rasm) va boshqalarda ham uchraydi. Garchi ushbu ifoda usullarida 
uchraydigan metaforalar kundalik til va tafakkurdagi metaforalar bilan bir xil bo‘lmasa-da, lekin ularning 
ko‘p qismi bir-biriga o‘xshashdir [4. 462‒482]. 
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Nima uchun ba’zi so‘zlarning asl ma’nosi ma’lum bir maqsadli domen bilan bog‘liq, degan savol 
tug‘iladi. Bu savolga ikki narsa yoki hodisa o‘rtasida o‘xshashlik va uyg‘unlik borligi javob bo‘la oladi. 
Adabiyotda o‘xshashlikning bir nechta turlari tan olingan: obyektiv real o‘xshashlik (yonoqlardagi atir-
gullardagi kabi), idrok etilgan o‘xshashlik va umumiy darajadagi tuzilishdagi o‘xshashlik. Idrok etilgan 
o‘xshashlikka misol qilib hayotdagi muayyan harakatlar va ularning oqibatlari o‘yinda g‘alaba qozonish 
yoki yutqazish natijasi sifatida qaraladigan holatni olishimiz mumkin, ya’ni Hayot ‒ O‘yin. Yana boshqa 
misol keltiradigan bo‘lsak, “Inson hayotining shakllanishi‒o‘simlik hayotining shakllanishi”ni konseptu-
al metafora qilib olishimiz mumkin. Ushbu misoldagi ikki domen ham umumiy darajadagi tuzulishga ega 
bo‘lib, ularni quyidagicha ifoda etishimiz mumkin. Har ikkisida ham vujudga keladigan borliq borki, u 
o‘sib boradi, o‘z rivojlanishining eng kuchli nuqtasiga yetganda pasaya boshlaydi, nihoyat, borliqdan g‘o-
yib bo‘ladi. Ushbu umumiy tuzilishga asoslanib, o‘simlik domeni inson domeni uchun manba domen sifa-
tida ishlashi mumkin. Boshqacha qilib aytganda, o‘xshashlik ushbu maxsus manbaning ko‘zlangan ma’no 
bilan bog‘lanishini izohlaydi; ya’ni metafora o‘xshashlikka asoslangan, garchi o‘ta mavhum bo‘lsa ham. 

Biroq, boshqa ko‘p hollarda, bu izoh to‘g‘ri deb hisoblanilmaydi: manbani hech qanday tarzda ni-
shonga o‘xshatib bo‘lmaydi. Konseptual metafora nazariyasi ushbu metaforalarning paydo bo‘lishi uchun 
boshqa izoh yoki asoslarni ham taklif qiladi. Misol uchun, “Intensivlik‒issiqlik” konseptual metaforasini 
olaylik. Bu metafora bir qator konseptual metaforalarning umumiy darajadagi shaklidir, masalan, G‘azab 
– o‘t, g‘ayrat‒o‘t, ziddiyat‒o‘t va hokazo. Muayyan tushunchalar issiqlik sifatida metaforik tarzda kon-
sepsiyalangan intensivlik o‘lchovini taqsimlaydi. Bir qarashda, issiqlik tushunchasi intensivlik tushun-
chasi bilan hech qanday bog‘liq emasdek tuyiladi. Issiqlik ‒ biz tanamiz bilan boshdan kechiradigan nar-
salarning jismoniy xususiyati, intensivlik esa juda mavhum subyektiv tushunchadir (maqsad, qiyinchilik 
yoki  o‘xshashlik bilan teng). Bu yerda intensivlik uchun domen sifatida issiqlik tushunchasidan foydala-
nishda konseptual metafora nazariyasi intensivlik va issiqlik o‘rtasidagi bog‘liqlik borligini ko‘rsatadi. 
Ko‘pincha, biz yuqori intensivlikdagi faoliyat bilan shug‘ullanganimizda (u jismoniy yoki hissiy bo‘lsin), 
tanamiz tana haroratini rivojlantiradi. Shu ma’noda, intensivlik issiqlik bilan bog‘liq va intensivlik so‘zi 
ko‘chma ma’noda issiqlik so‘zi bilan ifodalanmoqda. Umumiy darajadagi konseptual metafora intensivlik 
issiqlik hissiy tajriba va mavhum subyektiv tajriba o‘rtasidagi bog‘liqlikka asoslangan deb hisoblanishi 
mumkin. 

Ushbu turdagi konseptual metafora Lakoff va Jonson tomonidan “asosiy metafora” deb nomlangan 
[12.225], ular bu atamani Jo Grediyning ilmiy ishida ham uchratishimiz mumkin [7.268]. Grediy o‘z dis-
sertatsiyasida [10.128] bir qator shunday metaforalarni tahlil qilgan, jumladan, o‘xshashlik-yaqinlik, va 
Lakoff va Jonsonning dastlabki asaridagi [12.49] bir nechta konseptual metaforalarni xuddi shu yo‘nalish 
bo‘yicha qayta tahlil qilgan (masalan, maqsadlar‒manzillar). Bundan tashqari, u “qo‘shma metaforalarni” 
yaratish uchun bir nechta asosiy metaforalarni birlashtirishni taklif qildi. Masalan, maqsadli hayot – sayo-
hat metaforasida maqsadlar ‒ manzillar, qiyinchiliklar – to‘siqlar va boshqalar birlamchi metaforalarga 
asoslanadi [12.34]. Ko‘pgina konseptual metaforalar (ham o‘xshashlikka asoslangan, ham asosiy metafo-
ra) “tasvir sxemalari”ga asoslanadi. Bular bizning takroriy dunyo tajribalarimizdan kelib chiqadigan mav-
hum, prekonseptual tuzilmalardir [13.25]. Bunday skelet prekonseptual tuzilmalariga konteyner, manba-
yo‘l-maqsad, kuch, vertikallik va boshqalar kiradi. Masalan, “davlatlar konteynerlardir” birlamchi meta-
forasi konteyner tasviri sxemasidan, “hayot bu sayohat” metaforasi manba-yo‘l-maqsad sxemasidan, “his-
tuyg‘ular – kuchlar” metaforasi kuch sxemasidan va hokazo. Birlamchi metafora bo‘yicha tadqiqotlar ta-
fakkurdagi metaforalarni o‘rganishni kuchaytirdi. Lakoff [12.17‒38] “metaforaning neyron nazariyasini” 
taklif qildi. Unda miyadagi individual neyronlar “tugunlar” deb ataladigan neyron guruhlarini hosil qiladi. 
Tugunlar orasida har xil turdagi neyron zanjirlar bo‘lishi mumkin. Metaforani tavsiflovchi “xaritalash 
sxemasi”da manba va maqsad domeniga mos keladigan ikkita tugunlar guruhi mavjud. Ikki guruh tugun-
lari orasidagi sxema xaritalash yoki yozishmalarga mos keladi. Birlamchi metaforalarda tugunlarning bir 
guruhi miyadagi sensorimotor tajribani, ikkinchisi esa mavhum, subyektiv tajribani ifodalaydi. 

Xulosa. Xulosa qilib aytganda, konseptual metaforalar mavhum tushunchalarni, turli tillar va ma-
daniyatlar o‘rtasidagi munosabatlarni, tilning tuzilishini, kognitiv jarayonni tushunishning muhim vosita-
sidir. Ular bizga dunyoni  mazmunliroq anglashni shakllantirish usulini taqdim etadi. Quyidagi fikrlar va 
mulohazalarni umumlashtirib shunday xulasaga kelishimiz mumkin, metafora faqat tilga, ya’ni oddiy 
so‘zlarga bog‘liq emas. Biz, aksincha, insonning fikrlash jarayonlari, asosan, metafora bilan bog‘liq ekan-
ligini ta’kidlaymiz. Insonning konseptual tizimi metoforik jihatdan tuzilgan va ta’riflangan deganda shuni 
nazarda tutamiz. Metaforalar lisoniy iboralar sifatida juda muhim bo‘lishi mumkin, chunki inson konsep-
tual tizimi metaforalarni o‘z ichiga oladi. 
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Begmatova Ra’no Faxridinova (O‘zDJTU dotsenti) 
MADANIYATLARARO MULOQOTDA KOOPERATSIYA TAMOYINING REALLASHUVIDA 

LISONIY VA NOLISSONIY VOSITALAR 
 

Annotatsiya. Ushbu maqola tilshunoslikning kommunikatsiya yo‘nalishida olib borilgan bo‘lib, 
turli millat vakillari kommunikatsiyaga kirishishganda suhbatdan ko‘zlangan maqsadga–kooperatsiyaga 
erishish uchun verbal va noverbal vositalar, aynan, tolerantlik, konvensiya, ko‘z aloqasi singari strategi-
ya va taktikalar tahlili yoritiladi.   

Аннотация. Предметом данной статьи является коммуникационный процесс, а именно 
обеспечение принципа кооперации в процессе межкультурной коммуникации посредством различ-
ных стратегий и тактик. В данной статье обсуждаются лингвистическая толерантность, кон-
венция в обеспечении кооперации как вербальное средство, а как невербальное зрительный кон-
такт между коммуникантами.  

Annotation. The process of communication is the subject of this article, with a focus on ensuring 
the cooperative principle when engaging in cross-cultural communication using a variety of strategies 
and tactics. This article discusses linguistic tolerance and convention in providing cooperation between 
communicators as a verbal mean and as non-verbal – eye-contact. 

Kalit so‘zlar: kooperatsiya, tolerantlik, konvensiya, ko‘z aloqasi, strategiya, taktika. 
Ключевые слова: кооперация, толерантность, конввенция, зрительский контакт, страте-

гия, тактика. 
Key words: cooperation, tolerance, convention, eye-contact, strategy, tactic. 
Nemis va o‘zbek tillari sohiblari orasida kechadigan madaniyatlararo muloqotda lisoniy kooperat-

siyani yuzaga keltirishda va uni saqlashda  lisoniy va nolisoniy vositalar yordamida ma’lum strategiya va 
taktikalar asosida yuzaga chiqadi.  

Ma’lumki, kooperatsiya muloqot davomida yoqimli muhitni yuzaga keltiradi, ko‘zlangan maqsad-
ga erishishni tezlashtiradi va potensial agressiyani yumshatadi hamda yuz berishi mumkin bo‘lgan ni-
zoning oldini olishga yordam beradi. Kooperatsiya suhbatda muvozanatga erishish sanalib, qachonki, 
ularning o‘xshashligi, qadriyatlari o‘xshash bo‘lsagina, kooperatsiyaga erishiladi. Kooperatsiyaga erishish 
uchun muloqot manipulyativ faktordan xoli bo‘lishi kerak. Ma’lumki, umumiy maqsadlarga erishining 
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yo‘li kooperatsiya sanaladi. Kooperatsiyaga erishishning yo‘li esa o‘zaro pozitivizm, ya’ni ijobiyat ustiga 
qurilgan interaksiyadir. 

Maqolamiz davomida biz muloqot jarayonida kooperatsiyaga verbal vositalar orqali erishilishini 
misollarda kuzatamiz. 

1-misol. 
M.: Hallo, Entschuldigen. Darf ich Sie was fragen? 
R.: Ja, klar. 
M.: Was wissen Sie über Usbekistan? 
R.: O, sehr gute Frage. Nicht viel aktuell.  
M.: Allgemein?  
R.: O. Ich bin nicht informiert, tatsächlich. 
M.: Ok, ja Wissen Sie, wo sich das Land befindet? 
R.: Also, ganz grob würde ich vermuten unterem Bereich Asien, Richtung östlicher Bereich Euro-

pa. 
M.: Genau. Ja wie viele? Ja, welche Nachbarländer haben wir da? Ich komme aus Usbekistan. Zum 

Beispiel. Was denken sie? 
R.: Richtung Pakistan, Iran in der Nähe.  
M.: Ja, wissen Sie schon was. Was passiert ist Usbekistan gerade? Was glauben Sie? 
R.: Ich denke, wahrscheinlich angespannte Lage vielleicht wie Drum Rum. Ich meine, wir haben 

jetzt aktuelle Entwicklungen in Afghanistan gehabt. Wirkt sich vielleicht auf Usbekistan aus. 
M.: Nicht wirklich. Viele denken in Afghanistan Krieg. Vielleicht Usbekistan auch. Keine Ahnung. 

Ja, deswegen. 
R.: Nee, genau. Ich bin leider nicht informiert bin, was die Richtung aniert.  
M.: Sie kommen aus Stuttgart? 
R.: Vom Dorf. 
M.: Vielen Dank. Chao, Chao. 
Ushbu misol internet tarmog‘ining yutyub platformasidan yozib olingan bo‘lib, videomaqola mu-

allifi tomonidan dekodlashtirilgan. Bunda o‘zbek vloger yigiti – Mirzoning “Germaniyaliklar O‘zbekis-
ton haqida nima bilishadi?” deb nomlangan ijtimoiy so‘rov loyihasi doirasida Germaniyaning Shtutgart 
shahri markaziy ko‘chalaridan birida, nemis xalqi vakillariga O‘zbekiston haqida savollar berishi tasvirga 
olingan. Biz ushbu dialogning lisoniy kooperatsiyaga erishilganligini va uning mukammallik darajasi ta’-
minlanganligini tahlil qilamiz. Ushbu dialogda vloger ochiq chehra bilan salomlashib, savol berishi uchun 
ruxsat so‘rayotganligining guvohi bo‘lamiz. Ruxsat so‘rash chog‘ida ochiq yuz bilan, kulib turganligi ko-
operatsiyaga erishish maqsadida noverbal vositalarni qo‘llayotganidan darak beradi. 

Nemis va o‘zbek millatlari orasida bo‘lib o‘tgan suhbatda o‘zbek vlogeri o‘z maqsadi bo‘lgan 
“Was wissen Sie über Usbekistan?”savoliga javob olish uchun yuqorida qo‘llagan kooperatsiyaga eri-
shishning noverbal vositalarni qo‘llaganligiga (ochiq yuzlilik, muloyimlik bilan savol berish) javoban ne-
mis intervyu beruvchisi, o‘zbek vlogeriga pozitivizm strategiyasinining maqtov taktikasini qo‘llamoqda. 
O‘zbek vlogerining salomlashish va savol berishga ro‘xsat so‘rashda namoyon bo‘lgan kooperativligiga 
javoban nemis  retsipienti “O, sehr gute Frage...” deya, savolga javob beradi. Uning bu javobida kichik 
maqtov izhor qilayotganligini kuzatish mumkin. Bu kichik maqtov orqali u maqtov taktikasini qo‘lla-
moqda. Ushbu taktika  orqali o‘zining O‘zbekiston haqida ma’lumoti kamligini yumshatish va ma’lumot-
ga ega emasligiga ijobiy reaksiyaga erishish uchun qo‘llamoqda. 

Biz maqtov so‘zi izohiga to‘xtalar ekanmiz, shunga amin bo‘ldikki, maqtov bu biror shaxsning 
yaxshi tomonlarini va fazilatlarini ko‘rsatishni1 anglatishi bilan birga u yaxshi qilib ko‘rsatmoq  va bosh-
qalarga o‘rnak bo‘lish uchun yutuqlari va xulqi uchun izhorini anglatadigan xatti-harakatdir.  

Maqtov taktikasini o‘rgangan olimlar sarasiga T.Ahler, O.S.Issers, T.V.Larina, Z.F.Galimova, O.A. 
Agarkova, V.S.Anoxina va boshqalarni kiritish mumkin.   

Bizning tahlillarimizda esa pozitivizm taktikalaridan biri sifatida ochib beriladi. Foydali ish qilgan 
shaxsni va jamoani og‘zaki taqdirlashdir va uning asosiy maqsadi, kimningdir ishiga ijobiy baho berish-
lar. Kompliment esa boshqa insonga o‘zining yaxshi his-tuyg‘ularini va simpatiyasi borligini yetkazish.2 
Shu o‘rinda ta’kidlash kerakki, maqtovni kompliment bilan almashtirmaslik lozim. Komplimentda sub-

                                                           
1 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. 1-том, 1981, 456-бет.  
2Иссерс О.С. Коммуникативные стратегии и тактики русской речи. Моногр., М., 2006, с. 176.   
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yektivizm, ya’ni ko‘ngil ishi mavjud. Shu o‘rinda ta’kidlash kerakki, ko‘ngil oq bo‘lishi va qora ko‘ngilli 
bo‘lishi mumkin. Maqtov esa obyektivligi bilan ajralib turadi. Maqtov taktikasi, odatda, suhbatdoshga ta’-
siri mavjudligi bilan bilan birga, rag‘batlantiruvchi xususiyatga ham egadir. Maqtov va kompliment ma’-
qullashga xizmat qiladi. Agar so‘zlovchi komplimenini qo‘llasa, u eshituvchiga yaxshi ijobiy baho berish 
orqali uning emotsional holatiga ta’sirini o‘tkazish uning asosiy maqsadi sanaladi. Insonlararo muvoza-
natni muvozanat holatiga keltirishdir. Shuningdek, tinglovchini o‘ziga iydirish va uning simpatiyasini 
uyg‘otish maqsadlariga ham xizmat qiladi.  

Demak, madaniyatlararo muloqotda umumiy kommunikatsiya jarayoniga aloqador xususiyatlar 
uchraydi. Aynan ustanovka sanaladigan  kooperatsiyani ta’minlash uchun maqtov taktikasidan ham o‘rin-
li foydalanish zarurati mavjud. Pozitivizm strategiyasi yuzaga chiqaruvchi taktikalardan biri bu maqtov 
taktikasidir. Shuningdek, kooperatsiyaga erishishning noverbal vositasi sifatida vloger yigit Mirzo suhbat-
doshiga gavdasini engashtirib gapirishi ham o‘zining u bilan ekanligini, uni jon qulog‘i bilan eshitishga 
tayyorligini, uning muloqot boshqaruvchisi rolini nemis suhbatdoshiga uzatishga tayyor ekanligini keltiri-
sh mumkin.  

Demak, ushbu dialogda kooperatsiya nafaqat verbal, balki noverbal vositalar yordamida ham yuza-
ga chiqmoqda. So‘zlovchi gavda harakatlari orqali ham hamjihatlikni ta’minlash imkoniyatiga ega ekanli-
gi ma’lum bo‘ldi.   

2-misol. 
M.: Machst du deine Maske wegmachen. Kommst auch oder nicht? Ach, ja. Was weißt du über Us-

bekistan? 
E.: Überhaupt nix. 
M.: Überhaupt nichts? Okay Usbekistan ist ein Land. 
E.: Ja, okay. 
M.: Ja, was vermutest du, wo befindet sich dieses Land ungefähr? 
E.: Da… wo… keine Ahnung… 
M.: Ja, viele Länder mit -istan 
E.: Ja, keine Ahnung. Ich weiß es nicht. 
M.: Wie heißt du? 
E.: Emma. 
M.: Emma, wie alt bist du? 
E.: 11. 
M.: Okay, du gehst dann in eine fünfte Klasse. 
E.: Ja, also die sechste jetzt gekommen. 
M.: Ok. Magst du keine Geographie? 
E.: Nein, ich habe gern. 
M.: Hast du schon mal über Zentralasien gehört? 
E.: Nein, also Asien schon, aber Zentralasien nur nicht. 
M.: Ja was denkst du? Welche Länder gibt es in Asien also. 
E.: Also Vietnam vielleicht. 
M.: Vietnam? Ja, auch. 
E.: Ja, ich weiß nicht. 
M.: Asien ist sehr groß ja.  
E.: Also wahrscheinlich als das Land was sie gesagt haben Usbekistan? 
M.: Ja. 
E.: Ja, kann man sagen so.  
M.: Ja, ich weiß nicht. 
E.: Alles Gute! 
M.: Danke schön, Tschüss! 
E.: Chao, Chao. 
Mazkur spontan dialog ishtirokchilari sanalgan loyiha muallifi Mirzo va 11 yoshli Emma orasidagi 

muloqotda so‘ssiz konvensiya, ya’ni shartlashuv yaqqol namoyon bo‘lmoqda. Emmada savollarga javob 
bo‘lmasligiga qaramasdan, u dialogni to‘xtatishni hurmatsizlik deb biladi va muloqotni to‘xtatishga hara-
kat qilmaydi. Shunga qaramasdan, unda kooperatsiyani mukammallikka chiqarish istagi bor, bunga sa-
volning javobini bilmasligini aytmoqda.   
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Bizning fikrimizcha, Emmaning so‘zlaridan kelib chiqib aytish mumkinki, qiz o‘ziga nisbatan maj-
buriyatni his qiladi. Uning fikricha, savol beryapdimi, demak, javob berishlishi lozim. Bu holat konvensi-
yadan darak beradi. Insonlar o‘rtasida ma’lum bir tilga chiqmaydigan bitim mavjud. Emma unda ma’lu-
mot etmasligiga qaramasdan, suhbatni cho‘zish o‘rniga suhbat qanday kechishi tanlovini boshlovchiga 
qoldirmoqda. Xususan, suhbatda dominant bo‘lgan Mirzoga tashabbusni uzatayotganligining guvohi bo‘-
lamiz. Muloqot tugugandan so‘ng nima bo‘lishini tahmin qilar ekanmiz, Emma uyiga borib ota-onasidan, 
yoshi kattalardan yoki maktabda o‘qituvchisidan O‘zbekiston haqida so‘rashiga imonimiz komildir. 
Chunki, fikrimizcha, unda o‘zi bilmagan, oldin eshitmagan davlat haqida o‘rganish qiziq. Nemis millati 
vakillarida refleksiya kuchli ekanligi ma’lum, ular o‘z individual xayotida nima sodir bo‘lsa albatta uyiga 
borib qaytaradi, ma’lumot yig‘adi, qiziq voqealarni aytib beradi. 

Tahlilimiz davomida, kooperatsiyani ta’minlanishda lingvistik tolerantlikning o‘z o‘rni mavjudli-
gini aniqladik va buni quyidagi misol orqali isbotlaymiz. 

3-misol. 
M.: Jawohl, Ja, Servus mein Lieber Gerhard! 
G.: Ja, grüße Gott! Sagt man bei uns in Bayern, lieber Mirso! Bayrische Männer sagen so! Ich freue 

mich, dass du heute hier bist in München.  
M.: Danke. 
G.: Dass du uns besuchst.   
M.: Danke, vielen Dank! Für diese Gastfreundschaft oder so was.  
G.: Wir freuen uns ja, dass du da bist.  
M.: Danke, Ja, lieber Gerhard. Wir haben uns in Usbekistan kennengelernt. Es ist schon zwei Jahre 

vorübergegangen. Es war am 2016 Jahr ja? 
G.: Ja, richtig. 
M.: Es war Praesidentenauswahl. 
G.: Genau 
M.: Und ich habe ein Paar Fragen. Wann waren Sie zum ersten Mal eigentlich in Usbekistan? Ich 

denke damals war nicht zum ersten Mal. Oder? 
G.: Nein, das war schon ein bisschen später. das stimmt. Meine erste Reise war im September 

2011. Das ist schon ein bisschen länger her gewesen meine private Reise zu Freunden nach Usbekistan. 
Nach Taschkent.  

M.: Ok 
G.: Und diese Reise hat mich so beeindruckt, dass ich bis heute ein großer Fan von Usbekistan bin. 

Ich habe dieses Land kennengelernt mit so großer Freude und Dankbarkeit gebe ich das zurück.   
M.: Wie viele Male waren sie in Usbekistan eigentlich. Schon achtmal oder. Was haben sie bekom-

men, mitbekommen, mitgenommen in Usbekistan? 
G.: Das besondere war für mich die Große Gastfreundschaft. 
M.: Ja. … 
Ushbu dialogda nemis millatiga mansub suhbatdoshning (Gerhard) ona tilisi nemis tili bo‘lmagan 

suhbat sherigining nutqida xatolar mavjudligiga ko‘z yumganligining guvohi bo‘ldik. Masalan:  Mirzo 
nemis suhbatdoshiga birinchi marta O‘zbekistonga u qachon kelganligini so‘radi va o‘zi tezlik bilan javob 
berdi: “Siz, prezident saylovlari bo‘lganda kelgansiz”, ammo prezident saylovlari jumlanisini nemis tilida 
yanglish ifodaladi “Es war Praesidentenauswahl”, ya’ni wahl so‘zining o‘rniga auswahl so‘zini ishlatdi. 
Ushbu so‘zlar ma’no jihatdan bir-biriga yaqin bo‘lganligi va tushunishga imkoniyat mavjduligi sababli, 
nemis so‘zlovchisi xatoni to‘g‘irlamadi, va suhbatni davom ettirib ketdi. Bu uning o‘zbek suhbatdoshi 
o‘zi xohlagandek nemis tilini bilish darajasi o‘ta yuqori bo‘lmasligi va bu qo‘rqinchli holat emasligini 
anglagan holda, tolerantlikni namoyon qilayotganining guvohi bo‘lamiz. 

Biz quyida yuqorida uchratgan tolerantlik strategiyasini yoritib o‘tishni lozim topdik. Tolerantlik 
atamasi jamiyatshunoslikda boshqa insonning dunyoqarashiga, hayot tarziga, hulq-atvoriga va urf-odat-
lariga bo‘lgan sabrlilik, chidamlilik, bardoshlilikni anglatadi. Ammo, tolerantlik loqaydlik, beparvolikka 
tengmasdir. U boshqa insonning dunyoqarashini, hayot tarzini qabul qilish degani emas, balki ularga o‘z-
larining dunyoqarashidan kelib chiqib yashashga qo‘yib berishdir.  

Tolerantlik madaniyatlararo muloqotda kooperatsiyani yo‘lga qo‘yishda katta o‘rin tutadi. Madani-
yatlararo aloqalarda boshqa madaniyatlarning urf-odatlari, hulq-atvori, va boshqa jihatlarida o‘z halqini-
kidan o‘zgachaliklari mavjudligi, ularga nisbatan tolernatlikni o‘zida tarbiyalashni taqozo etadi. CHunki, 
tolerantlik o‘ziga, o‘zining pozitsiyasi mustahkamligiga bo‘lgan ishonchdir, o‘z dunyoqarashining  bosh-
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qalarniki bilan solishtirishdan qo‘rqmaydigan va ma’naviy raqobatdan qochmaydigan, mafkuraviy oqim-
lar uchun ochiqliqning belgisidir. 

Madaniyatlararo muloqotda boshqa insonning nutqiga, undagi xatoliklarga ko‘z yuma olish, vaqti 
kelganda, tug‘irlab ketish kooperatsiya jarayonini silliq, uzliksiz kechishini ta’minlovchi omillardan biri-
dir. Tilshunoslikda tolerantlik lingvokulturolgik, sotsiolingvistik va kommunikativ kategoriya sifatida 
o‘rganiladi. Lingvistik tolerantlik deganda shaxsning o‘zidan farqlanadigan boshqa insonlar bilan mulo-
qotida verbal va noverbal nutq vositalar to‘plamining qo‘llashi tushuniladi. Tolerantlik muloqot muvaffa-
qiyatli kechishining asosidir. Tolerantlik inson o‘zini tutishining ma’lum bir paradigmasini yaratganligi 
sababli unga regulativ vazifani bajarish xosdir. 

Tolernatlik kommunikativ kategoriya sifatida tasniflanar ekan, uning kognitiv, pragmatik va etik 
asoslarga qurilishi aniqlangan.1 Bunda kognitiv asos deganda “begonalilik” kategoriyasi, ya’ni, “svoy-
chujoy”ni qarama-qarshi qo‘yish va “identichnost”ni namoyon bo‘lishi tushuniladi. Bunda, kommuni-
kant tomonidan “o‘zining davrasi” boshqa davralardan ajratiladi, chegaralanadi va bu biz, bizniki – siz, 
sizniki, ular, ularniki olmoshlarini qo‘llash orqali amalga oshadi. O‘zini boshqalardan qo‘pol tarzda, jid-
diy olib chegaralash, muloqotda keskinlikni paydo bo‘lishiga olib kelishi mumkin. Tolernatlikning prag-
matik asosi deganda suhbat ishtirokchilarining muloqot jarayonida o‘zini tutishi, xatti-harakatlari tu-shu-
niladi. Tolerantlikning etik asosi deganda esa motivatsiya angalashiladi.  

Shunday qilib, madaniyatlararo muloqotda, kooperatsiya tamoyiliga amal qilish maqsadida, lin-
gvistik tolerantlikdan foydalanish maqsadga muvofiqdir. Nutqda kooperatsiyani ta’minlashning noverbal 
taktikalaridan biri sifatida ko‘z kontaktini saqlashdir. Nemis xalqi bilan so‘zlashganda ko‘z aloqasini saq-
lash zarurati mavjud.  
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THE SEMANTIC ANALYSIS OF ENGLISH AND UZBEK INTERROGATIVE PRONOUNS 

 
Annotatsiya. Maqolada ingliz va o‘zbek tillaridagi so‘roq olmoshlarining semantik xususiyatlari 

borasida so‘z boradi. Muallif so‘roq olmoshlarini to‘rt leksik-grammatik guruhga ajratib tasniflaydi. 
Shuningdek, kim? va nima? so‘roq olmoshlarining semantik xususiyatlari misollar bilan yoritib beriladi. 

Аннотация. В статье рассматривается семантическая структура английских и узбекских 
вопросительных местоимений. Автор представляет четыре лексико-грамматические группы 
вопросительных местоимений. Кроме того, семантическая структура вопросительных местои-
мений кто? и что? поясняется примерами. 

Annotation. The semantic structure of English and Uzbek interrogative pronouns is discussed in 
this article. The author presents four lexical grammatical groups of interrogative pronouns. Moreover, 
the semantic structure of the interrogative pronouns who? and what? is explained with examples. 

Kalit so‘zlar: so‘roq olmoshlari, semantik xususiyatlar, vazifa, tavsif, turlar, leksik-grammatik, 
so‘roq. 

Ключевые слова: вопросительные местоимения, семантическая структура, функция, ха-
рактеристика, разряды, лексико-грамматический, вопросительный. 

Key words: interrogative pronouns, semantic structure, function, characteristics, category, lexical-
grammatical, question.  

Interrogative pronouns, just as the term suggests, are pronouns that express information of interro-
gations. They are the important means of transmitting enquiring information and the study of interroga-
tive pronouns is now playing a decisive role in the linguistic field. 

Interrogative pronouns are the most basic means of forming interrogative sentences in all langua-
ges, including English. They have a very general abstract meaning, like other words belonging to the pro-
noun group. Interrogative pronouns, like other types of pronouns, do not directly name things-objects, si-
gns-characteristics, etc., which make up different specific elements of reality, but refer to them in a gene-
ral way. However, interrogative pronouns differ from other types of pronouns in that they refer to things, 
objects, signs, etc. Ex: what did you buy from the supermarket? In the sentence, the interrogative pronoun 
“what” not only refers to some subject in a general way, but also structurally and semantically indicates a 

                                                           
1 Вацковская И.С. Понятие «толерантность» в лингвистике. Развитие современной науки: теоретические и 
прикладные аспекты. 2018, № 26, c. 156 ‒ 159. 
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question. In this case, the goal of the adjuster is to identify the unknown subject indicated by the inter-
rogative pronoun “what” and to get information about it from the listener. This unknown subject is iden-
tified by the listener’s response: 

The interrogative pronouns used to form an interrogative sentence are divided into the following 
groups according to their lexical and grammatical characteristics: 

•  interrogative pronouns of noun character; 
• interrogative pronouns of adjective character; 
• interrogative pronouns of number character; 
• interrogative pronouns of adverb character. 
Each of these groups will have all the characteristics of the group of words: 
1) the interrogatives that characterizes nouns are: who? kim? what? nima?  
2) adjectives interrogative pronouns: what? qanday? qanaqa?  
3) Interrogative pronouns characterising number category are: how many? necha? nechanchi? how 

much? qancha? 
4) Interrogative pronouns characterising adverbs are: how? qanday? how, where? qayerda?  Qa-

yerga? when? qachon? why? nimaga? nima uchun?  
Therefore, interrogative pronouns, due to their character, perform the function of a definite clause 

in an interrogative sentence and are considered a necessary element of this interrogative sentence. There-
fore, they are considered the most suitable lexical tool for forming interrogative sentences. 

Sometimes, not one but several interrogative pronouns take part in the composition of interrogative 
sentences. At this time, the speaker asks the listener to provide information about a number of unknown 
things. For example: who has a good friend (Abdaluna. 188). When are you going to the university? (Skill 
up. p. 12). Why do you go there? (Kaishanisky. 189). 

Depending on the type of interrogative pronouns, their semantic-grammatical features, the com-
municative-grammatical meaning and structure of interrogative sentences are different. Special questions 
are those questions that ask for details. Special questions are also called Wh-questions as most of them 
start with “wh”. For example: What? Which? When? Where? Why? Whose? Other special questions 
include: How? How many? How much? Special questions require inversion, like general questions. 
Where are you from? Answer: I am from India. What are you wearing on your head? Answer: I’m wea-
ring a hat or It’s a hat! 

Interrogative pronouns singly or combined with other words perform the function of the definite 
article of interrogative sentences (possessive, participle, determiner, complement, case). Ex: What is your 
father? He is a doctor. What did the student do yesterday? How did it happen, Sam? What do you read? 
What is it? What is this? What does she do? What is her profession? What is going on here? 

As to their structure English and Uzbek interrogative pronouns are almost the same: Who?- kim? 
They are the same. Whom is an object form of the who. A little difference here is in the Uzbek language 
whom has 4 forms. They are: kimni, kimga, kimda, kimdan. Whose? ‒ kimning? ‒ there is no difference 
between them. Because they are in a genitive case. What? ‒ nima? They are the same as to their structure 
in both languages. Which?- qaysi?- they are the same as to their structural types.  

About the semantic types of the interrogative pronouns, they are the same in the compared langua-
ges. For example, the word which asks the subject of the action is who? In the Uzbek language, kim? is 
used for asking subject of the sentence. Who left the door opened? Kim eshikni ochiq qoldirdi? Whom? 
gives the same meaning as kimni, kimda, kimga, kimdan. Whom do you like the most? Kimni eng ko’p 
yoqtirasiz? Whose? also the same as to their semantic: Whose car is that?  Bu kimning mashinasi? Which 
is also similar to qaysi?: Which is your friend?  Qaysi biri sizning do’stingiz? So, they are similar to each 
other as to their semantic features. 

The interrogative pronoun who is used only for people. The interrogative pronoun who has the ca-
tegory of agreement and is used in three agreements: 

a) in the nominative case; 
b) in possessive case (possessive case); 
c) in the objective case. 
So, the remaining of the interrogative pronoun who in the sentence shows that some person is un-

known to the adjuster. The purpose of the interrogative sentence is to identify this unknown person. This 
unknown person becomes concrete through the answer of the listener. Ex: ‒Who is this girl? Who is an 
actor? Who are doctors? -Who is ready for the lesson? (V.L.Kaushanskya. p. 102). 
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The pronoun who, being an interrogative pronoun in the form of a noun, is classified as a noun. 
This condition ensures that it is connected with other words in the sentence and can appear in the sentence 
in different syntactic functions. 

Interrogative sentences formed using the pronoun who can serve to identify the following unknown 
elements of thought. 

It is aimed at identifying the subject of an action or characteristic. In this case, the pronoun who 
acts as a possessor. The participle of such interrogative sentences can be expressed by a verb or a noun. If 
the participle is expressed by a verb, the interrogative sentence expresses a question about the person 
performing the action understood from the participle. Ex: who gave you this interesting book? Who made 
you go there so late? (E.M.Gordon. 302). 

Interrogative sentences formed using the pronoun “what” are distinguished among interrogative 
sentences with pronouns in terms of their function and structure. This case is determined by the feature of 
the pronoun what. Interrogative sentences formed using the pronoun “what” can express questions not 
only about an unknown object or event, but also about the reason, purpose, etc. of the action. Depending 
on this feature, there are several types of interrogative sentences formed using the pronoun what. 

Asks about an unknown object to the adjuster: 
What was the plan? (The Adventures of Tom Sawyer). 
Such interrogative sentences are used to identify the following unknown elements of thought. 
It remains to identify the subject of an action or feature. In such interrogative sentences, the 

pronoun “what” functions as possessor. Their part can be expressed by a verb or a noun. If the part of the 
sentence is expressed by a verb, the purpose of the question is to determine the subject-subject performing 
the action understood by the part of the verb. For example: 

“What are so many people doing?” Kecakpolvon asks (T.Malik. Shaytanat. p. 121) ‒ What is under 
the water? Mermaid (from a fairy tale). 

If the part of the sentence is expressed by a noun, the purpose of the question is to determine the 
subject-subject that has the characteristics understood from the part of the noun.Ex:-What is bad and what 
is good? 

It remains to determine the object of the action. In such interrogative sentences, the pronoun what 
acts as a complement. Ex: What are you afraid of? What's your address there? (Th. Dreiser). What will 
she do for me? (R. Kipling). “What is your line”, asked Harry (Th. Dreiser). “What’s the matter, Carrie”, 
said Hurstwood after a while, noticing her quiet, almost moody state. “That’s what I want to know” (H.I. 
Wells). 

In conclusion interrogative pronouns take part in the composition of interrogative sentences with 
pronouns. Therefore, first of all, general and specific aspects of interrogative pronouns were classified. 

Interrogative pronouns are the most basic means of forming interrogative sentences in all langua-
ges, including English. They have a very general abstract meaning, like other words belonging to the pro-
noun group. Interrogative pronouns, like other types of pronouns, do not directly name things-objects, 
signs-characteristics, etc., which make up different specific elements of reality, but refer to them in a 
general way. However, interrogative pronouns differ from other types of pronouns in that they refer to 
things, objects, signs, etc. For example, what did you buy from the market? In the sentence, the interro-
gative pronoun “what” not only refers to some subject in a general way, but also structurally and seman-
tically indicates a question. In this case, the goal of the adjuster is to identify the unknown subject indica-
ted by the interrogative pronoun “what” and to get information about it from the listener. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada Haydar Xorazmiy tomonidan Mirzo Ulug‘bekga atab yozilgan bir 
qasidasi o‘rganilgan. Qasida Eron milliy kutubxonasida saqlanadi. Qasidani turkiyalik olimlar tomoni-
dan bir necha marta o‘rganganlar. Biz shoir qasidasi bilan Sakkokiy va Shayxzoda Abdurrazzoq baxshi-
larning qasidalari bilan qiyoslagan holda tadqiq etdik. 

Аннотация. В данной статье исследуется ода, написанная Хайдаром Хорезми Мирзо Улуг-
беку. Касида хранится в национальной библиотеке Ирана. Поэма несколько раз изучалась турец-
кими учеными. Дается сравнительный анализ оды поэта с одами Саккоки и шейхзаде Абдурраз-
зака Бахши. 

Annotation. In this article, an ode written by Haydar Khorezmi to Mirzo Ulugbek is studied. The 
qasida is kept in the National Library of Iran. The poem has been studied several times by Turkish scho-
lars. We compared the poet’s ode with the odes of Sakkoki and Shaykhzada Abdurrazzaq Bakhshi. 
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Temuriylar davrida fan va madaniyatning taraqqiy etishining adabiyot sohasida ham ko‘rinadi, ada-

biyot va san’atning yuksak cho‘qqiga chiqishida Mirzo Ulugbekning hissasi biqiyosdir.  
XV asrda Movarounnahr va Xurosonda ilm-fan, adabiyot, san’at va madaniyatning XII‒XIII asrlar-

ga nisbatan keng taraqqiy etishi tasodifiy bir hol emas edi. Chunki Amir Temur tomonidan asos solingan 
temuriylar davlatining poytaxti Samarqandga dunyodagi o‘z kasbining mohir usta va naqqoshlari, shoir 
va xattotlari yig‘ildi hamda keyingi davrlar uchun ham bu manba vazifasini o‘tadi. Shuning uchun ham 
Samarqandda, keyinchalik, ikkinchi poytaxt sifatida tashkil topgan Xurosonning Hirot shahrida san’at va 
adabiyot sohalarining eng mashhur namoyandalari yetishib chiqdi.1 

Bu davrda Samarqand va Hirotda Amir Temur an’analari davom ettirilib, bu poytaxt shaharlarda 
olim-u fuzalolar, shoir-u bastakorlar, me’mor-u binokorlar va naqkosh-u moxir hunarmandlarning katta-
gina guruhi to‘plangan edi. Movarounnahrda, xususan, Samarqandda ilm-fan va san’atning taraqqiyotida 
zamonasining madaniy muhitida tarbiyalanib, yoshligida mashhur olim saroyida shuhrat qozongan Ulug‘-
bekning o‘rni va hissasi nihoyatda buyuk bo‘ldi.2 

XIV–XV asrlarda turkiy adabiyotining namoyandalari Sakkokiy, Haydar Xorazmiy, Atoiy, Muqi-
miy, Yaqiniy, Amiriy Gadoyi kabi buyuk shoirlar yashab ijod qilganlar. Ular to‘g‘risida Alisher Navoiy 
o‘z asarlarining turli o‘rinlarida ma’lumot va ijodi xususida fikrlarini yozib qoldirgan. Jumladan, “Muho-
kamat ul-lug‘atayin”da: “To mulk arab va sort salotinidin turk xonlarg‘a intiqol topti, Huloguxon  zamo-
nidin sultoni sohibqiron Temur Ko‘ragon zamonidin farzandi xalafi Shohruh Sultonning zamonining oxi-
rigacha turk tili bilan shuaro paydo bo‘ldilar va ul Hazratning avlod va ahfodidin ham xushtab’ salotine 
zuhurga keldi: shuaro Sakkokiy va Haydar Xorazmiy va Atoiy va Muqimiy va Yaqiniy va Amiriy va Ga-
doiydeklar”.3 

Haqiqatdan ham, Alisher Navoiy ta’biri bilan aytdagda, zuhurga kelgan turkiygo‘y shoirlar ichida 
Mavlono Sakkokiy alohida o‘ringa ega. Sakkokiy XIV asrning oxirgi choragi va XV asrning birinchi yar-
mida Movorounnahda yashab ijod etgan turkiygo‘y shoirlaridandir. Shoirning yashagan davri, asosan, 
Movorounnahrda Xalil Sulton (1405‒1409) va Ulug‘bekning (1409‒1449) hukmronlik qilgan davrlariga 
to‘g‘ri keladi.  

Sakkokiyning hayoti to‘g‘risida to‘liq ma’ulmot yo‘q. Uning asarlarining mazmuniga qarab uning 
qaysi davrda yashaganini bilish mumkin. Sakkokiynnig qasida yozish darajasiga ko‘tarilganiga qarab, uni 
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даражасини олиш учун ёзилган диссертация, 2018, 83-бет.  
2 Суюнов С.Ҳ., Суюнова К.С. Мирзо Улуғбек мактабининг комил инсонни шакллантиришдаги ўрни. “Мирзо 
Улуғбекнинг жаҳон илм-фани ривожига қўшган ҳиссаси” номли Мирзо Улуғбек таваллудининг 615 йиллиги 
ва 2009 халқаро астрономия йилига бағишланган халқаро илмий конференция материаллари, Ўзбекистон 
Фанлар академияси “Фан” нашриёти, 2009 йил, 99-бет.  
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XIV asrning oxirgi choragida tug‘ilgan deb taxmin qilish mumkin. Xalil Sulton davlat tepasidan chetlatil-
gandan so‘ng Sakkkokiy Ulug‘bek saroyida ijod qilgan”.1 Uning Xalil Sulton va Mirzo Ulug‘bekka ba-
g‘ishlab yozgan qasidalari mashhur.  

Navoiy “Muhokamat ul-lug‘atayin”da ta’riflagan ijodkorlardan yana biri Haydar Xorazmiydir. 
Uning mumtoz turkiy adabiyotda o‘zining “Gulshan ul-asror”, “Gul va Navruz” hamda “Me’rojnoma”si 
va bir qasidasi bizgacha yetib kelgan.  

Haydar Xorazmiyning “Gulshan ul-asror”, “Me’rojnoma” va “Gul va Navro‘z” nomli asarlari bor-
ligi ilmiy jamoatchilikga ma’lum va mashhurdir. Ammo uning Sakkokiyning Mirzo Ulug‘bekga atab yoz-
gan qasidasiga nazira tarzida o‘ttiz baytli qasidasi kam o‘rganilgan. Xususan, M.Hasanovaning “XV asr 
turkiy she’riyatda qasida janri”2 mavzusidagi dissertatsiyasida Haydar Xorazmiyning mazkur qasidasi 
borligi aytib o‘tgan. Turkiyalik olimlar tomonidan qasidaning bir necha jihatlari tadqiq etilib, kitob va 
to‘plamlarda nashr qilingan. Jumladan, qasida ilk bor Kamol Eraslan tomonidan Sakkokiy devonini tadqi-
qiga oid asari “Mevlana Sekkakı dıvanı” nomli kitobiga kiritilgan. Keyinchalik, Ayshagul Setqoyaning 
“Şayhzade Abdurrazak bahshı hayatı va eserları” nomli tadqiqot ishiga Haydar Xorazmiyning mazkur qa-
sidasi matnini kiritgan. Shayxzoda Abdurazzoq Baxshi asli Movorounnahrlik ijodkorlardan bo‘lib, Us-
monli turk davlatida u “Baxshi”, “Baxshi qul”, “Turkiston baxshisi” va “Baxshiyi  Turkistoniy” nomlari 
bilan mashhur bo‘lgan. U Istanbulga borib, Fotih Sulton II Mahmud va uning o‘g‘li Boyazid saroyida ko-
tiblik ishlari bilan shug‘ullangan va ijod qilganligini Ayshagul Serttqoyaning tadqiqotlaridan ma’lum. 
Ayshagul Sertqoyaning yozishicha: “Shayx Abdurazzoq Baxshi, Fotih Sulton II Mahmud va uning o‘g‘li 
Boyazidning saroyida yashagan, ularga maktub (bitig) va farmon (yorliq) larni uyg‘ur va arab harflarida, 
shuningdek turkcha (yozuvda) ham yozgan. U Samarqandan Istanbulga kelgan bir kotib (baxshidir).  

Shayxzoda Abdurazzoq Baxshining uchta uyg‘ur va oltita arab harflari bilan yozgan nusxalari ichi-
da Adib Ahmadning “Atibat ul-haqoyiq”ning, Mir Haydarning “Maxzan ul-asror”i (“Gulshan ul-asror”), 
Lutfiyning 9 va Sakkokiyning 3 g‘azali bilan Fotih Sulton Mahmudning yorliqlar bor.  Abdurazzoq Bax-
shining hayoti haqida hech qanday ma’lumot yo‘q. Uning tahallusi “Baxshi”, “Baxshi qul”, “Turkiston 
baxshisi” va “Baxshiyi  Turkistoniy” nomlari bilan ataganlar”.3 

Sakkokiy va Haydar Xorazmiydan keyin Mirzo Ulug‘bekga bag‘ishlab qasida yozgan shoirlardan 
yana biri Abdurazzaq Baxshidir. Sakkokiy qasidasi qirq bir bayt, Haydar Xorazmiyniki o‘ttiz bayt, Ab-
durazzoq Baxshiniki esa o‘n yetti baytdan tashqil topgan.  

Komila Chetin Haydar Xorazmiyning mazkur qasidasini Nizomiyning qasidasiga nazira sifatida 
yozilganligi haqida ma’lumotlar beradi. U Haydar Telbaning 850/1450-yil istinsohlari bilan “Muntahab 
ul-ash’or” nomli to‘plamda 30 baytdan iborat qasidasi aniqlangan va Eron Milliy kutubxonasida ro‘yxat-
ga olingan yagona ma’lum asari.4   

Biroq, turkiyalik olima Ayshagul Sertqoya tomonidan “Shaxzoda Abdurrazzoq baxshi hayoti va 
asarlari” nomli kitobida Mir Haydar Xorazmiyning Sakkokiy qasidasiga nazira yozilganligi haqida ma’lu-
mot beriladi va Haydar Xorazmiyning 30 baytli qasidasi turk tilida tranksripsiyasi keltiriladi. Shu bilan 
birga, Sakkokiy va Haydar Xorazmiy qasidalarini qiyoslash natijasida qasida Sakkokiyning qasidasiga 
bag‘ishlanganligini aniqlashtiradi.  

Asar qo‘lyozma holatda Eron milliy kutubxonasida 647-raqam ostida saqlanadi. Mirzo G‘ofur Tab-
riziy Boyso‘ng‘urning hijriy 850-yili (1450-melodiyda) “Muntahab ul-ash’or” nomli majmuasiga kiritil-
gan.   

Tehron milliy kutubxonasi mudiri doktor Mehdi Bayoniy tomonidan Tarxon Ganjaviy tayyorlagan 
matn transkripsiyasini “Taqizoda armug‘oni” nomli to‘plamda nashr qildirdi.5 Usmon Fikriy Sertkaya ta-
rafidan uyg‘ur yozuvidan transkripsiyasi tayyorlagan.6  

Haydar Xorazmiyning bu qasidasi Sakkokiyning Ulug‘bek Mirzoga bag‘ishlab yozilgan 41 baytli 
qasidasiga naziradir. Shuningdek, Shayxzoda Abdurazzoq Baxshi tomonidan ham Sakkokiy va Haydar 

                                                           
1 Саккокий. Танланган асарлар. ЎзССР давлат адабиёт нашриёти, Тошкент, 1958, 5 ‒ 6-бетлар.  
2 Ҳасанова М. XV аср туркий шеъриятда қасида жанри. Филология фанлари бўйича фалсафа доктори илмй 
даражасини олиш учун ёзилган диссертация, 2018, 83-бет. 
3 Ayşa Gül Sertkaya. Şayh-zade Abdurrazak bahshı hayatı va eserları. Istanbul, 1997, 3, 5-бет. 
4 Kamile Çetin. Haydar tilbe, Mîr Haydar. Divan. Yazılı Edebiyat. Başlangıç-15, Yüzyıl, Çağatay. 06.11.2020. 
5 Gandjei Т. Not on an unknown poem of Haidar in Uighur charakters. A Locust’s Leg, Stadies in Honour of S. T. 
Taqizade, p. 64 ‒ 69. 
6 Ayşa Gül Sertkaya. Şayh-zade Abdurrazak bahshı hayatı va eserları. Istanbul, 1997. 
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Xorazmiylarning qasidasidan ta’sirlanib, Mirzo Ulug‘bekga atab o‘n yetti baytli qasida yozgan. Uchala 
qasida qiyoslaganda quyidagi o‘xshashliklar ko‘zga tashlanadi:  

Sakkokiy: 
Torumtay, qarqunaq, qirg‘iy-u bayg‘u-y, gar solur bo‘lsang, 
Olur cherig‘-u aylar nasr-u tutar fath-u zafar ovlar.1 
Haydar Xorazmiy: 
Torumtay, ko‘ykanak, qirg‘i boquga tarbiyat qilsang, 
Uqob-u, karkash-u, burgut qachirni eslamas ovlar.2 
Shayxzoda Abdurazzoq Baxshi: 
Torumtoy, ko‘kanak, qirg‘u boqug‘a tarbiyat qilsang,  
Uqob-u karkas-u, burgut, qachirni eslamay ovlar.3 
Ijodkorlarning ushbu baytlarining shakl va mazmun jihatdan bir xil bo‘lishini Haydar Xorazmiy va 

Shayxzoda Abdurazzoq Baxshilarning Sakkokiy qasidasidan ta’sirlanib yozganligini yuqoridagi misollar-
dan ko‘rinib turibti. Ushbu bayti uch ijodkor qasidalarining turli o‘rinlarida keladi. Sakkokiyda 33 bayt, 
Haydar Xorazmiyda 28 bayt, Abdurazzoq Baxshida 3 baytda.  

Sakkokiy: 
Sening alqobu ism-u kunyat-u avsofi zotingdin, 
Muzayyan nomavu tavqi’, muzahhab yorlig‘-u daftar. 
Haydar Xorazmiy: 
Ulug‘ alqob-u avsof-u duoi midhating birla, 
Musharraf sikkavu xutba, muzayyan masjid-u minbar. 
Shayxzoda Abdurazzoq Baxshi: 
Ukush alqob-u avsof-u duoi midhating birla, 
Musharraf sikkav-u xutba, muzayyan masjid-u minbar. 
Bu bayt uch shoir qasidasida ham bir xil vaznda kelgan. Biroq, har bir shoirning baytlarida o‘ziga 

xos ravishda ijodiy yondashganligini kuzatish mumkin. Ijodkorlarning qasidadagi g‘oyasini ikki xil tax-
min qilish mumkin. 

Birinchi talqin. “Sikka” so‘zining “tanga”, “muhr” kabi ma’nolari bor.  “Musharraf sikkavu xutba, 
muzayyan masjidu minbar” misra’sini shunday tushunish mumkinki, “Musharraf sikka”–“sharafli tan-
ga”, “xutba muzayya” –“masjidda juma va hayit kunlari xutba o‘qiladigan joy”, “masjidu minbar” –“mas-
jid va minbar tayyorlangan”. Ya’ni, Mirzo Ulug‘bek shohlik taxtiga o‘tirgandan keyin, uning nomidan 
tanga zarb qilinishi va juma kuni xutbada shohning sha’niga uchun maqtovlar nazarda tutilgan.  

Ikkinchi talqin. Sakkokiyda “Sening” so‘zi Haydar Xorazmiyda “Ulug‘” shaklida va Shayxzoda 
Abdurazzoq Baxshi qasidasida “Ukush” shaklida yozilgan. Yana Sakkoyida “Muzayyan noma”, Haydar 
Xorazmiy va Shayxzoda Aburazzoq Baxshida “Musharraf sikka” deb ifodalangan. Misradagi “sikka” so‘-
zini arab tili qoidasiga “sakka” tarzida ham o‘qilishi mumkin. Shu bois so‘zni “sakka” tarzida o‘qilsa, ikki 
ijodkor o‘zlaridan oldin ijod qilgan Mavlono Sakkokiy izdoshligining izhori sifatida uning tahallusini bil-
diruvchi so‘zni qo‘llagan deyish mumkin.  

“Sakka” so‘zini X.K.Baranovning “Arabsko-russkiy slovar” lug‘at kitobida  سک “Sakkun” so‘zi-
ning bir necha ma’nolarini keltitrgan. Birinchisi “kesmoq”, ikkinchisi “mix”, “eshikning zulfi”, “tanga”, 
“yo‘l” kabi ma’nolari berilgan. Yana bir ma’nosi “havo qobig‘ining yuqori qatlami” mazmuni borligi kel-
tirilgan. P53F

4
P  

Sakkokiy devonini nashrga tayyorlagan tadqiqodchi Kamol Eraslon “Sakkokiy taxallusini qo‘lla-
gan shoirning to‘liq oti aniq emas”, deydi va “Sakkokiy” so‘zinig ma’nosini ta’riflaydi. Sakkokiy arabcha 
-ismi olingan. Yana “sak (sakkok) سکاک kezdi, esti” sho‘laning hidi mubolag‘asidan olingan“ (sakka) سکه
ka” so‘zini “pichoqchi, bosan, temir halqa” kabi ma’nolari borligini ta’kidlaydi.P54F

5 
Bizningcha, ushbu misrada keltirilgan “Sakka” so‘zi ham ustozning hurmati uchun qo‘llanilgan va 

“yo‘l” ma’nosida qo‘llanilgan. “Musharraf sakkavu” so‘z birikmasi “Sharafli yo‘l” mazmunini ifodalashi-

                                                           
1 Shu manba. 74-bet. 
2 Mevlana Sekkakı dıvanı. Hazırlayan Kemal Eraslan. Ankaraö, 1999, 35-bet. 
3 Shu manba. 36-bet. 
4 Х.К.Баранов. Арабско-русский словарь. Москва, 2006, 363 стр.  
5 Mevlana Sekkakı dıvanı. Hazırlayan Kemal Eraslan. Ankaraö, 1999, 14-бет  
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ni tushinishimiz mumkin. Shu tariqda, Haydar Xorazmiy va Shayxzoda Abdurazzoq Baxshilar “Sakko-
kiyning izidan boruvchi yo‘l”ni “Sharafli yo‘l”‒“Musharraf sakka” deb ataganlar.  

 Haydar Xorazmiy: 
 Manga tegmas bu hadkim vasf-u hamd-u madh-u na’t aysam, 
 Bu til, bu so‘z, bu iste’dod-u bu donish birla, ey dovar. 
Shayxzoda Abdurazzoq Baxshi: 
 Manga tegmas bu hadkim vasf-u hamd-u madh-u na’t aysam, 
 Bu til, bu so‘z, bu iste’dod-u bu donish birla, ey dovar. 
Haydar Xoazmiyning mazkur bayti hech o‘zgarishsiz Shayxzoda Aburazzoq Baxshi o‘z masnaviy-

siga tazmin sifatida qasidasiga kiritgan. Bunday holatning bo‘lishi, bizningcha, Shayxzoda Abdurazzoq 
Baxshining Haydar Xorazmiy ijodiga hurmat ma’nosida o‘z ifodasini topgan. Bayt Haydar Xorazmiyning 
qasidasida o‘n beshinchi o‘rinda to‘rgan bo‘lsa, Shayxzoda Abdurazzoq Baxshining qasidasida o‘n ikkin-
chi o‘ringa joylashtirilgan.    

“Tazmin” (lug‘atda: bir nimani bir nima orasiga qo‘ymoq) – mushtarak san’atlar jumlasidan. Taz-
minning mohiyati quyidagicha. Shoir biror she’rdan bir misra’, bir yoki ikki baytni o‘z she’ri tarkibida 
muayyan maqsadda (oriyatga qarz olgandek) keltiradi. Keltirilgan she’r mashhur bo‘lmasa, o‘g‘rilikda 
ayblanmaslik uchun, uning muallifiga ishora qilish lozim.1 

Quyidagi baytlarda ham Haydar Xorazmiy va Shayxzad Abdurazzoq Baxshilarning Sakkokiy de-
voniga ergashish mavjudligi yaqqol ko‘rinadi.  

Sakkokiy: 
Aristotils-u Aflotun-u Batlimus-u Jolinus, 
Ali Sinov-u Faylaqus, Aristuv-u Abu Mash’ar. 
Haydar Xorazmiy: 
Seni ilm-u amal fazl-u hunar birla og‘o bilgay, 
Felinos, Arastus-u Buzurg Ummid-u Bu Mash’ar. 
Shayxzoda Abdurazzoq Baxshi: 
Seni ilm-u amal fazl-u hunar birla og‘o bilgay, 
Felinos, Arastus-u Buzurg Ummid-u Bu Mash’ar. 
Kamol Eraslan va Ayshagul Sertqoyalarning nashrlarida ham ba’zi farqlar bor. Masalan,  Ayshagul 

Sertqoyanning nashrida “Qamar sayran, Zuhal javlon, bilig maydon, piri paykar”2mirasida “perı-i pey-
kar” (pаri paykar) deyilgan bo‘lsa, Kamol Eraslan nashrida ushbu so‘z birikmasi “perı-i ferfar” (pari 
farfar)3 shaklida ifodalangan. Yana “Humoyunbolu farruhbaxtu davlatvoru sad axtar” misrasida Kamol 
Eraslan nashrida “dalat-var” (dalatvor), Ayshagul Sertqoya nashrida “davlat-var” (davlatvor) shaklida 
berilgan. Balki, bu texnik tomonlama xato ham bo‘lishi mumkin.  

Quyida Kamol Eraslan va Ayshagul Sertqoyalarning nashrlari asosida Haydar Xorazmiyining Mir-
zo Ulug‘bekga atalgan qasidasi keltiriladi:   

Mavlo(no) Haydar aytur: 
Olur ko‘nglumni bir dildori sho‘x-u shang-u siminbar, 
Ko‘zi ohu, so‘zi jodu, mingi hindu o‘zi kofar. 
 
Sochi ovchi, ruhi davri, boyi zayni, o‘ngi rangi, 
Shabi qadr-u, mohi badr-u, sahi sarv-u, guli ahmar. 
 
Karashma-yu shevav-u shakl-u shamoyil bila har soat, 
Olur sabr-u qaror-u, aql-u din ul turkiy g‘oratgar. 
 
Necha qilgay jafov-u arbada javr-u sitam, yo Rab, 
Vafov-u hulq-u lutf-u marhamat fanninda ul dilbar. 
 
Magar bilmazki, dod-u adl-u ehson-u karam birla, 
Topibtur yer uza mutlaq safoyi din-u zeb-u far. 

                                                           
1 Исҳоқов Ё. Сўз санъати сўзлиги. “O‘zbekiston” нашриёти, Тошкент, 2014, 188 ‒ 189-бетлар. 
2Ayşa Gül Sertkaya. Şayh-zade Abdurrazak bahshı hayatı va eserları. Istanbul, 1997, 74-бет. 
3 Mevlana Sekkakı dıvanı. Hazırlayan Kemal Eraslan. Ankaraö, 1999, 34-бет.  
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Agar qo‘ymasa bu javr-u itob-u ko‘k-u afg‘onini, 
Qilayin dod-u faryod fig‘on-u nolalar yaksar. 
 
Shahi shahzoda donoyi Sulaymon xatti olninda, 
Beduk no‘yon, adiz xoqon, ulug‘ sulton – shoh Iskandar. 
 
Erur adl-u saxov-u din-u donish ichra jaddidek, 
Bilik koni, jahon joni, ochun xoni – hunarparvar. 
 
Nabiy yanglig‘, Aliy yanglig‘, Hasan yanglig‘, Husayn yanglig‘, 
Shijoat vartasinda ul haqiqiy sher, haqiqatsar. 
 
Chu Zaynul Obidin-u Bakr-u Sodiq bila Kozim, 
Zamiring pok-u dining rost-u sidqing tuz, o‘zung rahbar. 
 
Riyoz-u badiy-u tab’i Ilohiyni, 
Zamiring fikri halli darki kasb-u nashr aylar. 
 
Muhiti birla Iqlidis rasad hikmat fununda, 
Yozar andishasiz zehning, zamiring tak-tuman daftar. 
 
Seni ilm-u amal fazlu hunar birla og‘o bilgay, 
Felinos, Arastus-u Buzurg-Ummid-u bu Mash’ar. 
 
Duopardozu maddoh-u qo‘shiqchi-yu sanoxoning, 
Kerak Hassan-u yo Sahbon, yo Salmon yo Anvar. 
 
Manga tegmas bu hadkim vasf-u hamd-u madh na’t aysam, 
Bu til bu so‘z bu iste’dod-u bu donish birla, ey dovar. 
 
Yurush, yo‘rtish, yugurush, yuskalish birla kamayting tur, 
Qamar sayran, Zuhal javlon, bilig maydon, piri paykar. 
 
Egirmakda, yugurmakda, yengillikda, og‘irlikda, 
Tutungtek tund-u o‘tdek tezi “fil-ayn”u yer-u langar. 
 
Ushuqmoqda, oshiqmoqda, yovoshlikta, yengillikda, 
Yollari yel, magari ot, yurushi suv tagi sar-sar. 
 
Ne o‘qshasun viqor-u mehnat-u tamkin-u hukmingda, 
Yuz Elburz-u tuman Qof-u, ming Alvand-u mehani sar. 
 
Ulug‘ alqob-u, avsofu, duoyi midhating birla, 
Musharraf sakka-u xutba muzayyan masjid-u minbar. 
 
Yurishingdin, turishingdin, yarog‘ingdin, yasolingdin, 
Ochun darham, jinon barham, malak hayron, falak muztar. 
 
Hasud-u muddai-u dushman-u badxoh yasolinda, 
Qo‘yar javlon, solur qalqon, bo‘lur bepo, qolur besar. 
 
Sungungnung navaking, tiring hadanging zarbina tuzmas, 
Tuman qat, kishilar qaftan, zirih javshan bila bektar. 
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Ko‘rup gurzing, qiliching, hanjaring, o‘qung bila zahming, 
Ne tursun ajdaho-u zindapil, gurg-u sheri nar. 
 
Sening rahshing erur xoshvar urush-sanchish kuni shaksiz, 
Humoyunbol-u farruhbaxt-u davlatvor-u sad axtar. 
 
Erur ojiz saxo-u judu dod-u adling alninda, 
Tilim xotam, tuman chune boshi hoqon o‘kush navdar. 
 
Etulgung qarchig‘aying, shunqoring, lochining uch birla, 
Olur fil-u, ilar kiyik-u bosar arslan, tutar ajdar. 
 
Turumtoy, ko‘ykanak, qirg‘-u boqug‘a tarbiyat qilsang, 
Uqob-u, karkash-u, burgut qachirni eslamas ovlar. 
 
O‘shal damkim tokush, tolg‘ash, urush-sanchish kuni bo‘lsa, 
O‘qung, gurzung, qiliching, xanjaringdin yer-u ko‘k titrar. 
 
Suroning, haybating, hamlang tegishingni ko‘rub dushman, 
Bo‘lur hayron-u sargardon-u besamon-u ko‘r-u kar. 
Xulosa qililib shuni ayti kerakki, Haydar Xorazmiyning turkiy adabiyotda o‘zining “Gulshan ul-

asror”, “Gul va Navruz” hamda “Me’rojnoma”si va bir qasidasi ham borligi oydinlashdi.  Sakkokiyning 
Mirzo Ulug‘bekga atab yozgan qasidasidan ta’sirlanib, Haydar Xorazmiy va Shayx Abdurazzoq Bax-
shilar qasida yozganlar. Ba’zi o‘rinlarda Haydar Xorazmiyning baytini hech o‘zgarishsiz Shayxzoda Abu-
razzoq Baxshi o‘z masnaviysiga tazmin tarzida keltirgan. Bunday holatning bo‘lishi,  bizningcha Shayx-
zoda Abdurazzoq Baxshining Haydar Xorazmiy ijodiga hurmat ma’nosida deb hisoblash mumkin. Hay-
dar Xorazmiy qasidasida “Sakka” so‘zining ishlatilishi “yo‘l” ma’nosida qo‘llanilgan. “Musharraf sakka” 
so‘z birikmasi “Sharafli yo‘l” mazmunini ifodalab, Sakkokiy tahallusini ulug‘lash ma’nosidadir. Yana bir 
ma’nosi “Musharraf sikka”–“sharafli muhr”, “xutba muzayya”–“masjidda juma va hayt kunlari xutba 
o‘qiladigan joy” ma’nolarida. Ya’ni, Mirzo Ulug‘bek shohlik taxtiga o‘tirgandan keyin, unga atab muhr 
tayyorlangani yoki tanga zarb qilinganiga ishora qilinib, juma kuni xutbada shohning sha’niga uchun 
maqtovlar aytiladi.  

 
Rahmatova Dilfuza Ahmedovna (SamDU akademik litseyi oliy toifali o‘qituvchisi; 

dilfuzaahmedovna73@gmail.com) 
VOHID ABDULLAYEV VA FORS-TOJIK SHE’RIYATI 

 
Annotatsiya. Ushbu tadqiqotda Vohid Abdullayevning o‘z adabiyoti va ixtisosligi bilan o‘zbek, to-

jik va boshqa ko‘p xalqlarning tili va adabiyotini chuqur bilishi, uning o‘zbek va tojik tilida baravar ijod  
qilganligi, nafaqat respublika, balki Turkmaniston, Qirg‘iziston va Tojikiston Respublikalari uchun o‘n-
lab tajribali tadqiqotchilar,olimlar tayyorlashda o‘z hissasini qo‘shganligi ta’kidlangan. O‘zbek adabiyo-
tida fors-tojik, turkman, ozarbayjon ijodkorlari bilan munosabatlari olimning diqqat markazida turadi. 
Vohid Abdullayev 40-yillardan boshlab Sharq xalqlari adabiyotlari hamkorligi mavzusi bilan shug‘ul-
lanib kelardi. Maqolada bir adabiyotning ichida sodir bo‘luvchi hamkorlik‒ichki, qardoshlar badiiy so‘z 
san’atiga murojaat qilish ‒ tashqi aloqa va o‘zaro ta’sir tarzida talqin qilish ta’kidlanadi. Vohid Abdul-
layev o‘zbek hamda fors-tojik adabiyotining beqiyos bilimdoni, yuzlab yoshlarning mehribon murabbiysi, 
hamkasblarining jonfido do‘sti, devkor munaqqid, o‘zbek va tojik tilida baravar ijod qilgan hassos shoir 
ekanligi ushbu tadqiqotda aks ettirilgan. 

Аннотация. В данном исследовании было отмечено, что глубокие знания Вохида Абдуллае-
ва языка и литературы узбекских таджиков и многих других народов наряду с его литературой и 
экономикой, его творения на узбекском и таджикском языках способствовали подготовке тысяч 
опытных исследователей не только по нашей республике, но и по республикам Туркменистан, 
Кыргызстан и Таджикистан. В узбекской литературе взаимодейсвие персидских, таджикских, 
туркменских и азербайджанских художников находится в центре внимания ученого. Вахид 
Абдуллаев занимается темой сотрудничества литератур восточных народов с 1940-х годов,   

mailto:dilfuzaahmedovna73@gmail.com
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делает акцент на интерпретации в форме внешнего общения и взаимодействия. В.Абдуллаев‒
несравненый знаток узбекской и персидско-таджикской литературы, добрый наставник сотен 
молодых людей, преданный друг своих коллег, творческий критик, чуткий поэт, много сотворив-
ший на узбекском и персидско-таджикском языках.  

Annotation. In this study. Vahid Abdullayev’s deep knowledge of the language and literature of 
Uzbek, Tajik and many ofher peoples with his literature and specialization, his creations in Uzbek and 
tajik languages, not only in the republic,but also in Turkmenistan, Kyrgyzstan and it was noted that 
dozens of experienced researchers and scientists contributed to the training of the Republic of Tajikistan. 
In Uzbek literature, relations with Persian-Tajik, Turkmen and Azerbaijan artists are in the center of 
attention of the scientist. Vahid Abdullayev has been dealing with the topic of cooperation between the 
literatures of the Eastern peoples since the 40s. Reference to the art of speech-integpretation in the form 
of external communication and interaction is emphasized. It is said that V.Abdullayev is an outstanding 
scholar of Uzbek and Persian-Tajik literature, a king mentor of hundreds of young people,a devoted 
friend of his collea-gues,a creative critic, a sensitive poet who has written a lot in Uzbek and Persian-
Tajik languages. 

Kalit so‘zlar: qardoshlik, do‘stlik, mulamma’, sozanda, musavvir, munaqqid, g‘azal. 
Ключевые слова: братство, дружба, муламма, создана, мусавир, мунаккид, газель. 
Key words: brotherhood, friendship, solution, composer, artist, critic, ghazal.  
Vohid Abdullayev o‘zbek adabiyotining tarixiga oid bo‘lgan mavzularni ishlash bilan kifoyalan-

maydi. U tojik, turkman, ozarbayjon, qozoq adabiyoti bo‘yicha ham ilmiy ishlar olib boradi. Ana shu il-
miy asarlarga qarab, uni qardosh xalqlar adabiyotining ham yirik mutaxassisi deb bemalol aytish mumkin. 
Chunki u ”Fuzuliy va o‘zbek adabiyoti”, “Sobir va Ajziy”, “Hofiz”, “Mirzo Bedil – buyuk shoir va muta-
fakkir”, “Jomiy va o‘zbek adabiyoti”, “O‘zbek va turkman adabiyoti aloqalari tarixidan” kabi maqolala-
rida ozarbayjon, tojik, qozoq va turkman adabiyotlarining bilimdoni sifatida qalam tebratib, qardosh xalq-
lar adabiyotiga oid, xususan, adabiy ta’sir va adabiy aloqalarga doir qiziqarli fikrlarni o‘rtaga tashlaydi. 

Vohid Abdullayev fors, tojik tillari va adabiyotini chuqur bilar edi. Ozar va turkman tillarini ham 
sevar, ularning rangin adabiyotlaridan to‘kis xabardor edi. Sharq she’riyatida qo‘llaniladigan nazariy 
san’atlarning katta bilimdoni edi. Olimda ikki qutb qo‘shilib, ajib mo‘jizalarning tug‘ilishiga homiylik 
qilgan. Olimlik nazariy quvvatni ko‘tarsa, shoirlik uni o‘z tanasida, amaliyotda sinab ko‘rish imkonini ho-
zirlagan. Ijodkorlarimiz o‘z ona tillaridan tashqari, fors-tojik tilida ham qalam tebratib kelganlar.  

V.Abdullayevning ”O‘zbek adabiyoti tarixi” asarida tojik tilidagi talay shoirlar joy olgan. Aytish 
kerakki, o‘zga tildagi parchalar darslik uchun illat emas, fazilat bo‘lib xizmat qilgan. Insof bilan aytgan-
da, bu ikki adabiyotni bir-biridan ajratib o‘rganib bo‘lmaydi. Tillarning boshqa-boshqa ekanligi dillar bir-
ligiga raxna solmaydi. Chunki ikki tildagi bu badiiy yaratmalar bir zaminda, bir xildagi sharoitda vujud-
ga kelgan.1 

O‘zbek adabiyotining fors-tojik, turkman, ozarbayjon ijodkorlari bilan munosabatlari olimning diq-
qat markazida turadi. Vohid Abdullayev 40-yillardan boshlab Sharq xalqlari adabiyotlari hamkorligi mav-
zusi bilan shug‘ullanib kelardi. Uning fors-tojik, turkman, ozarbayjon qalam ahli haqida mushohada yu-
rituvchi 50 ga yaqin ilmiy, ilmiy-ommabop maqolalari matbuot yuzini ko‘rdi. Nizomiy’, ”Muhammad 
Sulaymon o‘g‘li Fuzuliy”, ”Fuzuliy va o‘zbek adabiyoti”, ”Sharqning ulkan shoiri” (Hofiz Sheroziy haqi-
da), ”Bezavol ulug nom” (Ali Akbar Sobir ijodi), ”Sobir va Ajziy Samarqandiy”, ”Jomiy va o‘zbek adabi-
yoti”, ”Adabiy hamkorlik kuchaymoqda” (turkman-o‘zbek adabiy aloqalariga doir), ”Klassik adabiyotla-
rimiz hamohangligi (turkman-o‘zbek adabiy aloqalari tarixidan), ”Nasimiy va o‘zbek adabiyoti” kabilar 
shular jumlasidan. Adabiyotimizning nazariy muammolari bilan shug‘ullanuvchi mutaxassislarimiz ada-
biy aloqa va o‘zaro ta’sir mavzusi bilan shug‘ullanib, uning amal qilishida ikki yo‘lning yetakchilik qili-
shini uqtiradilar. Bir adabiyotning ichida sodir bo‘luvchi hamkorlik ‒ ichki, qardoshlar badiiy so‘z  san’a-
tiga murojaat qilish ‒ tashqi aloqa va o‘zaro ta’sir tarzida  talqin qilinadi. Ichki ta’sir xususida gapiril-
ganda, an’ana va uning davom ettirilishi tushuniladi. Bu jabhada ham akademik Vohid Abdullayev yetarli 
tajriba to‘plashga ulgurgan, talaygina maqolalar chop ettirgan.”Alisher Navoiy traditsiyalarining xorazm-
lik shoirlar tomonidan davom ettirilishi masalasiga doir”, ”Furqat va Samarqand shoirlari”, ”Navoiy va 
XIX  asr Kattaqo‘rg‘on shoirlari”, ”XVII‒XIX  asr o‘zbek adabiyotini o‘rganish masalalari”, “Navoiy  va 
tazkirachilikning ba’zi masalalariga doir”, ”Navoiy va Bobur”. …Bu dalillardan ma’lumki, ”O‘zbek ada-
biyoti tarixi” uzoq yillik tajriba, mashaqqatli ilmiy-ijodiy mehnatning samarasi sifatida dunyoga kelgan. 
                                                           
1 Abdullayev V. Tanlangan asarlar. 2-jild, Toshkent, ”Fan”, 2002, 82-bet. 
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Vohid Abdullayev nafaqat jumhuriyatimiz, balki uning sarhadlaridan olisdagi adabiyotshunoslar olqishi-
ga sazovor bo‘ldi. ”Qadrli Vohid, ‒yozadi Turkmaniston Fanlar akademiyasining muxbir-a’zosi, profes-
sor M.N.Xidirov olimga yo‘llagan tabriknomasida, ‒ biz sizni o‘zbek filologiyasi faniga katta hissa 
qo‘shgan atoqli adabiyotshunos olim, yirik jamoat arbobi, o‘ziga xos maktab yaratgan mehribon ustoz va 
murabbiy sifatida bilamiz”.1  

“Vohid Abdullayevich Abdullayev ilmiy maktab yaratgan olim, ‒deydi Aziz Qayumov. Uning rah-
barligi ostida Samarqand, Buxoro, Kattaqo‘rg‘on, Xorazm va O‘zbekistonning boshqa joylaridagi adabiy 
muhitlarga mansub ko‘p ajdodlarning asarlari o‘rganildi, tadqiq etildi, ilmiy istifodaga kiritildi. Uning 
ko‘p shogirdlari ustoz ishini muvaffaqiyat bilan davom ettirib, o‘zlari ustoz darajasiga ko‘tarildilar”. 

Vohid Аbdullayev nafaqat respublika, balki Turkmaniston, Qirg‘iziston va Tojikiston Respublika-
lari uchun o‘nlab tajribali tadqiqotchilar, olimlar tayyorlashda o‘z hissasini qo‘shdi. Tojikiston Respub-
likasidan Razzoq G‘afurov, Atoxon Sayfullayev, Abdusalom Xalilov, Abubakr Zuhuruddinov, Abdula-
had Mirsafayev, Aliqul Devonaqulov kabi ko‘plab tajribali yosh olimlar nomzodlik dissertatsiyalarini 
yoqladilar. 

Bular qardosh respublikalar miqyosida ko‘zga ko‘ringan filologlar darajasiga yetdilar. Jumladan, 
Razzoq G‘afforov Tojikiston Respublikasi FA muxbir-a’zosi, Respublika Abu Ali ibn Sino nomidagi 
davlat mukofoti sovriniga sazovor bo‘lgan. Mirzo Tursunzoda aytganidek, bir dutorning ikki tori bo‘lgan 
tojik va o‘zbek xalqlarining do‘stligi juda qadimiydir. Biz sarzaminda egizakdek o‘sib-unib voyaga yet-
gan o‘zbek va tojik xalqlarining ajoyib do‘stlik kitobida A.Navoiy va Jomiy do‘stligi, ayniqsa, yorqin sa-
hifalarni tashkil qilgan. 

Vohid Abdullayev ulkan adabiyotshunos, matnshunos, tarixshunos olim sifatida  nafaqat respubli-
kamizda ,balki butun sobiq ittifoq miqyosida Moskva va Peterburg, Tojikiston va Ozarbayjon, Turkma-
niston va Qirg‘iziston, Qozog‘iston  va boshqa qator respublikalarda hamda chet ellarda juda katta obro‘-
e’tiborga ega bo‘lgan ulkan olim sifatida tan olingan shuhrat topgan edi. Olim o‘zbek va fors-tojik tilla-
rida ijod qilgan: 

 Hamma narsa qarisa ham, do‘stlik sira qarimas, 
Do‘stlik qadrin bilganlarni  do‘st ko‘tarsa boshiga… 
Do‘stlik shunday azim qudrat, shunday azim zanjirki, 
Uning haftjo‘sh devorlarin hech qanday kuch buzolmas. 
Vohid Abdullayev qadimiy, navqiron do‘stlik mavzusiga murojaat etgan, o‘z qarashlarini badiiy 

ifodalashga  uringan. ”Yangilik yarashadi” maqolasida olim o‘tmish zamonlarning  notekis va adolatsiz 
ijtimoiy tuzumida juda ko‘p mashaqqatlarni boshlaridan kechirib, hamma vaqt ham yangilikka qarab intil-
ganlardan Rudakiy, Ulug‘bek, Leonardo da Vinchi, Jomiy, Navoiy, Nasimiy, Fuzuliy, Turdi, Belinskiy, 
Chernishevskiy, Ushiniskiy, Tolstoy, Muqimiy, Donish kabi peshqadam aql-fahm egalaridan juda mu-
him an’analar meros bo‘lib qolgan. Ushbu maqolada Navro‘z bayrami kishilarni yangi qadamlar tashlash-
ga ilhom baxsh etganligi ta’kidlanib, zamonaviy mehnat va bahor bayrami ekanligi e’tirof etiladi: 

Kushoyishi kor-u bor-u omadimiz yor bo‘lsin, 
Navro‘zi  navbahori bor, odamizod bor bo‘lsin,‒ 

deb aytamiz. Yoki: 
Har yili tark etmagay kelmakni Navro‘z bayrami, 
Bermangiz qo‘ldan debon fursatni Navro‘z bayrami, 2  
deb fursat g‘animatligi ta’kidlanadi. 
Vohid Abdullayev “Navoiyning  o‘z qo‘lyozma devoni” maqolasida olima Badri Otaboy tomoni-

dan tuzilib, 1976-yilda Tehronda nashr ettirilgan ikki tomlik “Fehrasti  devonhoi xatti” (qo‘lyozma de-
vonlar katalogi)ning birinchi tomida Alisher Navoiy nomi bilan 7 qo‘lyozma  asar sobiq Eron  hukumati 
kutubxonasida saqlangan ba’zi bir tavsiflar bilan zikr etilgan. Ulardan 1799-raqamli devon ustod Alisher 
Navoiyning o‘z muborak qo‘li bilan ko‘chirilib, kitob so‘ngida keltirilmish mana bu baytlar: 

Ziyo ul haq va-d-dunyoni,va-d-din, 
Berib ikkinchi devonimg‘a  taz’yin. 
Savod uzra savod ar qildi mastur 
Vale ma’nidadur nur a’lo nur… 

                                                           
1Abdullayev V. Saylanma. Adabiy-tanqidiy maqolalar. Toshkent, “G‘.G‘ulom nomidagi adabiyot va san’at nashri-
yot, 1982, 34-bet. 
2 Miriy. Tanlangan asarlar. Toshkent, Badiiy adabiyot nashriyoti, 1965, 420-bet. 
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 va mana bu arab tilidagi: “Kataba al-abd-al faqir Alisher, al mash-hur b-in-Navoiy g‘affara zu-
nubahi”, ya’ni, “Kitobning kotibi Navoiy sifatida mashhur bo‘lgan banda va faqir Alisherdur”, deb 
kamtarona uqdirishlardan ham ravshanlanadi. 

Vohid Abdullayev o‘zbek xalqining katta-yu kichigigacha Hofiz Sheroziyni o‘z shoiriday qadrla-
yotgani, ustod Alisher Navoiy esa “Shamsiddin Muhammad Hofiz–ma’no adosida lofiz” deb g‘azalsaro-
likda Hofizdan ham, Xusrav Dehlaviy, Mavlono Jomiydan ham bahramand bo‘lganliklarini uqdiradi. V. 
Abdullayev, B.Valixo‘jayevlarning “Miriy va uning zamondoshlari” asarida Ochildimurod Miriy, Shav-
qiy Kattaqo‘rg‘oniy, Vola, Nodim kabi shoirlarning ikki tilda ijod qilganligi ma’lum qilinadi. Miriy  o‘zi-
ning tojik tilidagi g‘azallarida ishq-muhabbat mavzusini mahorat bilan yoritadi. Miriyning tojik tilidagi  
lirik asarlari faqat oshiqona kayfiyatlarni tasvirlashgagina bag‘ishlangan bo‘lmay, balki  ularda Miriyning 
avtobiografiyasiga doir ma’lumotlar ham (masalan,”Miyonkolam” radifli she’r) ifoda etilgan. Shuning bi-
lan bir qatorda, tojik tilida yozgan kichik hajmli masnaviylarida shoirning tush ko‘rishlari ham aks etti-
rilgan  . 

Vohid Abdullayev Miriy ikki tilda g‘azal yozish bilan qanoatlanmay, bir g‘azalning o‘zini mulam-
ma’ shaklida yozganligi, shoir bir misraning birinchi qismini o‘zbek tilida yozsa, ikkinchi misraning bi-
rinchi qismini tojik tilida yozganligi, natijada bu hol o‘ziga xos tardu aks uslubini tashkil etib, g‘azaldagi 
fikrning ravon va yoqimli tarzda bayon etganligini ta’kidlaydi: 

Ayladim munglug‘ ko‘ngul  holash ba on sinim badu 
Az sarinozu itobam guft: Munglug‘ sanmisan? 
Dedim: “Ore, men erurman xasta az bedodu tu. 
Guft bo sad noz: Ozoringni men qildim qachon?.. 
Turku tojik ishqingga oshufta, chun sharlash kunam, 
Telbalardek Miriy ham gah turku, gah tojikdahan.1 

Olim Noqis va Sipandiylar ham mulamma’ yozganligi, Noqis g‘azalida misraning birinchi qismi 
o‘zbekcha, ikkinchi qismi tojikcha tarzida, ya’ni, bir misra o‘zbekcha, bir misra tojikcha, Sipandiydan 
keltirilgan  she’rda esa birinchi qismi tojik tilida, ikkinchi qismi o‘zbek tilida yozilganligini ma’lum qila-
di.2 Vohid Abdullayevning Alisher Navoiy haqidagi tadqiqotlari orasida akademik B.Valixo‘jayev bilan 
hamkorlikda yaratgan “Navoiyning o‘z qo‘lyozma devoni” maqolasi ahamiyatlidir. Unda o‘tkir publitsis-
tik ruh bilan ilmiylik qorishib ketgan. Maqolada eronda saqlanayotgan Navoiyning qo‘lyozma devoni ha-
qida xabar berilib, u Navoiyning o‘z qo‘li bilan ko‘chirilgan ikkinchi devoni “Navodir un-nihoya“ ekan-
ligi isbotlangan. Shunday qilib, shoir qo‘li bilan ko‘chirilgan devon haqida ma’lumotga ega bo‘ldikki, 
uning taqdiri bilan qiziqish navoiyshunos olimlarimizning muqaddas burchidir. 

Vohid Abdullayev Alisher Navoiyga bag‘ishlangan deyarli barcha asarlarida ulug‘ mutafakkir ijo-
dining umumbashariy ahamiyatga ega bo‘lgan mag‘zini ochib berishga, undan xulosalar chiqarishga intil-
gan. U Navoiy ijodining saboqlariga bag‘ishlangan maxsus maqolalar ham yozgan. Bu jihatdan, ayniqsa, 
”Navoiy va umrguzaronlik” maqolasi o‘tkir publitsistik fazilati va mazmundorligi bilan ajralib turadi. Un-
da Alisher Navoiy ijodi, g‘oyalari dunyosining asosiy nuqtalari,undan kelib chiqadigan xulosalar yoritil-
gan. 

Zahmatkash olim XX asrning 40-yillaridan boshlab o‘zbek adabiyoti tarixining kam yoki mutlaqo 
o‘rganilmagan davr va muammolariga qo‘l urdi. Bu mavzu XVII‒XVIII asrlar o‘zbek adabiyoti edi. Olim 
mashhur sharqshunoslar, olim-ijodkorlar maslahati bilan turli xil bahs-u muhozaralarga sabab bo‘lib ke-
layotgan Xorazm sohasidagi adabiy hayotning, asosan, XVII‒XVIII asrlardagi holatini tadqiq etishga qa-
ratdi. Xazinalarning ko‘zini ochishga astoydil kirishdi. 50-yillar oxiriga kelib, olim bu muammo ustidagi 
ko‘p yillik samarali  mehnatini yakunladi. Fundamental tadqiqot asari doktorlik dissertatsiyasi sifatida hi-
moyaga taqdim etildi. Bu yirik tadqiqotning maydonga keltirish ustida olim qariyib 20-yillar XX asrning 
40-yillari boshidan to 60-yillar bo‘sag‘asigachatinimsiz izlanishlar olib bordi. Xorazm shahar va qishloq-
larini kezib chiqdi, qanchadan qancha adabiyot muxlislari, ziyolilar, ko‘pni ko‘rgan tarixni xotirga oladi-
gan qariyalar bilan uchrashdi, ular yordamida o‘z ilmiy kuzatishlari uchun materiallar yig‘a bordi. Tadqi-
qotchi xorazmlik shoirlar, xattotlar, tarixchilar, lug‘atshunoslar, musiqa ijrochilari hayoti va ijodiga oid 
boy qo‘lyozma manbalarni qo‘lga kiritdi. Hatto Xiva moddiy-madaniy obidalari peshtoqlariga, taniqli 
olim va shoirlar, ularning yaqinlari, maqbara va marqadlaridagi yodgorlik toshlariga yozib qoldirilgan 

                                                           
1 Abdullayev V., Valixo‘jayev. Miriy va uning zamondoshlari. 1997, 134-bet. 
2 Adabiyot ilmi allomasi. Akademik V.Abdullayev zamondoshlari nigohida. T., “Sharq”,1997, 31-bet. 
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she’riy lavha va baytlargacha erinmay sobitqadamlik bilan yig‘ib chiqdi, ulardan o‘z ilmiy tadqiqotlaridan 
samarali foydalandi. 

Vohid Abdullayevning bu yirik tadqiqotida xorazmlik Mavlono Vafo-Vafoiy, Pahlavonquli Rav-
naq, Roqim, Nishotiy, Andalib, Nodir Umarboqiy, Xoksor kabi o‘ndan ortiq iste’dodli shoirlar va adiblar-
ning ijodiyoti adabiy aloqalar, adabiyotning kitobiyot, xattotlik, musiqa, xalq dostonchiligi kabi san’at 
turlari bilan bog‘liq holda tadqiq etildi. U, jumladan, ikki asr davomida Xorazmda ko‘chirilgan badiiy, ta-
rixiy, ilmiy kitoblar ularning xattotlari haqida, xususan, bu qadimiy ilm-fan va madaniyat beshigida o‘z-
bek va boshqa xalqlar adabiyotining qanday badiiy va ilmiy yodgorliklari ko‘chirilgan va bunday ishlar-
ning ilmiy-ma’rifiy ahamiyati to‘g‘risida bahs yuritib, qiziq va diqqatni jalb qiluvchi mulohazalarni bayon 
etdi. U, hatto XVIII asr olim va shoirlaridan bo‘lmish Muhammad Xoksor va uning o‘zbek tilida yozgan, 
turli fan va san‘at sohalariga  doir istilohlarni o‘z ichiga oluvchi “Muntaxab ul-lug‘at” asarini ham kashf 
etib, uning lingopoetik tahliligacha berdi. Shu asarga doir doktorlik dissertatsiyasida keltirilgan ilmiy 
materiallar olimning 70-yillarga kelib chop etilgan “Xoksor va Nishotiy “ monografiyasining maydonga 
kelishiga asos bo‘ldi. 

Vohid Abdullayev fors, tojik tillari va adabiyotini chuqur bilar edi. Ozar va turkman tillarini ham 
sevar, ularning rangin adabiyotlaridan to‘kis xabardor edi. Sharq she’riyatida qo‘llaniladigan nazariy  
san’atlarning  katta bilimdoni edi. Olimda ikki qutb qo‘shilib, ajib mo‘jizalarning tug‘ilishiga  homiylik 
qilgan. Olimlik nazariy quvvatni ko‘tarsa, shoirlik uni tanasida amaliyotga sinab ko‘rish imkonini hozir-
lagan. 

G‘azallari ishq-muhabbat hamda ana shu lisoniy tuyg‘u bilan bog‘liq Nodim ham ikki tida ijod qil-
ganligi, g‘azallari ravon, o‘ynoqi va soddaligi bilan diqqatni jalb qilishi ta’kidlab o‘tiladi. Sharq adabiyo-
tida, xususan, o‘zbek adabiyoti tarixida Navoiy ijodi faoliyati o‘zining sertarmoq, serfayz, serbaraka fazi-
latlari bilan shu qadar ham ulug‘vor, obro‘ va e’tibor qirralariga ega ediki, uning o‘z zamonida ham, ke-
yingi zamonlarda ham ma’naviyat olamining ko‘pdan ko‘p masalalari bo‘yicha, jumladan, qalamkashlik 
xoh shoh, xoh gado, kimning kim bo‘lishligidan qat’iy nazar, o‘z maqsad, o‘z g‘oyalari doirasida unga 
murojaat qilmay o‘tolmas edi.  

Navoiyning zamondoshlari ustod Abdurahmon Jomiy va Shayxim Suhayliy, Muarrix Mirxon va 
Xondamir, xattot Sulton Ali Mashhadiy va Abdujamil, musavvir Behzod va Mahmud Muzahhib, sozanda 
va navozanda Qulmuhammad Udiy, Shayx Muhammad Noyi va hokazo. Shuning uchun unga katta 
ishonch va hurmat bilan murojaat qilar edilarki, u, bir tomondan, o‘zbek tilida ham adabiyotning rivoj-
ravnaqi uchun yalovbardorlik qilolgan bo‘lsa, ayni zamonda madaniyat, maorif, san’atning hamma turla-
rini o‘z imkoniyatlariga ko‘ra butun choralar bilan rivojlantirish bobida iste’dod egalarining diqqatini tor-
tadigan magnit maydonli mavqe qozona olgan edi. 

Vohid Abdullayev o‘zining serfayz va sermazmun umr yo‘lini ezgulikka baxsh etgan edi. Bunday 
nodir va mo‘tabar zotlarning nomlari, ilm-fan, oliy ta’lim rivojiga, el-yurt ravnaqiga qo‘shgan ulkan his-
salari mamlakat tarixida, insonlar dilida doim yashaydi, also, unutilmaydi.1 

Vohid Abdullayev o‘zbek adabiyoti tarixining chuqur bilimdoni, fors tili va arab yozuvini mukam-
mal egallagan alloma edi. O‘zbek hamda fors-tojik adabiyotining beqiyos bilimdoni, yuzlab yoshlarning 
mehribon murabbiysi, hamkasblarining jonfido do‘sti, devkor munaqqid, farishta inson Vohid Abdulla-
yev o‘zbek va fors-tojik tilida baravar ijod qilgan hassos shoirdir.  
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SHEKSPIRNING “OTELLO” DRAMASIDA KALAMBURNING POETIK IFODA  

XUSUSIYATLARI   
 
Annotatsiya. Mazkur maqola U.Shekspirning“Otello”dramasi tarjimalarida kalamburning o‘ziga 

xos poetic xususiyatlari va ularning tarjimada aks ettirilishi muammolarini o‘rganishga bag‘ishlangan. 
“Otello” asaridan misol sifatida keltirilgan kalamburlarning o‘zbek va rus tillari o‘girmalarida qayta 
yaratish jarayoni bilan bog‘liq murakkabliklar va  so‘z o‘yini tarjimasi tahlillari amalga oshirilgan. Shu-
ningdek, asliyat matni kalamburi poetik xususiyatlarining tarjimada aks ettirirshdagi ekvivalentlik masa-
lasi o‘rganilgan. 

                                                           
1 Valixo‘jayev B., Vohidov R. Ezgulik ‒ umr mazmuni. ”Fan”, 1992, 57-bet. 
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Аннотация.Настоящая статья посвящена изучению поэтических особенностей каламбура 
и проблемам способов их воспроизведения в переводах драмы У.Шекспира “Отелло”. Рассматри-
ваются основные сложности, связанные с передачей каламбура на узбекский и русский языки  
приведённых в качестве примеров а также, анализы переводов  игры слов из произведения У. 
Шекспира “Отелло”. Более того, исследованы проблемы эквивалентности при передаче поэти-
ческих особенностей каламбуров текста оригинала. 

Annotation. This article is dedicated to the study of the poetic features of the pun and the problems 
of ways in reproducing them in translations of drama “Othello” by W.Shakespeare. The main difficulties 
associated with the transformation of a pun into the Uzbek and Russian languages are considered, as 
well as analyzes of translations of a word play from W.Shakespeare’s work “Othello”. Moreover, the 
problems of equivalence in the translations of poetic features of the puns from the original text are inves-
tigated. 

Kalit so‘zlar: poetik xususiyat, ekvivalent, Shekspir, kalambur, so‘z o‘yini, tarjima, tarjima usulla-
ri, kinoya, kulgi, muallif niyati.  

Ключевые слова: поэтические свойства, эквивалент, Шекспир, каламбур, игра слов, пере-
вод, способы переводов, ирония, смех, замысел автора. 

Key words: poetic features, equivalent, William Shakespeare, pun, wordplay, translation, ways of 
translation, irony, laughter, author’s intention.  

Ma’lumki, kalambur tarijmasi amaliyotida asliyatning mazmuni va shaklini birdek asrab qolish ju-
da mushkul, ba’zida imkonsiz ham. Chunki asliyat so‘z o‘yinida qatnashgan birliklari tarjima tilidagi bir-
liklarining ekvivantlik munosobatlaridagi mazmuniy doiralari qamrovi bir-biridan farq qilishi mumkin. 
Xususan, turli tilliardagi ekvivalent birliklari o‘rtasida ba’zida beixtiyor favqulodda bilinar-bilinmas ya’-
ni, ma’lum bir leksik birliklarning tildagi qo‘llanilishi darajasi, uslubiy yoki emotsional bo‘yoqdorliligi,  
ularga xos sinonimlar va antonimlari doirasi, etimologiyasi yoxud so‘z yasashdani imkoniyatlaridagi tafo-
vutlari kuzatilishi mumkin. Shuningdek, kalambur o‘girmasida ham ba’zida ahamiyatsiz bo‘lib ko‘ringan 
mazkur ixtiloflar asliyatdagi so‘z o‘yining tarjima tilida to‘laqonli qayta yaratishda to‘sqinlik qiladi. 
Agarda mutarjim o‘z o‘girmasini kalamburining faqatgina mazmuni doirasidagi so‘z shakllari sathida 
amalga oshirsa unda asliyatdagi so‘z o‘yini g‘oyib bo‘lishi va muallifning (kinoya, hazil, istehzo yoki 
grotesk kabilar) maqsadiga putur yetishi, tabiiy.  

Demak, tarjimada Shekspirning qo‘pol hazilini nafis kinoya yoki o‘tkir zakovatini bachkana yoki 
o‘rinsiz hazil bilan almashtirish joiz etilmaydi. Shuningdek, agarda ma’lum bir asar muallifi kalamburi-
dagi xulosaviy izohining ta’sirini oshirishni maqsad qilgan bo‘lsa, mutarjim ham o‘z o‘girmasida so‘z 
o‘yini vositasida bo‘lmasa-da, xuddi shu omilga tayanishi maqsadga muvofiq. Asliyatdagi kalamburning 
shakli va muzmunini tarjima tilida ham birdek qayta yaratishning imkoni topilmasa, mutarjim o‘z tarjima-
sida vositaning nokalambur shakli bilan chegaralanishga majbur bo‘ladi. Masalan, bunday holatlarda 
kompensatsiya, ma’noviy rivoj yoki boshqa tarjima usullarini qo‘llash imkoniyati qo‘l keladi ammo, maz-
kur asliyat vositaining ma’lum bir xususiyatlarining barham topishiga sabab bo‘lishi, tabiiy.    

Masalan, U.Shekspirning “Otello” nomli taniqli tragediyasining ilk sahnasi Yago  va Rodrigoning 
Venetsiya ko‘chalarida Otello haqidagi  qizg‘in suhbati bilan boshlanadi. Unda Yago qora tanli generalni 
qanchalik yomon ko‘rishi va harbiy unvonlarni  taqsimlashda xodimlarning jamiyatdagi mavqeyiga qarab 
emas, balki ularning aqli va xizmatlariga oid topshirayotganligi haqida achchiq g‘azab bilan gapiradi. 
Shuningdek, Otello Kassioni  leytenant deb e’lon qilganida, aslida, bu martabaga Yago o‘zini ko‘proq 
munosib deb biladi va buning uchun Mavrdan o‘ch olishini aytadi. Ya’ni, sodiq do‘st ko‘rinishida Otello-
ning ishonchiga kirib birinchi imkoniyatdayoq unga xiyonat qilishni rejalashtirib qo‘yadi va quyidagi  
xiazm shaklidagi kinoyali kalamburini keltiradi: 

Iago 
We cannot all be masters, nor all masters 

Cannot be truly follow’d.1 

Яго                     
...Не всем дано 
Господствовать, и не у всех господ 
Надежные прислужники.2 (M.Lozinskiy tarjmasi) 

                                                           
1 https://shakespeare.folger.edu/shakespeares-works/othello/entire-play/ 
2 http://lib.ru/SHAKESPEARE/othello2.txt 
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(generalizatsiya, xiastik shakldagi modulatsiya) 
Яго 
Ҳамма бирдек бўлавермас хўжайин, илло, 
Ҳаммага ҳам хўжайиндек хизмат этилмас.1 (J.Kamol tarjimsi) 
(alliteratsiya, almashtirish, modulatsiya, qo‘shish) 
Yuqorida asliyatdan keltirilgan misolning so‘zma-so‘z tarjimasini keltiramiz: 
Yago. Balki hamma ham rahbar bo‘lishga loyiq emasdir, zero, hamma rahbalrga ham ishonchli 

yordamchi (xizmatkor) uchrvermaydi (J.Mizrabova). 
Asarda Kassioning leytenantlik harbiy unvoniga tayinlovi sabab alamzada bo‘lgan Yago Otelloga 

faqatgina o‘zining g‘arazli niyatlari amalga oshirishni ko‘zlab xizmat qilayotgani va birinchi qo‘lay ke-
ladigan vaziyatdayoq undan o‘ch olish payida ekanligi to‘g‘risidagi iqrorini keltiradi. Shuningdek, Yago 
Rodrigo bilan suhbati chog‘ida agarda biror kim o‘zi rahbarlikka da’vat etganida boshlig‘iga bo‘ysun-
masligi, har kim ham rahbar bo‘lishga loyiq emasligi hamda hamma rahbarlarning ham so‘zsiz izmida 
bo‘lish  bu majburiyat emasliligi to‘g‘risida gapirganda  Otelloni nazarda tutadi. Dramaning mazkur sah-
na ko‘rinishida  Yago samimiy edi va Rodrigoni o‘z tomoniga ag‘darib birgalikda Ottelodan o‘ch olishda 
yordam berishini so‘raydi hamda shu zahotdan o‘zining “sodiq do‘st” kabi ijrosini boshlashga qaror qila-
di.  

Asliyat kalamburida neytral stilistik buyoqdagi “masters” (rahbar, lider) birligi rus tarjimasida 
“господствовать” va “господ” kabi balandparvoz uslubdagi leksikasiga almashtirilgan. Asar muallifi-
ning mazkur kalamburida Yago tomonidan qora tanli Mavrga nisbatan aytilgan bepisand tahqirlarini izoh-
lovchi kinoyasi “noloyiq rahbar” va “munofiq yordamchi, xizmatchi” kabi tushunchalar kontrastlarida qu-
rilgan. Asliyat matnida soddadil, ishonuvchan, mard va mahoratli jangchi Otello xalq himoyasi maqsadi-
dagi harbiy yurishlarida o‘z hayotini qanchalik  tahlikaga qo‘ymasin, oq tanlilar nazarida, baribir, qora 
tanli Mavr bo‘lib qolishi nazarda tutilgan, Yago nutqida esa “noloyiq rahbar” bo‘lib M.Lozinskiy tarjima-
sida “gospodin” ya’ni, “xukumdor”ga aylangan. Natijada Shekspir yaratgan neytral bo‘yoqdagi badiiy ob-
raz dabdabali xususiyatlarni o‘zlashtirgan. 

O‘zbek mutarjimi J.Kamol mazkur asliyat kalamburini alliteratsiya kabi uslubiy vositasi yordamida 
o‘girgan. Alliteratsiya orqali nafaqat tovushlar takrorlanishidagi ohangdoshlik, balki qahramonning  mu-
rakkab ruhiy holatini aks ettirilshi kabi xususiyati ham kuzatiladi. Asliyat matnidagi “Cannot be truly fol-
low’d” (sodiq (ishonchli) yordamchi (xizmatkor)ga uchramasligi mumkin) kabi iborasi o‘zbek tarjimasi-
da “xo‘jayindek xizmat etilmas” birikmasiga almashtirigan. Asliyatda Yago har bir rahbarning faoliyati-
dagi muvaffaqiyati yoniga qanday yordamchi tanlay olish qobiliyatiga bog‘liq deb belgilaydi. Chunki 
asarda Otello munofiq Yagoni o‘ziga sodiq yordamchi deb biladi va unga qattiq ishonadi. Yago esa buna-
dan foydalanib, Mavrni aldab Dezdemonaning tuban qotiliga aylanishiga sababchi bo‘ladi, shuningdek, 
rahbarligiga ham nuqta qo‘yishni uddalaydi. Ya’ni, ayyor Yago mazkur nutqida qora tanli Otelloni isho-
nuvchan laqmaligi uchun rahbar bo‘lishga noloyiq deb biladi. O‘zbek tarjimasida “truly” (sodiq, ishonch-
li) kabi ma’no tushirib qoldirilgan va o‘rniga “Hammaga ham xo‘jayindek xizmat etilmas” kabi mazmun 
qo‘llanilgan. Mazkur gapdan “xo‘jayinlarga” xos hurmat-izzat kabi mazmun anlashiladi va natijada asli-
yatdagi “sodiq, ishonchli” kabi mazmuni o‘zbek tarjimasida “hurmat-izzat” tushunchasiga o‘zgargan. 

U.Shekspirning “Otello” tragediyasidan keltirilgan Yago nutqidagi keyingi kalamburi “poor” va 
“rich” so‘zlariring antonimik munosobatlarida qurilgan antitezasida asoslangan.  

Iago 
Poor and content is rich and rich enough,1 

          But riches fineless is as poor as winter 
          To him that ever fears he shall be poor2.2    
          Яго 

Кто беден и доволен, тот богач.1 

Но бедны, как зима, богатства тех, 
Кто одержим боязнью обеднеть.3    (M.Lozinskiy tarjimasi) 
(modulyatsiya1,2, tushirib qoldirish,1,2 inversiya2) 
Яго  

                                                           
1 Shekspir V. Otello. Fojialar. Ingliz tilidan J.Kamol tarjimasi, Toshkent, Adabiyot va san’at, 1991, 194-bet.  
2 https://shakespeare.folger.edu/shakespeares-works/othello/entire-play/ 
3 http://lib.ru/SHAKESPEARE/othello2.txt 
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Қаноатли қашшоқ асли чин бадавлатдир,1 

Эртами-кеч қашшоқлашиб қолишдан қўрқиб,  
Қалтираб яшаган бойлар – юпун, камбағал.1,2 (Ж.Камол таржиамси) 
(inversiya,1,2 generalizatsiya,1 kompensatsiya,2 tushirib qoldirish2) 
Yuqorida asliyatdan keltirilgan misolning so‘zma-so‘z tarjimasini keltiramiz: 
Yago. Asl boylik bu kambag‘allikdagi xotirjamlik va kifoyadir. Cheksiz boyliging bo‘lsa-yu undan 

qachondir ajralib qolish vahimasi bilan yashaydiganlar ham, aslida, kashshoqga tengdir. 
Asardagi Yago nutqidagi kalamburida pulning haqiqiy kuchi u orqali topilgan baxt-u iqbol yoki 

xavfzilikni ta’minlay olishi bilan belgilanishi kabi izohlari keltirilgan. Ammo, agarda mol-dunyo xotir-
jamlik va qanoat olib kelmasa, unda boyning tahlikali hayoti qashshoqning kun kechirishidagi xavotirli  
tashvishlari bilan almashadi. Qora tanli general Otello ham Dezdemonadan ajralib qolishidan qo‘rqib  
rashkdan va Kassioga nisbatan qora hasad o‘tida yonib tuban qotilikka qo‘l uradi. Mavrni shu holatga 
keltirgan ayyor Yago o‘zining kalamburida insonning puli ko‘p va martabasi qanchalik yuksak bo‘lmasin, 
asl boylik bu baxt va xotirjamlikda ekanligini istehzoli kinoyasida ta’kidlaydi.   

Yuqorida misol sifatida keltirilgan Shekspir kalamburi sermazmun hamda obrazli murakkab anite-
zasining keyingi “Poor and content”, “rich enough”, “riches fineless is as poor as winter”, “fears he shall 
be poor” kabi til vositalarida ifodalangan bo‘lib boylik va kambag‘allik mavzusiga bag‘ishlangandir.  
Asarda Yago Dezdemonaga qilgan tuhmatlari oqibatlari xavfli ekanligini bilsa-da, o‘z g‘arazli niyatidagi 
harakatlarini davom ettiraveradi va nutqidagi kalamburida  “poor” va “rich” (“boylik” va “kambag‘allik”) 
mavzularini qarama-qarshi qo‘yib Mavr va Kassio boshiga yog‘ilayotgan balolar ularning erishgan marta-
basi tufayli ekanligini ta’kidlaydi. Dramada Yagoning bunday harakatlari asosiy sabablari uning g‘ayir va 
baxil tabiatida va fojianing asl manbai ham uning o‘zida, ya’ni, ruhiyatida chuqur ildiz otgan hasad, xud-
binlik, faqatgina o‘z foydasini ko‘zlab ko‘rsatilgan ikkiyuzlamachilik va munofiqlik kabi harakatlaridadir. 

“Otello” asaridan misol sifatida keltirilgan Shekspir kalamburi tarkibidagi antitezasi tarkibidagi 
“poor” va “rich” kabi tushunchalarida qurilgan ziddiyati rus tarjimasida “бедность” va “богатсво”, shu-
ningdek, o‘zbek tiliga o‘girmasida ham “boylik” va “kambag‘allik” mazmunidagi qarama-qarshiliklari in-
versiya, modulyatsiya yoki tushirib qoldirishdek tarjima usullari yordamida qayta yaratilgan. Ya’ni, rus 
tarjimasida asliyatda qatnashgan “rich enough”, “fineless” va o‘zbek o‘girmasida “and rich”, “as winter”, 
“fineless” kabi so‘z va iboralar tushirib qoldirilgan. 

Mazkur asliyat kalamburida keltirilgan alliteratsiyasi “poor” va “rich” shuningdek, [t] tovushining 
takrorlari uslubiy vositaning vazniy xususiyatlari, shuningdek, ta’siri va ifodadorligini oshirgan. Ayniqsa, 
asliyatdagi [t], [r], [p] tovushlarining takroriy qo‘llanilishi og‘ir havoli, salbiy kayfiyatni keltirib chiqara-
di hamda momaqaldiroqdan oldingi sukut kabi katta havfdan ogohlantiruvchi xususiyatli sifatlarga ega-
dir. “Otello” tragediyasidagi Yago salbiy obraz bo‘lganligi sabab mazkur qahramon nutqi fonologik tuzi-
lishining o‘ziga xos xususiyatlari ham emotsional-negativ pragmatik saviyasiga ega bo‘lib kitobxonda 
ham salbiy his-tuyg‘ularini uyg‘otishi, tabiiy. Asliyat kalamburining mazkur xususiyatlarini rus mutarji-
mi “b” va “d”, shuningdek, o‘zbek tarjimoni ham o‘z o‘girmalarida “q” va “sh” tavushlarining alliteratsi-
yasi yordamida qayta yaratishga uringanlar. 

Demak, kalambur kabi uslubiy vositasini o‘girmada qayta voqelantirish juda murakkab vazifadir, 
chunki unda adekvatlik, kinoya, istehzo, shakl va mazmun, shuningdek, hamohanglik kabi omillarni asrab 
qolish talab etiladi. Ba’zida, kalambur o‘girmasi amaliyoti sohasida tarjima transformatsiyalari ish ber-
masligi ehtimolidan ham xoli emas, chunki har bir kalambur o‘ziga xos alohida murakkab san’at asaridir. 

Darhaqiqat, kalambur tarjimasi amaliyotida ba’zida yengib bo‘lmas bo‘lib ko‘ringan to‘siqlarga qa-
ramasdan, asliyat matnining ta’siri, undagi implitsit ma’nolar, polisemik, omonimik va antonimik xususi-
yatlarni o‘z tarjimalarida qayta yaratishga harakat qilganlar. Modomiki, ishimizda tahlilga tortilgan yu-
morga boy tarjimalaridagi so‘z o‘yinlari o‘ziga kitobxon e’tiborini jalb eta olgan ekan, ularni stilistik ji-
hatdan o‘xshash, deb ayta olamiz. 

 
 

  

                                                           
1 Shekspir V. Otello. Fojialar. Ingliz tilidan J.Kamol tarjimasi. Toshkent, Adabiyot va san’at, 1991, 268-bet.      
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Annotatsiya. Ushbu maqolada oliy ta’lim muassasalarida o‘qitish samaradorligi va ta’lim sifatini 

oshirish, ta’limdagi muammolarni oldindan ko‘ra bilish va risklarni minimallashtirish yo‘llarini izlash 
xususida fikr yuritiladi. 

Аннотация. В данной статье ведется речь об этапах развития эффективности обучения 
и качества образования в вузе, выявлении проблем и поисках путей минимизации рисков.  

Annotation. This article reflects the stages of development of the effectiveness of training and the 
quality of education at a university, the early identification of problems in education and the search for 
ways to minimize risks. 

Kalit so‘zlar: oliy ta’lim tizimi, ta’lim sifati, davlat ta’lim standartlari, o‘quv dasturlari, innovatsi-
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Ta’lim tashkilotining har qanday innovatsion faoliyati xavf bilan bog‘liq. Xavf ‒ bu mumkin bo‘l-
gan, yuzaga kelishi mumkin bo‘lgan risk. Xavfning yuzaga kelishi ishonch bilan emas, balki tasodifiy ha-
rakatlar bilan amalga oshirilgan reja [1]. Ta’limdagi o‘zgarishlar sharoitida oliy ta’lim muassasalariga ijo-
biy yoki salbiy ta’sir ko‘rsatadigan noaniq vaziyat yoki holat sifatidagi xavflar maqsadli ko‘rsatkichlarga 
erishishni ta’minlashi yoki yoki kutilgan natijalarga erisha olmaslikka olib kelishi mumkin. Xavfni noaniq 
oqibatlarga olib keladigan vaziyatning o‘ziga xos xususiyati sifatida ko‘rib chiqadagan bo‘lsak, bu salbiy 
oqibatlarning mavjudligi bilan birga bo‘lishi mumkinligini tushunishimiz mumkin bo‘ladi. Innovatsion 
jarayonga kirish bosqichida, ko‘pincha, ta’lim munosabatlari ishtirokchilarining qarshiligi paydo bo‘ladi, 
bu tashvishning kuchayishi, muvaffaqiyatga intilishning pasayishi bilan birga vujudga keladi. Amaliyot-
dagi tajribalar shuni ko‘rsatadiki, innovatsiyalarga qarshilikning pasayishi tadqiqot va tashkiliy-boshqa-
ruv faoliyati ko‘nikmalari shakllanganda yuzaga keladi. Ta’limdagi o‘zgarishlar davrida yuzaga kelishi 
mumkin bo‘lgan risklarni tavsiflab o‘tsak. 

Birinchi vaziyat. Pedagog xodimlarni amaldagi me’yoriy hujjatlar, ulardan foydalanish ko‘nikma-
larini shakllantirish, o‘quv-me’yoriy hujjatlar doimiy tanish bo‘lishi zarurligi hamda fikrlash stereotipi-
ning namoyon bo‘lishi olib keladi: “Talabalar oliy ta’limda tahsil olish davridagi imtihonlar va yakuniy 
davlat attestatsiyasini qanday topshiradi?” Zero, talabaning o‘quv faoliyatini boshqarish, nostandart vazi-
falarni hal qilish qobiliyati uning uchun majburiy rejalashtirilgan va erishishi kerak bo‘lgan natijalar sifa-
tida qaralmaydi. Agar o‘qituvchi ta’lim natijalari bo‘yicha ta’lim islohotlarining yangi yo‘riqnomalarini 
tushunmasa va qabul qilmasa, u ta’lim tashkilotining innovatsion faoliyatida ishtirok eta olmaydi. Nati-
jada strategik xavf yuzaga keladi, buning natijasida o‘qituvchilar tarkibining yangi ta’lim muhitiga 
o‘tishga tayyorlik darajasi yuzasidan risklar kuzatiladi. 

Ikkinchi vaziyat. Ta’lim boshqaruvida yangi tendensiyalarni qo‘llab-quvvatlash, xorijiy tajribani 
amaliyotga joriy etish, risklarni oldindan ko‘ra bilish orqali qarorlar qabul qilinganda yangi me’yoriy huj-
jatlarni, o‘z navbatida, o‘quv yili o‘rtasida emas, balki o‘quv yili boshidan amaliyotga joriy qilish maq-
sadga muvofiq bo‘ladi. Oliy ta’lim muassasalari oldidagi majburiyatlar esa, o‘z navbatida, pedagoglar va 
jamoaning kasbiy mehnatni faollashtirish zaruratini maqsad qilib qo‘yadi. Muammo darajasi, qanchalik 
yuqori bo‘lsa, bu o‘qituvchining sog‘lig‘iga talabalarning psixologik, hissiy, somatik salomatligiga o‘z 
ta’sirini ko‘rsatadi. 

Uchinchi vaziyat. Ta’limda yangi innovatsion boshqaruv tamoyillarini joriy etishga o‘tish oliy ta’-
lim muassasalari professor-o‘qituvchilar jamoasining uzluksiz ta’lim muhitining samaradorligini ta’min-
lash, ta’lim sifatini oshirish uchun qisqa va tez suratlarda o‘zgarayotgan jahon hamjamiyatidagi kadrlarga 
bo‘lgan talabni bajara oladigan yangi mahalliy aktlarni ishlab chiqishga yo‘naltiradi. Oliy ta’lim muassa-
sasi ma’muriyati esa, o‘z navbatida, ijodiy guruhlar faoliyatini tashkil etadi. Biroq, avtoritar o‘qituvchi-
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ning mentaliteti aqliy, intellektual, hissiy va madaniy xususiyatlarning barqaror to‘plami sifatida uning 
hamkasblari bilan yagona jamoaga birlashishiga to‘sqinlik qiladi. Bunda o‘qituvchining oliy ta’limda 
kadrlar tayyorlashning maqsadli strategiyasiga moslashuvi, so‘rovlari, umidlari saqlanib qoladi va ular 
pedagogik jamoaning maqsadga intiluvchanligi, so‘rovlari, umidlari, imkoniyatlari va vazifalari bilan mos 
kelmasligi mumkin. Bu, o‘z navbatida, dispozitsiyaviy xavf mavjudligini anglatadi. 

To‘rtinchi vaziyat. Ta’limda o‘zgarishlar oliy ta’lim muassasasi professor-o‘qituvchisidan ma’lum 
darajadagi kasbiy tayyorgarlikni talab qiladi. O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2017-yil 
28-dekabrdagi “Pedagog xodimlarni qayta tayyorlash va ularning malakasini oshirishni tashkil etish cho-
ra-tadbirlari to‘g‘risida” 1026-sonli qarorining 19-bandida shunday deyilgan: “Mustaqil o‘qib bilim ortti-
rish ‒ pedagog xodimlar tomonidan kasb mahoratini oshirishga, kasbiy layoqat va ilmiy dunyoqarashni 
kengaytirishga yo‘naltirilgan bo‘lib, ularning o‘z lavozimi va mutaxassisligi bo‘yicha yangi bilim, ko‘nik-
ma va malakalarni uzluksiz ravishda mustaqil o‘zlashtirishini nazarda tutadi”, deyilgan [2]. Oliy ta’lim 
muassasalaridagi professor-o‘qituvchilarning ta’limdagi o‘zgarishlarga tayyorligi bir qator ko‘nikmalar-
ning mavjudligi bilan belgilanadi, jumladan, rivojlanishning hozirgi holati va dinamikasini baholashda 
ta’lim dasturining asosiy talabalari, sabablarni to‘g‘ri aniqlash yetarli darajada samarali emasligi talaba-
ning ta’lim dasturini o‘zlashtirishda faol rivojlanishi, har bir talabaning shaxsiy ta’lim traektoriyasidagi 
fanlar katalogida bo‘lgan fanlarni o‘zlashtirishdagi qiyinchiliklarni to‘g‘ri (adekvat) aniqlash qobiliyati, 
zamonaviy ta’limni tanlash va qo‘llashga qo‘yilgan maqsadlarga mos keladigan texnologiyalar va baho-
lash texnologiyalarini o‘z ichiga oladi. 

Beshinchi vaziyat. Qobiliyatga ega professor-o‘qituvchi yuqoridagi holatlar yuzaga kelishini oldin-
dan ko‘ra biladi va buning uchun zarur bo‘lgan, kasbiy muammolarni ko‘rib chiqadi va individual ta’lim 
yo‘nalishini qurishga qodir hisoblanadi. Bunday holatda shaxsiy ta’lim dasturini amalga oshirish uchun 
professor-o‘qituvchiga qo‘shimcha resurslar ko‘mak kerak bo‘ladi. Odatda, professor-o‘qituvchining kas-
biy rivojlanishining moddiy-texnikaviy xarajatlariga tayyorlik darajasi iqtisodiy xavfni belgilaydi. 

Ta’limdagi islohotlarning oliy ta’lim muassasalari tomonidan bosqichma-bosqich tatbiq etilishi 
professor-o‘qituvchidan xavflarni oldindan bilishni kompetensiyasining shakllanganligini talab qiladi [1].  

Agar pedagogik tavakkalchilik ta’lim munosabatlari ishtirokchilarining faoliyat usuli sifatida qaral-
sa, uning tarkibiy qismlari quyidagilardan iborat: o‘quv mashg‘ulotini amalga oshirishda o‘qituvchining 
mas’uliyati, maqsadlar, pedagogik qarorni tanlash va qabul qilish vaziyatidagi noaniqlikni bartaraf etish; 
talabalar, ota-onalar, o‘qituvchilar ishtirokchilar o‘rtasidagi ta’lim munosabatlari tartibga solish; ta’lim 
oluvchilar, jumladan, pedagogik faoliyat a’zolarining o‘quv harakatlarini rivojlantirish mantiqiy muvofiq-
lashtirishdir. 

Faoliyat yondashuvi xavflarni aniqlash, prognozlash va minimallashtirish asosida yotadi. O‘qituv-
chining o‘quvchi bilan o‘zaro munosabati, o‘quv jarayoniga faol yondashuv asosida qurilgan, o‘qituvchi 
va o‘quvchi tomonidan ham refleksli bo‘lishi kerak. Bu mumkin, agar: 

− bolaning psixologik xavfsizligini ta’minlash uchun pedagogik vazifalar psixologiyaga bo‘lgan 
ehtiyojni hisobga olganda; 

− pedagogik muammolarni qo‘yish va hal qilish uchun asos bo‘ladigan axborotlarni ongli ijtimo-
iylashuv tajribasini o‘zlashtirish g‘oyasi ilgari suriladi va deviant xulq-atvor qadriyatlariga qarama-qarshi 
bo‘lgan qadriyatlar bilan tarbiyalanadi. Xulq-atvor qadriyatlarini shakllantirish bolaning shaxsiyatining 
shakllangan qadriyatlari ‒ ideallari va qadriyatlari, xususiyatlarisiz shakllanishi mumkin emas. Bu davlat 
ta’lim standartining asosiy vazifasi hisoblanadi [3]. 

Talabaning ta’lim faoliyati natijalari o‘qituvchining pedagogik faoliyatiga bog‘liq. Xavf sohasi ‒ 
bu o‘qituvchi va talabalar o‘rtasidagi refleksli o‘zaro ta’sir hisoblanadi. Pedagogik faoliyatda ta’lim mu-
nosabatlari ishtirokchilarining xavf-xatarlarini tuzatishi doim muhim hisoblanadi. Masalan, ayrim hol-
larda o‘quvchilarning universal tarbiyaviy harakatlarini shakllantirishda o‘qituvchi tomonidan qo‘llanila-
digan noan’anaviy o‘qitish usullari psixologik xavf tug‘dirishi mumkin. An’anaviy mashg‘ulot olib bo-
radigan professor-o‘qituvchilarning dars o‘tish usullariga o‘rganib qolgan ba’zi ta’lim oluvchilar o‘quv 
faoliyatining faol shakllarini qabul qilishga tayyor emaslar‒ular bunday darslarda adashib qolishadi, hech 
narsaga vaqtlari yo‘q, ko‘pincha, o‘quv faoliyatining maqsadlarini tushunmaydilar. Bu esa, o‘z navbatida, 
quyidagi ko‘rinishdagi noqulayliklar tug‘diradi.  

Birinchidan, maksimum mumkin bo‘lgan kutilgan va kutilmagan risklarni oldini olishda riskli va-
ziyatlarni chetlab o‘tish, bunda darsni rejalashtirishda maksimal darajada ehtiyotkorlik qilish; noto‘g‘ri 
qarorlar qabul qilishdan qochish, oldindan ma’lum vaziyatlarni o‘zgartirishga harakat qilmaslik uchun 
o‘qituvchi vaziyatning jiddiylashib ketmasligi, bularni oldini olish zarurligini o‘zi tushunishi va ta’lim 
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oluvchiga tushuntirmaguncha, darsning rejasining keyingi moduligi o‘tish har doim samara bermaydi. 
Bunday holatlarda dars mashg‘ulotiga ajratilgan vaqtdan samarasiz foydalanish o‘qituvchining asosiy 
yordamchisiga aylanadi [4]. 

Ikkinchidan, qaror qabul qilishni kechiktirish, yuzaga kelgan muammolarni o‘z vaqtida hal qilmas-
lik, keyinga qoldirish kabi holatlarda talabalarni eshita bilishi muhim. Masalan, talabalarga o‘z muammo-
lari bo‘yicha o‘z pozitsiyasini yozma ravishda bayon qilish, keyingi darsda yoki darsdan keyin muhoka-
ma qilishni davom ettirish, uni alohida muhokama qilish taklifini bildirish zarur. Bu darajada asosiy urg‘u 
o‘qituvchining nizolarning oldini olish qobiliyati shakllanganligi bilan o‘lchanadi [5]. 

Uchinchidan, yuzaga kelgan vaziyat yuzasidan qabul qilingan qarorning yumshatilishi salbiy oqi-
batlarni maksimal daraja minimallashtiradi. Masalan, o‘quv mashg‘uloti paytida qisqa muddatli (1‒3 mi-
nut) turli misollardan, pedagoglik mahoratidan samarali foydalanish yoki ta’lim oluvchi tomonidan beril-
gan keskin savolni butun auditoriyaga yoki savol muallifiga yo‘naltirish texnikalari bilan bog‘liq. O‘qi-
tuvchi ziddiyatli vaziyatlarni hal qilish usullarini yaxshi egallagan bo‘lishi zarur [6]. 

To‘rtinchidan, vaziyatga qarab mutloq (o‘zgarmas) qaror qabul qilish uchun pedagogikada, o‘z 
navbatida, natijaga erishi uchun yuzaga kelishi mumkin bo‘lgan xavf holatini ishlab chiqish zarurligini 
anglatadi. Mavjud holatdan boshqa vaziyatga o‘tish uchun, odatda, bitta kichik qadam kifoya qiladi, am-
mo pedagogik improvizatsiya rejimida o‘qituvchi, ko‘pincha, qaysi birini aniqlashga vaqt topolmaydi. 
Natijada o‘qituvchi talabalarning o‘zlari pedagogik maqsadga erishish uchun ishlaydigan xulosa chiqar-
maguncha, pedagogik xavf holatini “yumshatishda” davom etishiga olib keladi. 
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BO‘LAJAK O‘QITUVCHILARDA INTELLEKTUAL MADANIYATNI RIVOJLANTIRISHDA 
INTEGRATIV METODIKANING SAMARADORLIGI 

 
Annotatsiya.  Maqolada hozirgi davrda dunyoda shiddat bilan kechayotgan ilmiy-texnik taraqqiyot 

ta’limga, xususan, oliy ta’lim tizimiga jiddiy e’tibor qaratishni taqozo qilayotganligi, har qanday mamla-
katning kelgusi istiqboli undagi raqobatbardosh kadrlarning yuksak intellektual salohiyatiga bog‘liqligi, 
bo‘lg‘usi kadrlarning intellektual-ijodiy faoliyatining intellektual madaniyat asosida shakllanishi ular-
ning kelgusi faoliyatining yuksak gumanistik xarakter kasb etishining eng muhim sharti va asosi bo‘lib, 
talabalarda intellektual madaniyatning shakllanishi va rivojlanishida falsafa fanidan oqilona foydala-
nishning pedagogik jihatlari haqida so‘z yuritiladi.    

Аннотация. В статье подчеркивается, что в настоящее время в мире бурно идущее науч-
но-техническое развитие требует серьезного внимания к образованию, в частности к системе 
высшего образования, что будущее любой страны зависит от высокого интеллектуального по-
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тенциала ее конкурентоспособных кадров, формирование интеллектуально-творческой деятель-
ности будущих кадров на основе интеллектуальной культуры является важнейшим условием и 
основой дальнейшего гуманистического характера их деятельности, речь идет о педагогических 
аспектах рационального использования философии в формировании и развитии интеллектуаль-
ной культуры у студентов. 

Annotation. In the article, the scientific and technical development in the world, which is going on 
in the current period, requires serious attention to education, in particular the higher education system, 
the future prospects of any country, its dependence on the high potential of competitive cadres, the for-
mation of future cadres on the basis of traditional culture, is the most important condition and basis, the 
students talk about the pedagogical aspects of rational use of philosophy in the formation and develop-
ment intellectual culture. 

Kalit so‘zlar: бўлғуси кадр, фалсафа фани, интеллект, маданият, фан, глобал муаммолар, 
интеллектуал маданият, интеллект механизми, интеллектуал капитал, интеллектуал саводхон-
лик, инновацион ғоялар, интеллектуал қобилиятлар, интеллектуал маданият тузилмаси, интел-
лектуал маданият функциялари.  

Ключевые слова: будущая ценность, философская наука, интеллект, культура, наука, гло-
бальные проблемы, интеллектуальная культура, интеллектуальный механизм, интеллектуальный 
капитал, интеллектуальная грамотность, инновационные идеи, интеллектуальные способности, 
структура интеллектуальной культуры, функции интеллектуальной культуры. 

Key words: future personnel, philosophy of science, intelligence, culture, science, global issues, in-
tellectual culture, intelligence engine, intellectual capital, intellectual literacy, innovative ideas, intellec-
tual ability, intellectual culture, structure, intellectual culture functions. 

Davlat ta’lim standartining bosh maqsadi oliy ta’lim muassasasi bo‘lajak o‘qituvchilarining bilim 
olish davrida yetarli falsafiy malaka va muayyan bilimlar bazasini shakllantirish orqali jahon standartla-
riga javob beradigan kadrlarni tarbiyalashdir. Kuchli salohiyatli kadrlarni yetishtirishning asosiy omili 
yuksak pedagogik faoliyat va jarayonni tashkil qilishdir. Har bir davlat o‘z rivojlanish darajasi va milliy 
xususiyatlaridan kelib chiqqan holda ta’lim tizimini shakllantiradi va uni yuqori saviyada tashkillash 
uchun ilmiy tadqiqot ishlarini moliyalashtiradi. Bugungi kunda jamiyatimizdagi asosiy muammolardan 
biri ta’lim tizimini isloh qilish, xorij tajribasini o‘rganish va olib kirish, milliy tadqiqotlar orqali yangicha 
pedagogik jarayonni tashkil qilishdir.  

Ushbu tadqiqot ishi ham milliy ta’lim tizimini isloh qilish negizida yuksak intellektual madaniyatli 
bo‘lajak o‘qituvchilarni tarbiyalashning pedagogik jihatlarini ochib berishga qaratilgan. Tadqiqot ishi bo‘-
lajak o‘qituvchilar intellektual madaniyatini rivojlantirishda falsafa ta’limi, falsafiy fanlar – falsafa, etika, 
estetika va mantiq ilmlari asosidagi ta’lim-tarbiya va pedagogik jarayonning samaradorligini aniqlashni 
maqsad qilgan.  

Disseratsiya ishi doirasida tajriba-sinov ishlarining umumiy maqsadi bo‘lajak o‘qituvchilar intel-
lektual madaniyatini rivojlantirishning innovatsion usullarini falsafa ta’limi misolida tahlil qilish, ularda 
falsafiy dunyoqarash, tanqidiy tafakkur va mantiqiy xulosa chiqarish, analitik tahlil ko‘nikmalarini shakl-
lantirishning samarali metod va vositalarini pedagogik amaliyotda sinab ko‘rishdan iborat. 

Tadqiqot doirasida olib borilgan tajriba-sinov ishlari kreativ pedagogik faoliyatni tashkil etish, fal-
safa ta’limidagi tanqidiy fikrlash ko‘nikmasi, mantiqiy tahlil qilish usuli, shuningdek, axloqiy, estetik va 
mantiqiy tafakkur va keng dunyoqarash ‒ bo‘lajak o‘qituvchilar intellektual madaniyatini rivojlantirishga  
xizmat qilishi tasdiqlandi. 

Fan-texnika taraqqiyoti natijasida axborot oqimining ko‘payib borayotganligi, hozirgi zamon bilimi 
fanlararo xususiyatga ega ekanligi, xususiy tor bilimlar mazmunining jadal o‘zgarishi, fan-texnika faoli-
yatining zamon sharoitida mutaxassis tez moslashishi uchun asos bo‘lib xizmat qiluvchi fundamental-
konseptual bilimlar salmog‘ini oshirishni talab etadi.  

Maxsus ta’limda mutaxassis, barcha fanlarni o‘rganish orqali emas, balki, eng avvalo, yangi bilim-
lar olishning umummilliy metodlarini yoki ma’lum bilimlarni turli sohalarda qo‘llashning umumiy tamo-
yillarini o‘rganish natijasida to‘liq bilim olishi va ma’lumotli bo‘lishi mumkin.1 Bo‘lajak o‘qituvchilar 
uchun barcha ilmlarni o‘rganishi (buning iloji ham yo‘q) emas, balki bilim olish metodikasini va falsafiy 
dunyoqarashni rivojlantirish dolzarb vazifadir.  

                                                           
1 Shermuhamedova N. Falsafa va fan metodologiyasi. Toshkent, “Aloqachi”, 2008, 207-bet. 
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Ushbu tadqiqot ishida ilgari surilgan farazni nazariy asoslash bilan birga, uni amaliy faoliyatda taj-
riba-sinov orqali isbotlash ham zarur. Shuning uchun oliy ta’lim jarayonida o‘tkazilgan tajriba sinov va 
anketa so‘rovnomalarining natijalarini tahlilini keltirish maqsadga muvofiq bo‘ladi.   

Bo‘lajak o‘qituvchilar intellektual madaniyatini o‘sish darajasini ilg‘or xorijiy va salohiyatli oliy 
ta’lim muassasalari bo‘lgan Tailand ilmiy tadqiqot fondi (Thailand research fund), Janubiy Kaliforniya 
universiteti (University of Southern California), Shimoliy Karolina universiteti (North Carolina State Uni-
versity), Milliy ta’lim assotsatsiyasi (National Education Association)ning tajribalari o‘rganildi va umu-
miy xulosalar chiqarildi. 

Xorij tajribasida bo‘lajak o‘qituvchilar intellektual madaniyatini aniqlash va ularni rivojlantirish 
uchun analitik fikrlash, tanqidiy fikrlash, sintez qila olish, kreativ fikrlash, muammoni hal qilish sifatlari-
ga alohida e’tibor qaratiladi.1  

Tailandning Ho‘nKein universitetining Ta’lim fakulteti bo‘lajak o‘qituvchilar intellektual qobiliya-
tini aniqlashda ushbu shakllarni qo‘llaydi va shu asosda o‘qitadi. Bitiruvchi talabaning intellektual qobi-
liyati yuqoridagilar bo‘yicha imtihon asosida tekshiriladi va unga diplom beriladi. Bo‘lajak mutaxassis 
oliy ta’lim muassasasi talablari asosida emas, ish beruvchi qo‘ygan sifat, ko‘nikma va malakalar bo‘yicha 
baholaydi.  

Janubiy Kaliforniya universitetida bo‘lajak o‘qituvchilarda intellektual tolerantlikni shakllantirish-
ga katta e’tibor beriladi. Tadqiqotchi Harri Brod ta’kidlashicha, Janubiy Kaliforniya universitetida bo‘-
lajak o‘qituvchilar fikrlash tarzi, tanqidiy tafakkuri, analiz-sintez qilish layoqati yuksak tarbiyalanadi va 
intellektual tolerantlik, ya’ni ongda to‘g‘ri fikr, g‘oya va nazariyaga, haqiqatgagina emas, boshqa fikrlar-
ga ham joy shakllantirishga harakat qilinadi. Natijada bo‘lajak o‘qituvchilarda dogmatik dunyoqarash 
shakllanmaydi va teran tafakkur rivojlanadi.2 

Agar ilg‘or xorijiy tajribalarni o‘rgansak, yangicha kadrlarni shakllantirishdagi innovatsion usul 
ularga faqatgina bilim berish, fanlarni o‘rgatish emas, ularda tanqidiy fikrlash, kreativ yondashuv, analitik 
tafakkur va muammoni hal qilish ko‘nikmasini rivojlantirish ekanligi namoyon bo‘ladi. Tanqidiy fikrlash, 
analitik tafakkur va muammoni yechish ko‘nikmasini faqatgina falsafiy fanlar, xususan, falsafa va mantiq 
fanlari rivojlantirishini hisobga olsak, ushbu fanlarni bo‘lajak o‘qituvchilar intellektual madaniyatini ri-
vojlantirishdagi o‘rni aniq bo‘ladi.  

Mamlakatimizga, oliy ta’lim muassasalariga innovatsion texnika-texnologiyani emas, innovatsion 
fikrlashni, tafakkurni olib kirish zarur. Jamiyatdagi barcha muammolarni, global o‘zgarishlar sharoitidagi 
masalalarni yangicha tafakkurga ega intellektual madaniyati yuksak kadrlargina bartaraf eta oladi.  

Dissertatsiyaning statistik tahlil qilish jarayonida u yoki bu gipotezani tekshirish uchun maxsus taj-
ribalar o‘tkazish yo‘li bilan aniq ma’lumotlar va shu farazga muvofiq nazariy jihatdan kutilayotgan ma’-
lumotlar bilan taqqoslandi. 

Bo‘lajak mutaxassislarning intellektual madaniyatini rivojlanganlik darajasi, dunyoqarashi, tafak-
kur qilish tarzi, muammoni yechish ko‘nikmasi  tadqiqot ishiga doir maxsus tayyorlangan testlar va savol-
nomalar asosida aniqlandi.  

Qo‘qon davlat Pedagogika institutidan tanlab olingan guruhda bo‘lajak o‘qituvchilarning tanqidiy 
tafakkur qilish ko‘nikmasi falsafa ta’limi va falsafiy metodlar asosida rivojlantirildi. Bunda suqrotcha 
bahs, dialektik, sinergetik, induktiv va deduktiv metodlar samarali foyda berdi va uch oylik mashg‘ulot-
lardan so‘ng bo‘lajak o‘qituvchilar tanqidiy fikrlashini aniqlash uchun qayta 10 ta savoldan iborat test o‘t-
kazildi. Guruhdagi 15 nafar talabadan 8 nafarining tanqidiy fikrlashi va dunyoqarashi yuqori darajaga 
ko‘tarilganligi ma’lum bo‘ldi va o‘zgargan holat 53%ni tashkil qildi. Qolgan bo‘lajak o‘qituvchilarda 
ham o‘zgarishlar bo‘ldi, ularni masalaga va savollarga yondashuvlari o‘zgardi. Ular ijtimoiy jarayonlarga 
boshqa tomondan qarashni o‘rganishdi. Bundan kelib chiqadiki, bo‘lajak o‘qituvchilar intellektual mada-
niyatini negizini tashkil qiluvchi tanqidiy fikrlash ko‘nikmasini rivojlantirishning samarali va tezkor usuli 
falsafa ta’limi va falsafiy metodlardir. 

                                                           
1 Sompong Punturat, Paisan Suwannoi, Jatuphum Ketchatturat. Intellectual Skills Assessment for the Teacher Stu-
dentsat the Faculty of Education, Khon Kaen University. Procedia ‒ Social and Behavioral Sciences 116 (2014), p. 
1704 – 1708. 
2Changwong K., Sukkamart A., Sisan B. (2018). Critical thinking skill development: Analysis of a new learning ma-
nagement model for Thai high schools. Journal of International Studies, 11(2), p. 37-48. doi:10.14254/2071-8330. 
2018/11-2/3. 
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Shuningdek, Qo‘qon davlat Pedagogika instituti, Farg‘ona davlat universiteti, Namangan davlat 
universiteti va Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston Milliy universitetlarida falsafiy fanlar keng hajmda 
va alohida e’tibor bilan tashkillangandan so‘ng bo‘lajak o‘qituvchilarning mantiqiy fikrlash, analitik tahlil 
va muammoni hal qilish ko‘nikmasini rivojlanganlik holatini aniqlash uchun qayta tajriba-sinov o‘tkazil-
di. 

Qo‘qon davlat Pedagogika instituti, Farg‘ona, Namangan va Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekis-
ton Milliy universitetlari bo‘lajak o‘qituvchilarining mantiqiy fikrlash, analitik tahlil va muammoni ye-
chish ko‘nikmasini falsafa ta’limi asosida o‘zgargan holatini aniqlash uchun qayta 20 ta savoldan iborat 
tajriba-sinov o‘tkazildi. Bo‘lajak o‘qituvchilarning mantiqiy fikrlash, analitik tahlil va muammoni hal qi-
lish ko‘nikmasi o‘zgargan holati ko‘rsatkichlari 

 
Tajribadan oldingi holat 

 
OTM nomi 

Mantiqiy fikrlash  
ko‘nikmasi  

 

Analitik tahlil   
ko‘nikmasi 

Muammoni 
yechish  

ko‘nikmasi  
Qo‘qon davlat Pedagogika instituti  29% 26% 23% 
Farg‘ona davlat universiteti  33% 34% 29% 
Namangan davlat universiteti  30% 33% 35% 
Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston Milliy universi-
teti  

35% 36% 34% 

Tajribadan keyingi holat 
 

OTM nomi 
Mantiqiy fikrlash  

ko‘nikmasi 
 

Analitik tahlil   
ko‘nikmasi 

Muammoni 
yechish  

ko‘nikmasi 
Qo‘qon davlat Pedagogika instituti 48% 46% 53% 
Farg‘ona davlat universiteti 53% 54% 59% 
Namangan davlat universiteti 50% 53% 55% 
Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston Milliy universi-
teti 

55% 56% 54% 

 
Tajriba-sinov ishlarini qayta o‘tkazish orqali bo‘lajak o‘qituvchilarning mantiqiy fikrlash, analitik 

tahlil va muammoni hal qilish ko‘nikmasini falsafa ta’limini yangicha usulda o‘tish asosida o‘zgargan ho-
latini aniqlash edi va bu holat Qo‘qon davlat pedagogika institutida 49%ni, Farg‘ona davlat universiteti-
da 55% ni, Namangan davlat universitetida 53%ni va Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston Milliy uni-
versitetida 55%ni tashkil qildi. Albatta, bu natijalar ushbu ta’lim muassasalarining umumiy holatini ko‘r-
satib bera olmaydi. Shunday ekan, biz dissertatsiyada ilgari surgan yangicha falsafa ta’limi texnologiya-
lari mavjud holatni o‘zgartirdi va oliy ta’lim muassasasi umumiy salohiyatini oshirishga ozgina hissa qo‘-
shdi.  

Farg‘ona davlat universitetidan tajriba guruhi uchun 76 nafar, nazorat guruhi uchun 74 nafar, Qo‘-
qon davlat Pedagogika institutidan tajriba guruhi uchun 74 nafar, nazorat guruhi uchun 75 nafar, Naman-
gan davlat universitetidan tajriba guruhi uchun 75 nafar, nazorat guruhi uchun 72 nafar, Mirzo Ulug‘bek 
nomidagi O‘zbekiston Milliy universitetidan tajriba guruhi uchun 74 nafar, nazorat guruhi uchun 75 nafar 
bo‘lajak o‘qituvchilar tanlab olindi. Bo‘lajak o‘qituvchilar intellektual madaniyatini innovatsion usulda 
falsafa ta’limi asosida rivojlantirishni tajribada sinash uchun jami 595 nafar talaba qamrab olindi. 

Xulosa va tavsiyalar 
1. Tadqiqotda bo‘lajak o‘qituvchilar intellektual madaniyatini falsafa ta’limi asosida innovatsion 

usulda rivojlantirish texnologiyasi tahlil etildi. Bo‘lajak o‘qituvchilarning intellektual madaniyati aqliy-
ruhiy qobiliyatga asoslangan gnoseologik faoliyat turi bo‘lib, talabaning aqliy qobiliyati, bilimi, fikrlash 
darajasi, tanqidiy tafakkuri, dunyoni ilmiy bilishi va ijtimoiy tajribani qabul qilish qobiliyati, turli masala-
larni individual hal qilishi, oqilona ish tutishi, voqea-hodisalarni oldindan ko‘ra bilish layoqatining yuk-
sak ko‘rinishi ekanligi aniqlandi. 

2. Salohiyatli xorijiy ta’lim muassasalarida talabaning bilimlilik darajasi emas, uning tanqidiy fikr-
lashi, analiz-sintez qilish qobiliyati, kreativligi va muammoni hal qilish layoqatiga chuqur e’tibor qarati-
lishi aniqlandi va mamlakatimizdagi oliy ta’lim muassasalarida ham strukturaviy o‘zgarishlar bilan birga 
bo‘lajak o‘qituvchilar intellektual madaniyatini yuksaltiruvchi fanlar va amaliy faoliyat mezonlarlarini 
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ishlab chiqish zarurligi ko‘rsatib berildi. Eng asosiy ustuvor vazifa bo‘lajak o‘qituvchilarni yangicha 
tafakkur va teran dunyoqarash sohiblari qilib tarbiyalash ekanligi asoslandi. 

3. Mamlakatimizdagi iqtisodiy islohotlar va ijtimoiy o‘zgarishlar davrida intellektual salohiyati 
yuksak kadrlar, yangicha tafakkur va dunyoqarashga ega mutaxassislarga ehtiyojning mavjudligi bo‘lajak 
o‘qituvchilarda intellketual madaniyatni rivojlantirishning obyektiv ijtimoiy-pedagogik zaruratini asosla-
di. Bu esa falsafa ta’limining bosh pedagogik vazifasi teran fikrlashga o‘rgatish va mantiqiy tafakkurni 
o‘stirish tamoyilining ahamiyatini ko‘rsatib berdi. Bugungi kunda falsafa fani bo‘lajak o‘qituvchilarda bi-
limning faqatgina bir darajasi – chiziqli ratsional tafakkur, nazariya bilangina cheklanmasdan, nochiziqli 
tafakkurni hamda ilmiy va estetik intuitsiyani shakllantirishi bilan ham ahamiyatli hisoblanadi. 

4. Falsafa ta’limidagi induksiya, deduksiya, suqrotcha bahs, dialektik, sinergetik, germenevtik, 
analitik tahlil metodlari bo‘lajak o‘qituvchilar intellektual madaniyatini yuksaltirishning innovatsion usul-
lari bo‘lib, ular tafakkur qilishning eng umumiy qoidalarini, bosh strategiyasini belgilaydi. Bugungi kun-
da bo‘lajak kadrlar intellektual madaniyatini innovatsion usulda falsafa ta’limi asosida yuksaltirish dol-
zarb, lekin ko‘r-ko‘rona, dogmatik ravishda emas, ongli tanqidiy tafakkur asosida bo‘lishi kerakligi asos-
landi.   

5. Tadqiqot ishi doirasida tajriba-sinov ishlari orqali bo‘lajak o‘qituvchilar intellektual madaniyati-
ni rivojlantirishning innovatsion usullarini falsafa ta’limi misolida tahlil qilindi, ularda falsafiy dunyo-
qarash, tanqidiy tafakkur va mantiqiy xulosa chiqarish, analitik tahlil ko‘nikmalarini shakllantirishning 
samarali metod va vositalarini pedagogik amaliyotda sinaladi va samarali natijalar olindi. Tajriba-sinov 
ishlari kreativ pedagogik faoliyatni tashkil etish, falsafa ta’limidagi tanqidiy fikrlash ko‘nikmasi, mantiqiy 
tahlil qilish usuli, shuningdek, axloqiy, estetik va mantiqiy tafakkur va keng dunyoqarash – bo‘lajak o‘qi-
tuvchilar intellektual madaniyatini rivojlantirishga xizmat qilishi tasdiqlandi. 

6. Bo‘lajak o‘qituvchilarning intellektual salohiyatini bazaviy fanlardan bilimlilik darajasi, manti-
qiy fikrlashi va ilmiy-falsafiy bilimliligi, ilmiy-badiiy va falsafiy asarlar va adabiyotlarni ta’lim jarayoni-
da va mustaqil ta’limda o‘rganish, tanqidiy tafakkurini namoyon qilish bo‘yicha mavjud holat va falsafa 
ta’limi texnologiyalari asosida olib borilgan mashg‘ulotlardan keyingi natijalarda aniqlandi va qiyosiy-
tahliliy ishlari olib borildi. 

7. Tajriba-sinov ishlari orqali bo‘lajak o‘qituvchilarning mantiqiy fikrlash, analitik tahlil va mu-
ammoni hal qilish ko‘nikmasini aniqlashni maqsad qilindi va bu holat Qo‘qon davlat Pedagogika ins-
titutida 26%ni, Farg‘ona davlat universitetida 32%ni, Namangan davlat universitetida 33% ni va Mirzo 
Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston Milliy universitetida 35%ni tashkil qildi. Falsafa ta’limidan so‘ng tajriba 
sinov ishlarini qayta o‘tkazish orqali  mavjud holat Qo‘qon davlat Pedinstitutida 49%ni, Farg‘ona davlat 
universitetida 55%ni, Namangan davlat universitetida 53%ni va Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston 
Milliy universitetida 55%ni tashkil qildi. 

8. Bo‘lajak o‘qituvchilarda intellektual madaniyatni rivojlantrishning innovatsion texnologiyasiga 
doir xorij va milliy tajribalarni o‘rganish va ularni ommalashtirish zarur. Bo‘lajak o‘qituvchilar intellek-
tual madaniyatini rivojlanishiga ta’sir etuvchi ijobiy va salbiy omillarni inobatga olgan holda milliy meto-
dika va muayyan shart-sharoitlar muhitini yaratish lozim. 
 

Axtamov Djamshed Baxromovich  
(Samarqand Iqtisodiyot va servis instituti Jismoniy madaniyat kafedrasi mudiri) 

MUTAXASSISLIK TERMINLARINI O‘QITISHNING INNOVATSION TEXNOLOGIYALARI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada turizm va xizmat ko‘rsatish sohasiga oid mutaxassis kadrlarga dars 
berish jarayonida maxsus izohli lug‘atlardan foydalanish, turistik terminlarni lingvistik jihatdan tahlil qi-
lish va ta’lim jarayoniga “Hamkorlikda ishlash” innovatsion texnologiyasini tatbiq etish qonuniyatlari  
haqida so‘z boradi. Maqolada so‘zlarni bog‘lash va terminlarni kalkalash usullaridan hamda tahlil va 
sintezdan foydalanilgan. 

Аннотация. В данной статье рассказывается об использовании специальных толковых 
словарей, лингвистическом анализе туристских терминов и применении инновационной техноло-
гии «Работаем вместе» в образовательном процессе обучения специалистов туризма и сервиса. В 
статье используется метод анализа и синтеза, связывание слов и сопоставление терминов. 

Annotation. This article describes the use of special explanatory dictionaries, the linguistic analy-
sis of tourist terms and the application of the innovative technology “We work together” in the educati-
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onal process of training tourism and service specialists. The article uses the method of analysis and syn-
thesis, linking words and comparing terms. 

Kalit so‘zlar: terminologiya, innovatsion tizimi, lingvistika, innovatsiya, ta’lim, integratsiya, turis-
tik innovatsiyalar, nutq madaniyati. 

Ключевые слова: терминология, инновационная система, лингвистика, инновация обучение, 
интеграция, туристические инновации, культура речи.  

Key words: terminology, innovation system, linguistics, innovation training, integration, tourism 
innovations, culture of speech. 

Turizm va xizmat ko‘rsatish sohasi sharofati bilan dunyoning barcha mamlakatlarida iqtisodiy ri-
vojlanishning yuqori darajasi va aholining turmush farovonligi qo‘llab-quvvatlanib turiladi. Shu sababli 
ko‘pgina mamlakatlarda turizm va xizmat ko‘rsatish sohasiga mutaxassis kadrlarni tayyorlash ishiga alo-
hida e’tibor qaratib kelmoqda. Turizm va xizmat ko‘rsatish sohasini izchil o‘rganishga ham alohida e’ti-
bor berib kelinmoqda va turizm sohasi bo‘yicha zamonaviy, raqobatbardosh kadrlarni tayyorlash davr ta-
labi bo‘lib qolmoqda. Shunga qaramay, hozirgi kunda turizm va xizmat ko‘rsatish sohasida kasbiy ta’-
limni o‘rganish jarayonida anchagina qiyinchiliklarga duch kelinmoqda.1 Buning sababi shundan iboratki, 
turizm va xizmat ko‘rsatish ilm-fan, texnika va texnologiyalarning rivojlanishi natijasida kundalik xayoti-
mizga kundan kunga xorijiy turli xil atamalar, iboralar kirib kelmoqda va ularning soni borgan sari ko‘-
payib bormoqda, shu sababli respublikamiz oliy o‘quv yurtlaridagi o‘quv jarayonlarida va xalqimiz leksi-
kasida xorijiy tillardagi atamalar va iboralar sonining ortib borishi turizm va xizmat ko‘rsatish sohasiga 
oid mutaxassis kadrlarga dars berish jarayonida maxsus izohli lug‘atlardan foydalanish va mutaxassislik 
terminlar bilan ishlash jarayonida innovatsion texnologiyalarni joriy qilish maqsadga muvofiqdir.2 

Hozirgi kunda bir qator ilmiy maktablar shakllangan bo‘lib, ular kognitiv lingvistika muammolari 
bilan shug‘ullanadi. Ushbu maktablarning har biri kalit terminning o‘ziga xos talqini bilan xarakterlanadi. 
Ulardan Moskva (E.S.Kubryakova, V.A.Vinogradov, V.F.Novodranova, E.V.Raxilina va boshqalar), Ir-
kutsk (A.V.Kravchenko va uning shogirdlari), Tambov (N.N.Boldrev, A.L.Sharandin, T.A.Fesenko va 
boshqalar), Voronej (Z.D.Popova, I.A.Sternin, A.P.Babushkin va boshqalar) maktablarini ajratib ko‘rsa-
tish mumkin. Ushbu maktabda  “Краткий словарь когнитивных терминов” nashr etilgan.3 

Termin yasalishidagi ichki imkoniyatlar deganda, har bir tilning mavjud ifoda vositalaridan va ma-
teriallaridan to‘liq foydalanish nazarda tutiladi. Muayyan til terminologik tizimi asosan o‘sha tillarning li-
soniy bazasida so‘z yasash, so‘zlarning leksik ma’nosini o‘zgartirish va ta’lim tizimiga innovatsion tex-
nologiyalarni olib kirish maqsadida, maqolamizda “Hamkorlikda ishlash” metodi, tahlil va sintez, so‘zla-
rni bog‘lash va terminlarni kalkalash usullaridan foydalanilgan.  

O‘zbekistonda sodir bo‘layotgan ulkan o‘zgarishlar, amalga oshirilayotgan tub islohotlar, fan-tex-
nika taraqqiyoti, boshqa davlatlar bilan olib borilayotgan yaqin ijtimoiy-iqtisodiy aloqalar tilda o‘z ifoda-
sini topmoqda. Darhaqiqat, jamiyat hayotida ro‘y beradigan har qanday o‘zgarish tilda o‘z aksini topishi 
tabiiy. Bugungi kunni turli sohalarni terminologiyasiz tasavvur qilib bo‘lmaydi. Jamiyatdagi barcha o‘z-
garish va yangilanishlar, avvalo, tilda aks etar ekan, jarayonlar tilshunoslar oldiga qator vazifalarni qo‘ya-
di. Ushbu vazifalardan biri lingvistik jihatdan tahlil qilish va rus tilidan o‘zbek tiliga tarjima qilish  masa-
lasidir.  

Olimlarning aniqlashlaricha, bugungi kunda 500 dan ortiq yirik sohalar va ularning o‘nlab yirik 
bo‘limlari mavjudki, har biri o‘ziga xos terminologik tizimga ega. Mamlakatimizda ham turli sohalar 
shiddat bilan rivojlanib borayotgani, buning natijasida terminologik tizimning ham boyib borayotgani sir 
emas. Terminologik tizimda turizm terminologiyasi ham salmoqli o‘rinni egallaydi.  

Shu bilan birga, pedagogik yangilanish predmeti yangilanish jarayoni samaradorligi va ularni aniq-
lovchi omillar orasidagi bog‘liqlik, shuningdek, o‘zgarishlar samaradorligini oshirish maqsadida shu 
omillarga ta’sir etish usullaridan iborat.4 Innovatsion jarayonlar quyidagi bosqichlarga ajraladi.  

                                                           
1 Виноградова Л. Терминология туризма английского и русского языков в синхронном и диахронном аспек-
тах. Aвтореф. дисс.…канд. филол.наук, Великий Новгород, 2011. 
2 Маматкулов Х.М. Туризм ва хизмат кўрсатиш соҳасига оид атамалар ва иборалар. Изоҳли луғат. Т., “Иқ-
тисод-молия”, 2010. 
3 Белан Э. Особенности формирования новых терминосистем (на материале англиской и русской термино-
логий международного туризма). Автореф.дисс. … канд.филол.наук, Москва, 2009. 
4 Махкамова М.А. Инновацион менежмент. Ўқув қўлланма, Т., “Фан ва технология”, 2013. 
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1. Yangi g‘oyalarning tug‘ilishi va yangilanish konsepsiyasining paydo bo‘lish bosqichi. Bu shartli 
ravishda fundamental va amaliy izlanishlar natijasi tarzida yangilik yaratish deyiladi.  

2. Yaratish bosqichi. Muayyan obyektda amalga oshirilgan yangilik‒moddiy yoki ma’naviy narsa-
namuna.  

3. Yangilik kiritish bosqichi. Yaratilgan yangilik amaliyotga tatbiq etiladi, qayta ishlanadi. Bu bos-
qich kiritilgan yangilikdan yuqori samaraga erishish bilan yakunlanadi. So‘ng yangilikning mustaqil hara-
katlanishi boshlanadi. Yangiliklar qo‘llanilish jarayonida yanada boshqa bosqichlarga ajraladi.  

4. Yangiliklarni hayotga tatbiq etish bosqichi. Yangiliklarni boshqa sohalarga ham keng qo‘llash-
da namoyon bo‘ladi.  

5. Muayyan sohada yangilikning turg‘un xizmat qilish bosqichi. 
Dars  jarayonida talabalar  mutaxassislik terminlarini o‘zlashtirish uchun “Hamkorlikda ishlaymiz” 

innovatsion texnologiyasini tatbiq qilishi mumkin. 4 ta kichik guruh tashkil qilinadi, har bir guruhda 4‒5 
talaba ishtirok etishi mumkin.1  

Har bir kichik guruhga bir xil  topshiriq beriladi: turizm terminologiyasiga oid glossariy tuzish yoki 
1-jadvalni to‘ldirish: 

1-jadval 
                                   

Bozorni 
segmentlash 

 
 
 
 
 
 

Iste’molchilarni ularning ehtiyojla-
rini, imkoniyatlari yoki xulq-atvor-
lariga asosan guruhlarga ajratish ja-
rayoni. 
 
 
 

 

Market 
segmentation 

 
 
 
 
 
 
 

Сегментация 
рынка 

 

Процесс асигнова-
ния групп исходя из 
потребностей, воз-
можностей и пове-
дения потребите-
лей. 

Turizm 
 

Jismoniy shaxsning doimiy istiqo-
mat joyidan sоg‘lomlashtirish, ma’-
rifiy, jismoniy shaxsning istiqomat 
joyidan sog‘lomlashtirish, ma’rifiy, 
kasbiy-amaliy yoki boshqa maq-
sadlarda borilgan joyda (mamlakat-
da) haq to‘lanadigan faoliyat bilan 
shug‘ullanmagan holda, uzog‘i bi-
lan, bir yil muddatga jo‘nab ketishi. 

Tourism 
 

Туризм 
 

Выезды или турис-
тские поездки физи-
ческих лиц в дру-
гую страну или 
местность, от места 
постоянного жи-
тельства, с целью, 
кроме трудоустрой-
ства. 

Turist 

O‘zbekiston respublikasi hududi 
bo‘ylab yoki boshqa mamlakatga 
sayyohat qiluvchi (doimiy istiqo-
mat joyidan turizm maqsadida jo‘-
nab ketgan) jismoniy shaxs.  

Tourist 
 

Турист 
 

Физическое лицо 
совершающее ту-
ристическое путе-
шествие в пределах 
или за пределами 
Узбекистана. 

Turistik 
faoliyat 

Sayyohat va ular bilan bog‘liq xiz-
matlarni tashkil etish borasidagi fa-
oliyat.  Tourist 

activities 
Туристская 

деятельность 

Деятельность свя-
занная с организа-
цией всех форм вы-
езда людей с места 
постоянного жи-
тельства.  

Turistik 
industriya 

Turistik faoliyatning turistlarga xiz-
mat ko‘rsatishni ta’minlovchi turli 
sub’ektlari (mehmonxonalar, turis-
tik komplekslar, kempinglar, mo-
tellar, pansionatlar,umumiy ov-qat-
lanish, transport korxonalari, mada-
niyat, sport muassasalari va bosh-
qalar) majmuyi. 

Tourism 
industry 

 
 
 

Индустрия  
туризма 

 
 
 

Это совокупность 
гостиниц и иных 
средств размеще-
ния, средств транс-
порта, объектов, по-
знавательного, де-
лового, оздорови-
тельного, спортив-
ного и иного наз-
начения, организа-

                                                           
1 Толипов Ў.Қ., Усмонбоева М. Педагогик технологияларнинг татбиқий асослари. Т., ”Фан”, 2016, 76-бet. 
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ция осуществляю-
щих туроператор-
скую  и турагентс-
кую деятельность. 

     
Kichik guruhdagi har bir talabaga alohida topshiriq beriladi: 1 ustunda o‘zbek tilida turizmga oid  

terminlar ko‘rsatilgan, 2 ustunda mazkur terminlarga o‘zbek tilida ta’rif berish kerak (bir raqam ostidagi 
talaba bajaradi), 3 ustunda xalqaro miqyosidagi nomi yozilishi kerak (ikki raqam ostidagi talaba bajaradi), 
3 ustunda rus tilidagi tarjimasi (uch raqam ostidagi talaba bajaradi), 4 ustunda rus tilida terminga berilgan 
ta’rifi yoziladi (to‘rt raqam ostidagi talaba bajaradi).  

Mazkur texnologiyani tatbiq etishda quyidagilarga e’tibor beradi: har bir guruhda aktiv va passiv 
talabalar ishtirok etishi kerak, guruh yuqori ball to‘plashi uchun passiv talaba aktiv talabani fikrini eshi-
tishga harakat qiladi va terminlarni  (o‘zbek, ingliz va rus) tillarida yozilishi, aytilishi va tarifiga alohida 
etibor beradi va eslab qoladi. Bu texnologiya hamkorlikda ishlashni talab qiladi, samaradorligi ham shun-
da. 

Termin yasalishidagi ichki imkoniyatlar deganda, har bir tilning  mavjudifoda vositalaridan  va ma-
teriallaridan to‘liq foydalanish nazarda tutiladi. Kuzatishlardan ma’lumki, muayyan til  terminologik  tizi-
mi asosan o‘sha tillarning lisoniy bazasida so‘z yasash, so‘zlarning leksik ma’nosini  o‘zgartirish, ushbu 
tillarning ichki imkoniyatlari asosida so‘zlarni bog‘lash, mavjud terminlarni kalkalash orqali rivojlanadi. 

Ijtimoiy psixologik tadqiqotlar natijalari ko‘rsatishicha, turizm va servis sohasida mutaxassislar 
faoliyatida muloqot juda muhim o‘rin tutadi. Chunki ular o‘z faoliyatlarini, asosan, muloqot orqali 
amalga oshiradilar. Odatda, muloqot deganda kishilarning o‘zaro ma’lumot, mutaxassislik terminlarini 
bilish va fikr almashish asosida bir-birlari bilan nutqli aloqalar o‘rnatish va rivojlantirish jarayoni 
tushuniladi.1 

O‘rganishlar asosida, ta’lim tizimiga innovatsion texnologiyalarni qo‘llash bir qadar murakkab jara-
yon bo‘lib, mazkur jarayonda mutaxassislik yo‘nalishlari hamda ularning o‘ziga xos xususiyatlarini inobat-
ga olish taqozo etiladi. Shu bilan birga, quyidagi xulosalar ishlab chiqildi: 

1) turizm va xizmat ko‘rsatish sohasiga xos xususiyatlarini inobatga olgan holda matn, terminolo-
gik va izohli lug‘atlar o‘stida ishlashni takomillashtirish; 

2) turizm va xizmat ko‘rsatish sohasida kasbiy ta’limni o‘rganish jarayonida pedagog noan’anaviy 
ta’lim asoslarini hamda o‘qitishning interfaol, reproduktiv va muammoli izlanish  noan’anaviy ta’lim 
usullarini puxta o‘zlashtirishi hamda o‘z faoliyatlarida ulardan samarali foydalanish malakasi (tajribasi)ga 
ega bo‘lishi; 

3) noan’anaviy ta’lim usullari nazariyasi va uning asoslari borasida ma’lumotlar bera oluvchi man-
balarni chop etish, ya’ni, turizm yo‘nalishiga oid fanlarni o‘qitishda “Hamkorlikda ishlaymiz”, “Davra 
suhbati”, “Blits so‘rov”, “Ta’limiy o‘yin”, “Pinbord”, “Vaziyatlar usuli”, “O‘quv loyihalar” va “Keys-sta-
di” noan’anaviy ta’lim usullari borasida ma’lumotlar bera oluvchi manbalar (o‘quv qo‘llanma, elektron 
darsliklar)ni chop etish; 

4) ta’lim jarayonida ta’lim shakliga mos holda xonalarning jihozlanishi, noan’anaviy ta’lim usulla-
rini qo‘llaganda vaqt chegarasini standartlashtirishga hamda texnik jihozlar bilan ta’minlanganlik daraja-
siga e’tibor berish. 

 
Seytkasimov Dauletnazar Beknazarovich (QQDU Qoraqalpoq Tilshunosligi kafedrasi dotsenti, filologiya 

fanlari boʻyicha falsafa doktori) 
OLIY TA’LIM MUASSASALARIDA QORAQALPOQ TILI BO‘YICHA FILOLOG 

TALABALARINING LINGVISTIK KOMPETENSIYALARINI TAKOMILLASHTIRISHDA 
MODUL TEXNOLOGIYASIDAN FOYDALANISH 

 
Annotatsiya. Pedagogika fanining rivojlanishi tahlili shuni koʻrsatadiki, bu barcha operatsiyalar-

ning zamonaviy talablariga javob beradigan uslubiy, didaktik va uslubiy jarayonlar bilan ta’minlangan, 
shuningdek, samarali boʻlgan jarayondir. Talabalarning til kompetensiyalarini rivojlantirish, oʻqish va 
uslubiy yordamni amalga oshirish bajarilishi va e’tiborga olinishi kerak boʻlgan vazifadir. Tadqiqot ja-

                                                           
1Маматқулов Х.М. Туризм ва хизмат кўрсатиш соҳасига оид атамалар ва иборалар. Изоҳли луғат, Т., «Иқти-
сод-молия», 2010. 
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rayonida maxsus oʻqitish usullarini oʻqitishda filolog talabalarning lingvistik kompetensiyalarini rivoj-
lantirish amalga oshirildi. 

Аннотация. Анализ развития педагогики показывает, что это процесс, обеспеченный ме-
тодическими, дидактическими и методическими процессами, отвечающий современным требо-
ваниям всех операций, а также эффективный. Развитие языковых компетенций учащихся, осу-
ществление читательского и методического обеспечения – задача, которую необходимо выполн-
ять и учитывать. В ходе исследования развитие лингвистических компетенций студентов-фило-
логов проводилось при обучении специальным методикам обучения. 

Annotation. An analysis of the development of pedagogy shows that this is a process provided with 
methodological, didactic and methodological processes that meets the modern requirements of all opera-
tions, and is also effective. The development of the language competencies of students, the implementation 
of reading and methodological support is a task that must be performed and taken into account. In the 
course of the study, the development of linguistic competencies of students-philologists was taught while 
teaching special teaching methods. 

Kalit soʻzlar: tajriba-sinov ishlari, pedagogik jarayon, takomillashtirish yoʻli, izchillik, uzluksizlik, 
mukammallik, samaradorlik, filolog talaba, modellashtirish, namunali model, xulq-atvor, ijtimoiy sharoit, 
ta’lim darajasi, ijtimoiy faollik. 

Ключевые слова: экспериментальная работа, педагогический процесс, протекание совер-
шенствования, системность, преемственность, совершенство, эффективность, студент-фило-
лог, моделирование, образцовая модель, поведение, социальные условия, уровень образованности, 
социальная активность. 

Key words: experimental work, pedagogical process, flow improvement, consistency, continuity, 
perfection, efficiency, philologist-student, modeling, exemplary model, behavior, social conditions, level 
of education, social activity. 

Qoraqalpoq oliy ta’lim muassasalari moddiy-texnik bazasi ta’lim berish jarayonining sifati va sa-
maradorligini belgilaydigan zarur omillardan hisoblanadi. Oʻzining zamonaviy talablariga mos boʻlgan 
yangi darslik va oʻquv qoʻllanmalar, oʻquv dasturlarini ishlab chiqish oliy ta’im tizimining dolzarb vazi-
fasidir. 

Pedagogika fani taraqqiyotining tahlili, fan va amaliyotning zamonaviy talablariga javob beradigan 
metodologik, didaktik va metodik ishlanmalar bilan ta’minlangan jarayon boʻlish bilan birga, samarodor 
boʻlishini ham koʻrsatadi. Talabalarning lingvistik kompetensiyalarini takomillashtirish, oʻquv-metodik 
ta’minotini ishlab chiqish – murakkab va mas’uliyatli ish. 

Tadqiqot ishi doirasida filolog talabalarning lingvistik kompetensiyalarini takomillashtirishda oliy 
oʻquv yurtlarida fanlarning maxsus metodikalarining dasturiy ta’minoti muammosi oʻrganib chiqildi. Ish-
lab chiqilgan oʻquv dasturlaridan foydalanish bilan Oʻzbekstondagi oliy oʻquv yurtlaridagi ta’lim jarayo-
nining xususiyatlarini oʻrganib chiqamiz. Bunda oʻquv dasturi, oliy ta’lim standartlari, oliy oʻquv yurtlari 
oʻquv rejasi asosida ishlab chiqilgan. Materialning aniq mazmunini, uning hajmini, oʻrganish gipotezasi, 
mavzular va boʻlimlar boʻyicha soatlarning aniq miqdorini aks ettiradi. 

Oʻquv dasturlarini ishlab chiqishda talabalarning bilimlarni faol oʻzlashtirishlari prinsipi asos qilib 
olindi. Ushbu tamoyil qator izlanishlar koʻrsatganiday, P.Y.Galperinning aqliy xulqlarni bosqichma-bos-
qich rivojlantirish nazariyasini qoʻllash orqali amalga oshirilgan. 

Biz talabalarning lingvistik kompetensiyalarini rivojlantirishda oliy ta’lim muassasalarining oʻquv 
rejalari va u yerdagi oʻquv soatlari bilan tanishib chiqdik. Oʻrganish jarayonida Qoraqalpoq davlat univer-
sitetida 60230100 – Filologiya va tillarni oʻqitish (qoraqalpoq tili), Nukus davlat Pedagogika instituti 
5111300 – Ona tili va adabiyoti (Qoraqalpoq tili va adabiyoti) va Navoiy davlat Pedagogika instituti 
6011500 ‒ Qoraqalpoq tili va adabiyoti bakalavr ta’lim yoʻnalishi talabalarining lingvistik kompetensi-
yalarini takomillashtirishda olib boriladigan oʻquv rejalari bilan tanishib chiqdik. 

Tajriba-sinov ishlari Qoraqalpoq davlat universiteti filolog talabalarining lingvistik kompetensiya-
larini takomillashtirish pedagogik shart-sharoitlar kompleksidagi tizim hosil qiluvchi element boʻlib, 
«Qoraqalpoq tili va adabiyotini oʻqitish metodikasi» fani, oʻquv-metodik kompleksining va modulli oʻqi-
tish pedagogik texnologiyasini kiritish xizmat qildi. 

Loyihalangan pedagogik protsessda «Qoraqalpoq tili va adabiyotini oʻqitish metodikasi» nomli yo-
zuvga oʻrgatish metodikasi boʻyicha oʻquv dasturi asosiy metodik hujjat hisoblanadi. 

Ta’kidlagan oʻquv dasturini ishlab chiqishda biz quyidagilarga asoslandik: 
‒ ushbu oʻquv-metodik jamlanmaga obyektiv zarurat mavjudligi; 
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‒ oʻquv dasturi uning mazmunini amalga oshirish va qoʻyilgan maqsadga erishishda aniq pedago-
gik texnologiyaga yoʻnaltirilgan boʻlishi zarur. 

«Qoraqalpoq tili va adabiyotini oʻqitish metodikasi» oʻquv-metodik kompleksi boʻlajak oʻqituvchi-
ning metodik, kasbiy, intellektual ishga layoqatlilikni amalga oshirishga muhayyo ekanligini, tushunishga 
mos turda ishlab chiqildi. 

Talabalarning lingvistik kompetensiyalarini rivojlantirishda samarodor yondashuvlar sohasidagi 
oʻtkazilgan izlanishlar natijasida oʻqituvchining moyillashuvini hisobga olib tayyorlandi: 

♦ ilmiy bilimlar taraqqiyotining kumulativ xossasi: psixologiya, fiziologiya va metodikaning yangi 
ma’lumotlar avvalgilari bilan toʻldirib birlashtirildi. 

«Qoraqalpoq tili va adabiyotini oʻqitish metodikasi» oʻquv dasturini tuzishda biz quyidagi prin-sip-
larga suyandik. 

Qoraqalpoq tili va adabiyotini oʻqitish metodikasi oʻquv dasturini tuzishda foydalanilgan tamoyillar 
№ Tamoyillar Tamoyillarding mazmun-mohiyati 
1. Ilmiy konseptual asoslangan Maxsus ilmiy qoidalarga yoʻnaltirish 
2. Qadriyatli va maqsadli yoʻnaltirish Belgilangan natijalarga erishishga yoʻnaltirish 
3. Prognozlik va faollik Oʻquv-tarbiya jarayoni samaradorligini ta’minlash, shu bilan 

birga, ertangi kun zaruratini avvaldan koʻra olish 
4. Shaxsiy yoʻnaltirilgan yondashuv Talabani shakllanish bosqichida boʻlgan toʻla rivojlanuvchi 

shaxs sifatida yoʻnaltirish 
5. Holatli va optimallashgan yondashuv-

lar 
Yagona turmush holatlari uchun muhayyo nazariya va amaliyot-
larni bekor etish, ma’lum holat uchun eng yaxshi konsepsiyalar 
va izlanishlarga tayyorgarlik 

 
Oʻtkazilgan pedagogik texnologiyalarning tahlili, oliy ta’lim muassasalari oʻqituvchilari va talaba-

larining «Qoraqalpoq tili va adabiyotini oʻqitish metodikasi» oʻquv dasturi asosidagi ishlari farqli peda-
gogik texnologiya hisoblanishi haqidagi yakunga kelish imkonini berdi. Shu sababli «Qoraqalpoq tili va 
adabiyotini oʻqitish metodikasi» oʻquv dasturi mazmunini aniqlash uchun asos boʻlib, filolog oʻqituvchi-
ning lingvistik kompetentligi professiogrammasi va tuzilmasi xizmat qiladi. Bunda quyidagi asoslarga su-
yandik: 

a) tizimlilik ‒ mantiqiy tartiblilik, avvalgi ma’lumotlarga tayanish, axborot bloklari oʻrtasidagi alo-
qalarni ochib berish; 

b) uzluksizlik ‒ tinimsiz va mustaqil izlanuvchilik; 
d) umumiylik ‒ aniq fanlarni umumlashgan bilimning boʻlagi sifatida qabul qilish qobiliyati, har xil 

fanga tegishli bilimlarni yagona majmualarda birlashtirish; 
e) tezkorlik ‒ turli holatlarda bilimlarni qoʻllashga tayyorgarlik; 
f) moslashuvchanlik ‒ oʻz bilimlarini oʻzgargan holatda qoʻllash usullarini mustaqil topish qobili-

yati.1 
Ishlab chiqilgan «Qoraqalpoq tili va adabiyotini oʻqitish metodikasi» fani maxsus fan sifatida boʻli-

shi sababli uni oʻquv dasturining tipologiyasini fanga tegishli turdagi dastur sifatida oʻrganib chiqildi: 
‒ jadval shaklidagi tuzilmaga ega dastur sifatida qayd etdik, sababi oʻquv materiali takrorlashlarsiz 

va ilgari oʻtilganlarga qaytishlarsiz joylashtirilgan;  
‒ oʻquv vaqtida bir marotaba ishlab chiqiladigan bir-biri bilan bevosita bogʻlangan uzluksiz ketma-

ketlikni hosil qiladi. 
Dastur amaldagidan farqi takomillashtirish asosida ishlab chiqilgani sababli, «Qoraqalpoq tili va 

adabiyotini oʻqitish metodikasi» fani boʻlim va modullarga ajratilgan. 
Modullarning har biri boʻyicha talabalarning lingvistik kompetensiyalarini rivojlantirishda nimani 

bilishi va muammoni yecha olishi, qanday tajribalarni egallashi kerakligi ochib berilgan. 
Fanni oʻqitish jarayonida keltiritgan mavzular nazariylik qoidalardan uning aniq metodik amalga 

oshirishga oʻtishni ketma-ket ochib beradi. Ushbu mavzu toʻsatdan emas, u talabalarning lingvistik kom-
petensiyalarini takomillashtirishning sifatini yaxshilash talabi bilan belgilangan. 

 
 

                                                           
1 Allaniyazova Sh., Tan’irbergenov J. Qaraqalpaq tilin woqi’ti’wda innovaciyali’q texnologiyalar. Noʻkis, “Bilim”, 
2015, 60-bet. 
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Qoraqalpoq davlat universiteti filolog talabalarining lingvistik kompetensiyalarini takomillashtirishda 
Qoraqalpoq tili va adabiyotini oʻqitish metodikasi faniniing modul tuzilishi 

Modul № Amaldagi mavzular Taklif etilgan mavzular 
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1.  
 
Qoraqalpoq tilini oʻqitish metodikasi Qoraqalpoq tilini oʻqitish metodikasi fan sifa-

tida. Qoraqalpoq tilini oʻqitishda qoʻllaniladi-
gan metodlar va usullar 

2.  Qoraqalpoq tilini oʻqitishning prinsiplari Oʻquvchilarning yozma savodxonligini rivoj-
lantiruvchi metodikalar 

3.  
 
 

Qoraqalpoq tilini oʻqitishda qoʻllaniladigan 
metodlar va usullar  

Diktant, insho, bayon yozish usullari 

4.  
 
Qoraqalpoq tili darsida yangi pedagogik tex-
nologiyadan foydalanish usullari 

Qoraqalpoq tilida fonetikani oʻqitish usullari 

5.  
 
 
 

Qoraqalpoq tilini oʻqitishni tashkil etish va 
oʻtkazish usullari  

Qoraqalpoq tilida leksikologiyani oʻqitish 
usullari 

6.  Qoraqalpoq tili darslarini ta’minlash Qoraqalpoq tilida soʻz yasalish usullarini oʻqi-
tish 

7.  
 
Fonetika va leksikologiyani oʻqitish metodi-
kasi 

Qoraqalpoq tilida soʻz turkumlarini oʻqitishda 
qoʻllaniladigan interfaol mashgʻulotlar 

8.  Morfologiya va sintaksisni oʻqitish 
metodikasi 

Gap a’zolari, oddiy gaplardi oʻqitishda qoʻlla-
niladigan usullar 

9.  Yozma ishlarning turlari, oʻtkazish va baho-
lash usullari 

Qoʻshma gaplarni oʻqitishda qoʻllaniladigan 
usullar 

10.  
 
Oʻquvchilarning soʻz boyligini rivojlantirish 
yoʻllari 

Matnni oʻqitishda qoʻllaniladigan usullar  

11.  
 
Qoraqalpoq tili boʻyicha darsdan tashqari 
ishlar va amaliyotni oʻtkazish 

Stilistikani oʻqitishda qollanladigan interfaol 
mashgʻulotlar 
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12.  
 
 

«Qoraqalpoq adabiyotini oʻqitish 
metodikasi» fanining maqsadi va vazifalari 

Tinish belgilarini oʻqitishda qoʻllaniladigan 
usullar 

13.  
 
 

Qoraqalpoq adabiyotini oʻqitish metodikasi-
ning boshqa fanlar bilan aloqasi 

Qoraqalpoq adabiyotini oʻqitishda innovatsion 
texnologiyalar 

14.  
 
Adabiyotni oʻqitish metodikasining tarixiy 
rivojlanishi 

Adabiyot darslarinda oʻquvchilarning ogʻzaki 
va yozma soʻz madaniyatini rivojlantirish yoʻl-
lari 

15.  Dasturdagi materiallarni oʻrganish tartibi Folklor janrini oʻqitish metodikasi 
16.  

 
Kirish ishlarni oʻrganish usullari Mumtoz shoirlar ijodkorligini oʻrganish meto-

dikasi 
17.  

 
Ifodali oʻqish va uni tashkil etish yoʻnalish-
lari 

Qoraqalpoq yozuvchilari va shoirlari badiiy 
asarlarini oʻqitishda qoʻllaniladigan usullar 

18.  Dars turlari va uni tashkil etish usullari Xorij adabiyotini oʻqitishda interfaol mash-
gʻulotlardan foydalanish 

19.  Qoraqalpoq adabiyotini oʻqitishda innovat-
sion texnologiyalar  

Mustaqillik davridagi yozuvchi-shoirlar badiiy 
asarlari va ularni oʻrgatish metodikasi 

20.  
 
Adabiyot darslarida oʻquvchilarning ogʻzaki 
va yozma soʻz madaniyatini rivojlantirish 
yoʻllari 

Hozirgi davr yozuvchi-shoirlar badiiy asarlari-
ni oʻrgatish metodikasi  

21.  
 
Yozuvchining tarjimayi holini oʻrganish  Oʻquvchilarda badiiy asarlarni oʻqish va tanqid 

qobiliyatini rivojlantiruvchi metodikalar  
22.  Darsdan tashqari ishlar va amaliyot turlari Oʻquvchilarning mustaqil ta’lim olishini tash-

kil etish metodikasi 

 
«Qoraqalpoq tili va adabiyotini oʻqitish metodikasi» fanining predmeti va vazifalari, Qoraqalpoq ti-

li va adabiyoti fanidan davlat ta’lim standarti va oʻquv dasturi, oʻquv-metodik majmualar bilan tanishti-
radi. Bunda fanning va oʻquv-normativ hujjatlarding ahamiyati ochib beriladi. Talabalarning lingvistik 
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kompetensiyalarini rivojlantirishda yangi texnologiyalar tahlil etilgan. Boʻlajak filolog oʻqituvchi lingvis-
tik kompetensiyasini oʻrgatish jarayonini qanday ratsionallashtirish mumkinligi ochib berilgan: oʻqituv-
chining lingvistik kompetensiyasini oʻrganishga tegishli qiziqishni rivojlantirish boʻyicha maqsadga ya-
rasha ishlari, motivlar, ehtiyojlar va ta’lim olish usullarining rivojlanishiga yordamlashuvchi oʻqitishning 
yangi texnologiyalarini kiritish hisobga olingan. 

Ishlab chiqilgan oʻquv dasturi talabalarning lingvistik kompetensiyalarini rivojlantirish vazifasini 
oʻrganadi, uning zaruratini zamonaviy maktabda yuz berayotgan oʻzgarishlardan modernizatsiya qilish-
dan kelib chiqmoqda. 

Bilishga tegishli mustaqil bilimlarini rivojlantirishning asosiy yoʻli oʻquv faoliyatini durust tashkil 
etish ham kiradi. Shunday ekan, oʻqitishda asosiy oʻquv usullarini ajratish zarur demakdir. «Qoraqalpoq 
tili va adabiyotini oʻqitish metodikasi» oʻquv dasturi boʻyicha talabalarning mustaqil ishlaridagi aqliy ish-
ga layoqatlilik usullari quyidagilardan iborat edi: 

‒ materialdagi asosiy tayanch punktlarni ajratish, matnni boʻlimlarga ajratish; 
‒ reja, tezislar, konspektlar tuzish; 
‒ materialning mantiqiy sxemasini tuzish, oqibatli aloqalarini ajratish; 
‒ bor sxema, diagramma, jadvallarni tushinish; 
‒ matn boʻyicha kerakli teoremalarni yod olish.1 
Modulli oʻqitishda ma’ruza (mashq) zarur oʻqitish shakli hisoblanib, talaba yangi holatlarning ye-

chimini mustaqil topadi. Bundan tashqari, talabalar oʻzlarini qiziqtirgan muammolar boʻyicha referatlar 
va ma’ruzalar tayyorlaydi, yangi materialni tahlil etishdi oʻrganadi. Bularning barchasi talabalarning mus-
taqil bilim olishiga va lingvistik kompetensiyasining rivojlanishiga yordam beradi. 

Oliy ta’lim muassasalarida filolog oʻqituvchi lingvistik kompetensiyasini maxsus rivojlantirish 
shart-sharoitlarini ta’minlashning asosi boʻlib, ilmiy asoslangan oʻquv dasturlarini ishlab chiqish, shu 
jumladan, rejalashtirilgan ta’lim maqsadiga erishishni vakolatlaydigan samarodor pedagogik texnalogi-
yani tanlashga xizmat qiladi. Bu protsessda amalga oshirilayotgan har bir ishga layoqatlilik oʻquv ele-
menti sifatida qaraladi. U nazariy va amaliy bilim berish uchun zarur boʻlgan ishga layoqatlilikti ta’min-
laydigan materiallar, oʻqituvchi va talabalarning maqsadlari, oʻquv materiali hajmi va oʻquv sharoitini na-
zorat qilish shakl vositalarinan iborat boʻladi.2 

Xulosa qilib aytganda, filolog oʻqituvchi lingvistik kompetensiyasini takomillashtirish texnologiya-
lar bugungi kunda farqli ahamiyatga ega boʻlib, ularni rivojlantirish va samaradorligini ta’minlash orqali 
ijobiy natijalarga erishish mumkin, shahar bersa, kasbiy-metodik kompetentligini rivojlantirishda bos-
qichma-bosqich ta’minlab beruvchi kontent hisoblanadi. Talaba modullar bilan ishlash jarayonida oʻquv-
bilish faoliyati oldiga qoʻyilgan maqsadga mustaqil toʻla erishadi. Oʻqitiladigan fanlarning oʻquv mash-
gʻuloti va ularning loyihalarini ishlab chiqish izlanishimiz asli hisoblanadi. Bu esa talabalarni oʻquv ma-
terialini samarodor oʻzlashtirishlarini ta’minlaydi. 

 
Azamov Sherzodjon Xusanboy o‘g‘li (Chirchiq davlat Pedagogika universiteti mustaqil 

tadqiqotchisi; sherzodbekazamov95@gmail.com) 
INNOVATSION MAKTABDA MATEMATIKA FANINI O‘QITISHNING MAQSAD VA 

VAZIFALARI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada matematika fanini o‘qitishning maqsad va vazifalari yoritib beril-
gan. Amaliy statistikada ta’lim yo‘nalishlari bo‘yicha o‘zlashtirish darajasining sifat ko‘rsatkichi tahlil 
qilingan.  

Аннотация. В статье освещены цели и задачи обучения математике. В прикладной ста-
тистике проанализирован качественный показатель уровня владения математикой в образова-
тельном направлении. 

Annotation. This article shows the goals and objectives of teaching mathematics. In practical sta-
tistics, the quality indicator of the level of mastery has been analysed according to the directions of study. 

                                                           
1 Ахметов С., Пахратдинов Ә., Пирназаров Ә. Қарақалпақ әдебиятын оқытыў методикасы. Нөкис, “Қарақал-
пақстан”, 1988, 160-бeт. 
2 Бердимуратов Е., Пирниязов Қ. Орта мектеплерде қарақалпақ тилин оқытыў методикасы. Нөкис, “Билим”, 
1988. 
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Kirish. Har qanday mamlakatning kuchi uning fuqarolarining ma’naviy yetukligi, intellektual sa-
lohiyatga egaligi bilan belgilanadi. So‘nggi yillarda mamlakatda ta’lim-tarbiya tizimining sifati va sama-
radorligini oshirish, tahsil oluvchilarda zamonaviy bilim va ko‘nikmalarni shakllantirish, ta’lim tizimlari 
hamda ilm-fan sohasi o‘rtasida yaqin hamkorlik va integratsiyani, ta’limning uzviyligi va uzluksizligini 
ta’minlash borasida tizimli ishlar amalga oshirilmoqda [1].  

Jahon mamlakatlari o‘z taraqqiyot yo‘llarini belgilab olishda ta’lim tizimiga jiddiy e’tibor qaratish-
moqda. Ta’lim, mamlakat kelajagini ta’minlashdagi ustuvor yo‘nalishlardan biri sifatida davlat siyosatida 
muhim o‘rin egallamoqda. Barcha ilg‘or mamlakatlar ijtimoiy-iqtisodiy, siyosiy, ma’naviy-madaniy soha-
ning rivojini raqobatbardosh kadrlar ta’minlashini inobatga olib, ta’limga o‘qitishning zamonaviy va ijod-
korlikka asoslangan usullarni joriy etish yo‘lidan bormoqda. 

O‘zbekiston Respublikasida so‘nggi yillarda xorij tajribalari asosida olib borilayotgan ta’lim islo-
hotlari oliy ta’limda innovatsion yondashuvlarga asoslangan muhitni yaratishga yordam bermoqda. Ta’-
lim tizimida yillar davomida to‘planib qolgan muammo va kamchiliklar zamonaviy ta’limga ijodkorona 
yondashuvni zaruratga aylantirmoqda. Mazkur sohada chuqur ilmiy tadqiqot ishlari yo‘lga qo‘yilgan bo‘-
lib, ular yuksak kompetentli kadrlar tayyorlashda innovatsion texnologiyalardan foydalanishni tadqiq 
etishga yo‘naltirilgan. 

Matematika o‘qitishning asosiy maqsadi har bir o‘quvchida yetarli darajadagi matematik madani-
yatni shakllantirish, unga kasbiy jihatdan o‘zini-o‘zi belgilash va hayotga moslashish imkonini berishdir, 
chunki matematika fikrlashning qat’iyligi uchun jahon standartlarini beradigan deduktiv fandir. Matema-
tika o‘qitishning asosiy vazifasi, bizningcha, o‘ylash, fikrlashga o‘rgatish, bilish faoliyatiga o‘rgatish, 
yuksak intellektual madaniyatni shakllantirishdan iborat. Bundan tashqari, matematikani o‘rganish shaxs-
ning xarakterini shakllantirishga ta’sir qiladi. 

Bularning barchasi matematika kafedrasi o‘qituvchilari ishlayotgan tajriba dasturlarida o‘z aksini 
topgan. Ushbu dasturlar mavjud an’anaviy dasturlardan metodologik asoslar (matematikani polifurkatsiya 
va yig‘ilishga asoslangan gumanistik ta’lim sohasida fan sifatida o‘rganish), mazmun tarkibiy qismlari 
(ta’lim jarayonini intensivlashtirish asosida matematik ta’limni kengaytirish va chuqurlashtirish), ta’lim 
jarayonining yangi texnologiyalari (moddiy materiallarning blok-modulli taqdimoti, noan’anaviy shakllar, 
tematik nazorat, ijodiy va amaliy vazifalar tizimi)  bilan farq qiladi. Dasturlarda taklif etilgan maktab ma-
tematika kursini tizimlashtirishga tizimli yondashuv alohida qiyinchiliklarsiz bir sinf ichida yo‘nalishli ta-
baqalashtirilgan ta’lim g‘oyalarini amalga oshirish imkonini beradi [2]. 

Asosiy qism. Maktabda o‘quvchilarning matematik ta’lim tizimi quyidagilardan iborat: 
♦umumta’lim maktablari bitiruvchilari va oliy ta’lim muassasalari abituriyentlarining matematik 

bilimlariga qo‘yiladigan talablardagi mavjud bo‘shliqni kamaytirish; 
♦o‘quvchilarga dunyoni bilish shakli va metodi sifatidagi matematikaning g‘oyalari va metodlari 

haqida tushuncha berish; 
♦matematikaning ijtimoiy taraqqiyot uchun ahamiyatini tushunib, insoniyat madaniyatining bir 

bo‘limi sifatida matematika haqida tasavvur hosil qilish. 
Shaxs uchun zarur bo‘lgan bilimlarning doimiy o‘sib borishi, hayotning tez o‘zgaruvchan sharoit-

lari ta’lim jarayoniga tubdan yangi, noyob didaktik vositasi ‒ kompyuterni to‘liq miqyosda kiritishni talab 
qiladi. O‘quvchini o‘qitish va rivojlantirish vositasi sifatida kompyuterning mavjud potensial imkoniyat-
lari bilan kompyutergacha bo‘lgan davrda shakllangan an’anaviy ta’lim tizimi o‘rtasidagi ziddiyatlarni 
bartaraf etish, ta’limning jamoaviy shakli va o‘quvchi shaxsining individual rivojlanishi o‘rtasida, ta’lim 
jarayonida kompyuterdan foydalanish zarurati va maktab o‘quvchilariga ushbu vositadan foydalanish ko‘-
nikmalarining yetishmasligi, ko‘rgazmali va tushuntirish metodlaridan va faktik bilimlarni mexanik ra-
vishda o‘zlashtirishdan zamonaviy bilimlarni axborotni taqdim etish va izlash metodlari, obyektlar va ja-
rayonlar bilan fan sohasida axborot ta’siri texnologiyalaridan foydalangan holda mustaqil ravishda yangi 
bilimlarni egallash qobiliyatini o‘zlashtirishga o‘tishni ta’minlash zarur [3]. 

O‘quv bilimlarini integratsiyalashning real imkoniyati to‘rtta darajada: ichki (biologik va geografik 
sikl fanlari orasida), tabiiy-ilmiy fanlar (fizik-kimyoviy va matematik sikllar sub’ektlari orasida), gumani-
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tar va badiiy (biologik va geografik sikl fanlari orasida), badiiy-gumanitar (ijtimoiy va estetik sikl fanlari 
o‘rtasida) amalga oshiriladi. O‘quv kurslarining integratsiyasi o‘quv materialini, uni taqdim etish shakllari 
va metodlarini aniq ilmiy yo‘nalishlarda qabul qilingan organik o‘zaro bog‘liqlik va o‘zaro boyitishga 
asoslanadi. 

Ko‘rinib turibdiki, “Rivojlanish, O‘sish, Salomatlik maktabi” konseptual modeli ta’limning puxta 
o‘ylangan mazmuni, ilmiy asoslangan dasturlari, ta’limni tashkil etishning individuallashtirilgan shakllari 
asosida amalga oshirildi [4]. Faqat 1997‒1998-o‘quv yilida maktabda o‘qituvchilar tajribasi, mualliflik 
dasturlari, texnologik yondashuvlarni o‘zida aks ettirgan 8 ta metodik tavsiyanoma nashrga tayyorlandi; 
fizika, adabiyot nazariyasidan darslik, chet tili bo‘yicha grammatik mashqlar to‘plamlari tayyorlandi. 

“Yil o‘qituvchisi – 1997‒1998” tanlovida maktab o‘qituvchilari ishtirok etishdi. 1997-yilda  rus tili 
va adabiyot o‘qituvchisi P.A.Kosenko yil o‘qituvchisi, 1998-yil laureatlari ‒ O.G.Guryanova va N.Y. 
Byalgojyevskaya, 9 kishi IDPIning viloyat ilmiy-amaliy konferensiyasida (1995,1996) va (1998) 3 kishi 
xalqaro konferensiyada ishtirok etishdi. Ta’lim jarayonining natijalarini o‘tgan o‘quv yili oxiridagi ma’lu-
motlarga ko‘ra baholash mumkin [5]. 

Maktabda o‘quvchilar uchun ta’lim muhiti yaratilgan, ular, asosan, ta’lim  jarayonini qayta ko‘rib 
chiqadilar, o‘z ta’limiga ilmiy-ijodiy yondashuv, o‘z-o‘zini anglashning real imkoniyatlariga ega bo‘la-
dilar. Masalan, quyidagi dinamikada ta’lim yo‘nalishlari bo‘yicha o‘zlashtirish darajasining sifat ko‘rsat-
kichi keltirilgan.  

Jadval 
O‘quv fanlari 1992‒93 

o‘q.yili 
1993‒94 
o‘q.yili 

1994‒95 
o‘q.yili 

1995‒96 
o‘q.yili 

1996‒97 
o‘q.yili 

1997‒98 
o‘q.yili 

Bosh. ta’lim 0.52 0.58 0.62 0.66 0.71. 0.75 
Rus tili 0.47 0.48 0.51 0.55 0.58 0.61 
Adabiyot 0.51 0.52 0.55 0.61 0.68 0.71 
Chet tili 0.56 0.61 0.62 0.72 0.82 0.87 
Tarix 0.62 0.63 0.63 0.76 0.84 0.82 
Zamonaviy sivilizatsiya 0.63 0.65 0.63 0.76 0.84 0.82 
Matematika 0.49 0.51 0.53 0.57 0.59 0.62 
Informatika 0.71 0.71 0.76 0.88 0.87 0.88 
Biologiya 0.61 0.62 0.64 0.81 0.84 0.89 
Geografiya 0.62 0.62 0.65 0.75 0.79 0.84 
Kimyo 0.57 0.60 0.61 0.68 0.75 0.79 
Fizika 0.59 0.61 0.63 0.73 0.75 0.78 
Astronomiya 0.6 0.63 0.64 0.75 0.80 0.83 
Tasviriy san’at 0.82 0.80 0.82 0.94 0.98 1 
Jismoniy tarbiya 0.82 0.85 0.87 0.94 0.98 1 
Texnologik ta’lim 0.81 0.84 0.83 0.87 0.91 0.94 
Kasb ta’limi 0.78 0.81 0.84 0.89 0.92 0.92 
O‘rtacha ko‘rsatkich 0.63 0.65 0.67 0.75 0.80 0.82 

 
Barcha ma’lumotlar maktabning sifat ko‘rsatkichlari ijobiy dinamikasini ko‘rsatadi. 
Xulosa. Demak, ta’lim mazmunini yangilash maktab konsepsiyasi, “rivojlanish, o‘sish, salomatlik 

maktabi” maqsadli dasturi bilan bevosita bog‘liq. Moddiy-texnika bazasi, kadrlar tarkibi, ijodiy, tashab-
buskorlik muhiti o‘qituvchi shaxsini doimiy ravishda kasbiy takomillashtirish va o‘z-o‘zini rivojlantirish 
uchun sharoit yaratadi. 

Integratsiyalashgan kurslarni joriy qilish, ta’limni tabaqalashtirish orqali o‘qituvchilar o‘quvchilar-
ning ortiqcha hissiy, jismoniy yoki aqliy yuklanmasligiga ishonch hosil qilishadi. Bu o‘ziga xos usullar 
bo‘lib, uni ta’lim-tarbiya amaliyotida qo‘llashda o‘quvchini matematika fanidan faolligini rivojlantirishda 
muhim pedagogik ahamiyat kasb etadi. 
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RAQAMLI TA’LIM VA AN’NAVIY INGLIZ TILINI O‘QITISH USULLARI 

TRANSFORMATSIYASI 
 

Annotatsiya. Maqolada an’anaviy o‘qitish usullarining tasnifi, zamonaviy ta’limga kompyuter tex-
nologiyalarini joriy etish, shuningdek, kompyuter o‘qitish ilovalaridan foydalanish ko‘rib chiqilgan. 

Аннотация. В статье рассматривается необходимость изменения определенных стандар-
тов традиционного обучения английскому языку, вызванных внедрением цифровизации в современ-
ное образование, а также использование компьютерных обучающих приложений. 

.Annotation. The article discusses the need to change certain standards of traditional English tea-
ching, caused by the introduction of digitalization in modern education, as well as the use of computer 
learning applications. 

Kalit so‘zlar: raqamlashtirish, ilovalar, o‘qitish, kompyuterlashtirish. 
Ключевые слова: цифровизация, приложения, обучение, компьютеризация. 
Key words: digitalization, applications, learning, computerization. 
Jamiyatning barcha ijtimoiy qatlamlarini raqamlashtirishning zamonaviy rivojlanishi ta’lim jarayo-

nini tashkil etish, uni isloh qilish, ta’lim tizimiga ta’sir ko‘rsatadigan paydo bo‘lgan texnologik xususi-
yatlarni hisobga olgan holda, yangi uslubiy yondashuvlarni ishlab chiqish zarurligini ko‘rsatdi. Ingliz tili-
ni o‘qitishning yangi konsepsiyasiga bo‘lgan ehtiyoj dolzarb bo‘lib bormoqda, u muloqot muhitidagi o‘z-
garishlarni aks ettiruvchi va ularni an’anaviy ta’lim tizimiga joriy etishning asosiy tamoyillarini o‘z ichiga 
olgan usullarni o‘zlashtira oladi. 

Zamonaviy raqamli texnologiyalarni tahlil qilish bizni shunday xulosaga olib keladiki, ularning ya-
gona kompyuterga bo‘lgan dastlabki e’tibori ulkan internet tarmog‘ining alohida segmentlari sifatida glo-
bal kompyuterlar tarmog‘idan foydalanish bilan almashtiriladi. 

Kompyuter texnologiyalari elektron va raqamli texnologiyalarga o‘tmoqda, ta’lim tizimini o‘zida 
mujassam etgan va “ochiq axborot tizimlari, shu jumladan, taʼlim jarayonining turli vazifalarini qo‘llab-
quvvatlash uchun mo‘ljallangan tizimlar” bo‘lgan raqamli ta’lim muhitini shakllantirmoqda [1,12]. Ushbu 
raqamli ta’lim muhitining asosiy yonalishi – ta’lim va malakali mutaxassislar tayyorlash tizimini zamo-
naviy zamon talablariga muvofiqlashtirishdan iborat. 

Biroq, o‘quv dasturlarini alohida shaxsiy kompyuterda ishlatishning ahamiyati maktab o‘quvchila-
riga ingliz tilini o‘rgatishda muhim nuqta bo‘lib qolmoqda. Bunday holda biz raqamli ta’lim tushunchasi 
haqida gapiramiz, uni turli xil ilmiy ishlarda tez-tez uchraydigan raqamli ta’lim tushunchasi bilan aralash-
tirib yubormaslik kerak. Tafsilotlarga to‘xtalmasdan, ta’lim tushunchasi kompyuterga kirish imkoni bo‘l-
magan ta’lim jarayonini o‘z ichiga olganligiga e’tibor qaratsak. Shunday qilib, biz kompyuterdan maxsus 
o‘quv maqsadlarida foydalanishning asosiy shakllarini ajratib ko‘rsatishimiz kerak. 

Mashhur olim A.A.Verbitskiyning fikricha, kompyuterdan o‘quv maqsadlarida foydalanish mum-
kin: 

♦muayyan ko‘nikmalarni mustahkamlovchi simulator sifatida;  
♦o‘qituvchining individual funksiyalarini o‘z zimmasiga oladigan repetitor sifatida; 
♦muayyan muhitda o‘quvchilarning harakatlarini modellashtirish vositasi sifatida. 
Shunday qilib, raqamli ta’lim tizimida kompyuterdan foydalanishning uchta shakli ajratiladi va bu 

shakllarning har biri uchun ma’lum bir qo‘llash sohasi ko‘rsatilgan. 
O‘zlashtirilgan ko‘nikmalar va ko‘nikmalarni mustahkamlash va tizimlashtirish uchun simulator-

lardan foydalanish tavsiya etiladi. Bu inglizcha so‘zlarning lug‘atini to‘ldirish, grammatik qoidalarni xoti-
rada o‘rnatishni nazarda tutishi mumkin. Repetitorlik tizimlari ta’lim ma’lumotlaridan foydalanishning 
maqsadlari va shartlari aniq belgilangan va ehtimollik bo‘lmagan hollarda eng foydali hisoblanadi. 

Bunday vazifalarga o‘tilgan materialni ingliz tilidagi matnlar shaklida og‘zaki taqdim etish, belgi-
langan mavzu bo‘yicha ma’lum mavzularni yaratish kiradi. Agar o‘quv materiali tizimli bo‘lmasa va 
uning chegaralari noaniq bo‘lsa, simulatsiya modellashtirish eng mos keladi. U ingliz tilidagi ijtimoiy tar-
moqdan foydalanishning kommunikativ tomonini o‘rganishda qo‘llanilishi kerak. Simulatorlar va repeti-
torlik tizimlari o‘qituvchining funksiyalarini miqdoriy jihatdan oshiradi, o‘rganish tezligini oshiradi. 

Ilmiy maqolalarni o‘rganish natijalari. Kompyuter texnologiyalari ko‘rinishidagi fanlarni o‘qi-
tishning yangi shakllari, bizning fikrimizcha, an'anaviy dasturlarni o‘rganishning ayrim turlarini tarkibiy 
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qayta ko‘rib chiqishni talab qiladi. Eng avvalo, yakuniy maqsadga erishish vositasi bo‘lib xizmat qiladi-
gan ma’lum avtomatik ko‘nikmalarni rivojlantirish uchun mexanik o‘quv jarayonini o‘z ichiga olgan sinf-
larni ajratib ko‘rsatish kerak. 

Misol tariqasida biz talabalarning ingliz tilida avtomatik qo‘lyozma ko‘nikmalarini rivojlantirishga 
sarflagan katta vaqtini keltirishimiz mumkin, bu umuman olganda, zamonaviy voqelikda yozma ma’lu-
motlar almashinuvida minimal o‘rin egallaydi va kelajakda, ehtimol, amaliy axborot sohasidan butunlay 
chiqarib yuboriladi. Talabalar uchun yetarli bu harakatlarning algoritmini bilish va bu jarayonni bir necha 
maktab yillarida mexanik ravishda takrorlash mutlaqo kerak emas. 

Albatta, ko‘p asrlar davomida shakllanib kelgan o‘rganishning bunday asoslarini o‘zgartirish ushbu 
ta’lim jarayonining barcha tarkibiy qismlarini chuqur tahlil qilishni talab qiladi. Odatda, bunday o‘zga-
rishlarga qarshi bo‘lganlar, o‘quv vositalarini bunday almashtirish talabaning fikrlash jarayonlarining yo-
monlashishiga yordam beradi va yozish misolida barmoqlarning motorli ko‘nikmalarini rivojlantirish yo’-
qoladi. 

Bizning fikrimizcha, bunday taxminlar jiddiy tadqiqotlar tomonidan qo‘llab-quvvatlanmaydi va 
o‘rnatilgan fikrga ko‘ra inertial ravishda qo‘llaniladi. Klaviaturada yozish aqliy qobiliyatlarga qo‘l yozuvi 
kabi ta'sir qiladi, chunki bu holda ularning ta’siri minimaldir. O‘n barmoq bilan terishda barmoqlarning 
harakat qobiliyatini pianinochining barmoqlari bilan solishtirish mumkin. Klassik o‘quv jarayoniga ajra-
tilgan juda ko‘p vaqtni bo‘shatish muayyan o‘quv operatsiyalarini bajarishning mexanik vositalarini al-
mashtira oladigan ilovalardan foydalanishning o‘zi emas. 

Bo‘sh vaqtni ijodiy vazifalarni bajarishni o‘rganish va bu maqsad uchun maxsus yaratilgan raqamli 
ilovalar bilan yana bajarishni o‘rganish uchun muvaffaqiyatli ishlatish mumkin. 

Tadqiqot natijalarini muhokama qilish. Raqamli ta’lim raqamli iqtisodiyot ehtiyojlariga, yoshi 
va geografik joylashuvidan qat’iy nazar, inson hayotining barcha bosqichlarida ta’lim olish yoki o‘z ma-
lakasini oshirish imkoniyatiga javob berishi kerak. 

Yana bir muammo shundaki, jamiyat va ta’lim tizimini axborotlashtirish davrida o‘quv-tarbiya fa-
oliyatini amalga oshirishning murakkab sharti yuqori ta’lim salohiyatiga ega axborot texnologiyalarini 
tahlil qilish, tanlash va qo‘llash hisoblanadi. 

Ta’lim salohiyati haqida gapiradigan bo‘lsak, shuni tushunishimiz kerakki, ilgari ko‘p jihatdan 
o‘qituvchining shaxsiyatida, raqamli ta’lim jarayonida ta’lim usullari minimallashtirilganligi sababli endi 
to‘g‘ri qo‘llanilmaydi. o‘qituvchining mavjudligi bu jarayon tufaylidir. 

Agar an’anaviy ta’limda ta’lim lahzasi o‘quv mazmuniga biron bir material, masalan, diktant matni 
yoki kerakli adabiyotlarni tanlash shaklida kiritilgan bo‘lsa, raqamli ilovalarning zamonaviy ishlab chi-
quvchilari bunga kam e’tibor berishadi. 

Bu, asosan, dasturchilarning ta’lim dasturlarini yaratishda ma’lum bir buyurtma bo‘yicha ishlamas-
ligi, aniq texnik vazifalarga ega emasligi bilan bog‘liq. Agar iqtisodiy, sanoat sohalarida ma’lum bir ish-
lab chiqarish ehtiyojlariga moslashtirilgan ilovalar qo‘llanilsa, u holda ta’lim tizimida, asosan, dasturchi-
ning o‘zi bu muammoni qanday ko‘rishiga e’tibor qaratiladi. 

Ko‘rib turganimizdek, bu dasturchilarning e’tiborsizligi emas, balki ular talabiga ko‘ra ta’lim maz-
munini yaratishi mumkin bo‘lgan uslubiy ishlanmalarning yo‘qligi. Masalan, kompyuter klaviaturasini 
tezda bosishni o‘rgatuvchi klaviatura ilovasini olaylik. Agar dastur muallifiga o‘quv jarayoniga ta’lim 
momentini kiritish vazifasi berilgan bo‘lsa, u bosma materialni tanlashda kerakli matnni tanlashi mumkin 
edi. Bundan tashqari, talabnoma materialida talabalarning yoshini hisobga olish mumkin. 

Uslubiy ishlanmalarni yaratish jarayonida raqamli axborot vositalarining o‘quv jarayonidagi rolini 
diqqat bilan ko‘rib chiqish kerak. 

Bizningcha, zamonaviy metodologiya fanining asosiy vazifalaridan biri uni nazariy, fundamental 
tadqiqotlar sohasidan aniq amaliy muammolar sohasiga o‘tkazishdir. Bundan kelib chiqadiki, ehtiyojlar 
uchun foydalaniladigan kontentni cheklash maqsadida raqamli ta’limning u yoki bu tomonlarining asosiy 
yo‘nalishlarini aniqlash zarurati birinchi o‘ringa qo‘yiladi. o‘qitishning o‘ziga xos turi va bunday trening 
dasturlarini ishlab chiqish uchun zarur bo‘lgan tarkibiy komponentni yaratish. 

Dasturchilar va turli xil o‘quv dasturlari va simulatorlarini yaratuvchilar elektron ta’lim vositalari-
dan foydalangan holda, samarali o‘rganish uchun texnologiya yordamida ish muhitini, funksiyalarini va 
o‘qituvchi harakatlarining mantiqini taqlid qilish kifoya qiladi, deb hisoblashadi. Shu asosda texnologiya 
asri zamonaviy pedagogikada o‘qitish metodikasini o‘rganuvchi kompleks intizom-didaktika yaratilmoq-
da. M.A.Choshanov elektron didaktikani “ta’lim fanlari, san’ati va injeneriyasi” deb ta’riflaydi [2.692]. 
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U didaktik injeneriya konsepsiyasini kiritadi, u “o‘quv jarayonlarini batafsil loyihalashga qaratil-
gan va o‘quv mahsulotlarini tahlil qilish, ishlab chiqish va loyihalash va ulardan o‘quv jarayonida foyda-
lanish bosqichlarini o‘z ichiga oladi” [2.694]. 

Bu yerda, ko‘p jihatdan, o‘qitishning tashqi tomondan boshqariladigan va o‘qituvchi va talaba o‘r-
tasidagi o‘zaro ta’sirni hisobga olmaydigan jarayon sifatida muhandislik tushunchasi mavjud bo‘lib, bu-
ning natijasida uzatiladigan va olingan ma’lumotlarning umumiy ma’nosi yaratiladi. Axborotning ma’-
lum qismlarini uzatish ma’lum bilimlarni olishdan tashqari, ta’lim jarayonini, shuningdek, ushbu bilim-
lardan muayyan hayotiy vaziyatlarda foydalanishni o‘z ichiga olgan ta’limning butun jarayonini qamrab 
olmaydi. 

Bunday ta’lim jarayonini elektron ta’lim yaratuvchilari nuqtayi nazaridan kompleks ta’lim modeli 
konsepsiyasiga kiritish mumkin. S.F.Sergeev ushbu sohadagi ishlarning hozirgi holatiga baho berar ekan, 
“elektron taʼlimning “kompleks taʼlim” modellariga oʻtish haqida gapirish mumkin”, deb taʼkidlaydi. Bi-
roq, bunday o‘qitishni amalga oshiruvchi mavjud didaktik usul va vositalar yetarli emasligi aniq» [3.112]. 

Yuqorida aytilganlarning barchasini sarhisob qilsak, zamonaviy raqamli ta’limning asosiy muam-
mosi o‘quv dasturlarini tuzuvchilar uchun uslubiy tavsiyalarning yetarli darajada ishlab chiqilmaganligi 
haqida xulosa qilishimiz mumkin. Bu nafaqat ta’limning jihatlarini, balki ta’lim konsepsiyasini tashkil 
etuvchi butun spektrni qamrab oladigan tavsiyalarni nazarda tutadi. 

Raqamli ta’limni rivojlantirishga to‘sqinlik qiluvchi omillardan biri, bizning fikrimizcha, zamona-
viy jamiyatning ijtimoiy hayotidagi o‘zgarishlarni hisobga olmaydigan o‘quv jarayonining klassik turla-
riga inertial rioya qilishdir. 
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BIOLOGIK TA’LIMDA O‘QUVCHILARNING KREATIV FAOLIYATINI 
RIVOJLANTIRISHDA PISA TESTLARINING O‘RNI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada oʻquvchilarning kreativ fikrlashiga ta’sir etuvchi omillar, o‘quvchi-

larning kreativ fikrlash qobiliyatini shakllantirishda xalqaro PISA dasturining ahamiyati tahlil qilindi. 
Shu bilan birgalikda, PISA haqida umumiy tushuncha, PISA dasturuning oʻquvchilar hayotidagi roli, 
mavzularga kreativ yondashuv ma’lumotlar keltirilgan.  

Аннотация. В данной статье проанализированы факторы, влияющие на творческое мыш-
ление учащихся, значение международной программы PISA в формировании способности твор-
ческого мышления учащихся. При этом представлены общее понимание PISA, роли программы 
PISA в жизни учащихся, творческий подход к темам. 

Annotation. This article analyzes the factors influencing the creative thinking of students, the 
importance of the international PISA program in shaping the ability of students' creative thinking. This 
presents a general understanding of PISA, the role of the PISA program in the lives of students, a creative 
approach to topics. 

Kalit soʻzlar: PISA, OECD, kreativ fikrlash, kreativ yondashuv, tabiiy-ilmiy savodxonlik, test, kom-
petensiya, savodxonlik, xalqaro dastur.  

Ключевые слова: PISA, ОЭСР, творческое мышление, творческий подход, научная грамот-
ность, тест, компетентность, грамотность, международная программа. 

Key words: PISA, OECD, creative thinking, creative approach, scientific literacy, test, competence, 
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Kirish. Globallashuv sharoitida shiddat bilan rivojlanib borayotgan davr davlat va jamiyat oldiga 
dolzarbligi va qamrovi kun sayin ortib borayotgan zamonaviy talablarni qo‘ymoqda. Rivojlangan davlat-
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lar qatoridan o‘rin olish uchun mamlakatda bilimli, tajribali va zamonaviy fikrlaydigan yuksak salohiyatli 
kadrlar, mutaxassislarning o‘rni beqiyos hisoblanadi.  

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “O‘zbekiston Respublikasi Xalq ta’limi tizimini 2030-
yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida” 2019-yil 29-apreldagi PF-5712-sonli farmo-
niga muvofiq, umumiy o‘rta va maktabdan tashqari ta’limni isloh qilishning ustuvor yo‘nalishlarini belgi-
lash, o‘sib kelayotgan yosh avlodni ma’naviy-axloqiy va intellektual rivojlantirishni sifat jihatidan yangi 
darajaga ko‘tarish, ularning kreativ qobiliyatini rivojlanish, o‘quv-tarbiya jarayonida ta’limning innovatsi-
on shakllari va usullarini joriy etish maqsadida, O‘zbekiston Respublikasining 2030-yilga kelib PISA xal-
qaro dasturi reytingida jahonning birinchi 30 ta ilg‘or mamalakatlari qatoriga kirishiga erishish hamda 
xalq ta`limi tizimida ta`lim sifatini baholash sohasidagi xalqaro tadqiqotlarni tashkil etish asosida o‘quv-
chilarning o‘qish, matematika va tabiiy yo‘nalishdagi fanlardan savodxonlik darajasini baholashga yo‘-
naltirilgan ta’lim sifatini baholashning milliy tizimini yaratish vazifalari belgilangan. 

Metod va metodologiya. Kreativ yondashuv va yutuqlar dunyo boʻylab fan va texnologiyadan tor-
tib, falsafa, sanʼat va gumanitar fanlar kabi turli sohalarda insoniyat tamaddunini ilgari surgan. Demak, 
kreativ fikrlash shunchaki tasodifiy gʻoyalar berishdan kattaroq narsadir. U insonga baʼzan murakkab sha-
roitlarda, yanada yaxshiroq natijaga erishishga imkon beruvchi bilim va tajribaga asoslangan real koʻnik-
madir. Butun dunyoda jamiyatlar va tashkilotlar muammolarni hal etishda innovatsion bilim va yaratuv-
chanlikka tobora ehtiyoj sezmoqdalar, bu esa, oʻz navbatida, jamoaviy ish boʻlgan innovatsiya va kreativ 
fikrlash ahamiyatini yanada kuchaytirmoqda.  

Kreativ fikrlash taʼsiri butun jamiyatga sezilarli innovatsiya turlarining ortida turishi rost, yaʼni har 
qanday shaxs, u yoki bu darajada kreativ fikrlash qobiliyatiga ega. Darhaqiqat, taʼlim sohasidagi muta-
xassislar va psixologlarning fikriga koʻra, ijodiy faoliyat bilan bogʻliq fikrlash jarayonlarida mashgʻul 
boʻlish deb tushunilgan kreativ fikrlash bir qator boshqa shaxsiy koʻnikmalarning ham rivojlanishiga olib 
keladi. Shular jumlasiga metakognitiv qobiliyat, insonlar bilan muomala qilish va shaxsning oʻzini yax-
shiroq anglash koʻnikmalari, muammoni hal etish koʻnikmalari kiradi. Ustiga-ustak, shaxs kamoloti, taʼ-
lim olishdagi muvaffaqiyati, kelajakdagi kasbiy muvaffaqiyati va jamoatchilik orasidagi obroʻsi ham in-
sonning kreativ fikrlash koʻnikmasiga bogʻliq.  

Oʻquvchida kreativ fikrlash koʻnikmasini shakllantirish ularga tobora murakkablashayotgan mahal-
liy va global muammolarni noodatiy yondashuv orqali hal etish imkonini beradi. Shuningdek, kreativ 
fikrlash oʻquvchilarning taʼlim olishini, hodisalar, tajribalar va xatti-harakatlarni yangicha va mazmunli 
usulda talqin etish orqali qoʻllab-quvvatlaydi. Oʻquvchining xayoli va qiziquvchanligi taʼlim jarayonida 
qoʻl keladi, ijodiy fikrlash, shu tariqa, oʻzaro kelishuvchanlik vositasiga aylanadi. 

Taʼlimning asosiy vazifasi oʻquvchida jamiyatda muvaffaqiyatli hayot kechirishi uchun bugun va 
kelajakda kerak boʻladigan koʻnikmalarni shakllantirishdir. Bunda kreativ fikrlash bugungi yoshlar ega 
boʻlishi kerak boʻlgan eng muhim koʻnikmalardan biridir.  

PISAda ilmiy savodxonlik oʻquvchilar tomonidan savollar berish, yangi bilimlarni egallash, jara-
yonga kreativ yondashish, ilmiy hodisalarni dalillar asosida tushuntirish hamda xulosalash asosida idin-
difikatsiya qilinadi va tavsiflanadi.1  

Tabiiy-ilmiy fanlar savodxonligiga hayotiy hodisalar asosida ilmiy usulda hal qilinishi mumkin 
boʻlgan muammolarni aniqlash, kuzatuv va tajribalar asosida xulosalar chiqarish kiradi. Bu xulosalar aso-
sida o‘quvchilarda atrofimizdagi olamni tushunish va inson faoliyati natijasida unda sodir boʻlayotgan 
oʻzgarishlarni anglab yetish, shunga koʻra, kerakli qarorlar qabul qila olish koʻnikmalari rivojlanadi.  

Tadqiqot natijalari va muhokama. 1961-yilda ish boshlagan Iqtisodiy hamkorlik va taraqqiyot 
tashkiloti (OECD) negizida dunyo ta’limining asosiy bo‘g‘ini bo‘lgan umumiy o‘rta ta’limni rivojlantirish 
maqsadida PISA (The Programme of International Student Assessment) – O‘quvchilar savodxonligini ba-
holash bo‘yicha xalqaro dastur ishlab chiqildi. Iqtisodiy tashkilotning ta’lim sohasiga murojaat etishining 
boisi, har qanday soha uchun kadrlar maktablarda, oddiy sinfxonalarda ulg‘ayishidir. Shu ma’noda 
OECDdek ulkan tuzilma ham davlatlarning ta’lim tizimiga qancha mablag‘ sarflayotgani va ular nechog‘-
li samara berayotgani reytingini tuzishga majbur bo‘ldi. Keyinchalik, bu tadqiqotga boshqa davlatlarning 
ham qiziqishi ortib, unda qatnasha boshladi. 

PISA 2000-yildan buyon har uch yilda bir marta o‘tkazib kelinadi. PISA topshiriqlari yetuk tajri-
baga ega bo‘lgan xalqaro ekspertlar tomonidan ishlab chiqiladi, bunga o‘xshash topshiriqlarni ishlab chi-
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tion, 2016, Vol. 29/4, pp. 278 ‒ 290. 
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qish uchun tizimli va maxsus bilim talab etiladi. PISA topshiriqlariga qo‘yiladigan talablarga rioya qil-
masdan tuzilgan topshiriqlar o‘quvchilarga yordam berish o‘rniga ularni chalg‘itib ham qo‘yishi mumkin. 
Shuning uchun PISA sinovlariga o‘quvchilarni tayyorlash jarayonida, asosiy e’tiborni alohida olingan 
PISA topshiriqlarini yechishga emas, balki ularni va ularga o‘xshagan topshiriqlarni yechish uchun kerak 
bo‘ladigan o‘quvchilarning umumiy tayyorgarlik darajasini oshirishga qaratish maqsadga muvofiq bo‘la-
di. 

PISA tadqiqoti quyidagi xususiyatlarga ega: 
‒u butun dunyoda keng qamrovli va muntazam ravishda o‘tkazib kelinayotgan dastur; 
‒ta’lim sohasidagi yirik, keng ko‘lamli xalqaro monitoring tadqiqotlaridan biri; 
‒tadqiqotda umumiy o‘rta ta’lim muassasalarida ta’lim olayotgan 15 yoshli (15 yosh 3 oydan 16 

yosh 2 oygacha bo‘lgan) o‘quvchilar ishtirok etadilar; 
‒o‘quvchilarning “mustaqil hayotga tayyorlik” darajasi, ya’ni, ularning maktabda egallagan bilim 

va ko‘nikmalaridan hayotda uchrashi mumkin bo‘lgan muammolarni hal etishda qay darajada foydalana 
olishlari baholanadi; 

‒o‘quvchilarning funksional savodxonligi, jumladan, o‘qish (matnni tushunish), tabiiy va matema-
tik savodxonligi, shuningdek, ushbu yo‘nalishlardagi hayotiy muammolarni hal eta olish ko‘nikmalari ba-
holanadi; 

‒tadqiqotda ishtirokchi mamlakatlar ta’lim tizimining o‘ziga xosligi bo‘yicha ma’lumot olish im-
konini beradigan axborot to‘planadi.1 

Bundan tashqari, PISA 15 yoshdagi o‘quvchilarning bilim va ko‘nikmalarini baholash bo‘yicha 
yagona xalqaro tadqiqot dasturi hisoblanadi. Tadqiqotning 15 yoshli o‘quvchilar orasida o‘tkazilishiga 
asosiy sabab, OECDga a’zo bo‘lgan aksariyat davlatlarda ushbu yosh majburiy ta’lim bosqichining yaku-
niy davri hisoblanadi. 

PISA tadqiqotida topshiriqlar savollarning murakkablik darajasidan kelib chiqqan holda, o‘quvchi-
lar tomonidan berilgan javoblarning to‘liqligiga qarab, “javob to‘liq qabul qilinadi”, “javob qisman qabul 
qilinadi”, “javob qabul qilinmaydi” mezonlari bo‘yicha baholanadi. 

PISA tadqiqotida kreativ fikrlash yordamchi omillarining murakkab turkumi borasida maʼlumot yi-
gʻish qiyin, lekin amalga oshirsa boʻladigan ishdir. PISA ikki qismdan iborat: test va soʻrovnoma. Test 
qismi oʻquvchilar gʻoya berish, uni tahlil etish va takomillashtirish asosida maʼlumot beradi. Soʻrovnoma 
ushbu maʼlumotni oʻquvchi kreativ fikrlashining boshqa yordamchi omillari borasidagi maʼlumot bilan, 
jumladan, ijodiy yondashuv (ochiqlik, maqsad sari ishtiyoq va ishonch), maktab muhiti haqidagi tasav-
vurlari, maktab va uning tashqarisida shugʻullanadigan faoliyat kabi maʼlumotlar bilan toʻldiradi.2  

Tabiiy-ilmiy fanlar savodxonligini aniqlash PISA dasturini bitta boʻlimi boʻlib, bunda hayotiy ho-
disalarda ilmiy usulda hal qilinishi mumkin boʻlgan muammolarni aniqlash, kuzatuv va tajribalar asosida 
xulosalar chiqarish kompetensiyasiga ega ekanligi oʻrganiladi. Bu boʻlimning asosiy maqsadi atrofimiz-
dagi olamni tushinish, inson faoliyati natijasida unda sodir boʻlayotgan oʻzgarishlarni anglab yetish, shun-
ga koʻra, kerakli qarorlar qabul qila olish koʻnikmasini rivojlantirish hamda biologik hodisalarga kreativ 
yondashishdan iborat.  

Tabiiy-ilmiy savodxonligini aniqlashda, birinchi navbatda, PISA tizmiga asoslangan oʻquv materi-
allarini ishlab chiqish va ularni oʻquvchilarga tatbiq qilish kerak. Tatbiq qilingan oʻquv materiallari sinfda 
oʻquv jarayonini yaxshilashga va oʻquvchilarning faolligini oshirishga xizmat qilishi lozim. Buning 
uchun oʻquv materiallari koʻproq amaliy mashgʻulotlardan iborat boʻlsa, maqsadga muofiq boʻladi. Chun-
ki amaliy mashgʻulotlar oʻquvchilar bilimini boyitishga, mustaqil fikrlash qobiliyatini rivojlantirishga va 
kreativ fikrlashga olib keladi.3  

Xulosa. Kreativ fikrlashni baholash xalqaro dasturini rivojlantirish taʼlim siyosati va pedagogikasi-
da ijobiy oʻzgarishlarga sabab boʻlishi mumkin. PISA tadqiqoti kreativ fikrlash yo‘nalishining baholashi 
mutasaddilarga dalillarga asoslangan toʻxtamga kelishda koʻmaklashuvchi aniq, ishonchli va amalga oshi-

                                                           
1 Anagnostopoulou K., Hatzinikita V., Christidou V. PISA and biology school textbooks: the role of visual material. 
Procedia-Social and Behavioral Sciences 46. 2012, pp. 1839 – 1845. 
2 Amabile T., Motivation and creativity: effects of motivational orientation on creative writers. Journal of Persona-
lity and Social Psychology, 1985, Vol. 48/2, pp. 393 ‒ 399. 
3 Toshpulatova D.S. Biologik ta’limda o‘quvchilarning kreativ faoliyatini rivojlantirish imkoniyatlari. “O‘zMU xa-
barlari”, 2022, 1/5-son, 24 ‒ 125-betlar. 
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rish mumkin boʻlgan baholash vositasini taqdim etadi. Natijalar, shuningdek, jamiyatda ushbu muhim 
koʻnikmani taʼlim orqali rivojlantirishning ahamiyati va usullari borasidagi bahslarga sabab boʻladi. 

PISA xalqaro tadqiqotida yaxshi natijalar ko‘rsatish uchun, hech bo‘lmaganda, ikki maqsadga ega 
bo‘lish kerak: birinchisi, o‘qituvchilar va ular ishlaydigan, foydalanadigan materiallarni tayyorlashdir. 
Zero, xalqaro tadqiqotlarda bejizga maktablarda ta’lim sifati o‘qituvchilarning kasbiy darajasiga bog‘liq, 
deb aytishmaydi.  

Xalqaro tadqiqotlardagi natijalarni yaxshilash uchun o‘qituvchilarni maqsadli tayyorlash va ta’lim 
jarayonida o‘qitish metodikasi va ustuvor tamoyillarni o‘zgartirish zarur. Buning uchun o‘qituvchilar 
uchun rivojlantiruvchi ta’limning yanada faol tizimini tatbiq etishimiz va o‘qituvchilarni ta’lim jarayonida 
yanada muvaffaqiyatli foydalana oladigan materiallar bilan ta’minlash kerak. Bu vazifalarni bosqichma-
bosqich amalga oshirib, paydo bo‘layotgan muammolarni hal qilish ustida ishlash lozim. 

Maktab o‘quvchilarni qobiliyat va koʻnikmalarining shakllanishida katta rol oʻynaydi. Maktabda 
oʻquvchining motivatsiyasi va qiziqishini oshirish uchun barcha oʻquvchilarning ijodiy salohiyati va shi-
joatini hisobga oluvchi taʼlimning yangi shakllari yoʻlga qoʻyilishi zarur, bu, ayniqsa, taʼlim jarayoniga 
unchalik qiziqish bildirmayotgan oʻquvchilarga yordam berishi mumkin, ular oʻz fikrini ayta olishiga, sa-
lohiyatini ochishiga xizmat qiladi.  

Har qaysi boshqa koʻnikma kabi, kreativ fikrlash ham amaliy va manzilli yondashuv orqali rivoj-
lantirilishi mumkin. Baʼzi o‘qituvchilarga oʻquvchining kreativ fikrlashini rivojlantirish oʻquv dasturidagi 
boshqa fanlar evaziga boʻlayotgandek tuyulishi mumkin. aslida, oʻquvchilar barcha fanlarda kreativ fikr-
lashi mumkin. Kreativ fikrlash bilim berishga qaratilgan dars mobaynida koʻr-koʻrona yodlash oʻrniga 
tadqiqot va ixtironi qo‘llab-quvvatlaydigan yondashuvlar orqali rivojlantirilishi mumkin. O‘qituvchilar 
kreativ fikrlashni ajrata olishlari, bunday fikrlashga mos shart-sharoitlarni bilishlari va oʻzlari ham oʻquv-
chilarga fikrlashda koʻproq ijodiy yondashishga yordam bera olishni bilishlari kerak.1  

Shunday qilib, tabiiy ilmiy savodhonlikni oshirishda biologiya fanidan PISA dasturiga oid oʻquv 
materiallarni ishlab chiqish va dars jarayoniga qoʻllash, oʻquvchilarning bilimini boyitishga, egallagan bi-
limlarini oʻz hayotida qoʻllashga hamda biologik jarayonlarga kreativ yondashishga olib keladi.  

 
Abdurahmonov Umidjon Shoqosim o‘g‘li (QDPI Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi o‘qituvchisi) 

UMUMTA’LIM MAKTABLARIDA MATEMATIKA FANINI O‘QITISHDA 
MODELLASHTIRISH METODLARI VA ULARNING KLASSIFIKATSIYASI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqola umumta’lim maktablarida matematika fanini o‘qitishda modellashti-
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Ta’lim turlarining har biri muayyan modelga asoslangan bo‘lib, ularning har qaysisi o‘ziga xos qu-
rilishga ega. Ta’lim o‘ta murakkab jarayon bo‘lib, uni o‘qituvchi nuqtayi nazaridan ham, o‘quvchi jihati-
dan ham, o‘qituvchi va o‘quvchi faoliyatining o‘zaro ta’siriga ko‘ra ham tasavvur etish mumkin. Ta’lim 
ishtirokchilari jihatdan tasavvur etish yo‘li bilan unda o‘quvchi vaziyatlari, o‘quvchi vaziyatlariga ko‘ra  
esa ta’lim modellari ajratiladi. Ta’lim turlari ta’lim modellariga ko‘ra belgilanadi. 

O‘quvchi o‘quv faoliyatida uchta holatda ishtirok etadi: sust (passiv) vaziyat‒o‘qituvchi izohlarini 
tushuntirishlarini tinglovchi, ko‘rsatmalarini ijro etuvchi, talab va topshiriqlarini bajaruvchi [1]. Bunday 
holatda ta’lim o‘quvchilarning  tafakkuriga mo‘ljallab tashkil etiladi. Ta’lim ham xotiraga, ham tafakkur-
ga mo‘ljallab o‘tkaziladi. Ta’lim jarayonida o‘quvchining turli vaziyatlarda ishtirok etishiga qarab, o‘quv 
materiallarini o‘zlashtirishning bir qancha yo‘llari va ularga oid modellari ajratiladi. 

Birinchi yo‘l‒bilimlarni tayyor holda o‘rganish. Bu jarayonda o‘qituvchi nutqi asosiy ta’lim man-
baiga aylanadi. Didaktik adabiyotlarda shu yo‘sindagi ta’limni «izohli-ko‘rgazmali ta’lim» deb yuritiladi 
[2]. Bilimlarni tayyor holda o‘rganish jarayonining modeli quyidagi ko‘rinishda bo‘ladi: bolalarni axbo-
rotlarni o‘rganishga tayyorlash, axborotlarni bayon etish, axborotlarni turli o‘quv sharoitlariga tatbiq et-
tirish yo‘li bilan mustahkamlash. Ta’limning bu yo‘li eng qadimiy bo‘lib, u o‘quvchilar xotirasiga mo‘l-
jallab tashkil etiladi. 

Ta’limning navbatdagi yo‘li kitob ustida mustaqil ishlashdir. Bu yo‘l ham o‘quvchilar xotirasiga 
mo‘ljallangan bo‘lib, uning markazida o‘quvchi va darslikning o‘zaro ta’siri yotadi. Bu yo‘lda ta’lim qu-
yidagicha model asosida tashkil etiladi: o‘qituvchi ko‘rsatmalari, mustaqil o‘qish, esda qolgan bilimlarni 
turli sharoitlarga tatbiq etish. Hozirgi pedagogik amaliyotda bu ikkala modelni birlashtirish moyilligi ham 
mavjud [3]. Ta’limning uchinchi yo‘li ham xotiraga mo‘ljallangan bo‘lib, unda ta’lim manbalari alma-
shib turiladi. Ta’limning bu modeli quyidagi ko‘rinishga ega: bolalarni yangi axborotlarni qabul qilishga 
tayyorlash; o‘qituvchi tushuntirishi; o‘qituvchi ko‘rsatmalari, darslikning aytilgan bandlarini o‘qish; o‘qi-
tuvchi qutqidan va darslikdan o‘rganilgan bilimlarni berilgan o‘quv sharoitlariga tatbiq etish. 

Ta’limning yana bir modeli o‘quv materialini o‘quv elementlariga ajratish va har bir o‘quv elemen-
tini alohida-alohida o‘rgatish, mustahkamlash, tekshirishni tashkil etish yo‘lidir. Programmalashtirilgan 
ta’lim shu model asosida yaratilgan. Yuqorida keltirilgan modelning o‘zi ikki ko‘rinishga ega: birinchi 
holatda o‘qituvchi nutqi ta’lim manbayi vazifasini bajarsa, ikkinchi holatda darslik ta’lim manbayi sanala-
di. Hozirgi paytda ta’limning muammoli, topshiriqli modellari maktablar tajribasida keng qo‘llanilmoqda 
[4]. Muammoli ta’lim modeli o‘quvchilar tafakkuriga mo‘ljallangan bo‘lib, chiqarilgan xulosani amali-
yotga tatbiq etish yo‘li bilan bilimlarni mustahkamlaydi. 

Asrimizning 50-yillida Galperin ilmiy tadqiqotlarida ta’limning yana bir modeli‒o‘quvchilarda aq-
liy faoliyat usullarini bosqichma-bosqich shakllantirish nazariyasiga asoslangan edi. Bu nazariyaga ko‘ra 
ta’lim quyidagicha tashkil etiladi: 

1.  O‘quvchilarga aqliy faoliyatni amalga oshirish uchun ko‘rsatmalar berish boskichi. 
2.  Narsalar (moddiy-berilgan narsa predmetlar, moddiylashgan-chizmalar jadvallar, matematik for-

mulalar) bilan ishlash, ya’ni faoliyat ko‘rsatish bosqichi. 
3.  Qilingan ishlarni, xatti-harakatlarni tashqi (og‘zaki) nutq vositasida aytib berish bosqichi. 
4.  Ichki nutq bosqichi. Bu bosqichda qilingan ishlar obrazi ongda shakllanadi. 
5.  So‘nggi etapda interiorizatsiya (faoliyat usullarini aqlan bajarish yoki ichda bajarish) hodisasi 

yuz beradi [5].   
Hozirgi paytda o‘zbek didaktlaridan I.A.Allayorov yuqoridagi model asosida faol ta’lim muammo-

larini o‘rganmoqda. Ta’limning an’anaviy modeli «o‘qitish o‘qishdan katta» prinsipi asosida yaratilgan. 
Muammoli ta’limning ilmiy pedagogik asoslarini 50-yillarda polyak pedagogi Vinsenti Okon, 60-

yillarda tatar pedagogi M.I.Mahmutov, keyinchalik, rus pedagogi I.Y.Lerner o‘rganishdi. 
Muammoli ta’limda o‘qitish va o‘qish faoliyatlari quyidagicha amal qiladi. O‘quvchilarga qo‘yil-

gan muammoni tahlil etish uni bajarish yo‘llari xususida o‘ylash taklif etiladi. O‘qituvchi o‘quvchilardan 
qo‘yilgan muammoni yechish yo‘llari to‘g‘rsida o‘z farazlarini aytib berishni so‘raydilar, O‘qituvchi ay-
tilgan farazlardan birini muammoni bajarishga tatbiq etishni taklif qiladi. O‘qituvchi muammoning ye-
chimidan xulosa chiqarishni buyuradi. O‘qituvchi o‘quvchilar chiqargan xulosalarni to‘ldiradi, aniqliklar 
kiritadi. O‘qituvchi chiqarilgan xulosani turli o‘quv sharoitlariga tatbiq etish yo‘li bilan bilimlarni mus-
tahkamlashni taklif etadi. O‘qituvchi muammoni yechish yo‘li bilan chiqarilgan xulosani amaliyotga tat-
biq etish yo‘llarini ko‘rsatadi [6]. Bu esa muammoli ta’limning to‘liq shakli, ya’ni modelidir. 

Universal imkoniyatlarga ega bo‘lgan EHMlarning paydo bo‘lishi bilan dolzarb amaliy masalalarni 
yuqori aniqlikda yechish imkoniyati paydo bo‘ldi. Ko‘pgina ilmiy texnikaviy masalalarni yechishning 
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asosida qaralayotgan obyekt xususiyatlarini ifodalovchi matematik apparatni, ya’ni, matematik modelni 
yaratish hamda olingan yechimlar aniqligi va ishonchli raqamlar onini aniqlash masalasi yotadi [7]. Mo-
del‒keng ma’noli tushuncha bo‘lib, turli usullarda talqin qilinadi. Real obyekt modeli, hodisa yoki jara-
yonni modellashtirish ‒ fan va texnikada ancha vaqtdan buyon ilmiy farazlar va gipotezalarni tekshirishda 
qo‘llanilib kelinmoqda. Shunday ekan, bu tushunchalarni o‘quvchilar ongida shakllantirish‒tabiat qonun-
lari, hodisa va jarayonlarning to‘liq mohiyatini anglashga, voqealar hamda obyektlarni ilmiy asosda tu-
shunishga yordam beradi [8]. Matematik model tajriba ma’lumotlariga ko‘ra yoki mantiqiy asosda tuzi-
ladi, so‘ngra tajriba yo‘li bilan tekshirib ko‘riladi. 

Matematik model tushunchasining ta’rifi manbalarda turlicha keltirilgan bo‘lsa-da, uning mohiyati-
ni ochib berish tanlangan jarayonning hayotiyligiga va tushunarli bo‘lishiga bog‘liq. Matematik model 
tushunchasini o‘qitishda ko‘plab usullar taklif qilinayotgan bo‘lib, bu usullarning imkoniyatlarini quyida-
gicha ifodalashimiz mumkin: 

1. Tanlangan matematik jarayonning soddaligi, tushunarliligi, tabiiyligi va qiziqarliligi. 
2. Ayni bir jarayon uchun tuzilgan matematik model bir nechta matematik formulalardan tarkib 

topganligi va ularning o‘zaro bog‘liqligini tushuntirish. 
3. Yaratilgan matematik model qaralayotgan hodisa yoki jarayonni har doim ham to‘liq, ifodalay 

olmasligini tushuntirish [9].    
Matematik modellashtirish hozirgi paytda turli fan sohalarida qo‘llanilib kelmoqda va bu sohada 

o‘qituvchi mahorati muhim ahamiyat kasb etadi. 
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BOSHLANG‘ICH SINF O‘QUVCHILARIDA MASALALAR YORDAMIDA TAFAKKURNI 

SHAKLLANTIRISH XUSUSIYATLARINI O‘RGANISH 
 

Annotatsiya. Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining umumiy fikrlash madaniyatini shakllantirish va ri-
vojlantirish muammosi eng dolzarb masalalardan biridir. Umuman olganda, mantiqiy fikrlashni shakl-
lantirish va rivojlantirish jarayoni tizimsiz tarzda davom etmasligi uchun maxsus sharoitlarni yaratish 
kerak. Maqolada boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida mantiqiy fikrlashni shakllantirish va rivojlantirish bo-
laning yoshiga mos bo‘lgan turli pedagogik vositalar va usullar orqali amalga oshirilishi ko‘rsatib beril-
gan. 

Аннотaция. Формирование и развитие общей культуры мышления учащихся начальных 
классов является одной из наиболее актуальных проблем. В общем, необходимо создать особые 
условия, чтобы процесс формирования и развития логического мышления не продолжался бессис-
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темно. В данной статье рассматривается, что формирование и развитие логического мышле-
ния у школьников начальных классов осуществляется с помощью различных педагогических сред-
ств и методов, соответствующих возрасту ребенка. 

Annotation. The problem of forming and developing the culture of global thinking of primary 
school students is one of the most crucial issues. In general, it is necessary to create the best conditions 
so that the change in the form of logical thinking and resuscitation does not continue in reverse order. 
The article shows that the formation and development of logical thinking in younger schoolchildren is 
carried out with the help of various pedagogical means and methods corresponding to the age of the 
child.  

Kalit so‘zlar: rivojlanish, tafakkur, mantiqiy fikrlash, boshlang‘ich sinf, matematika, murakkab 
masalalar. 

Ключевые слова: pазвитие, мышление, логическое мышление, начальная школа, математи-
ка, сложные вопросы.  

Key words: diversity, thinking, logical thinking, beginning class, math, complex problem. 
Hozirgi shiddat bilan rivojlanayotgan davrda yosh avlodni zamon talablariga mos ravishda ilmli, 

yuksak salohiyatli, kuzatuvchan va yetuk qilib tarbiyalash bugungi kunning eng dolzarb vazifalaridan bi-
ridir. Bugungi kunning mustaqil fikrlay oladigan, dunyoqarashi va tafakkuri keng yoshlari esa yurtimiz 
kelajagini hal qiluvchilardir. Bunday barkamol avlodni tarbiyalash uchun esa bolalarning ilm-fanga bo‘l-
gan qiziqishini orttirib ularning qobiliyatlarini yuzaga chiqarish muhim. O‘z fikrini aniq bayon qiluvchi, 
mustaqil fikrlovchi, tashabbuskor, mas’uliyatli shaxsni tarbiyalashda esa matematika fanining o‘rni beqi-
yosdir. Odamning bilish va amaliy ehtiyojlari, tevarak-atrof va hayot to‘g‘risidagi o‘z bilimlarini kengay-
tirish va chuqurlashtirishga intilishi tafakkur qilish faoliyatini vujudga keltiradi va bu faoliyatni kuchay-
tiraveradi. Shu sababli tafakkur qilish jarayonlarining muayyan maqsadga qaratilgan bo‘lishi shu jarayon-
larning muhim xususiyatidir.  

Tafakkur insonning shunday aqliy faoliyatidirki, bu faoliyat voqelikni eng aniq (to‘g‘ri), to‘liq, 
chuqur va umumiylashtirib aks ettirish (bilish)ga, insonning yanada oqilona amaliy faoliyat bilan shug‘ul-
lanishiga imkon beradi.1 

Matematik terminlarga inson hayotining ilk davrlaridayoq duch kelishi, tabiiy. Bolalarб keyincha-
lik, maktabgacha ta’lim muassasalarida matematika fanining dastlabki bilimlariga ega bo‘ladilar. Ular sa-
nay olishadi, katta, kichik, baland, past, teng kabi terminlarning mazmunini anglaydilar, hatto kichik son-
lar bilan amallar bajara olishadi. 

Maktab davri bilimni rivojlantirish  uchun eng asosiy davr bo‘lib, o‘quvchining fanga bo‘lgan qizi-
qishining ortishi yoki pasayishi o‘qituvchiga bog‘liqdir. Agar o‘qituvchi mahoratli va bilimli bo‘lsa, 
o‘quvchining bilimi uning miyasida xuddi toshga o‘yib yozilgan bitik kabi muhrlanib qoladi, aksincha esa 
xuddi qumga yozilgan kabi darrov o‘chib ketadi.  

Matematika fanlar ichida eng murakkabi, shu bilan birgalikda, eng qiziqarlisi hamdir. Boshlan-
g‘ich sinf o‘quvchilari ham fanlar orasidan matematika fanini o‘zlashtirishda ancha qiynalishadi. Ular 
uchun, ayniqsa, murakkabroq bo‘lgan masalalarni yechish jarayoni ancha qiyinchilik tug‘diradi va ko‘p-
gina o‘quvchilar masalalarni yechishda to‘g‘ri fikrlay olmay, xatolikka yo‘l qo‘yadilar. Shakli va mazmu-
ni o‘zgargan masalalarni yechishda esa yuqoridagi jarayon tabiiy holdir.  

Maktabda darslarning bir xil tartibda o‘tilishi o‘quvchilarni zeriktirib qo‘yadi, tabiiyki, o‘quvchi 
darsni majburiy ravishda o‘qib o‘tkazadi. Bir xillikda berilgan misol va masalalarni ishlatish o‘quvchida 
yangi bilimlarni o‘zlashtirish uchun zarur. Lekin o‘quvchini matematika faniga bo‘lgan qiziqishi bilan 
ularni bu fanni sabrsizlik bilan kutishiga sabab bo‘ladigan topshiriqlar yordamida ipsiz bog‘lay olish ke-
rak. O‘quvchilarni darsni intizorlik bilan kutishiga qanchalik erishilsagina bilim berish shunchalik oson-
lashadi. Bu maqsadni amalga oshirish esa faqat o‘qituvchiga bog‘liq bo‘lib, darsdagi bir xillikdan chet-
lashgan holda, o‘quvchilar uchun turli xil savol, topshiriq va masalalardan foydalanish kerak. Masalan, 
quyidagicha masala boshlang‘ich sinf o‘quvchilari uchun juda qiziq. 

Masala. Magazinga ikki g‘ildirakli va uch g‘ildirakli velosipedlardan jami 18 ta keltirildi. Agar 
ularning g‘ildiraklari soni 47 ta bo‘lsa, har bir velosipeddan nechtadan keltirilgan? 

Bunday masalalarni boshlang‘ich sinf o‘quvchilari orasida ayrim iqtidor egalarigina faqat tanlash 
yo‘li bilan masala yechimini topa olishadi va yechimdan foydalangan holda o‘z fikrlarini isbotlab ham 

                                                           
1M.X.Toxtaxodjayeva, S.Nishonova, J.Hasanboyev, M.Usmonboyeva, S.Madiyarova, A.Koldibekova, N.Nishono-
va, N.Sayidahmedov. Pedagogika. T., O‘zbekiston faylasuflari milliy jamiyati nashriyoti, 2010, 261-bet. 
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bilishadi. Bu masalalarni uyga vazifa qilib berilsa va ko‘proq vaqt o‘quvchilar muhokamasida qo‘yilsa, 
ularning fikrlashlari uchun kenroq imkoniyat yaratilgan bo‘ladi. 

Har qanday matematik bilimlar mantiqiy fikrlashni rivojlantirish uchun asos bo‘la oladi. Ayniqsa, 
masalalar  yechishga o‘rgatishda shoshma-shosharlikka yo‘l qo‘ymasdan, uni har tomonlama tushunti-
rishga harakat qilish zarur. Avvalo, masalani hamma o‘quvchi tushunadigan qilib, ravon o‘qib berish va 
bolalarni xam shunga o‘rgatish kerak. Ayrim o‘quvchilar masalalarni o‘qish jarayonida ishlab, darhol ma-
salaning javobini aytib qo‘yadi. Bolalarni dastlabki qadamlardayok masala haqida o‘ylashga, masala shar-
tini har tomonlama tekshirib fikrlashga o‘rgatish zarur. O‘quvchilardan har bir berilgan son nimani ang-
latishini, masala shartida berilganlar to‘g‘risida tushunchalarga egaligini va nimani topish kerakligi haqi-
da har safar so‘rash maqsadga muvofiq.1 

V.A.Onishuk, L.V.Chashko, N.M.Rozenberglar didaktik vositalar majmuini ko‘rgazmali qurollar, 
modellar, audiovizual va kompyuter vositalaridan iborat deb biladilar hamda o‘qitishning bu didaktik vo-
sitalari o‘quvchining ko‘rishi va eshitishi orqali ongiga ta’sir etib, ilmiy bilimlarni chuqur egallash, ama-
liy ko‘nikma va malakalarning hosil bo‘lishi uchun ishonchli asos bo‘ladi deb izohlaydilar.2 

Boshlang‘ich sinf o‘quvchilari uchun mantiqiy masalalar yechimini topishda aynan ko‘rgazmali 
qurollar va modellardan foydalandik. Masalalarni ko‘rgazmali qurollar yordamida tushuntirish usuli bosh-
lang‘ich sinf o‘quvchilarchilari uchun juda oson va sodda bo‘lib, ular masalani ifoda tuzib yechishlari 
uchun qulaylik tug‘diradi. Chunki ularning xotirasida ko‘rgan va o‘zi ishtirok etgan jarayonlar ko‘proq 
joylashadi. Masala yechimini o‘quvchilar bilan birgalikda quyidagicha amaliy ravishda tushuntirish mum-
kin. 

Keyingi mashg‘ulot kunigacha topshiriqning yechimini o‘quvchilarning ayrimlari topishgan. Shu 
o‘quvchilar boshqa o‘quvchilarga topgan javoblarini, hatto tanaffus vaqtida ham ancha tortishuv va qizi-
qish bilan tushuntirishga harakat qilishdi. Lekin masala yechimini ular tanlash yo‘li bilangina topishgan. 
Shuning uchun ko‘pchilik o‘quvchilarda “nega aynan shu sonlar olindi ekan?” degan fikrlar paydo bo‘ldi. 
Bu masala, hatto ko‘pchilik o‘qituvchilarni ham o‘ylantirib qo‘ydi va “o‘quvchilar tenglamalar sistemasi-
ni yechishni bilishmaydi” deya e’tiroz bildirishdi. Ayrim o‘qituvchilar ham tanlash usuli bilan masala ye-
chimini topishdi, lekin qanday ishlanishini tushuntirib bera olishmadi. O‘qituvchilar ham bu masalani 
boshlang‘ich sinf o‘quvchilariga qanday usul bilan o‘rgatishga juda qiziqishdi.   

Yechish. Bu masalani amaliy yechishda plastilin va tarvuz urug‘laridan foydalandik. Oquvchilar 
plastilindan 18 ta parallelepiped ko‘rinishidagi bo‘lakchalar kesib olishadi. 

 

  

      

 

Masala shartiga ko‘ra, velosipedlar 2 g‘ildirakli va 3 g‘ildirakli bo‘lganligi uchun har birda hech 
bo‘lmaganda 2 ta g‘ildirak bor ekan. Shuning uchun bo‘laklarga avval 2 tadan tarvuz urug‘lari qo‘yib chi-
qildi va 18 ta bo‘lakka 36 ta urug‘ ishlatildi.  

 

 

 

 

 

 

Natijada 11 ta tarvuz urug‘i ortib qoladi. Bu urug‘larni yana 1 tadan 11 ta plastilin bo‘laklariga joy-
lab qo‘yiladi. 
                                                           
1 K.R.Karimova. Boshlang‘ich sinf o‘quvchilari matematik tafakkurini shakllantirishda mantiqiy masalalar tizimi. 
Mug‘allim hem uzliksiz bilimlendirio‘. № 3, 2020, 117-bet. 
2 Онишука.В.А. Дидактика современной школы. Под ред. Академика. Киев, Рядянъка школа. 140‒174 c. 
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Qolgan 7 ta bo‘lakda 2 tadan urug‘lar bo‘ldi. Demak, magazinga 11 ta uch g‘ildirakli va 7 ta ikki 

g‘ildirakli velosipedlar keltirilgan. 
Amaliy tarzda yechim topgan o‘quvchilarga masalani ifoda tuzib yechishga o‘rgatish osonroq ke-

chadi. Dastlab, o‘quvchilarga “ikki g‘ildirakli 3 ta velosipedda nechta g‘ildirak bor?” “Uch g‘ildirakli 6 ta 
velosipedda nechta g‘ildirak bor?” “Ikki g‘ildirakli nechta velosipedda 14 g‘ildirak bor?” “Uch g‘ildirakli 
nechta velosipedda 18 g‘ildirak bor?” kabi savollar beriladi. Bu savollar o‘quvchilar uchun qiziq va uning 
javobini topish qiyin emas. Keyin o‘qituvchi va o‘quvchilar o‘rtasidagi masalani yechishni quyidagicha 
savol-javoblar yordamida amalga oshirish mumkin: 

O‘qituvchi: Magazindagi ikki g‘ildirakli va uch g‘ildirakli velosipedlar soni nechta? 
O‘quvchilar: 18 ta. 
O‘qituvchi: Agar velosipedlarning har birida 2 tadan g‘ildirak bo‘lsa, ulardagi g‘ildiraklar soni 

nechta bo‘ladi? 
O‘quvchilar: 36 ta (18·2=36). 
O‘qituvchi: Masala shartida jami g‘ildiraklar soni nechta? 
O‘quvchilar: 47 ta. 
O‘qituvchi: Demak, yana nechta g‘ildirak yetishmadi? 
O‘quvchilar: 11 ta (47-36=11). 
O‘qituvchi: Bizga masala shartida magazinda ikki g‘ildirakli va uch g‘ildirakli velosipedlar borligi 

aytilgan edi. Biz ularning g‘ildiraklari sonini 2 tadan qilib oldik va magazinda faqat ikki g‘ildirakli bo‘lib 
qoldi. Shu sababdan g‘ildiraklar soni kam bo‘lib qoldi.  

O‘quvchilar: (o‘ylanib qolishadi). 
O‘qituvchi: Yana 11 ta oyoqni 1 tadan yana nechtasiga qo‘yish mumkin? 
O‘quvchilar: 11 tasiga. 
O‘qituvchi: Magazinda velosipedlarning nechtasi ikki g‘ildirakli va nechtasi uch g‘ildirakli? 
O‘quvchilar: 7 tasi ikki g‘ildirakli va 11 (18-7=11) tasi uch g‘ildirakli. 
O‘qituvchi: Demak, magazindagi velosipedlarning 7 tasi ikki g‘ildirakli va 11 tasi uch g‘ildirakli 

ekan? 
Yuqoridagi savol-javoblarni umumlashtirib yechim yozamiz: 
18·2=36 
47-36=11 (uch g‘ildirakli velosiped). 
18-11=7 (ikki g‘ildirakli velosiped).  
Bunday mazmundagi masalalar bilan ishlash 1- va 2-sinf oquvchilari uchun amaliy va ifoda tuzib 

yechish qiyin bo‘lmasligi uchun magazindagi velosipedlar va g‘ildiraklar sonini kichikroq sonlar bilan 
tanlab olinadi. Masalan: Magazinga jami 8 ta ikki g‘ildirakli va uch g‘ildirakli velosipedlar keltirildi. 
Agar ularning jami g‘ildiraklari soni 19 ta bo‘lsa, har bir velosipeddan nechtadan keltirilgan? 

Yuqoridagi masalani ifoda tuzib, quyidagicha ishlatiladi: 
Yechish. 
18·2=36 
47-36=11 (ta uch g‘ildirakli velosiped). 
18-11=7 (ta ikki g‘ildirakli velosiped). 
Masalalarning ko‘rgazmali va amaliy yechilishining birga olib borilishi o‘quvchilarni masalaga 

qanday yondashishga va masala yechimini qay tartibda izlash ko‘nikmasini orttirish bilan birgalikda, ular-
ni masalalarni matiqan fikrlab yechishga o‘rgatadi. Tajriba-sinov ishlari davomida bunday masalalar 
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o‘quvchilar o‘rtasida o‘zaro fikr almashish natijasida do‘stlikning mustahkamlanishi va fikrini bayon qi-
lishga qiynaladigan ayrim o‘quvchilarning muloqotga kirishishi ham aniqlandi. 

 
Masalani yechimini yuqoridagi kabi yechish orqali analiz va sintez, taqqoslash, umumlashtirish, 

konkretlashtirish, sistemalashtirish kabi tafakkur amallari asosida bajarilishiga guvoh bo‘lamiz. O‘quv-
chilar masalani diqqat bilan o‘qish orqali masala shartida berilgan sonlar nimani bildirishini anglashadi, 
berilgan terminlar ma’nosini to‘la tushunishadi, masala yechimini topishda qanday ketma-ketlikda oshi-
rishni biladilar va bulardan to‘g‘ri xulosa chiqargan holda natijaga erishadilar.  

O‘quvchilar bunday masalalar ma’nosini tushungan holda ularning qanday usullarda yechilishini 
taqqoslay olishlari orqali ko‘zlangan yechimga erishish osonlashadi. Masalalardagi belgi va xususiyatlar-
ni umumlashtirish bilan fikrlar birlashtiriladi. 

Yuqorida keltirilgan tafakkur amallarining bajarilishi esa o‘quvchilardagi matematik tafakkur 
shakllanishi uchun bevosita xizmat qiladi. O‘quvchilarda fikrlash qobiliyati rivojlanadi va mazmundor 
bo‘ladi, masala yechishda har xil g‘oyalar paydo bo‘ladi. Fikrlash doiralari kengayadi, bilim saviyalari 
oshadi va ijodiy izlanishga moyillik kuzatilib, matematik tafakkur shakllanadi. 

 
Nuraddinova Raviyajon Sultanbayevna (Urganch davlat universiteti tayanch doktoranti) 

DIDAKTIK OʻYINLAR ORQALI BOLALAR NUTQINI RIVOJLANTIRISHNING METODIK 
IMKONIYATLARI 

 
Annotatsiya. Mazkur maqolada maktabgacha ta’lim va unda bolalar nutqini rivojlantirishning dol-

zarb masalalari haqida fikr yuritiladi. Maktabgacha ta’lim tashkilotlarida njutq oʻstirish mashg‘ulotla-
rida bolalar nutqini rivojlantirishda didaktik oʻyinlardan foydalanish yoʻllari koʻrsatiladi. Bolalar nut-
qini rivojlantirishda maqol mavzuli didaktik oʻyinlarni tashkil etish koʻrsatib beriladi.  

Аннотация. В данной статье рассматриваются актуальные вопросы дошкольного образо-
вания и развития речи детей в нем. Показаны способы использования дидактических игр в разви-
тии речи детей на занятиях по развитию речи в дошкольных образовательных организациях. По-
казана организация дидактических игр на пословичную тематику для развития речи детей. 

Annotation. This article discusses the current issues of preschool education and the development 
of children's speech in it. Ways of using didactic games in the development of children’s speech are 
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shown in speech development classes in pre-school educational organizations. Organization of proverb-
themed didactic games for the development of children’s speech is shown. 

Kalit soʻzlar: maktabgacha ta’lim, maktabgacha ta’lim tashkiloti, kommunikativ kompetensiya, 
nutq, nutq oʻstirish mashgʻulotlari, didaktik oʻyin, maqol.  

Ключевые слова: дошкольное образование, организация дошкольного образования, коммуни-
кативная компетенция, речь, речевое обучение, дидактическая игра, пословица. 

Key words: preschool education, preschool education organization, communicative competence, 
speech, speech training, didactic game, proverb. 

XXI asrning ilk choragida kechayotgan global ijtimoiy-iqtisodiy va geosiyosiy jarayonlar, dunyo-
ning gʻoyaviy-mafkuraviy qiyofasini oʻzgartirib, yangicha tafakkur va dunyoqarashni shakllantirishni ta-
qozo etmoqda. Shu bois Yangi Oʻzbekistonda ta’lim-tarbiya tizimining bosh maqsadi ham bevosita fanlar 
asoslarini puxta biladigan, huquqiy savodxonligi yuqori boʻlgan, jahon maydonida oʻz bilimi orqali raqo-
batlasha oladigan, oʻzining fuqarolik pozitsiyasiga ega boʻlgan, Vatani hamda millatiga nisbatan mehr-
muhabbat tuygʻularini namoyon eta olish xislatlariga ega boʻlgan shaxsni tarbiyalashga yoʻnaltirilgan. 

Mamlakatimizda maktabgacha ta’lim tizimini tubdan takomillashtirish, ilgʻor xorijiy tajribalarni hi-
sobga olgan holda samarali ta’lim va tarbiya shakllari hamda usullarini joriy etishga qaratilgan maktab-
gacha ta’limning innovatsion tizimini tashkil etish boʻyicha keng koʻlamli islohotlar amalga oshirildi. 
Oʻzbekiston Respublikasi maktabgacha ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasida “mak-
tabgacha yoshdagi bolalarni har tomonlama intellektual, axloqiy, estetik va jismoniy jihatdan rivojlanishi 
uchun shart-sharoitlar yaratish, maktabgacha ta’lim tizimiga innovatsiyalarni, ilgʻor pedagogik va axbo-
rot-kommunikatsiya texnologiyalarini joriy etish”1kabi ustuvor vazifalar belgilangan. Bu vazifalarni 
amalga oshirish maktabgacha yoshdagi bolalarni davlat talablariga muvofiq nutqini oʻstirish, mustaqil 
fikrlashini shakllantirish boʻyicha ta’lim berish dasturlarini ishlab chiqish hamda bolalarning nutqini oʻs-
tirishga qaratilgan tizimli ishlarga innovatsion yondashish dolzarbligini koʻrsatmoqda.  

Maktabgacha yoshdagi bolalarga ta’lim berishda kompetensiyaviy yondashuv oʻsib borayotgan bo-
la shaxsini hayotga tayyorlash, unda hayotiy muhim masalalarni hal qilish uchun zarur boʻlgan, axloqiy 
me’yor va qadriyatlarni oʻzlashtirish, boshqa insonlar bilan muloqot qilish, “Men” obrazini qurish bilan 
bogʻliq boʻlgan faoliyat usullarini shakllantirishga tayyorgarlikni koʻzda tutadi.2 Boshlangʻich muhim 
kompetensiyalar bolaning faoliyat va axloq subyekti sifatidagi yaxlit rivojlanishini talab etadi. Maktabga-
cha yoshdagi (6 ‒7 yosh) bolaning umumiy muhim kompetensiyalaridan biri kommunikativ kompetensi-
ya, ya’ni, muloqot vositalaridan turli vaziyatlarda foydalana bilish koʻnikmasi hisoblanadi. Kommunika-
tiv kompetensiya  bevosita nutq oʻstirish mashgʻulotlarida shakllantitirladi. Shu bois bolalarning nutqiy 
faolligini rivojlantirishga yoʻnaltirilgan ta’lim-tarbiya jarayonlarini tashkil etishga alohida e’tibor berilib, 
maktabgacha ta’lim tashkiloti tarbiyalanuvchilarining yosh va psixofiziologik xususiyatlarini hisobga ol-
gan holda maqsadga yoʻnaltirilgan “Nutq, muloqot, oʻqish va yozish malakalari” sohasi  kompetensiya-
larni shakllantirishga qaratilgan nutq oʻstirish mashgʻulotlarini toʻg‘ri  tashkil qilish masalasi muhim aha-
miyat kasb etadi. 

Maktabgacha ta’lim tashkilotida ta’lim berish samaradorligini oshirish, bolalarni mustaqil ta’lim 
olishga (maktab ta’limiga) tayyorlash, yangi jamiyatning ongli quruvchilarini tarbiyalash kabi muhim va 
hayotiy vazifalarni hal qilishda ona tili asosiy oʻrin egallaydi. 

Maktabgacha ta’lim oldiga qoʻyilgan maqsadlar bolalarga ona tilini oʻrgatish jarayonida amalga 
oshiriladi. A.A.Leontyev bola nutqini rivojlantirish, eng avvalo, til qobiliyatini shakllantirishni talab qi-
luvchi muloqot shakllarini rivojlantiirsh ekanligini ta’kidlaydi.3  

Bolalarda nutq rivojlanishini ragʻbatlantiruvchi yoki unga toʻsqinlik qiluvchi kuchlarni aniqlash 
ushbu jarayonga aniq maqsadni koʻzlagan holda, pedagogik ta’sir koʻrsatishni tashkil etish kaliti hisobla-
nadi.     

                                                           
1 Oʻzbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-maydagi PQ-4312-sonli “Oʻzbekiston Respublikasi maktabga-
cha ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash toʻgʻrisida” qarori. Qonun hujjatlari ma’lu-
motlari milliy bazasi, 10.05.2019-y., 07/19/4312/3106-son; 09.10.2020-y., 07/20/4857/1357-son.  
2 Oʻzbekiston Respublikasi Maktabgacha ta’lim tashkilotlari uchun “Ilk qadam” Davlat oʻquv dasturi. Toshkent, 
2022, 16-bet. 
3 Леонтьев А.Н. Психическое развитие ребенка в дошкольном возрасте. Возрастная и педагогическая психо-
логия. М., изд-во Моск. ун-та, 1992, c. 42 ‒ 50. 
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Nutqni egallab olishning eng muhim bosqichlari maktabgacha yoshga toʻgʻri keladi. Binobarin, 
maktabgacha ta’lim bola soʻglom, har tomonlama kamol topib shakllanishini ta’minlaydi. Unda oʻqishga 
intilish hissini uygʻotadi hamda uni muntazam ta’lim olishga tayyorlaydi. Shu bois maktabgacha ta’limda 
bolalarga ta’lim va tarbiya berishda eng asosiy vazifalardan biri bolalarga ona tilini oʻrgatish, nutqini ri-
vojlantirisli, nutqiy munosabatga, muomalaga oʻrgatish hisoblanadi. 

Maktabgacha ta’lim tashkilotida ogʻzaki nutqni oʻstirish natijasida bolalar aqlan rivojlanib, umu-
miy madaniy saviyasi oshadi. Ular tevarak-atrofdagi voqea-hodisalar, tabiat va jamiyat qonuniyatlarini tu-
shunib boradilar. Bolalarda nutqning rivojlanishi ularning ruhiy jihatdan ham takomillashib borishiga yor-
dam beradi.1 

Nutq oʻstirish mashgʻulotlarini samarali tashkil qilishda didaktik (ta’limiy) oʻyinlarning oʻrni mu-
himligini ta’kidlash joiz.   

Didaktik oʻyin oʻrganilayotgan voqea va hodisalarning immitatsion modeli yaratilishi sohasidagi 
faol faoliyatdir. Oʻyinning boshqa faoliyat turlaridan muhim farqi shundaki, uning predmeti inson faoli-
yatidir. Didaktik oʻyinda faoliyatning asosiy turi hamkorlikdagi oʻquv faoliyatidir. Didaktik oʻyinda bola-
larning oʻzlashtirishini hisobga olgan ta’limiy vazifalarning boʻlishi muhimdir. Rahbarlik qiluvchi katta-
lar didaktik oʻyinlarning u yoki bu shaklini yaratar ekan, uning bolalar uchun qiziqarli va ular diqqatini 
toʻplaydigan turlariga e‘tibor qaratishlari lozim. Didaktik oʻyinlarning boshqa faoliyat turlaridan farqla-
nadigan muhim belgilari uning tarkibi qat’iyligidir.  

Didaktik oʻyinlarning tarkibiy komponetlari quyidagilar: oʻyin mantiqi, oʻyinning harakati, oʻyin 
qoidasi. Oʻyin mantiqi, asosan, uning sarlavhasida aks etadi. Oʻyin harakati jarayonida bolalarning bilish 
faolligini oshirishga, bolalarning oʻz qobiliyatini namoyon qilishiga, oʻyin maqsadiga erishish uchun oʻz 
bilimi, koʻnikma va malakalarini qoʻllashga imkoniyat yaratiladi. Oʻyin qoidasi oʻyin jarayonini toʻgʻri 
tashkil etishga yordam beradi. U bolalar xulqini ularning oʻzaro munosabatlarini tartibga soladi. Didaktik 
oʻyinlarda ma’lum bir natijaga erishiladi, uning yakuni uning tugaganligini bildiradi. Oʻyinda ma’lum bir 
didaktik maqsad qoʻyiladi va bu maqsadga erishilishi bolalarda ma’naviy va aqliy qoniqish hissini shakl-
lantiradi. Didaktik oʻyinlar hamma vaqt ham tarbiyachi uchun bolalarning bilim oʻzlashtirishi yoki oʻz-
lashtirilgan bilimlarni amaliyotga qoʻllash koʻrsatgichi hisoblanadi. 

Didaktik oʻyinlar bir qancha vazifalarni bajaradi:  
• ta’limiy, tarbiyaviy (bola shaxsiga ta’sir koʻrsatadi, tafakkurini rivojlantiradi, dunyoqarashini ke-

ngaytiradi);  
• qoʻllanuvchanlik oriyentatsion (aniq vaziyatda har qanday oʻquv topshiriqlarini bajarish uchun bi-

limlarni qoʻllay bilish);  
• motivni qoʻzgʻash, qiziquvchanlikni oshirish (bolalarni bilish faoliyatiga qiziqtiradi, ragʻbatlan-

tiradi, bilish qiziquvining rivojlanishiga yordam beradi). 
Garchand ta’limiy oʻyin texnologiyasini ishlab chiqish ancha mehnat talab qilsa-da, lekin ular bir 

qancha afzalliklarga ega:  
♦birinchidan, ta’limiy oʻyinlarning maqsad va vazifalari maksimal darajada sodda va qulay holda 

ishlab chiqiladi va tashkil etiladi;  
♦ikkinchidan, bir marta tayyorlangan yaxshi namunaviy ta’limiy oʻyin texnologiyasidan bir necha 

yillar davomida samarali foydalanish mumkin;  
♦uchinchidan, tarbiya berishning ta’limiy oʻyin metodlaridan foydalanish tarbiyalanuvchi bilimlar-

ni mustaqil oʻzlashtirishda juda qoʻl keladi; 
♦toʻrtinchidan, turli vaziyatlarda mas’uliyatli qaror qabul qilish koʻnikmasini oshiradi;  
♦beshinchidan, ta’limiy oʻyinlarda tadqiqotchilik qobiliyatini namoyish qilish imkonini beradi;  
♦oltinchidan, ta’limiy oʻyinlar natijasida guruh a’zolarida birgalikda fikrlash qobiliyati rivojlanadi;  
♦yettinchidan, ta’limiy oʻyinlar orqali boshqaruvning yangi shakl va qoidalari, tuzilmasi, me’yori 

va metodikasi sinovdan oʻtkaziladi va hamda ularni oʻzlashtirish uchun shart sharoit yaratiladi. 
Bolalarning yetarli soʻz boyligi toʻplanganidan, ular atrof-muhit haqida ma’lum darajada bilimga 

ega boʻlganlaridan soʻng didaktik oʻyinlar oʻtkazilsa maqsadga muvofiq va qiziqarli boʻladi. Gapirib oʻy-
naladigan oʻyinlar koʻp bolalar bilan oʻtkazilganda, bitta savol bir necha marta takrorlanishi, javoblar esa 
har xil boʻlishi mumkin. Bu talab oʻyinning asosiy qoidasini tashkil qiladi. Masalan, “Shifokor nima qila-
di?” degan savolga, “Kasallarni davolaydi”, “Dori yozib beradi”, “Ukol qiladi”, “Eshitib koʻradi”, “Ope-
ratsiya qiladi” kabi javoblar qaytarilishi mumkin. Bolalar bilan oʻtkaziladigan soʻzli didaktik oʻyinlarda 
                                                           
1 Qodirova F.R., Qodirova R.M. Bolalar nutqini rivojlantirish nazariyasi va metodikasi. Toshkent, “Istiqlol”, 2006. 
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foydalaniladigan savollar tushunarli va tanish narsalar yuzasidan berilishi kerak. Oʻyin jarayonida bola-
larning savollarga qaytargan javoblari qisqa, ketma-ket va qoʻshimcha savolsiz boʻlishi lozim. Oʻyin pay-
tida mazkur qoidaga amal qilinmasa, uning oʻyinlik xususiyati yoʻqoladi, oddiy suhbatga aylanib qoladi. 
Mana shuning uchun ham bolalarga beriladigan savollar oldindan puxta oʻylab tuzilgan boʻlib maqsadga 
muvofiqdir. Oʻyin shaklida oʻtkaziladigan mashqlar bolalarning diqqatini oʻziga jalb qiladi, qiziqishini 
oshiradi. Natijada ular takrorlash zarur boʻlgan soʻz yoki harakatni oʻzlarini qiynamay, majbur qilmay 
osonlik bilan qaytaradilar. 

Nutq oʻstirish mashgʻulotlarini tashkil qilishga ijodiy yondashuvda didaktik oʻyinlarda maqollar-
dan foydalanish ham ancha samarali boʻladi. Bunda “Maqolni tikla”, “Kim koʻp maqol biladi?”, “Maqol-
lar zanjiri”, “Marraga kim oldin keladi?” “Maqollar bozori”, “Maqollarning mavzuli estafetasi”, “Koptok-
ni qaytar” kabi didaktik oʻyinlarni oʻtkazish mumkin. Xususan, “Koptokni qaytar” didaktik oʻyinida tar-
biyachi maqolning bir qismini aytib, qoʻlidagi koptokni bolalardan biriga otadi, bu bola maqolni davom 
ettirishi kerak. Agar uddalay olmasa, oʻyindan chetlatib turiladi. Oʻyinni oxirigacha olib borgan bola gʻo-
lib boʻladi. Bu oʻyin oʻquvchilarni sergak, ziyrak va chaqqon boʻlishga oʻrgatishi bilan birga, ularning 
maqollarni qanchalik bilishlarini ham aniqlaydi.  

“Maqollarni sharhlaymiz” oʻyinida bolalar guruhlarga boʻlinadi. Birinchi guruh maqol aytadi, ik-
kinchi guruh uni izohlab beradi. Bunda maqolni aniqroq, kengroq, tushunarliroq hamda ta’sirchanroq 
tarzda sharhlashga e’tibor qaratiladi. Bu oʻyinda bolalarda maqollarning mazmuni, uning qanday hayotiy 
vaziyatlarda qoʻllash malakalari rivojlanadi. Ularda nutqiy kompetentlik shakllana boradi.  

“Maqollar zanjiri” didaktik oʻyini ham guruhlar oʻrtasida olib boriladi. Oʻyinning asosiy qoidasi bir 
guruh aytgan maqol qaysi harf bilan tugasa, ikkinchi guruh ayni shu harf bilan boshlanadigan maqolni ay-
tishi kerak. Masalan:  

Yaxshi dam ‒ mehnatga hamdam. 
Maqtangan pand yeydi, Kamtarin qand yeydi. 
Intilganga tole yor. 
Rahmat olgan omondir, La’nat olgan yomondir. 
“Maqollarning mavzuli estafetasi” oʻyinida estafeta tayoqchasi maqol aytish navbatini belgilab be-

radi. Oʻyinni tarbiyachi maqol aytib boshlaydi va tayoqchani bolalardan biriga beradi. U ham maqol ay-
tib, tayoqchani navbatdagi bolaga uzatadi. Oʻyin shunday davom etadi. Toʻxtab qolgan bola oʻyindan 
chetlatiladi. Bu oʻyinda ham oldin aytilgan maqolni takrorlashga yoʻl qoʻyilmaydi. 

“Kim koʻp maqol biladi?” didaktik oʻyini ham guruhlarda olib boriladi. Guruhlar galma-galdan 
maqollarni aytishadi. Qaysi guruh tutilmasdan, aniq javob berib borsa, shu guruh gʻolib hisoblanadi. Nav-
batdagi maqolni topolmay qolgan guruh magʻlub boʻladi. Oʻyin davomida bir guruh aytgan maqolni 
boshqa tomon takroran aytishiga yoʻl qoʻyilmaydi. 

Mashgʻulotlarda bunday didaktik oʻyinlarni qoʻllash bolalarda maqollarning mazmun va mohiyati-
ni teran anglash, mavzuli guruhlarga ajratish va tahlil etish, umumlashtirish va xulosalar chiqarishga oid 
malakalarini ham rivojlantirish uchun zamin hozirlaydi. Shu jarayonlarda ularning nutqlari boyib boradi, 
estetik didi ham kamol topadi. Bolalarda mana shunday goʻzal va bebaho tafakkur durdonalarini yaratgan 
ajdodlarga nisbatan mehr-muhabbat yanada kuchayadi. 

Korinadiki, oʻyin faoliyati bolalarning asosiy faoliyat turlaridan biri hisoblanar ekan, tarbiyachi to-
monidan maxsus tashkil etiladigan didaktik (ta’limiy) oʻyinlar va mashgʻulotlar ta’limning faol shakllari-
dan biri sanaladi. Didaktik oʻyinlar orqali tashkil qilingan mashgʻulotlarda bolalarning idroki rivojlantiri-
ladi, ularning yoshiga mos ma’lumotlar beriladi, ayrim muhim sifat va malakalar shakllantiriladi.  

Hozirgi davrda maktabgacha ta’limda bolalar nutqini rivojlantirishga juda yuqori talablar qoʻyil-
moqda. Bu talablarni bajarish nutqni oʻstirishga oid yangi va chuqur izlanishlarni taqozo etmoqda hamda 
nutq oʻstirish mashgʻulotlarini innovatsion yondashuv asosida tashkil qilish zaruratini yuzaga keltirmoq-
da. Bu esa maktabgacha ta’limda nutq oʻstirish mashgʻulotlarini samarali tashkil qilish yoʻllari va vosita-
larini ishlab chiqish hamda amaliyotga joriy etishning dolzarb pedagogik va metodik vazifa ekanligini 
koʻrsatadi. 
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Аннотация. Данная статья содержит дидактические, психологические требования к орга-
низации и проведению современных уроков информатики. Имеются материалы о научных взгля-
дах зарубежных ученых на инновационные курсы, структуру и методику занятий по информати-
ке. 

Annotation. This article contains didactic, psychological requirements for the organization and 
conduct of modern lessons in computer science. There are materials on the scientific views of foreign 
scientists on innovative courses, the structure and methods of computer science classes. 
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Zamonaviy dunyo tobora tez sur’atlar bilan o‘zgarib bormoqda. Har yili ma’lumotlar miqdori ortib 

boryapti. Shu munosabat bilan, ta’limda  ma’lumot qidirish ko‘nikmalarini shakllantirish, uni tahlil qilish, 
qayta ishlash va saqlashga bo‘lgan ehtiyoj ortmoqda. O‘quv natijalarini aniq bilim ko‘rinishida emas, bal-
ki o‘rganish ko‘nikmalari ko‘rinishida berishga bugungi kunda talab ortib bormoqda.1 

Zamonaviy jamiyatga bilimli, axloqiy, tashabbuskor insonlar kerak, ular: 
♦harakatlarni tahlil qilish, mustaqil ravishda qaror qabul qilish, ularning yuzaga kelishi mumkin 

bo‘lgan oqibatlarini bashorat qilish; 
♦moslashuvchan bo‘lish; 
♦hamkorlik qila olish; 
♦mamlakat taqdiri, uning ijtimoiy-iqtisodiy farovonligi uchun mas’uliyat hissini shakllantirishi ke-

rak. 
Shu munosabat bilan, maktab ta’limining vazifasi o‘quvchilarni yuqori darajada rivojlangan axbo-

rot muhitida hayotga va kasbiy faoliyatga tayyorlash, ta’limning zamonaviy axborot texnologiyalaridan 
foydalangan holda keyingi ta’lim olish imkoniyat beradi. 

Kompyuter texnologiyalari muloqot va hamkorlikning yangi yondashuvlari uchun sharoit yaratadi, 
ular o‘qituvchi va o‘quvchi o‘rtasidagi muloqot rejimi bilan tavsiflanadi.2 Kompyuter va pedagogik 
dastu-riy vositalar o‘qituvchiga ko‘plab muntazam vazifalarni (mashqlar, test nazorati va boshqalar) o‘z 
zimma-siga olib, o‘qituvchiga ta’lim, tarbiya va rivojlanish kabi eng ijodiy, chinakam insoniy vazifalarni 
qo‘yib, ish uslubini takomillashtirishga yordam beradi. O‘quv jarayonining munozaraga o‘tkazish, 
mulohaza yu-ritishni rag‘batlantirish, tartib-intizomni saqlash, turli o‘quvchilarga materialni 
tushuntirishda kerakli da-rajadagi tafsilotlarni tanlash kabi muhim tarkibiy qismlarida o‘qituvchi, uzoq 
vaqt davomida kompyuter insonga ko‘ra yaxshiroq ishlaydi. Aytish kerakki, kompyuter hech qachon 
o‘qituvchining o‘quvchi va ota-onalar bilan shaxsiy muloqotini almashtirmaydi. Umuman olganda, har 
qanday sinf o‘quvchilari in-formatika darslariga zavq bilan boradilar va bu hozircha kompyuterning o‘zi 
fanni o‘rganishga turtki bo‘l-ganligi bilan bog‘liq. 

Informatika o‘qituvchisi o‘quv jarayonini kompyuterlashtirishda markaziy o‘rin tutadi, shuning 
uchun u eng yangi yutuqlar haqida, tajriba almashishda, o‘qitishning moddiy bazasini yaxshilashda doi-
miy ma’lumotga muhtoj.  

                                                           
1 Гриценко В.И. Сущность информационных технологий. М., “Просвещение”, 2006, 354 c. 
2 Кривошеев О.А. Информационные технологии. М., “Просвещение”, 2006. 
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Informatika darsining tuzilishi. Shuni esda tutish kerakki, material taqdimotining vaqt o‘tishi bi-
lan taqsimlanishi darsda diqqatning barqarorligini o‘rganishga asoslanadi: 

0‒7 min. dars ‒ diqqatni jamlashga ketadi. Diqqatni jamlash uchun o‘qituvchidan biroz harakat ta-
lab qiladi; 

8–23 min. dars ‒ eng katta barqarorlik va diqqatni jamlash davri; 
24 – 30 min. dars ‒ diqqatning barqarorligi pasayadi, diqqatning buzilishi kuchayadi, xatolar soni 

ortadi. Ishdagi stressni kamaytirishni, diqqatni bo‘shashtirishni talab qiladi; 
31– 45 min. dars ‒ maqsad bilan bog‘liq ravishda diqqatni jamlash (1-rasm). 
 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

1-rasm. Informatika darsida o‘quv vaqtini taqsimlash. 
 
Darsda o‘qish vaqtini quyidagicha taqsimlash tavsiya etiladi: 
Zamonaviy informatika darsiga qo‘yiladigan didaktik talablar: 
♦umumiy ta’lim vazifalari va ularning tarkibiy elementlarini aniq shakllantirish, ularning rivojlan-

tiruvchi va tarbiyaviy vazifalar bilan bog‘lanishi; 
♦umumiy dars tizimidagi o‘rnini belgilash; 
♦o‘quvchilarning tayyorgarlik darajasi va tayyorgarligini hisobga olgan holda, dastur talablari va 

dars maqsadlariga muvofiq darsning optimal mazmunini aniqlash; 
♦darsda ham, uning alohida bosqichlarida ham o‘quvchilar tomonidan ilmiy bilimlarni o‘zlashtirish 

darajasini, ko‘nikma va malakalarning shakllantirishini bashorat qilish. 
O‘qitish, rag‘batlantirish va nazorat qilishning eng oqilona usullari, uslublari va vositalarini tan-

lash, ularning darsning har bir bosqichida optimal ta’siri, kognitiv faollikni ta’minlaydigan tanlov, infor-
matika darsida jamoaviy va individual ishning turli shakllarini birlashtirish va boshqalar.  

♦o‘quvchilarni o‘qitishda maksimal mustaqillik; 
♦informatika darsida barcha didaktik tamoyillarni amalga oshirish; 
♦o‘quvchilarning muvaffaqiyatli bilim olishlari uchun sharoit yaratish. 
Darsga qo‘yiladigan psixologik talablaridan darsning psixologik maqsadi: 
♦informatika fanini o‘rganish doirasida o‘quvchilarning rivojlanishini loyihalash; 
♦darsning maqsadli qo‘yilishida mavzuni o‘rganishning psixologik vazifasi va oldingi ishda erishil-

gan natijalarni hisobga olish; 
♦o‘quvchilarning rivojlanishini ta’minlaydigan uslubiy texnikaning psixologik-pedagogik ta’siri-

ning alohida vositalarini ta’minlash. 

Axborotlarni olish 40% 
(oʻquv vaqtini) 

Axborotni o oʻzlashtirish 

Axborot nazorati 5-10% 

Axborotdagi oʻzgarishlarni tuzatish 
jarayoni 10-15% 

Oʻquvchilarga oʻquv topshiriqlarini 
berish 

Yangi bilimlar va mustaqil ishlar 

Bilim, koʻnikma malakalarni amaliy 
mustahkamlash 

Bilim, koʻnikma malakalarni  
amaliy qoʻllash 

Oʻzlashtirishni tekshirish 
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Informatika dars uslubi: 
♦rivojlantiruvchi ta’lim tamoyillariga muvofiq, informatika darsining mazmuni va tuzilishini aniq-

lash: 
♦o‘quvchilar xotirasi va tafakkuriga bilimlarni o‘zlashtirishi nisbati; 
♦o‘quvchilarning takrorlashi va ijodiy faoliyati hajmini aniqlash; 
♦bilimlarni o‘zlashtirishni rejalashtirish. 
Innovatsion dars tuzilmasi.1 Innovatsion darslar o‘z yangiligi bilan an’anaviy mashg‘ulotlardan 

farq qiladi. Innovatsion o‘qitish tizimi L.V.Volan, N.P.Guzika, R.G.Xazankina metodikasi 1-jadvalda kel-
tirilgan 

1-jadval 
Innovatsion dars metodikasi bo‘yicha ma’lumotlar 

LV.Volan metodikasi N.P.Guzika metodikasi R.G.Xazankina metodikasi 
1. Mavzu bo‘yicha umumiy hikoya. 
2. O‘quvchilarning o‘qituvchiga savollari va 
qo‘shimcha tushuntirishlar darsi. 
3. Dars – amaliy ish. 
4. O‘quv materialining asosiy elementlarini 
tanlash va o‘zlashtirishga qaratilgan topshi-
riq kartalari bilan umumlashtiruvchi turdagi 
dars. 
5. Nazariy material bo‘yicha yakuniy so‘rov. 
6. Kompyuterlar yordamida mavzuga oid 
masalalar yechish. 

1. O‘qituvchi tomonidan material-
ni nazariy tahlil qilish darslari. 
2. Mavzuni o‘quvchilar tomoni-
dan (guruhlarga bo‘lingan holda) 
berilgan dastur, rejalar, algoritm-
lar bo‘yicha mustaqil tahlil qilish 
darslari. 
3. Dars-seminarlar. 
4. Amaliy darslar. 
5. Nazorat va baholash darslari. 

1. Butun mavzu bo‘yicha 
dars-ma’ruza. 
2. Asosiy muammolarni 
hal qilish darslari. 
3. Dars bo‘yicha maslahat. 
4. Dars-test. 
 

 
Xulosa qilib aytganda, zamonaviy dars ‒ bu yaxshi tashkil etilgan dars, yaxshi jihozlangan sinfda, 

yaxshi boshlanishi va yaxshi yakunlanishi lozim. O‘qituvchi o‘z faoliyatini va o‘quvchilar faoliyatini re-
jalashtirishi kerak.2 Zamonaviy darsning asosiy vazifalari: 

• dars muammoli va rivojlantiruvchi bo‘lishi kerak: o‘qituvchining o‘zi talabalar bilan hamkorlik 
qilishga intiladi va o‘quvchilarni o‘qituvchi hamda sinfdoshlar bilan hamkorlik qilishga yo‘naltirishni bi-
ladi; 

♦o‘qituvchi muammoli va qidiruv vaziyatlarni tashkil qiladi, o‘quvchilar faolligini oshiradi; 
♦xulosani o‘quvchilarning o‘zlari chiqaradilar; 
♦minimal takrorlash va maksimal ijodkorlik hamda birgalikda ijod qilish; 
♦vaqtni tejash va sog‘liqni saqlash; 
♦darsning diqqat markazida bolalar; 
♦o‘quvchilarning saviyasi va qobiliyatini hisobga olish, bunda sinf profili, o‘quvchilarning intilish-

lari, bolalarning kayfiyati kabi jihatlar hisobga olinadi; 
♦o‘qituvchining uslubiy san’atini namoyon eta olish; 
♦fikr-mulohazalarni rejalashtirish; 
♦darsda o‘qituvchi bolalarga mehribon bo‘lishi kerak. 
Informatika fanidan zamonaviy, innovatsion darslarni tashkil qilish va o‘tkazish jamiyatga yetuk, 

o‘z sohasining bilimdon kadrlarini tayyorlashga zamin yaratdi.  
 

Matkarimov Azamat Farhod o‘g‘li (Urganch davlat universiteti mustaqil tadqiqotchi;  
e-mail: azamat.m@urdu.uz) 

TALABALARDA AMALIY SAN’AT VOSITALARI ORQALI ESTETIK MADANIYATNI 
SHAKLLANTIRISH 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada xalq amaliy san’atining tarixi keng yoritib berilgan. O‘sib kelayot-

gan yosh avlodni jahon andozalariga javob beradigan barkamol etib tarbiyalashda xalq amaliy san’ati 
vositalari muhim ahamiyat kasb etadi. Talabalarga xalq amaliy san’ati vositalari haqida ma’lumot be-
rish orqali ularning umumiy dunyoqarashlarini o‘stirish muhim hisoblanadi. Talabalarda go‘zallikni his 

                                                           
1 Суворова Н. Интерактивное обучение. Новые подходы. М., “Педагогика”, 2005, 186 с. 
2Аширова А.И., Рузметов Ш.Ю. Машғулотларнинг самарадорлигини оширишда ўйин технологияларининг 
роли. “Высшая школа”, июль (спецвыпуск-1), 2018, 25 ‒ 27-бeтлар. 
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qila olishni rivojlantirish, yuqori estetik didni shakllantirish, san’at asarlarini, tarixiy va me’moriy yod-
gorliklarini, ona tabiat go‘zalliklarini, boyligini tushuntirishda adabiyot, musiqa, ta’sviriy san’at, texno-
logiya, estetika kabi fanlar imkoniyatlaridan unumli foydalanish lozim. 

Аннотация. В данной статье освещается история народного творчества. Средства на-
родного творчества играют важную роль в воспитании подрастающего поколения на уровне ми-
ровых стандартов. Важно развивать общий кругозор учащихся, знакомя их с орудиями народного 
декоративно-прикладного искусства, разъясняя их красоту и богатство, необходимо эффектив-
но использовать возможности таких наук, как литература, музыка, изобразительное искусство, 
техника, эстетика. 

Annotation. This article covers the history of folk arts. The tools of folk art play an important role 
in educating the younger generation to meet the world standards. It is important to develop students’ 
general outlook by informing them about the tools of folk arts and crafts. In explaining its beauty and 
richness, it is necessary to make effective use of the opportunities of such sciences as literature, music, 
fine arts, technology, aesthetics. 

Kalit so‘zlar: san’at, xalq hunarmandchiligi, xalq amaliy san’ati,estetika, adabiyot, tas’viriy san’-
at, psixologik-pedagogik, badiiy tafakkur, ijodiy qobilyat, bezak, Toshkent, Samarqand, Buxoro, Xorazm, 
ganch o‘ymakorligi, sopol buyumlar, tosh, metall. 

Ключевые слова: искусство, народные промыслы, народно-прикладное искусство, эстети-
ка, литература, изобразительное искусство, психолого-педагогическое, художественное мышле-
ние, творческие способности, украшение, Ташкент, Самарканд, Бухара, Хорезм, резьба по ганчу, 
керамика, камень, металл. 

Key words: art, folk handicrafts, folk applied arts, aesthetics, literature, fine arts, psychological-
pedagogical, artistic thinking, creative ability, decoration, Tashkent, Samarkand, Bukhara, Khorezm, 
ganch carving, ceramics, stone, metal. 

Bugungi kunda jahonning qaysi bir rivojlangan mamlakatlarini olmaylik, ta’lim sohasida, ayniqsa, 
maktab yoshidan boshlab san’at, xususan, ta’sviriy va amaliy san’at haqidagi bilimlarini rivojlantirishga 
katta ahamiyat berib kelinmoqda. Mamlakatimizda o‘rta ta’limning yana o‘n bir yillik bo‘lishi va unda 
kasbga yo‘naltirish maqsadida o‘quv markazlarining tashkil etilishi, shuningdek, akademik litsey, kasb–
hunar kollejlari, oliy ta’lim muassasalarida tahsil olayotgan yoshlarning badiiy va estetik tarbiyasiga katta 
e’tibor berilmoqda.  

Hozirgi kunda ta’limni mazmuni va tuzilmasini yangilash, uni fan, texnika, texnologiya, iqtisod, 
madaniyat sohalarida respublika hamda xorijda erishilgan yutuqlar asosida qayta ko‘rib chiqish, ta’lim ti-
zimini isloh qilish, uning yagona o‘quv-ilmiy ishlab chiqarish majmuyi tarzida muttasil rivojlanib borishi-
ni ta’minlash, davlat ta’lim standartlarini yaratish va amalga kiritishning ilmiy asoslarini, ishlab chiqish, 
ta’lim tizimi, ilm-fan, ishlab chiqarishga mutaxassislar va ularning malakasini oshirishning o‘zaro ta’sir 
ko‘rsatish mexanizmini ishlab chiqish, milliy uyg‘onish mafkurasi asosida talaba-yoshlar hamda muta-
xassislarni tarbiyalashning keng dasturini ishlab chiqish va amalga oshirish, uzluksiz ta’lim tizimining 
barcha bo‘g‘inlaridagi o‘quv-tarbiya jarayonlarini ilmiy-uslubiy jihatdan ta’minlash, o‘quv jarayoniga il-
g‘or pedagogik tajribalarni joriy etish, mutaxassislar tayyorlash jarayonini o‘quv-dasturiy hujjatnomalar, 
didaktik va uslubiy jihatdan ta’minlashni yangi pedagogik va axborot texnologiyalarini fundamental ham-
da amaliy ilmiy tadqiqot ishlari asosida rejalashtirish va ishlab chiqish, ta’lim tizimining barcha bosqich-
larida o‘quv jarayonining axborot bilan ta’minlanishini yuksaltirish, yangi pedagogik va axborot texnolo-
giyalarini qo‘llash, talabalarning shaxsiy xususiyat va qobiliyatlarini, shuningdek, yetuk mutaxassisning 
shakllanishi, o‘qishi, tarbiyasi va mehnatini baholash muammolari bo‘yicha psixologik-pedagogik tadqi-
qotlar olib borish, ta’lim jarayoni sifatini xolis baholash tizimini yaratish va amaliyotda qo‘llash hamda 
shunga o‘xshash boshqa yechimini kutib turgan muammolarni bartaraf etish, uzluksiz ta’lim tizimini ya-
nada takomillashtirish yo‘lini davom ettirish, sifatli ta’lim xizmatlari imkoniyatlarini oshirish, mehnat bo-
zorining zamonaviy ehtiyojlariga muvofiq, yuqori malakali mutaxassislar tayyorlash, ta’lim muassasala-
rini qurish, rekonstruksiya qilish, kapital ta’mirlash, ularni zamonaviy o‘quv-laboratoriya uskunalari, 
kompyuter texnikasi va o‘quv-metodik qo‘llanmalar bilan jihozlash bo‘yicha ishlarni amalga oshirish or-
qali ularning moddiy-texnik bazasini mustahkamlash yuzasidan aniq maqsadga qaratilgan chora-tadbir-
larni ko‘rish, maktabgacha ta’lim muassasalari tarmog‘ini kengaytirish, bolalarning har tomonlama intel-
lektual, estetik va jismoniy rivojlanishi uchun ushbu muassasalaridagi shart-sharoitlarni tubdan yaxshi-
lash, bolalarning maktabgacha ta’lim bilan qamrab olinishini jiddiy oshirish va uning qulayligini ta’min-
lash, pedagog va mutaxassislarning malaka darajasini yuksaltirish, umumiy o‘rta ta’lim sifatini tubdan 
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oshirish, chet tillar, informatika hamda matematika, fizika, kimyo, biologiya kabi boshqa muhim va talab 
yuqori bo‘lgan fanlarni chuqurlashtirilgan tarzda o‘rganish borasida izlanishlar olib borilmoqda va mav-
judlari bartaraf qilinmoqda.1 

O‘sib kelayotgan yosh avlodni jahon andozalariga javob beradigan barkamol etib tarbiyalashda 
xalq  amaliy san’ati muhim  ahamiyat kasb etadi. Yoshlarga badiiy ma’lumot berishda tabiat unsurlarini 
stillashtirish mashg‘ulotlarining ahamiyati benihoya katta bo‘lib, bu ularning umumiy dunyoqarashlarini 
o‘stirishda muhim.  

Xalq amaliy san’atini o‘rganish yoshlarga badiiy tafakkur, ijodiy qobilyat, ko‘rib eslab qolish, fa-
zoviy tasavvurni shakllantirish, san’at asarlariga nisbatan estetik munosabatni, go‘zallikka bo‘lgan mu-
habbatni rivojlantirish, amaliy va badiiy bezak san’atida kompozitsiya masalalari, naqsh turlari, badiiy 
naqqoshlikda zamonaviy ramzlar, o‘quv va tarbiyaviy jarayonda badiiy bezak san’atining o‘rni, amaliy 
bezak san’atida kompozitsiya, shriftlar, reklama, e’lon, shior, tabrik matni namunalari, interyer va ekster-
yerda badiiy bezash bilan tanishtirish orqali nazariy jihatdan o‘rgatadi hamda ularning estetik didlarini 
o‘stirishga xizmat qiladi. Bu esa, o‘z navbatida, o‘rta maxsus, kasb-hunar va oliy o‘quv yurtlarida o‘qiti-
layotgan maxsus fanlarning chuqur va asosli bo‘lishini taqozo etib, pedagoglar, olimlar, ustalar va ras-
somlar zimmasiga mashaqqatli, ayni paytda, sharafli va yuksak mas’uliyat yuklaydi. 

Talabalarga inson ijodiy faolligi uning har tomonlama kamol topishida muhim omil bo‘lib, uni es-
tetik to‘laqonliksiz tasavvur etib bo‘lmaydi. Inson hayoti jism va buyumlar qurshovida kechadi. Rang-ba-
rang buyum va jismlar borliqqa go‘zallik va nafosat baxsh etadi, insonga shu qonuniyatlar orqali qarashga 
undaydi. Xalq amaliy san’ati bilan tanishtirishda quyidagi texnik vositalardan foydalaniladi. Amaliy san’-
at namoyandalari, xalq ustalari, yetuk o‘zbek va xorijiy ta’sviriy san’at usta rassomlarining jahon miqyo-
sida tan olingan san’at asarlari namunalari hamda metodik jihatdan mukammal reproduktiv ishlari, zamo-
naviy kompyuter texnologiyalaridan foydalangan holda mashg‘ulotlarni tashkil etish taqozo etiladi. Bu-
yuk san’at ustalari va ularning ijod etish jarayonlarini aks ettirishga bag‘ishlangan kino lentalari, chop 
etilgan namuna va elektron versiyalaridan keng foydalanilgan holda mashg‘ulotlarni tashkil etish tavsiya 
etiladi.3 

Amaliy san’at ijtimoiy va shaxsiy turmushda amaliy ahamiyatga ega boʻlgan badiiy buyumlar tay-
yorlash va kundalik turmush ashyolari (asbob-anjomlar, mebel, mato, mehnat qurollari, kiyim-kechaklar, 
taqinchoqlar, oʻyinchoqlar va boshqalar)ni badiiy ishlash bilan bogʻliq ijodiy mehnat sohalarini oʻz ichiga 
oladi. Amaliy sanʼat asarlari koʻz bilan koʻrish, his etish va anglashga moʻljallangan. Amaliy sanʼat asar-
lari va buyumlari insonning moddiy muhitini goʻzallashtirishga, estetik boyitishga xizmat qiladi, ayni 
paytda, oʻzining koʻrinishi, tuzilishi, xususiyatlari bilan insonning ruhiy holati, kayfiyatiga ta’sir etadi, 
bezatilgan narsalar hayotda foydalanilishidan tashqari, badiiy qimmati boʻlgani uchun ham qadrlanadi. 
Shuning uchun xomashyoning goʻzalligi va nafis xususiyatlarini namoyish etish, unga ishlov berish ma-
horati va usullarining koʻpligi Amaliy sanʼatda estetik ta’sirni oshiruvchi ahamiyatga ega faol vositalar-
dir. Amaliy sanʼatda narsalarning nafisliligiga ikki usul bilan erishiladi:  

1) shakli oddiy, joʻn buyumlarga bezak ishlab badiiy qimmati oshiriladi;  
2) shakli chiroyli qilib ishlanadi. Narsalarning tuzilishi badiiy buyumlarning mujassamotida muhim 

rol oʻynaydi. Xomashyoning goʻzalligi, qismlarning mutanosibligi, tuzilishining maromi buyumning ta’-
sirchan umumlashma qiyofasini ifodalovchi yagona vositalardir. Ta’sirchan mazmunli shakllar, koʻpin-
cha, taqlidan yaratilganda mazmuni ortadi. Buyumda hosil boʻlayotgan bezak uning obraz tuzilishiga ham 
sezilarli ta’sir etadi. Bezagi tufayli buyum amaliy sanʼat asariga aylanadi. Amaliy sanʼatda bezak ya-
ratishda naqsh bilan tasviriy san’at (haykaltaroshlik, rangtasvir, ayrim hollarda grafika) qismlari (alohida 
yoki turlicha birikuvlari) keng qoʻllaniladi. Ba’zan naqsh yoki ta’svir buyumlarni shakllantiruvchi asosga 
aylanadi (panjara guli, toʻr, gilam, mato gullari va hokazo). Amaliy sanʼat asarining uygʻunligi, avvalo, 
badiiy buyumning badiiy va amaliy vazifasining yagonaligida, shakl va bezakning oʻzaro birikuvida, tas-
vir va buyum tuzilishida namoyon boʻladi. Bezakning shakl, tasvirning buyum koʻlami va xususiyati, 
uning amaliy va badiiy vazifasi bilan uygʻunlashtirishning zarurligi tasviriy boʻlaklarni oʻzgarishiga, tal-
qinda shartlilikka va narsa qismlarini oʻxshatib yaratishga olib keladi. Uning rivojida xalq yashagan joy-
ning jugʻrofiy sharoiti, xalqining mashgʻuloti, etnik va milliy jihatlari, turmush tarzi, madaniy darajasi, 
qoʻshni xalqlar bilan aloqalari va boshqa muhim rol oʻynagan.  

                                                           
1 2017–2021-yillarda O‘zbekiston Respublikasini rivojlantirishning beshta ustuvor yo‘nalishlari bo‘yicha Harakat-
lar strategiyasi. T., 2017. 
3 X.X.Muratov, R.R.Jabbarov. Amaliy va badiiy bezak san’ati fanidan o‘quv qo‘llanma, Chirchiq, 2020, 7-bet. 
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Xulosa qilib aytganda, bo‘lajak texnologiya fani o‘qituvchisi xalq amaliy san’ati sohasida amaliy 
malakalarini yuqori darajada egallagan bo‘lishidan tashqari, pedagogika hamda psixologiya sohasida ham 
yetarli ma’lumotga ega bo‘lishni taqozo etadi. Hozirgi vaqtda oliy ta’lim muassasalarida mutaxassislik 
fanlar, jumladan, texnologiya (amaliy) mashg‘ulotlarini o‘qitishning nazariy va uslubiy asoslarini ishlab 
chiqish va ilmiy jihatdan asoslangan yangi yo‘li, shakli, mazmuni hamda usullarini takomillashtirish eng 
dolzarb muammolardan hisoblanadi. Go‘zallikni his qila olishni rivojlantirish, yuqori estetik didni shakl-
lantirish, san’at asarlarini, tarixiy va me’morlik yodgorliklarini, ona tabiat go‘zalliklarini, boyligini tushu-
nish va mutaxassislarni shakllantirish maqsadida har bir o‘quv fani, ayniqsa, shaxsning bilim doirasini ke-
ngaytirishga xizmat qiladigan va katta tarbiyaviy kuchga ega bo‘lgan adabiyot, musiqa, tasviriy san’at, 
texnologiya, estetika kabi fanlar imkoniyatlaridan unumli foydalanish lozim. 
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IBN SINO JISMONIY MАSHQLАRNING INSON SOG‘LIG‘INI SАQLАSHDАGI O‘RNI 

HАQIDА 
 

Аnnotatsiya. Mazkur maqolada Аbu Аli ibn Sinoning tibbiyotga qo‘shgan hissasi, “Tib qonunla-
ri”, “Donishnoma” asarlaridagi inson salomatligini saqlash bo‘yicha bergan tavsiyalari bilan bir qator-
da, tarbiyaviy ahamiyatga ega bo‘lgan pedagogik qarashlari ochib berilgan.  

Аннотация. В статье раскрывается ценность труда Абу Али Ибн Сины “Каноны врачеб-
ной науки” не только с точки зрения рекомендаций по сохранению здоровья человека, но и с точки 
зрения его воспитательной ценности. Освещается деятельность Ибн Сины, который внес неоце-
нимый вклад в медицину. 

Annotation. The article reveals the value of the work of Abu Ali Ibn Sina “Canons of Medicine” 
not only in terms of recommendations for maintaining human health, but also in terms of its educational 
value. The activities of Ibn Sina, who made an invaluable contribution to medicine, are highlighted. 

Kalit so‘zlar: tib qonunlari, anatomiya, fiziologiya va tibbiyot, jismoniy mashqlarni davolash va 
profilaktika maqsadida qo‘llash, inson tanasini sog‘lom va kasal holatda o‘rganish, odamlarning taqdi-
rini aniqlash, tushlarni tushuntirish, dag‘al mato, harakat, inson organizmi. 

Ключевые слова: законы медицины, анатомия, физиология и медицина, применение физи-
ческих упражнений с целью лечения и профилактики, изучение организма человека в здоровом и 
больном состоянии, определение судеб людей, обяснение снов, грубая ткань, движение, человечес-
кий организм. 

Key words: medicine laws, anatomy, physiology and medicine, the use of physical exercises for the 
purpose of treatment and prevention, the study of the human body in a healthy and sick state, determi-
ning the fate of people, explaining dreams, coarse tissue, movement, the human body. 

X asr oxiri va XI asr boshlarida O‘rta Osiyo xalqlari iqtisodiyoti va madaniyatining gullab-yash-
nagan davrida eng buyuk mutafakkir, eng yirik olim-ensiklopedist va o‘rta asrlarning mohir tabibi Аbu 
Аli ibn Sino hisoblanadi. O‘sha davrda O‘rta Osiyo madaniyatining markazi bo‘lgan Buxoroning eng 
yaxshi olimlaridan saboq olgan qomusiy olim nafaqat qadimgi yunon, qadimgi rim, hind, eron va xitoy 
tibbiyotini mukammal o‘zlashtirgan, balki ularni 16 yoshidanoq odamlarni davolashga kirishgan. Yevro-
pada Аvitsenna nomi bilan mashhur Аbu Аli Husayn ibn Аbdulloh ibn Sino o‘z davrining yetuk qomusiy 
olimidir. Uning qalamiga turli bilim sohalariga bag‘ishlangan yuzdan ortiq asarlar yaratilgan. Ibn Sino 
falsafaning bir qancha fundamental masalalarida Forobiyga ergashgan va Beruniyga yaqin edi. Аntik fal-
safani har tomonlama yaxshi bilgan u Аristoteldan kuchli taʼsirlangan.  

Ibn Sino o‘z davrining yetuk olimi, beqiyos xotira, buyuk ilm va boy ijodiy tasavvurga ega bo‘lgan 
inson bo‘lib, 1020-yilda “Tib qonunlari” nomli mumtoz asarini yozgan. Bu asar unga jahon miqyosida 

https://uz.wikipedia.org/wiki/O%CA%BBzME
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mashhur bo‘lishiga sabab bo‘lgan. Ibn Sinoning “Tib qonunlari” asari 5 asr davomida Yevropaning bar-
cha universitetlarida boshqa olimlarning asarlarini siqib chiqargan holda, tibbiyot talabalari uchun eng 
muhim qo‘llanma bo‘lib xizmat qilgan. Bu asarda Ibn Sino anatomiya, fiziologiya va tibbiyotga oid turli 
materiallardan tashqari, jismoniy mashqlarni davolash va profilaktika maqsadida qo‘llash haqida ham 
keng maʼlumotlar berilgan. “Ibn Sino o‘z tibbiy maslahatlarida nafaqat insonning sog‘salomatligini saq-
lab qolishgina emas, balki uning xulq-atvorini yaxshilanishiga ham katta eʼtibor qaratishni alohida taʼkid-
laydi” (2.62). 

Аbu Аli ibn Sino dunyodagi eng samarali olim va yozuvchilardan biri sifatida tan olingan. Ijodiy 
faoliyati 996‒997-yillarda 17‒18 yoshda boshlangan va roppa-rosa 40 yil davom etgan. U nasriy va sheʼ-
riyatini arab va tojik tillarida yozgan. Ibn Sino o‘zining ko‘pgina asarlarini arab tilida yozishining sababi 
shundaki, o‘sha davrda arab tili fan va madaniyat tili sifatida eʼtirof etilgan. Shuningdek, yunon, ibroniy, 
hind va pahlaviy tillaridan ko‘plab ilmiy-axloqiy kitoblar arab tiliga tarjima qilingan va bu tilda ilmiy tu-
shunchalarni ifodalovchi atamalar o‘rnatilgan (3.82). 

Аrab tili X‒XI asrlarning barcha olimlari uchun tushunarli bo‘lib, madrasa darslari shu tilda o‘qi-
tilgan. Аbu Аli ibn Sinoning asarlari nihoyatda ko‘p. Mashhur Eron olimi Said Nafisiy (1896‒1966) tad-
qiqot va hisob-kitoblariga ko‘ra, Ibn Sinoning hozirgacha maʼlum bo‘lgan asarlari soni 456 taga yetadi. 
Uning 162 ta asari jahon davlat va shaxsiy kutubxonalarida saqlanmoqda. Jumladan, 23 ta asari tojik tili-
da yaratilgan. Shuningdek, Ibn Sinoning bir qancha sheʼrlari bizning davrimizga yetib kelgan. Аlloma-
ning asarlari hajmi jihatidan kichik risolalardan tortib, ko‘p jildli asarlargacha bir-biridan farq qiladi. 
Yo‘qolgan “Kitob ul-insof” asari 20 jild, “Аlhosil val-matud” 20 jild, “Kitob ush-shifo” 18 jild, “Lisonu-
larab” 10 jild, “Аl-Qonun” 5 kitob, “Najot” 3 jildda yaratilgan. Qayd etilgan bu asarlarning barchasi mav-
jud ilm-fanning rivoji va takomillashuvida munosib o‘rin tutib, hozirda ham katta tarixiy, madaniy va il-
miy qadriyatga ega. Аllomaning barcha asarlarini 4 guruhga bo‘lish mumkin. 

Hikmat, falsafa va axloq va mantiq ustida ishlaydi. Tibbiyotda ishlaydi. Аniq fanlar bo‘yicha ish-
laydi. Til, adabiyot va sanʼatga oid asarlar. Ibn Sinoning ko‘pgina asarlari faqat bir sohaga ixtisoslashgan 
bo‘lib qolmay, bir qancha fanlarni qamrab olgan. Masalan, “Donishnoma” mantiq, ilohiyot , tabiat, kom-
pozitsiya va musiqa boblaridan iborat bo‘lgan.  

Ibn Sino tomonidan fanlarning tasnifi, shuningdek, “Tib qonunlari” asarida murakkab dorivor mod-
dalarning tavsifi haqida muhim maʼlumot berilgan. Ibn Sinoning tabiatshunoslik bo‘yicha qarashlari “Tib 
qonunlari” va “Shifo kitobi”da ham keltirilgan. Ibn Sino o‘zidan oldin ham Yunonistonda, ham Sharqda 
maʼlum bo‘lgan deyarli barcha fanlarni birlashtirib, ularning har birida o‘z so‘zini aytishga, yangilik be-
rishga intilgan. Hech qanday mubolag‘asiz aytish mumkinki, Ibn Sino astronomiya va kimyo, musiqa va 
adabiyot, fizika va botanika, matematika va zoologiya, geologiya kabi fanlardan yuksak bilimga ega bo‘l-
gan. U tibbiyotni amaliy eksperimental usul bilan bog‘lashga, uni, birinchi navbatda, tajriba va kuzatish-
lar asosida qurishga harakat qiladi. U o‘sha davr sharoitidan kelib chiqib, imkoni boricha, eng murakkab 
hisoblangan inson organizmining tabiiy qonuniyatlarini ochib beradi. U bu organizmdagi o‘zgarishlar va 
anomaliyalarni biologik, kimyoviy, iqlimiy va boshqa o‘zgarishlar natijasida yuzaga keladigan tabiiy ho-
disalar deb biladi. U organizmning holatini, uning jarayonlarini insonning ijtimoiy hayoti sharoitlari bilan 
ham bog‘laydi. U fanlarni shunchaki quyidagicha tasniflaydi. 

1. Tibbiyot, uning maqsadi inson tanasini sog‘lom va kasal holatda o‘rganish, kasalliklarni bartaraf 
etishga, sog‘lig‘ini tiklashga va uni saqlashga yordam beradi. 

2. Аlkimyo, uning maqsadi arzon metallardan oltin va kumush olish uchun turli moddalarni o‘ziga 
xos sifatlaridan mahrum qilish va ularga boshqa moddalarning sifatlarini berishdir. 

3. Ibn Sino aytganidek, “taxminlarga” asoslangan yulduzlar harakati haqidagi fan. Uning maqsadi 
yulduzlar bo‘yicha shohliklar, mamlakatlar va odamlarning taqdirini aniqlash va yulduzlarning joylashu-
vini yerdagi ishlar bilan bog‘lashdir.  

4. Fiziognomiya, uning maqsadi insonning fizikasi, ifodasi va yuz xususiyatlariga ko‘ra, xarakterini 
bilish, shuningdek, uning qaysi ish uchun mos ekanligini aniqlashdir.  

5. Dunyodagi voqealar rivojiga taʼsir ko‘rsatishi mumkin bo‘lgan turli o‘simliklar va minerallardan 
moddalarni qo‘yish qobiliyatidan iborat bo‘lgan tilsimlar haqidagi fan.  

6. Tushlarni tushuntirish (talqin qilish) ilmi. Uning maqsadi ‒ nomaʼlum dunyoda kezib yurgan” 
ruh ko‘rgan narsasidan (yaʼni, uyqu paytida, ruh tanani bir muncha vaqt tark etganda) olingan dono mas-
lahatni tushunish va hidoyat qilish.  

7. Sehrgarlik ilmi, uning mohiyati yer dunyosi elementlarida “tabiatga mo‘jizaviy taʼsir ko‘rsa-
tadigan kuchlarni” uyg‘otishdir (4.159). 
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Ibn Sinoning asosiy asari tabobatga bag‘ishlangan. Olim uzoq yillar “Tib qonunlari” ustida ishladi. 
Bu yillar mashaqqatli mehnat, tinimsiz mushohada va salaflar va zamondoshlar ijodini mashaqqatli o‘rga-
nish yillari edi. “Tib qonunlari” asari o‘rta asr Sharqi tibbiy bilimlarining fundamental ensiklopediyasi 
hisoblangan. Buni bemalol inson tafakkurining yorqin ijodi, o‘z maʼnosiga ko‘ra insoniyat madaniyati-
ning eng buyuk yodgorligi deb atash mumkun (5.48). 

Аrab olimlarining kimyoviy tadqiqotlari natijalariga asoslanib, Ibn Sino birinchi bo‘lib ko‘plab 
kimyoviy dorivor moddalarni qo‘llagan. Misol uchun, u dorivor maqsadlarda shakarni turli xil aralash-
malarda ishlatadi. Ibn Sino shakar yordamida limon, atirgul gullari va binafsha gullarni muvaffaqiyatli 
saqlaydi va bu shifobaxsh siroplarni turli kasalliklarga buyuradi. Ibn Sino o‘sha davr dori vositalari ar-
senalidan yaxshi xabardor bo‘lgan. Ibn Sino dorining saqlanish vaqtini aniq belgilashga katta eʼtibor bera-
di. U to‘g‘ri, saqlash muddati vositaning samaradorligini pasaytiradi, deb hisoblaydi. Ibn Sino shifo-
baxsh siroplardan, shuningdek, turli xil meva sharbatlaridan, ayniqsa, behidan shuvoq sharbati qo‘shilgan 
holda foydalanishni yoqlaydi. O‘tlardan dorivor damlamalarni tayyorlash uchun retseptlar bilan bir qa-
torda, buyuk tabib o‘simlik sharbatlaridan distillash orqali olinadigan dorivor moylar haqida gapiradi. Ibn 
Sino yangi dori-darmonlarni sinab ko‘rish va olish jarayonida Gippokrat tomonidan tavsiya etilgan baʼzi 
dori vositalaridan keng foydalanadi. Ibn Sinoning dastxatlari juda cheklangan. Аsosan, Ibn Sino qo‘lyoz-
malarining boy merosi kotiblar tomonidan tayyorlangan ko‘plab nusxalar holida bizgacha yetib kelgan. 
Shu sababli biz uchun eng qimmatlilari asl nusxalarga o‘z vaqtida eng yaqin bo‘lgan, hali topilmagan, 
ammo turli mamlakatlardagi eng boy qo‘lyozma omborlarida mavjud bo‘lgan qo‘lyozmalardir (6.748). 

Ibn Sino asarlarining bibliografik ro‘yxati ham 1664-yilga to‘g‘ri keladi. Olim o‘zining ko‘plab 
asarlarida nafaqat o‘zigacha to‘plangan bilimlarni umumlashtirdi. U ularni har tomonlama rivojlantirdi, 
mashaqqatli kuzatish va izlanishlar natijalari bilan boyitib, izchil bir yaxlit tizimga keltirdi. Mashaqqatli 
mehnat va yuksak darajadagi mushohada qilish qobiliyati, g‘ayrioddiy xotirasi va mukammal bilimdon-
ligi Ibn Sinoning haqiqiy qomusiy olim bo‘lishiga yordam beradi. Olimning dunyoning kelib chiqishi, as-
tronomiya, matematika, kimyo, fizika, meteorologiya, botanika va zoologiyaga oid qarashlari bayon etil-
gan mashhur “Shifo kitobi” va boshqa shu kabi ko‘plab ilmiy asarlari shundan dalolat beradi.  

Salomatlikni saqlash uchun Ibn Sino 7 omilni muvozanatlashni tavsiya qiladi. 
U ularni shunday sanab o‘tadi:  
1. Tabiat muvozanati.  
2. Sukunatni tanlash.  
3. Tanani ortiqcha narsalardan tozalash.  
4. To‘g‘ri jismoniy holatni saqlash.  
5. Burun orqali nafas oladigan narsalarni yaxshilash.  
6. Kiyim mosligi.  
7. Jismoniy va aqliy harakat muvozanati” va boshqalar shular jumlasidandir. Ibn Sino salomatlikni 

saqlash haqidagi ushbu asosiy qoidadan kelib chiqib, inson rivojlanishining barcha bosqichlarida jismo-
niy mashqlarni uning rejimiga kiritishni taklif qiladi. U 6 yoshdan boshlab bolalarni jismoniy mashqlar 
bilan shug‘ullanishga o‘rgatish, iliq suvda cho‘milishni kamaytirish va ovqatdan oldin jismoniy mashq-
larni kuchaytirishni tavsiya qiladi. Bolalik va o‘smirlik davrida bolalar kuch talab qiladigan mashqlar 
bilan shug‘ullanmasliklari, lekin o‘zlarini o‘rtacha jismoniy mashqlar bilan cheklashlari kerak. Ibn Sino 
jismoniy mashqlarni umumiy rejim, oziq-ovqat va uyqudan ko‘ra salomatlikni saqlashning muhim vosita-
si deb hisoblagan.  

Jismoniy mashqlarning inson organizmi uchun ahamiyati haqidagi Ibn Sinoning quyidagi fikrlari 
ham qiziqishdan xoli emas. U shunday deb yozgan edi: “Biz aytamizki, jismoniy mashqlar uzluksiz chu-
qur nafas olishga olib keladigan ixtiyoriy harakatdir. O‘rtacha va o‘z vaqtida mashq qiladigan odam ka-
salliklarni yo‘q qilishga qaratilgan hech qanday davolanishga muhtoj emas ...jismoniy mashqlarni tashlab 
ketgan, tez-tez quriydi, chunki uning organlarining kuchi harakatdan voz kechish bilan zaiflashadi. Bun-
dan tashqari, buyuk mutafakkir aytadiki, jismoniy mashqlar boshqa usullarga to‘g‘ri rioya qilgan holda 
yashash zarurligini alohida taʼkidlaydi. Ibn Sino jismoniy mashqlar gigiyenasiga oid bir qancha ko‘rsat-
malar ham beradi, yaʼni, “Jismoniy mashqlarni och qolgandan ko‘ra, to‘yib-to‘yib shug‘ullangani afzal-
dir. Sovuq va quruqdan ko‘ra issiq va nam (tana) bo‘lganda buni qilish afzal. Biroq eng yaxshi vaqt ‒ mu-
vozanat holatidir” degan xulosaga keladi. Jismoniy mashqlar oldidan tanani dag‘al mato bilan, so‘ngra 
shirin moy bilan ishqalab, jismoniy mashqlar uchun barcha tayyorgarlikni massaj bilan yakunlash tavsiya 
etiladi. Jismoniy mashqlarni bahorda tushda, yozda ertalab, qishda esa kechqurun o‘rtacha haroratda baja-
rish yaxshidir deydi. “Ibn Sino “Tib qonunlari” asarida insonlarda uchraydigan ko‘plab kasalliklarni da-
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volashga chora buyuradi. U, asosan, kasallikning qo‘zg‘atuvchi havo hamda suvga katta eʼtibor beradi. 
Uning suv orqali o‘tuvchi ko‘zga ko‘rinmas jonivorlavr haqidagi farazlari diqqatga sazovordir. Shu sa-
babli ham suvni qaynatib, suzib isteʼmol qilishni taʼkidlaydi (7.58). 

Jismoniy mashqlarni bajarishda Ibn Sino quyidagilarni eʼtiborga olishni tavsiya qiladi:  
1) inson terisining rangi, agar mashqlar tanaga ortiqcha yuklamasa, yaxshilanishda davom etadi va 

aksincha, jismoniy yuklanganda yomonlashadi;  
2) yengillik sezilsa, davom ettirilishi mumkin bo‘lgan harakatlar;  
3) organlarning holati, agar ular shishishda davom etsa, jismoniy mashqlarni to‘xtatish muddati hali 

kelmagan bo‘ladi. Аgar ter yoyilgan tomchilar shaklida paydo bo‘lsa, u holda jismoniy mashqlar to‘xtati-
lishi kerak, ovqatdan keyin hammomga borishi kerak, ozishni xohlaydiganlar ‒ cho‘milishga och holda 
borish va unda uzoq vaqt o‘tirish, sog‘ligingizni saqlash uchun faqat oshqozonda ovqat hazm bo‘lgandan 
keyin hammomga boring (8.123). 

Mohir tabib oshqozon xastaligi, qusish, diareya, uyqusizlik va kataradan aziyat chekmaganlar, shu-
ningdek, bolalar va keksalarga sovuq suvda cho‘milish tavsiya qiladi. Hammom paytida darhol suvga ki-
ring va titraguncha unda qoling, so‘ngra uni tark etgandan so‘ng terini massaj qiling va ishqalang. Birin-
chi hammom yoz, issiq va shamolsiz kun bo‘lishi kerak. Jinsiy aloqadan keyin, ovqatdan so‘ng, uyqusiz-
lik bilan, tananing va oshqozonning zaifligi bilan, mashqdan keyin sovuq suvda cho‘milishdan qochish 
kerak. Zaif organizmni mustahkamlash masalasida ham Ibn Sino maslahati foydalidir. Ibn Sino keksa 
odamlarning rejimi va jismoniy mashqlari (u aytganidek, yillar davomida burilish) haqida uzoq gapiradi. 
Bu, birinchi navbatda, isituvchi va namlovchi vositalardan foydalanish, uyquni uzaytirish va yoshlarga 
nisbatan yotoqda yotish, vannada cho‘milish, siydik pufagining normal ishlashi, tanani ishqalash, yurish 
yoki minish (zaiflar uchun), og‘ir ovqatni rad etish. Sarimsoq, lavlagi va karam sho‘rva, eski qizil sharob, 
sut, maydanoz qabul qilinadi. Ikkinchidan, salomatlik holatiga va jismoniy mashqlar odatlariga mos ke-
ladigan jismoniy mashqlarni bajarish. Uchinchidan, agar biron-bir organ eng yaxshi holatda bo‘lmasa, u 
holda boshqa organlarga mashqlar buyuriladi.  

Xulosa o‘rnida shuni taʼkidlash joizki, “Tib qonunlari” nashr etilganiga 9 asrdan ko‘proq vaqt o‘t-
gan bo‘lsa-da, ushbu yorqin asarda bayon etilgan tibbiyot va jismoniy mashqlarni davolash-profilaktika 
maqsadida qo‘llash masalalari katta qiziqish uyg‘otmoqda. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada texnologiya fani va uning rivojlanishi, umumtalim maktablariga fan 

sifatida kirib kelishi, keyingi yillarda texnologiya faniga kiritilgan о‘zgartirishlar hamda fanga oid kom-
petensiyaning mazmuni yoritib о‘tilgan.  

Аннотация. В данной статье освещены предмет технология и ее развитие, ее вхождение в 
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Annotation. In this article, the subject of technology and its development, its entry into general 
education schools as a subject, the changes made to the subject of technology in recent years and the con-
tent of competence related to the subject are highlighted. 
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Bugungi kundagi umumta’lim maktablaridagi texnologiya fani, dastlab, mehnat ta’limi fani  deb 
yuritilgan. Bu fan,  asosan, ishlab chiqarish sohasi bilan bevosita bog‘liqlikda о‘rganilgan. Hozirgi kunda 
esa zamon talabi va ishlab chiqarish sanoatini texnika va texnologiyalari bilan hamnafas bо‘lganligi 
uchun fan nomi yanada kengaytirilgan. Uning rivojlanishiga nazar tashlaylik.  

Mehnat ta’limi fanining fan sifatida umumta’lim maktablariga olib kirilishi XX asrning boshlariga 
tо‘g‘ri keladi. Shu davr mobaynida mehnat ta’limi fani ishlab chiqarish amaliyoti bilan bog‘liqlikda о‘tila 
boshlandi. Mehnat faning umumta’lim maktablariga olib kirilishi va mustaqil fan sifatida о‘tish yoki 
boshqa fanlar bilan kompleks tarzda о‘tish bо‘yicha о‘qituvchilar va metodistlarning bir nechta guruhlar-
ga bо‘linishiga sabab bо‘ladi. O‘qituvchilarning bir guruhi maktabda о‘qitiladigan  fanlarni hayot bilan  
bog‘lash, о‘quvchilarga zaruriy ko‘nikmalarni berish, ularda kasb bilan bog‘liq bo‘lgan malakalarni 
shakllantirish uchun makatablarga mehnat ta’limi fanini alohida mustaqil fan sifatida о‘tilishi kerakligini 
aytib о‘tishadi. Boshqa bir guruhdagi pedagoglar esa birinchi guruhdagi о‘qituvchilarning fikrlarini rad 
qilib, maktabda о‘tiladigan boshqa fanlar orqali ham mehnatga о‘rgatish mumkinligini ta’kidlaydilar 
[1.16]. 

Uzoq tortishuvlardan sо‘ng, 1920-yildan boshlab mehnat ta’limi maktab о‘quv rejasida fan sifatida 
emas, balki kompleks tizim, keyinchalik, loyiha tizimi asosida о‘qitila boshadi. 1932-yilda boshlang‘ich 
va о‘rta maktablarning о‘quv dasturlari va rejimi tо‘g‘risidagi qarorida maktablarda fan asoslarini  pred-
metli о‘qitish ishlab chiqiladi. 

О‘quv rejasiga boshqa о‘quv fanlari bilan bir qatorda mehnat ta’limi ham mustaqil fan sifatida kiri-
tildi. Shundan sо‘ng maktablarda mehnat fani о‘qituvchisining yetishmasligi, aynan mana shu fandan mu-
taxassislarning yо‘qligi hamda о‘quv qurollari va darsliklar bilan ta’minlanmaganligi uchun 1937-yilda 
maktablarda mustaqil о‘quv fani sifatidagi mehnat ta’limi fani о‘qitishdan tо‘xtatildi. 1952-yilda mehnat  
ta’limiga jamoatchilik e’tibori qaratildi va maktabda politexnik ta’lim va mehnat tarbiyasini rivojlantirish  
zarurligi kо‘rsatildi. 1954-yilda mehnat ta’limini о‘rta maktab о‘quv rejasiga о‘sib kelayotgan yosh av-
lodni kamol toptirish vositalaridan biri sifatida kiritildi. Mana shu yillardan boshlab, mehnat ta’limi fani-
ga о‘qituvchilarni kasbiy tayyorlash bо‘yicha nizom ishlab chiqildi va unga kо‘ra har yili 200 yaqin kasb-
larga tayyorlandi [2.20]. 

Bizga ma’lumki, sobiq Ittifoq shu yillarda ishlab chiqarish sanoatini rivojlantirishga katta ahami-
yat berildi. Shuning uchun 1984-yilda mehnat ta’limiga ajratilgan umumiy soat ikki barobarga oshdi, ya’-
ni, mehnat darslari haftada ikki marotaba о‘tilib, о‘quvchilar umumiy mehnatga, shu bilan birgalikda,  
ishlab chiqarish sanoatini о‘rganish boshlandi. Bunda 8‒9-sinflarda profilli о‘qitish boshlandi va “Ishlab  
chiqarish asoslari va kasb tanlashga yо‘llash” fani kiritildi. 

О‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 1999-yil 16-avgustdagi 390-sonli qarori bilan 
tasdiqlangan mehnat ta’limi fanining davlat ta’limi standartiga asosan, 5 ta yо‘nalishlar bо‘yicha milliy  
dasturga asoslangan ta’lim-tarbiya ishlari olib borildi [4]. 

2010-yilda davlat ta’lim standarti hamda о‘quv dasturlari mehnat ta’limi yо‘nalishlari birlashtirilib, 
5 ta yо‘nalish 3 taga keltirildi, ya‘ni, “Gazlamaga ishlov berish texnologiyasi” va “Pazandachilik asosla-
ri” yо‘nalishlari mazmunan umumlashtirilib, “Servis xizmati” yо‘nalishi; “Yog‘ochga ishlov berish tex-
nologiyasi” va “Metallga ishlov berish texnologiyasi” yо‘nalishlari umumlashtirilib, “Texnologiya va  di-
zayn” yо‘nalishi mazmuni ishlab  chiqildi. “Qishloq xо‘jaligi asoslari” yо‘nalishi zamonaviy talablar da-
rajasida modernizatsiya qilinib, uning mazmuni hamda ishlab chiqarish asoslari va kasb tanlashga yо‘l-
lashga oid bilimlar bilan tо‘ldirildi. 

 Ta’lim tizimi rivojlangan davlatlar о‘rganib chiqilganda texnologiya ta’limi maktab fanlari ichida 
ajralib turishi, unga katta e’tibor berilganligini guvohi bо‘lindi. Ushbu fanda о‘quvchilarga maktab yoshi-
danoq mustaqil fikrlashga hamda darslarga ijodiy yondashib, kelgusida hayoti uchun zarur bо‘lgan bilim, 
kо‘nikma va malakalarni shakllantirayotganini kо‘rish mumkin. Shu kungacha О‘zbekistonda mehnat  
ta’limi darslarida о‘quvchilarga oddiy mehnat usullaridan narsalar yasash jarayoni о‘rgatilib kelinayot-
ganligi va oddiy qо‘l asboblaridan foydalanib, mahsulot tayyorlanishi, о‘quvchilarni faqatgina qо‘l meh-
natiga о‘rgatib kelinayotganligi sababli fanning nomi ham “Mehnat ta’limi” deb atalgan. Har qanday 
mahsulot tayyorlash zamonaviy jihozlardan foydalanish bilan birga, ma‘lum bir ketma-ketlikdagi texno-
logik jarayonlardan о‘tadi, shuning uchun mehnat ta’limi fanini hozirgi zamon talabiga yetkazish, nufuzi-
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ni kо‘tarish maqsadiga, avvalo, fanning nomini о‘zgartirish, qolaversa, mazmunini tubdan qayta kо‘rib  
chiqish va о‘zgartirish orqali erishiladi.  

Fanning rivojlanish istiqbollari O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2017-yil 15-
martdagi umumiy o‘rta ta’lim to‘g‘risidagi nizomni tasdiqlash haqidagi hamda 2017-yil 6-apreldagi 
“Umumiy o‘rta va o‘rta maxsus, kasb-hunar ta’limining davlat ta’lim standartlarini tasdiqlash to‘g‘risi-
da”gi qarorlari o‘qitish tizimini yangi bosqichga ko‘tarishga imkon yaratadi. Aynan shu qarorlariga asos-
lanib shu yili ”Mehnat ta’limi” fani о‘quvchilarning tо‘g‘ri kasb-hunar tanlashga yо‘naltirish maqsadida 
”Texnologiya” nomi bilan alamashtirildi va maktablarda о‘qitila boshlandi. “Mehnat  ta’limi” fanining  
“Texnologiya” fani deb o‘zgartirilishi ushbu fan sohasini yanada boyitish, uni texnologiyalashtirish, ya‘-
ni, fanga innovatsion texnologiyalarni olib kirish, innovatsion faoliyatni yanada takomillashtirish, unum-
dorlikni oshirish, umumta’lim maktablarida о‘quvchilarni zamon bilan hamnafas qilishga erishishga im-
kon yaratdi. Shundan sо‘ng texnologiya fanini rivojlantirish tо‘xtab qolmadi. O‘zbekiston Respublikasi  
Prezidentining 2020-yil 6-noyabrdagi “Taʼlim-tarbiya tizimini yanada takomillashtirishga  oid  qo‘shim-
cha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PQ-4884-sonli qarori ilovasining 4-bandiga ko‘ra, “Maktabgacha,  umu-
miy o‘rta, professional va oliy taʼlim o‘quv dasturlari va fanlarning uzluksizligini taʼminlash” vazifasi 
belgilangan [5]. 

Quyidagilar texnologiya fanini rivojlantirishning asosiy strategik me’zonlari hisoblanadi:  
‒texnologiya fanini mehnat bozori talablari asosida isloh qilish hamda ijtimoiy-iqtisodiy jihatdan 

barqaror rivojlantirish;  
o‘quvchilarda texnik-texnologik va texnologik jarayon davomida bajariladigan ishlar bо‘yicha ol-

gan bilim, ko‘nikma va malakalarini mustaqil amaliy faoliyatida qo‘llaay olish; 
‒ kasb-hunar  tanlash, milliy va umuminsoniy qadriyatlar asosida ijtimoiy munosabatlarga kirisha 

olish, mehnat bozorida zarur bo‘ladigan kompetensiyalarni shakllantirish; 
‒ o‘quvchilarda texnologik savodxonlik, tanqidiy, kreativ va tizimli fikrlash; 
‒mustaqil qaror qabul qila olish, o‘z intellektual qobiliyatlarini namoyon eta olish va ma’naviy bar-

kamol shaxs sifatida shakllanishi uchun zarur shart-sharoit yaratish.  
Texnologiya fanini rivojlantirish quyidagi vazifalarga asosan, amalga oshiriladi:  
‒birinchidan, umumiy o‘rta ta’limning barcha bosqichlarida izchilllik asosida texnologiya fanini 

o‘qitishning yangicha  tizimini yaratish; 
‒ikkinchidan, texnologiya fanining ilmiy va metodik ta’minotini yanada boyitish asosida texnolo-

giya fanining moddiy-texnik bazasini kuchaytirish va mustahkamlash, zamonaviy texnika va texnologi-
yalar bilan ta’minlash borasida  takliflarni kо‘rib chiqish;  

‒uchinchidan, texnologiya ta’limi jarayoniga raqamli axborotlashgan texnologiyalarni olib kirish 
va zamonaviy usullarni joriy etish orqali innovatsion salohiyatini shakllantirish;  

‒tо‘rtinchidan, texnologiya fani maqomini uning fundamental bilimlarining inson yaratuvchilik fa-
oliyati bilan bog‘liqligini hamda atrof-muhit va umumiy ta’lim mazmuni o‘rtasidagi o‘zaro ta’sirni ta’-
minlashdagi asosiy roliga munosib ravishda o‘zlashtirishga erishish;  

‒beshinchidan, umumiy o‘rta ta’lim fanlari bilan o‘zaro bog‘lashi va o‘quvchilarni kasb-hunarga 
yo‘naltirish ishlarini amalga oshirish;  

‒oltinchidan, umumta’lim maktablarida fan sohasida o‘rgatiladigan va davlatimiz iqtisodiyoti 
uchun istiqbolli deb tanlangan kasb-hunarlar hamda mutaxassislarni tayyorlashning tayanch bosqichi sifa-
tida xizmat qilishiga erishish, malakali kadrlarni tayyorlash, mavjud kadrlar ta’minotini modernizatsiya 
qilish  va inson omilidan samarali foydalanish;   

‒yettinchidan, malaka talablarini, shuningdek yangilangan davlat ta’lim standartlarini amalga oshi-
rish uchun egallanadigan ko‘nikmalarni aniqlashtirishning yangicha usullarini tatbiq etish hamda fanning 
mazmuni, o‘ziga xos xususiyatlarini, malaka talablari va mavzular doirasida shakllantiriladigan kompe-
tensiyalardan kelib chiqqan holda baholash tizimini ishlab chiqish, texnologiya fani bо‘yicha olimpiada, 
tо‘garaklar, turli kо‘rik-tanlovlar tashkil etish nizomini ishlab chiqish va uni amalda qо‘llash, iqtidorli va 
salohiyatga ega bо‘lgan о‘quvchilarni baholash va rag‘batlantirish tizimini qо‘llash, shu jumladan, di-
zayn, muhandislik, robototexnika, elektronika, bolalar uchun ixtiro masalalarini yechish kabi tanlov va 
ko‘rgazmalarini tashkillash, intellektual salohiyatning jahon mehnat bozoridagi o‘rni haqidagi madani-
yatni, o‘quvchilarda loyihalash va tadqiqot ishlari madaniyatini shakllantiris. ta’limning ilg‘or amaliyoti-
ni ommaga e’lon qilish, uni qо‘llash va texnologiya fanini o‘qitishning shakllari xilma-xilligini ta’min-
lash, amaliy jihatdan texnologiya sohasidagi bilim – texnologiyalar transferi bilan bog‘liq, keng ma’noda 
kelajak avlodni yuz berishi mumkin bo‘lgan texnologik o‘zgarishlar bilan ishlashga tayyorlash [3]. Yu-
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qorida sanab о‘rilgan bosqichlar texnologiya fanining ta’lim sohasida rivojlanishini ta’minlaydi, raqobat-
dosh kadrlar yetkazib berish, mamlakat infiratuzilmasini yanada oshirishga xizmat qiladi.  
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CLASSROOM MANAGEMENT AND THE ROLE OF A TEACHER IN TASK-BASED 
LANGUAGE TEACHING 

 
Annotatsiya. Asosiy e’tibor nafaqat til o‘rganuvchilarning lingvistik qobiliyatlariga, balki ularning 

boshqa ko‘nikmalar bilan kommunikativ qobiliyatini rivojlantirishga ham qaratiladi. O‘quvchilarning 
barcha ko‘nikmalarini rivojlantirish uchun o‘qituvchi maqsadli tilni jonli, faol va qiziqarli tarzda o‘rga-
tish uchun ssenariy yaratishi kerak. 

Аннотация. Акцент делается не только на языковую компетентность изучающих язык, но 
и на развитие их коммуникативных способностей с другими навыками. Чтобы развить все навы-
ки учащихся, учителю необходимо создать сценарий для обучения целевому языку в яркой, актив-
ной и интересной манере. 

Annotation. The emphasis is not only on linguistic competence of the language learners but also 
on the development of their communicative ability with other skills. In order to develop the learners' all 
skills, the teacher needs to create a scenario to teach the target language in a vibrant, active and interes-
ting manner. 

Kalit so‘zlar: sinfda ishlash, grammatik bilim, til o‘rganish, pedagogik adabiyotlar, til o‘rgatish, til 
vazifalari, topshiriqlarni bajarish. 

Ключевые слова: аудиторная работа, грамматические знания, изучение языка, педагоги-
ческая литература, обучение языку, языковые задания, выполнение заданий. 
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Task based learning is a piece of classroom work that in valves learners in comprehending, mani-
pulating, producing oriented acting in the target language while their attention is focused on mobilizing 
their grammatical knowledge in order to express meaning, and in which the intention is to convey 
meaning rather than to manipulate form. The task should also have as ensue completeness ,being able 
tots and alone as a communicative actinides own right with a beginning, a middle and amend. 

Both in the research literature on tasks and second language learning and in the pedagogical 
literature on task-based language teaching, the role of the teacher has received scant attention. The role of 
the teacher in TBLT is approached from three perspectives:  

a) the teacher as mediator of the students’ language development, contributing to the effectiveness 
of TBLT as a pedagogical approach to second language education; 

b) the teacher as a key figure in the implementation of TBLT, and thus as a change agent in the 
innovation of second language education; 

c) the teacher as researcher, and thus as an active contributor to the development and further 
refinement of TBLT as a researched pedagogy. 

Both in the research literature on tasks and second language learning and in the pedagogical 
literature on task-based language teaching, the role of the teacher has received scant attention. In the 
domain of second language acquisition, research on tasks and language learning has primarily focused on 
establishing relationships between certain features of language tasks (such as their complexity, the type of 
information exchange involved, or the time pressure under which they need to be performed) and second 
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language learners’ performance and/or development. In the pedagogically oriented literature on TBLT, 
the central role of the learner tends to be highlighted: Learners are typically described as active agents 
who, through the performance of tasks, develop implicit and explicit second language knowledge and 
gradually become more proficient in comprehending and producing the target language for meaningful 
purposes. TBLT is defined as a «learner-centered approach to language teaching,” which can be opposed 
to more traditional, “teacher-dominated” approaches. Likewise, in publications that aim to establish links 
between the available SLA research literature and the pedagogical literature on second language 
education, the key terms describing the core of TBLT are “tasks” and “learners”. 

TBLT as an approach that “aims to develop learners’ communicative competence by engaging 
them in meaning-focused communication through the performance of tasks”. On the same page, they 
added “a key principle of TBLT is that even though learners are primarily concerned with constructing 
and comprehending messages, they also need to attend to form for learning to take place.” All this the 
role of teachers in task-based language education seems to suggest that learners are supposed to do tasks 
independently, with the teacher withdrawing as much as possible and language learning coming out as an 
almost natural result.1 

This is particularly striking in the light of the robust empirical research evidence that has accrued 
over the past 15 years, in which the crucial role of the teacher in instructed learning has been documented. 
On the basis of his extensive review of more than 800 meta-analyses on the impact of instruction on 
learning. The major source of controllable variance” inan education system and as “the major players in 
the educational process. Similarly, in their analysis of the key features of education systems that 
successfully combine a concern for excellence with a concern for equity  singled out the teacher as the 
most important factor enhancing educational effectiveness. The quality of an education system cannot 
exceed the quality of its teachers. During the past few years, the above-mentioned research evidence has 
even led to a surge of popular media interest in the role of the teacher in education.  

Clearly, not all teachers are equally effective. In this respect, the research into what distinguishes 
expert teachers from experienced and novice teachers is highly informative. Several frameworks that 
describe the typical behaviors of expert teachers and that are based on extensive empirical evidence are 
now available. By way of example. 

Based on a study in which more than 3,000 teachers were involved, and in which empirical links 
were established between student learning gains, observations of teacher’s behavior in the classroom, and 
surveys of students’ perceptions of good teaching, typical behaviors of expert teachers.  

By systematically integrating into the pedagogical decisions and actions they take, teachers can 
strongly enhance the learning that results from students’ classroom activity. Much of this boils down to 
the fact that from the student’s perspective, there may be a vast difference between doing and learning. In 
general, the term “learning” refers to people establishing relatively durable changes in their knowledge, 
skills, attitudes and competences. Even though people are capable of learning new things independently 
without the aid terms of use. 

Care The teacher gives the students the feeling that she or he really cares about them. The teacher 
tries to understand how students feel about things. Challenge The teacher tries to make sure that the 
students learn a lot and expects full effort from the students. The teacher asks the students to explain 
about the answers they give. The teacher does not let students give up when the work gets hard. The 
teacher wants the students to learn from their mistakes. The teacher explains difficult things clearly. The 
teacher has several good ways of explaining each topic that is covered in class. When students do not 
understand something, the teacher explains it another way. 

The teacher introduces topics and content that captivates the students’ interest. The teacher makes 
lessons enjoyable. The teacher tries to make sure that students do not get bored. The teacher gives the 
students sample opportunity to share their ideas and express their thoughts. Students have a say in how 
things are done in class. The teacher respects the students’ suggestions and ideas. Consolidate The teacher 
checks to make sure the students understand what she or he is teaching. The teacher gives feedback and 
useful comments on students’ work and helps the students understand how they improve their work and 
correct their mistakes. At the end of the day or lesson, the teacher summarizes what the students have 
learned. 

                                                           
1Adams M. and Bruce B. Motivation and TBI. University of Illinois, Centre for the Study of Reading: Urbana. 1980, 
56 p. 
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Control The teacher makes sure the class stays busy and does not waste time. Students treat each 
other and the teacher with respect. of other people, empirical research strongly indicates that there are 
clear limits to independent learning, especially with regard to the development of complex skills. Lear-
ning often involves overcoming obstacles, correcting errors or misconceptions, refining behavior, buil-
ding up 

New understandings and revising commonly held beliefs. For this to occur, the support of another 
person will often be helpful, decisive, and even crucial. In classrooms, support may come from peers, but 
in many cases, the help of more competent partner will be necessary. In second language classrooms, the 
teacher clearly stands out as the most competent partner of the learners involved. 

All this is reflected in the pedagogically oriented literature on the role of the teacher in task-based 
language teaching. In what follows, I will first draw on these publications to describe what the role of the 
teacher in task-based classroom activity could look like.1 This section, then, will focus on the role of the 
teacher as a mediator of language learning, and thus on the potential role teachers can play to enhance the 
effectiveness of task-based language teaching. Next, I will discuss the empirical evidence that is available 
on what real teachers actually do when working with tasks. In this section, teachers are approached from 
their role as change agents, and thus as key figures in the actual implementation of TBLT.      What has 
become clear over the past 20 years is that most teachers are inclined to implement TBLT in ways they 
see fit.  

As such, they aim to give shape to an approach to language learning that is not only consistent with 
a particular view on language learning or with specific pedagogical guidelines, but that they themselves 
also experience as practicable, feasible and appropriate for the particular context in which they are 
functioning. In the final section of this article, I will describe a third perspective on the role of the teacher 
in TBLT: If we aim to expand the empirical base on the teacher as mediator of language learning and the 
teacher as change agent in ways that drive the TBLT field forward, more teachers will end to be actively 
involved in classroom-based research on task-based language learning and teaching. The teacher as 
mediator of language learning2 

Drawing on the above-mentioned, pedagogically oriented literature on the role of the teacher in 
TBLT, the decisions and actions that teachers can take to optimally promote students’ learning from the 
task-based work they engage in, will be described below. For the sake of clarity, I will categorize them 
into pre-task, during-task, and post-task actions and decisions. As for pre-task actions and decisions, 
teachers may play a crucial role in selecting content and determining the focus of the class room activity. 
Even though most teachers work in an institutional context in which guidelines with regard to (official) 
attainment targets, learning objectives, assessment procedures and even pedagogical approaches are 
issued, and many teachers also work with a commercial textbook or syllabus, the majority of teachers 
around the world retain a certain degree of autonomy. Among others, they get to decide which tasks and 
exercises the student will be exposed to, which text material will be covered, and which input the teacher 
will offer in their classroom.  
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Mulekova Linara Ramilevna (Japanese Language Teacher Uzbekistan State World Language University) 
HOW TO ENCOURAGE ANALYTICAL, CRITICAL THINKING AND PROBLEM ‒SOLVING 

SKILLS IN STUDENTS 
 

Annotatsiya. Mazkur maqola tijorat maqsadlarida ingliz tilini o‘rganuvchi talabalarga mo‘ljallan-
gan kitobdan olingan “dilema va qaror”nomli mashqni batafsil yoritib beradi. Ayniqsa, tanqidiy fikrlash, 
ijodiy fikrlash va muammoga yechim izlash kabi ko‘nikmalarni talabalarda rivojlantirishni maqsad qil-
gan ustozlar uchun qo‘l keladi. Muallif autentik materiallarni sinfda ishlatish kerakligini ta’kidlab o‘tadi, 
chunki ular 21-asrda muhim bo‘lgan malakalar deb hisoblaydi. Maqolada rasmlar yordamida keng izoh 
berilgan. Maqolaning maqsadi mashqda keltirilgan har bir vazifani tasvirlab berish va natijada o‘qituv-
chilarda o‘zlashtirish imkoniyatlari tug‘iladi.  

Аннотация. В статье исследуется упражнение под названием «дилемма и решение», взя-
тое из учебника, предназначенного для студентов, изучающих деловой английский в высших учеб-
ных заведениях. Это упражнение особенно полезно для учителей, которые хотели бы разви-вать 
критическое мышление, творческое мышление и навыки решения проблем. Автор подчерки-вает, 
что учителям необходимо включать аутентичные материалы в классы EFL, ESL или ESP, пос-
кольку они помогают в достижении целей обучения в 21 веке. Подробное объяснение вместе с ил-
люстрациями приведены в статье. Цель статьи ‒ описать каждую задачу в упражнении, что-бы 
учителя могли адаптировать ее к своему классу. 

Annotation. This article explores the activity named “dilemma and decision” adopted from the 
coursebook intended for business English students in tertiary education. This activity is particularly 
beneficial for teachers who would like to foster critical thinking, creative thinking and problem-solving 
skills. The author highlights that teachers need to incorporate authentic materials into EFL, ESL or ESP 
classroom since they assist in achieving learning objectives in the 21st century. The detailed explanation 
along with illustrations are provided in the article. The aim of the paper is to describe each task in the 
activity so that teachers can adapt for their own classroom.  

Kalit so‘zlar: tanqidiy fikrlash, muammo hal qilish, dilemma va qaror. 
Ключевые слова: критическое мышление, решение проблем, дилемма и решение. 
Key words: critical thinking, problem solving, dilemma and decision. 
Introduction. There is a big gap between students of the past and the present. The differences 

could be in their skills, knowledge of language, and family background. Now we talk about 21st century 
skills such as critical thinking, analytical thinking, technology know how, and problem-solving skills. 
However, our parents, grandparents compared with young people lacked above-mentioned skills due to 
no demand in their time. In this globalized society, it is necessary to teach children information techno-
logy and even in kindergarten and primary schools, they are taught languages. In this article, I will talk 
about an activity which is key to encourage aforementioned skills.  

One of the ways to acquire the skills is to select materials which are authentic. For example, in my 
university, students are exposed to real-world tasks (see Figure 2,3) in the classroom. My students take a 
business English course and the materials are drawn from the complete book set, which include course-
book, style guide, teachers’ book. There are units which deal with business topics. Each unit offers 
differrent activities such as listening, grammar, vocabulary, career skills, and speaking. The end of the 
unit finishes with Dilemma & Decision (see Figure 1). This is what motivates students to speak, discuss, 
write, analyze, think critically. Students are given with a brief (see Figure 1) which describes the dilemma 
which is followed by tasks. The last activity is writing (see Figure 4) business correspondence. First, 
teachers give a brief explanation to the dilemma and then students read the brief again to better 
understand it. Afterwards, teacher divides students into groups. Their job would be to discuss, sort out, 
understand the problem, explain it to each other, come up with solutions, alternative options, etc. Besides, 
they are involved in understanding terminology, using it, and practicing in their speech.  

Development. One of the advantages of dilemma is that we, teachers create a non-threatening 
classroom in which students face real-world situation and they learn what to do to address the issue. In 
addition, they learn to cooperate with peers through asking questions, making clarifications, helping each 
other reach final decisions. As Sadeghi, Adel, Zareian and Davoudi (2020) found out that critical thinking 
activities need to be incorporated into syllabus and and authentic materials need to be used. They 
understand that collaborating is critical in this globalized society. Big achievements can be attained 
through intense cooperation and mutual understanding. In the EFL context, students need to communicate 
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as much as possible because being able to speak, read, listen and write are skills that require language 
learners to learn and improve them. Therefore, this proposed dilemma activity is just for teachers to 
accomplish their teaching objectives. Not only EFL and ESL teachers benefit from this activity, but also it 
is key for other foreign language teachers to implement this activity to improve their students’ skills in 
this 21st century.   

 

 
Figure 1. A sample dilemma, adopted from Trappe&Tullis (2005), p. 14. 

 
It is obvious that there are many compelling activities to use in the classroom, but this activity is 

unique in the meaning that it encourages to think critically, creatively, analytically, propose solutions, 
cooperate and suggest alternatives.  

Moreover, ESP teachers in other disciplines can adapt this dilemma activity in their own teaching 
context like medicine, finance, agriculture, engineering, etc.  

Consequently, it is necessary to mention that students involved in this activity have confirmed that 
it helped them increase their speaking and writing ability because much of the whole process is built upon 
discussing, agreeing, arguing, and solving issue. This is a main reason for building strong speaking 
ability. As Sarican and Gunes (2021) note speaking activities can increase critical thinking skill.    

 
Figure 2. A sample task 1, adopted from Trappe&Tullis (2005), p. 14.  
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It is important to explain each task since some students do not really pay attention to assignment. 
They read it once and think that it is enough. However, often times students seem to forget or misun-
derstand the task. for example, in task 1, students have to read three options and discuss benefits and 
disadvantages. Personally, in my classes, when groups are created, students immediately start discussing. 
Some of them discuss only benefits and they forget to discuss disadvantages.  

 

 
Figure 3. A sample task 2, adopted from Trappe &Tullis (2005), p. 14. 

Regarding task 2, after groups discuss each option, they ought to choose the best option and present 
their arguments in the class. This task can be done differently depending on the number of students and 
the class time. In some classes, the number of students is more than 15 or 20, so in this case, task 2 can be 
done between groups. This can save time and teachers can manage with time successfully. Furthermore, 
task 2 is the continuation of task 1, in this task students show their performance regarding their under-
standding of task 1, outcome of their collaboration with peers and quality of their preparation. Speci-
fically, task 2 is the showcase of their ability in presenting their performance using thinking skills.  Also, 
it is worthwhile to mention that in this stage, students learn more and experience more which is very 
important for their future career development. 

 
Figure 4. A sample writing task, adopted from Trappe&Tullis (2005), p. 14. 

 
Meanwhile, students are preparing for the writing task. Tasks 1 and 2 serve to complete a writing 

task successfully. The content being discussed in tasks 1,2 can be used to enter into writing an email. 
After all tasks are completed, students are asked to write a business document. In this example dilemma 
activity (see Figure 4), students have to write a brief email recommending the best option. As can be seen, 
the writing task asks students to write about the best option which students discussed in tasks 1 and 2. All 
the tasks are related to each other. In most cases, students find it hard to create a content for a particular 
writing situation. However, in dilemma activity, they already know what the content will be about. 
Besides, the content for an email is created with their peers while discussing and deciding the best option.  

It can be concluded that students tend to be more active and motivated when they are involved in 
activities where they are encouraged to think, create, analyze, discuss and propose a decision. Therefore, 
it is necessary to give real-world tasks to students to achieve active participation in the classroom. 
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INTEGRATION OF STUDENTS WITH DISABILITIES INTO CLASSROOMS WITH 
STUDENTS WITHOUT MENTAL AND PHYSICAL IMPAIRMENT 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada nogiron talabalar va ularning aqliy va jismoniy nuqsoni bo‘lmagan 

boshqa talabalar bilan bir qatorda ta’lim va tarbiya olishlarining muhim ahamiyatga ega ekanligi tasvir-
langan. Muallif talabalarning umumiy ta’lim sinflariga kiritishni qo‘llab-quvvatlaydigan tegishli adabi-
yotlarni ko‘rib chiqadi. Maqolada nogironligi bo‘lgan va bo‘lmagan talabalarning bir sinfda ta’lim oli-



131 

shlarining afzalliklari keltiriladi. Shuningdek, o‘qituvchilar va ta’lim muassasalari ma’muriyati nogiron 
talabalarga nisbatan kelgusida qaror qabul qilishda e’tiborga olishlari kerak bo‘lgan ba’zi tavsiyalar bi-
lan o‘rtoqlashadi.  

Аннотация. В статье описываются учащиеся с ограниченными возможностями и важ-
ность их включения в очное обучение вместе с другими учащимися без умственных и физичес-ких 
нарушений. Автор проводит обзор литературы, чтобы найти соответствующие источники,  в 
которых дается обоснование о включении учащихся в общеобразовательные классы. В документе 
объясняются некоторые преимущества  для учащихся как с инвалидностью, так и без нее. Есть 
также некоторые рекомендации для педагогов и администрации учебных заведений, которым 
следует учитывать при принятии будущих решений в отношении учащихся с ограниченными воз-
можностями. 

Annotation. This article describes students with disabilities and benefits of their inclusion in the 
face-to-face classroom along with other students without mental and physical impairment. The author 
reviews the literature to find out relevant sources that support the inclusion of students into general edu-
cation classes. Some benefits of having students of both with and without disabilities were explained in 
the paper. There are also some recommendations for educators and administration of educational set-
tings to consider in their future decisions regarding students with disabilities.  

Kalit so‘zlar: nogiron talabalar, inkluziv sinf, aqliy va jismoniy nuqsoni bo‘lgan talabalar. 
Ключевые слова: учащиеся с инвалидностью, инклюзивный класс, умственные и физические 

нарушения. 
Key words: students with disability, inclusive classroom, mental and physical impairment. 
Students with disabilities are those with some mental, physical, learning or psychological prob-

lems. For them, achieving big academic results remain elusive due to some factors: limited financial op-
portunities, lack of professionals in this area, are among others. No matter how hard they work and make 
much effort they seem to lag behind their peers in academic performance. The reasons can be different, 
for example, many students with disabilities suffered greatly from the pandemic. The impact of Covid-19 
on them has been really great. It prevented them from attending face-to-face lessons, interactions from 
peers, student-teacher interactions, etc. Considering these factors, state boards of education and policy-
makers need to take measures to support learners with disabilities (Thurlow, Lazarus, Liu, 2022).  

As the world is experiencing dramatic shape in all areas including policymaking, architecture, 
politics, economy and education due to globalization, the population is also increasing. For example, 
Thurlow, Lazarus, Liu (2022) in their study mentioned that the population increase has showed some rise 
in the population of disability categories.  They also believe that students with disability should be 
included in the general education classrooms (see Figure 1) along with those without disability. In this 
way, both parties’ benefit. On the one hand, the government will make some saving in the budget. They 
will not have to spend extra money on building special facilities, or education settings. On the other hand, 
students with some mental and physical impairment will have equal opportunities, rights in the classroom 
and same requirements in the state examinations. 

 
Figure 1. Inclusion of students with disabilities into general 

education classes, adopted from Garrett (2021). 
 



132 

Of course, there are some advantages from this inclusion. Barrett (2021) explains some benefits of 
integrating students with disability with other students without disability: promote diversity, provide a 
place to develop personally and professionally, and acquire knowledge, give students a chance to respect 
each other, open up opportunity to make a difference, enhance the ability to share students’ feelings or 
experiences. Let us discuss each benefit separately.  

Promote diversity. Students feel the atmosphere which is real and authentic. In this space, students 
with different backgrounds come together and feel being united.  

Provide a place to develop personally and professionally and acquire knowledge. Students 
learn from each other. Everybody is different and they grow up in a completely different environment and 
each of us has something to teach and in this way, we grow and learn.   

Give students a chance to respect each other. Students in the classroom will be aware of their 
peers’ identity. They see how different they are in terms of race, knowledge and religion. This diversity 
will teach them to respect each other. Otherwise, it will cause some conflict which necessitates them to 
take apart from each other.   

Open up an opportunity to make a difference. Students with different abilities when are located 
in the classroom, they see the difference in their peers and this opens up opportunities to get acquainted 
with varying cultures, ethnicity, education and religious background.  

Enhance the ability to share students’ feelings or experiences. In fact, the world is full of 
unexpected circumstances in which they from to time surprise us, bother us, make us think and somehow 
feel being part of it. The society in which we live can be happy for some people, sad for others and dull 
for most of us. Students with disabilities have some problems in their mental, physical and learning 
elements, so this difference can make others be sympathetic and sorry for them. It is good when others 
show sympathy and understanding. Since life is short, we should respect and be kind to each other. 
Therefore, physical classroom is a wonderful setting to see students with different mental and physical 
problems and ponder over it.  

 
Figure 2. Students with disabilities in higher education, adopted from the Ahead Journal. 

 
There is much research carried out to investigate students with disabilities (see Figure 2). Figure 2 

illustrates types of students with disabilities including blind impairment, autism, speech language, 
physical, deaf of hearing, mental health condition, significant ongoing illness and others.  

The study by Smadi (2022) examined the satisfaction of a sample of 35 disability students with 
services in a library in a university. A questionnaire was employed to collect data. A variety of services 
included were book borrowing, audiobooks, printing services, book return, etc. The results indicated that 
students’ satisfaction was high. However, the results for other questions revealed that students were not 
satisfied with the availability of physical facilities such as computer chairs, computers, signs (directions), 
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and other technology tools. Smadi (2022, p. 454) recommends doing the following actions in light of 
findings:  

‒ making the technology hall more spacious for students with disability to achieve best academic 
performance; 

‒ modifying the facilities (elevators, hall, signs, corridors, toilets) located in the library to make it 
more accessible and usable for students with disabilities;   

‒ enabling the information services with the assistance of recent technology;  
‒ training the library staff how to communicate with students with mental and physical impairment; 
‒ carrying out research studies targeting on further improvement of library; 
‒ looking for best services opportunities for students with other disability categories such as hea-

ring disability, blindness, etc. 
There have been conducted the research to explore the difficulties of families with disability stu-

dents experienced in school choice in an American state of Colorado. Some of the findings are as follows 
(the Center for Learner Equity, 2022):  

a) The personnel of some school showed their discouragement towards the enrolment of family 
students with disability; 

b) Families were informed sufficiently about the education system and the procedures used to edu-
cate their children with disability; 

c) Families of students with disability were rumored that charter school would not be willing and 
they perceive students would not be a good fit for children because of their impairment. 

As I have outlined above, all stakeholders concerned with students with disabilities should consider 
designing an inclusive classroom because it will be beneficial for all.  
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CLASS AS A SOCIAL GROUP AND ITS ENVIRONMENT 
 
Annotatsiya. Bugungi kunda, masalan, muloqot va kommunikativ qobiliyatlarni rivojlantirish haqi-

da ko‘p gapirilmoqda. Mazkur maqolada guruhlarning muhitga moslashuvi, ya’ni mavzuga yondashuvi 
turli xil metodlar orqali tahlil qilinadi. 

Аннотация.  В наши дни становится актуальным вопрос о развитии коммуникативных на-
выков. В данной статье адаптация групп к окружающей среде, то есть подход к субъекту ана-
лизируется с помощью различных методов.  

Annotation. Today, for example, there is a lot of talk about the development of communication 
skills. In this article, the adaptation of groups to the environment, that is, the approach to the subject is 
analyzed through various methods. 

Kalit so‘zlar: til o‘rgatish, ijtimoiy guruh, usul, tarjima usuli, sinfning ijtimoiy muhiti, metodologi-
ya, guruh munosabatlari va faoliyati. 

Ключевые слова: обучение языку, социальная группа, метод, метод перевода, социальная 
среда класса, методология, групповые отношения и деятельность. 

Key words: language teaching, social group, method, translation method, social environment of 
class, methodology, group’s relationships and activities. 
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The English language teaching tradition has been subjected to a tremendous change. The change 
has either been due to the reaction of learners and/or teachers to a given method or has been due to 
changes in linguistics and psychology theories. Despite such changes one or two older methods (e.g. the 
Grammar Translation Method) remain stalwart and impervious to educational reforms. The reason for this 
could be the shortcomings associated with most modern language teaching methods. Nowadays, for 
example, there is a lot of talk about communication and developing communicative skills1. Unfortunately, 
however, even this has not solved the language problem of many learners in different parts of the world. 
The problem may be inherent in the Communicative Method itself, or it could be the result of absence of 
motivation on the part of learners. Looking at the problem from different angles, we find that lack of mo-
tivation is the main cause of learners’ apathy towards language learning. Why do learners fail abysmally 
at the end of a long period of wheeling’s and dealings in the classroom? The answer: anxiety, fear, lack of 
privacy. 

Nearly all language teaching approaches have emphasized a top-to-bottom methodology; that is, 
listening-speaking-reading-writing. The Bottom-Up Approach, however, reverses the emphasis of the 
traditional top-to-bottom approaches, and puts writing at a higher level of focus. The reason is that 
writing is an independent activity which removes fear and anxiety, and offers privacy and autonomy. 
Students in the classroom form a small type of social group which according  to has these features: direct 
interaction and communication of people, same or similar goals or values, where reaching each person’s 
individual goal is somewhat dependent on the group, relative stability of the group structure and respect 
to norms and rules of the group’s relationships and activities. A class is after a family the most significant 
part of a social environment of children, extending their living community and therefore bringing them 
closer to a wider society. From the social and psychological point of view remarks that, being a member 
of a class allows a child to take part in interactions with cultural content and thus develop his social skills 
by means of planned education? These educative interactions are stronger and more objective in terms of 
their cultural content allowing a child to develop an adequate post in the society. From the Socio-
psychological point of view psychologists concentrate mainly on how students, being a part of the class 
environment, develop their individuality in terms of for example their own opinions based on critical thin-
king. They also examine how class contributes to the development of social intellect, empathy, tolerance, 
cooperation with others or appropriate self-assertion (1998). These abilities as they have significant im-
pact on learners and their group based learning are central point of the affective side of activities this 
thesis concentrates on. Class as a social group with its structure, its norms and atmosphere forms con-
ditions of learners’ learning and development and can indeed be influenced by teachers who should per-
ceive these conditions not only as a background of the learning process but also as a means or even an 
instrument of education taking them into consideration when planning their lessons and interacting with 
students.2 

Learner’s adequate integration into the social environment of class and class is one of the basic 
conditions of his successful learning in this environment that learner’s behaviour with signs of anxiety, 
insecurity or inadequate reactions towards the class environment should never be perceived as characte-
ristics of a problematic learner but should be viewed as signals for interventions towards change of his 
social situation. Fortunately most class today have the privilege of having a class psychologist available 
in case of an occurrence of these or other psychological problems of learners, and teachers should never 
hesitate to ask for help and cooperate with them as they can see the problems from a very valuable point 
of view of an impartial expert.  

Classroom atmosphere “is quite a wide-ranging concept encompassing the mood or atmosphere 
that is created in the teacher’s classroom through the rules set out, the way the teacher interacts with lear-
ners, and the way the physical environment is set out”.3  

According to most of my sources and my own experience main determinants of classroom atmos-
phere are4: 

♦Particular specifics of a class, its traditions and norms; 

                                                           
1 Breen M. (1987). Learner contributions to task design. In: C.Candlin and D.Murphy eds.), Language Learning 
Tasks, New Jersey, Prentice Hall. 
2 Brosnan D., Brown K. and Hood S. (1984). Reading in Context. Adelaide: National Curriculum Resource Center. 
3 Merglová. 2008, citing Freiberg&Stein, 1999. 
4 Duranti A. Linguistic anthropology. Cambridge: University Press, 1997 
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♦personality and style of a teacher; 
♦personalities of the learners; 
♦interrelationships among learners; 
♦relationship between the teacher and learners. 
More information on factors determining classroom atmosphere that can be influenced to the 

advantage of the classroom dynamics is gathered in the chapter called Improving classroom atmosphere 
in English lessons. This work discusses the effects of a positive classroom environment and its’ impact on 
student behaviour and achievement. It also provides strategies for developing expectations for student 
achievement and the importance of parental involvement. 

A positive classroom environment is essential in keeping behaviour problems to a minimum. There 
are a number of ways in which teachers can create positive classroom environments. Some of them will 
be discuss within this paper. It is essential for teachers to start the class year with high expectations in 
order to guarantee a positive climate. To ensure an atmosphere of success, teachers must explain why 
expectations are important. By allowing and encouraging parents to be involved within the classroom; 
students and parents feel that what is occurring in the classroom is important. Parental involvement in the 
classroom and in their child’s education are two factors that play a crucial role in having a successful 
class year as well as having a positive classroom environment. 

Five Steps to Improvement. Step Description 
1. Encourages disability awareness and self-discovery. Help students identify their areas of strength 

and areas of need.  
2. Teach students about special education services. Help them understand what services are avai-

lable to them based on the needs identified in their IEP.  
3. Teach students to self-monitor their work. This allows them to see their own progress and iden-

tify areas they need to work on. This gives them ownership for making the steps necessary to meet their 
goals.  

4. Prepare students for participation. Students need to be aware of what takes place in an IEP mee-
ting so that they have the understanding to be an active participant. 

5 Learners fiction and nonfiction can be used to teach about diversity and increase awareness, 
understanding, and appreciation of people with disabilities. Literature can be used to help students realize 
that there are things that make all people different and all people special1. 

Teacher’s leading style significantly influences classroom atmosphere and in order to do so in a 
positive way the humanitarian approach to teaching and learning seems to be preferable in case of class-
room atmosphere as according to requires teachers to:  

♦approach learners with authentic behaviour; 
♦accept each learner as a human being unconditionally; 
♦empathize with learners in terms of both their emotions and intellect.  
This is in correspondence with creative leading style based on which suggests these following 

principles useful for initiating creative classroom atmosphere. 
Accepting learner’s personality and individuality. Teacher behaves respectfully towards learners 

and their individuality. He should be interested in themselves, their problems and opinions value them 
and are interested in their reasoning. He lets learners know that he also benefits from being in contact 
with them. He shows that he wants his learners to understand him not just to listen to him and obey. In 
case of a  different opinion he expresses disagreement and not rejection or disproval and explains well his 
different point of view not pushing the learners to change their opinion but providing varied points of 
view for the learner to consider and decide for himself. Teacher doesn’t have to accept learner’s opinion 
but he always accepts learner’s individuality. He critically assesses learner’s actions and may reject it but 
should never reject or criticize the learner as a person making distinction between the learner’s actions 
and his or her qualities as a person. Teacher admits when he’s wrong and acknowledges this mistake for 
both him and the learners to learn from it. Mistake is viewed as a reason to search for a new way not as a 
reason to look for a punishment. 

 
  

                                                           
1 Breen M. (1987). Learner contributions to task design. In: C.Candlin and D.Murphy eds.), Language Learning 
Tasks, New Jersey, Prentice Hall. 
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Аннотация. Инглиз тилида мулоқот қилиш ва ёзма матнни тўлиқ тушуниб олиш учун ушбу 

тилда янги сўзларни ўрганиш ва эгаллаш талаб этилади. Бироқ, соҳага оид бўлган сўзларни ўз ичи-
га олган соҳавий матнни тушуниш ва уни англаш ўта мураккабдир. Айниқса, нефть ва газ саноа-
тига оид бўлган терминларни англаб тушуниш, ҳатто уларни нутқда қўллаш кўп билим ва маҳо-
ратни талаб этади, чунки ўрганувчилар соҳа терминларини ҳар куни оғзаки нутқда қўллашмайди. 
Ўзбек тилида баъзи соҳага оид терминларнинг муқобиллари йўқ, шунинг учун ўрганувчилар ушбу 
соҳани етарлича англаб олишлари учун матндаги терминларни билишлари бу эса ёзма манбани 
ўқиш талаб этилади. 

Аннотация. Изучение языка принципиально требует овладения новыми словами в англий-
ском языке за счет понимания всего содержания контекста и общения на иностранном 
языке. Однако, труднее всего интерпретировать технические тексты, которые полны 
предметной лек-сики. В частности, слова, ориентированные на терминологию нефтяной и 
газовой промышлен-ности, непросты даже для произношения, поскольку учащиеся не могут 
использовать их в пов-седневной речи, кроме как на нефтегазовых предприятиях, им требуется 
много знаний и опыта в этой области. Недостаточно эквивалентов некоторых терминов в 
узбекском языке. Кроме того, учащиеся могли знать об этих словах, только читая аутентичные 
контексты в этой области. 

Annotation. Learning a language fundamentally requires mastering new words in English lang-
uage due to understanding the full content of the context and to communicate in FL. However, compre-
hendding technical texts which are full of subject-related vocabulary is hardest to interpret. In particular, 
words focusing on the terminology of oil and gas industry is not easy, even to pronounce, because lear-
ners cannot use those in everyday speech except in the oil and gas plants, they need a lot of knowledge 
and experiences in that field. There are not enough equivalents of some terminology in Uzbek language. 
Besides, learners could be aware of those words only by reading authentic contexts in that field.  

Калит сўзлар: ёзма матн, нефть ва газ саноатига оид бўлган терминлар, ўзбек тили, ин-
глиз тили. 

Ключевые слова: терминологию нефтяной и газовой промышленности, технические тек-
сты, узбекский язык.     

Key words: technical vocabulary, authentic context, oil and gas terminology, Uzbek language, in-
troduction.  

A vocabulary is considered as a key element in linguistics as it enhances learners’ knowledge in 
English language, by involving them mastering not only vocabulary (words) in general, but also technical 
vocabulary in particular. According to the statement of linguists (Bravo&Cervetti Woodward-Kron, 2008, 
Mohan&van Naerssen, 1997; Mohan&van Naerssen, 1997) acquiring technical and semi-technical voca-
bulary words is considered as an integral part of learning subjects because those enable learners to com-
municate and demonstrate their thoughts in FL. Besides, in the process of learning English, L1 learners 
may have difficulties in comprehending and using them in FL, especially, disciplinary vocabulary. Sub-
ject-specific vocabulary equips adult learners with necessary instructions in being familiar with new 
terminology in the sphere of oil and gas. This sphere is integrated with a wide range of specializations 
such as chemistry, biology, geology, welding, electricity and others. A word (or word-form) may be quite 
frequent, but majority, or even all, of its occurrences might be in just one or two texts, in which case, 
although its frequency might look significant, its range might be quite small. The useful words for the 
learner are those words which are frequent and have a fairly wide rage that is those which occur across a 
wide variety of texts. Information about range can be presented in the form of statistical comparison 
between the occurrence of a word in one part of a corpus (e.g. just the scientific texts in the corpus) and 
its occurrence in the corpus as a whole (Kh.Abdinazarov. 2019, 314).  

We carried out an experiment focusing on terminology (words) of oil and gas within two 
languages: English and Uzbek.  

Research Review. In learning English for general and specific purposes, vocabulary (words) are 
main component in mastering a language and subject matter in order to comprehend specialty in FL and 

mailto:Abdinazarov_2017@mail.ru
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could communicate in it.  Dana Gablasova (2015), Evans&Green (2007), Evans&Morrison (2011), 
Mezek, (2013), Lessard-Clouston (2006), Ryan (2012) claimed that FL learners struggle with com-
prehending, learning and using subject-specific terms in the course of their studies. Furthermore, Dana 
Gablasova (2015) stated that It is becoming increasingly more common for students to study content 
through a non-native language, whether in bilingual programmes in their home country or as international 
students abroad. Additionally, authentic contexts are considered to be as a vehicle of information on 
specialty which adult learners study and need to obtain each words which profoundly are in need for 
employment purposes in the future. What’s more, Khasan Abdinazarov (2019) revealed that there are 
some methods in comprehending technical terminology (words) in ESP classes and they are scanning, 
skimming, and a schema which also very essential for interpreting full concept of the text. However, 
some scholars (Nation, 2001; Nation & Hwang, 1995; Chung&Nation, 2004; Pearson, 1998) outlined that 
disciplinary vocabulary which is considered as a terminosystem of one specialty and they are seldom used 
because those words are relevant to that domain where a learner may use and communicate. As a 
consequence, Chung & Nation (2004) and Pearson (1998) stated that they are part of the taxonomy of 
knowledge in that field where a group of terms belong to. Meanwhile, linguists (Chung & Nation, 2003; 
Chung &Nation, 2004; Ryan, 2012; Pearson, 1998) pointed out that the differences between technical and 
semi-technical words are always unclear to express.  

Research Methods. While comparing the terminology of oil and gas within two languages we can 
observe a lot of distinctions between them by presenting authentic text in English and found its translation 
in Uzbek. We outlined some contexts from the course-book edited by Paul M. Bommer (2008).  Follo-
wing short contexts have been taken as an example for making needs analysis;   

1) The operating company considers several factors when deciding where to drill. A key factor is 
the company knows or believes that hydrocarbons exist in rocks beneath the site. Sometimes, an operator 
drills a well in an existing field to increase production from it. in other cases, an operator drills a well on a 
site where no one has previously found oil or gas;  

2) To P&A a well, the drilling rig pumps several cement plugs through the drill pipe. The cement 
plugs are used to isolate and seal unprofitable hydrocarbon zones from nonhydrocarbon-bearing zones 
and to seal freshwater zones from saltwater-bearing zones. The intervals between cement plugs are left 
full of drilling mud. At this time, it might be possible to cut off and recover some of the intermediate 
casing string (if one is present) for use in other wells. The surface casing string is always left in place and 
sealed at the bottom and top by either cement plugs or a combination of mechanical and cement plugs. 
The surface casing will be cut off below the ground level or mud line and a cap placed on the stub. if the 
well is on land, the well site will be environmentally restored after the drilling rig has been moved off the 
location; 

3) Drilling has developed into a specialized and technologically advanced business. The size of the 
equipment is enormous. The technical challenges to overcome as wells become deeper and are drilled in 
increasingly hostile environments are equally enormous. The technology of the most advanced drilling rig 
is computercontrolled and can be monitored from any office in the world. The guidance systems used in 
directional drilling rival those found on modern jet aircraft or spacecraft; 

4) A cable-tool rig operates much like a seesaw with a powered walking beam mounted on a 
derrick. The walking beam is a wooden bar that rocks up and down on a central pivot. At Drake’s rig, a 6-
horsepower (4.5-kilowatt) steamboat engine powered the walking beam. As the beam rocks up, it raises 
the cable attached to a chisel, or bit. Then, when the walking beam rocks down, heavy weights above the 
bit, called sinker bars, provide weight to ram it into the ground. The bit punches its way into the rock, and 
repeated lifting and dropping make the bit drill into the earth. The driller lets out the cable gradually as 
the hole deepens. The derrick provides space to raise the cable and pull the long drilling tools out of the 
hole using one of several winches called the bullwheel. 

Discussion and results.In the above mentioned four short contexts are full of technical and semi-
technical vocabulary (words) which characterize the drilling process and the staff and objects being used 
there. There are a lot of terms concerning drilling process occurring in the four contexts and they are 
followings:      

1)   to drill, hydrocarbons, rocks beneath the site. an operator, drill a well, oil, gas;   
2)  a well, the drilling rig,  pumps several cement plugs,  through the drill pipe,  The cement plugs,  

to isolate and seal unprofitable hydrocarbon zones, from nonhydrocarbon-bearing zones, to seal fresh-
water zones from saltwater-bearing zones, the intervals between cement plugs, drilling mud, the interme-
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diate casing string, the surface casing string, cement plugs or a combination of mechanical and cement 
plugs, the surface casing, mud line, a cap placed on the stub, well, the well site, the drilling rig; 

3) Drilling, wells, drilled, advanced drilling rig, directional drilling rival; 
4) A cable-tool rig, a seesaw, a powered walking beam, a derrick, the walking beam, a central 

pivot, drake’s rig, a 6-horsepower (4.5-kilowatt) steamboat engine powered, the walking beam, the beam, 
the cable, a chisel, bit, the bit, sinker bars, the bit, the rock, the bit drill into the earth. the driller, the 
derrick, the cable, the long drilling tools, winches, the bullwheel. 

 According to the data we collected showed that the terminology of oil and gas industry, especially, 
in the drilling process, frequently and low-frequently words are often occurred. We indicated the percent-
tage of occurrence of terms within four short contexts in the following diagram; 

 

 
 
The terminology used within above-mentioned contexts are low-frequently words which are oc-

curred in the texts concerning drilling process because some technical vocabulary (words) connected with 
drilling such as drill a well, the drilling rig, the drill pipe, the cement plugs, drilling mud, the well site, 
cement plugs, advanced drilling rig, directional drilling rival, a cable-tool rig, a seesaw, a derrick, a 
central pivot, drake’s rig, the walking beam, a chisel, bit, sinker bars, the driller, winches, the bullwheel. 
In Uzbek language: quduqni burg‘ulash, burg‘ulash minorasi, burg‘ulash quvuri, sementli quvur, bur-
g‘ulash qorishmasi, quduq, burg‘ulash arqoni, burg‘ulovchi.  

 Conclusion. Whatever the terminology, multi-word phenomena seem to be central to a wide range 
of linguistic and applied linguistic preoccupations. ‘Off-the-peg’ vocabulary enables fluent production in 
real time, and would seem to be at least as significant as the single-word elements that compose texts 
when it comes to investigating either the semantics or the pragmatics of language (Michael McCarthy. 
2006.12).  What’s more, any language consists of a wide range of vocabulary (words) which characterize 
a variety of domains of life. At present time, learning terminology of oil and gas industry is highly 
essential for adult learners. In this paper we carried out a research on the issues of how frequent the 
technical terms within the technical contexts and their comprehensible to the non-native speakers of 
English language. While comparing terms of petroleum engineering within two languages; English and 
Uzbek, we could observe that some terms are more frequent than others in the contexts.   
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TRAINING SYSTEM 
 
Annotatsiya. Oliy o‘quv yurtlarida har bir talabani o‘qitishda taʼlim standarti darajasiga erishish 

uchun mavjud anʼanaviy metodikalar o‘rniga yangi pedagogik texnologiyalarni qo‘llash zarur bo‘lmoq-
da. Mazkur maqolada malaka oshirish kurslarida o‘qituvchilarning kasb malakalarini zamonaviy peda-
gogik texnologiyalar asosida takomillashtirish xususida so‘z yuritiladi. 

Аннотация. В высших учебных заведениях необходимо использовать новые педагогические 
технологии вместо существующих традиционных методов, чтобы достичь уровня образова-
тельного стандарта в обучении каждого студента. В данной статье речь идет о повышении 
квалификации педагогов на курсах повышения квалификации на основе современных педагогичес-
ких технологий. 

Annotation. In higher educational institutions, it is necessary to use new pedagogical technologies 
instead of existing traditional methods in order to reach the level of educational standard in education of 
every student. In this article, we are talking about improving the professional skills of teachers in training 
courses on the basis of modern pedagogical technologies. 

Kalit so‘zlar: o‘qitish, bilim, ko‘nikma, malaka, pedagogik texnologiyalar, aksioma, tashxis, man-
tiqiy tuzilma, miqdorli o‘lchov. 

Ключевые слова: обучение, знание, умение, компетентность, педагогические технологии, 
аксиома, диагностика, логическая структура, количественное измерение. 
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In recent years, we are witnessing the process of standardization of educational space. This work 
was very complicated and unexpected for the executors. The emergence of educational standards made 
the current situation somewhat difficult, because the technologies that guarantee the unconditional 
fulfillment of the standard and introduced into pedagogical practice have not been developed. In order for 
every student to reach the standard of education, new pedagogical technologies are needed instead of 
existing traditional methods in educational institutions. Bringing the project of the educational process to 
the level of technology and the implementation of this project together with turning the teacher into a 
highly qualified specialist will strengthen the position of the learner and open new horizons of creative 
cooperation. Now the teacher becomes the author of the project, which is a new task. The author divides 
the system of axioms into three groups. The first is the axioms of integrating pedagogical technologies 
into a whole educational space, the second is the axioms of modeling the educational process, and the 
third is the axioms of standardizing the educational process. In turn, each of them combines three axioms. 

The first (A1) is the axiom of pedagogical technology’s demand for educational space; A2 - the 
axiom of compatibility of pedagogical technology with the “teacher” system; A3 is the axiom of 
universality of pedagogical technology in relation to the subject methodology system. The second group 
(A4) includes the design axiom of the educational process model, which forms the basis of pedagogical 
technology. This information model is described using the following parameter assignments: 

Parameter 1 (amiability) expresses the general goal and direction of the educational process in the 
form of a system of micro-goals. The 2nd parameter (diagnosis) embodies management information on 
the evidence of achieving or not achieving micro-goals. The 3rd parameter (quantitative measure) 
provides meaningful and quantitative information about the characteristics, nature and extent of indepen-
dent activity of students, which is sufficient to guarantee the successful passing of the diagnosis. The 4th 
parameter (logical structure) takes into account the stage of turning the teacher's methodological ideas 
into a comprehensive and logical instructional model of the educational process and determines the high 
level of the teacher's skills. Parameter 5 (correction) describes information about pedagogical inade-
quacy, that is, students who have not passed the diagnosis and methodical ways of correction. 

Another axiom (A6) belonging to the second group is the technologicalization of the information 
model of the educational process. V.M. In Monakhov’s experience, technological maps of the project of 
the educational process were created, incorporating five parameters within one topic. If the technology 
forms the teacher with a system of design procedures, technological maps are needed as a passport of the 
project of the educational process on the subject of study.1 

The author describes the axioms of the third group (standardization of the educational process 
project) as the main product of the existence of pedagogical technology. The axiom of technologization of 
the professional activity of the worker (A7) refers to the innovative components of the professional 
activity: 

‒ the professional skill of expressing the pedagogical ideas of the study process project for the 
whole school year in the form of a sequence of micro-goals based on the teacher's personal methodolo-
gical experience, the content of the study program and the requirements of the state educational standard. 
In other words, it is a technological process of transferring the requirements of the standard into the 
language of micro-goals, and the micro-goal is the ladder of knowledge and development of students. 
This component is directly related to the reconstruction of traditional study subjects; 

‒ Professional experience of technological map design. This process is considered a pedagogical 
skill, because the student knows the learning process in advance, and describes his ideas in a technolo-
gical map. It is worth noting that this professional experience is quite complex, multi-level, integrative 
and requires a well-developed reflexive ability from the listener; 

‒ the professional experience of comparing two pedagogical objects: the project of the learning 
process in the form of technological maps and the system of informational maps of the lesson together 
with the results of the real learning process in a certain class. The comparison should be carried out accor-
ding to specific indicators and technological procedures. The result of the diagnosis based on comparative 
procedures includes a special monitoring that records the development of educational activities in this 
class. Thus, V.M. We got acquainted with nine didactic axioms proposed by Monakhov. The scientist 
                                                           
1 Беспалько В.П. Слагаемые педагогической технологии. М., “Педагогика”, 1989, 256 с. 
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claims that the fulfillment and observance of these axioms directly enables the design of pedagogical 
technologies and their reasonable application to the breadth of education. However, modular education, 
regardless of its sufficient “thoroughness”, is still subject to controversy and conflict of opinions, both in 
terms of content and “age” (it was created in the 60s). A number of foreign authors (V.Goldschmidt, M. 
Goldschmidt and others) understand that a module is the formation of an integrated learning activity that 
helps to achieve a clearly set goal. D.J. has a slightly different idea of building autonomous bundles of 
modular material. Said by Russell. According to P.A.Yusyavichene, “the essence of modular learning is 
that the learner can partially or completely independently work with the individual learning program that 
includes the proposed program of actions, an information bank and methodical instructions for achieving 
the set didactic goal. In this case, the role of the pedagogue is to vary from informative control to advi-
sory-coordinating”.1 

Professor M.A.Choshanov also agrees with the next point and emphasizes that at the current stage 
of the development of science, the concept of modularity is gaining methodological content. In the di-
dactic system of problem-based learning, problem-based education is considered an organizer that has 
been thoroughly researched. It has an effective effect on somewhat activating the thinking activity of stu-
dents, forming an approach to problem solving in them, and finally ‒ developing creative thinking. About 
its effect, A.M.Matyushkin, M.I.Makhmutov, I.Y.Great scientists like Lerner have created theories. 

Flexibility is considered the leading quality feature of problem-modular locking technology. As a 
flexible automated system is considered important in modern high-tech production, both now and in the 
future, the effectiveness of pedagogical technology depends in many ways on its ability to adapt to the 
changing scientific, technical and socio-economic conditions and to have an immediate impact. Flexi-
bility can be structural, substantive and technological. Structural flexibility is provided by a number of 
conditions: mobility of the problem-module structure, problem-module program compatibility, the availa-
bility of a flexible schedule project and the possibilities of equipping multi-tasking rooms, etc. Content 
flexibility is first of all manifested in the possibilities of stratification and integration of educational con-
tent. In the proposed technology, such a possibility is created due to the selection of the material on the 
basis of the block and modular principle. Technological flexibility is provided by the aspect of the 
problem-modular educational process: the variety of teaching methods, the flexibility of the control and 
evaluation system, the organization of students’ learning activities individually, etc. 
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HOW EFFECTIVE IS IT TO GIVE HOMEWORK: CHALLENGES AND BENEFITS? 
 

Annotatsiya. Ushbu maqola uy vazifasini talabalar o‘zlashtirishini kuchaytirishning samarali stra-
tegiyasi sifatida ilgari suradi, shuningdek, mumkin bo‘lgan qiyinchiliklar va foydalarni muhokama qiladi. 
Uy vazifasini o‘rganish bo‘yicha adabiyotlar ko‘rib chiqildi va tegishli natijalar va tavsiyalar berildi. 
Muallif ota-onalarning bolalar rivojlanishida, xususan, uy vazifalarini bajarishda muhim rolini ta’kidlay-
di. Talabalar tomonidan yuzaga kelishi mumkin bo‘lgan qiyinchiliklar va bu qiyinchiliklar ortidan keladi-
gan foydalar haqida bahs yuritadi. Shuningdek, yozuvchi o‘quvchilarning uy vazifasiga ko‘p vaqt sarfla-
yotgan bo‘lsa-da, ammo samarasi kam yoki, umuman, bo‘lmayotgani sabablarini tushuntiradi. 

Аннотация. В статье выдвигается роль домашних заданий как эффективной стратегии 
улучшения обучения, а также обсуждаются возможные проблемы и преимущества. Была про-
анализирована литература по изучению домашнего задания, и были предоставлены соответст-
вующие результаты вместе с рекомендациями. Автор подчеркивает важную роль родителей в 
развитии детей, в частности, в выполнении ими домашних заданий. Были описаны потенциаль-
ные проблемы, с которыми сталкиваются студенты, и преимущества этих трудностей. Также 
писатель объясняет причины того, что ученики тратят много времени на выполнение домашних 
заданий, но практически безрезультатно. 

Annotation. This article puts forward the role of homework as an effective strategy to enhance 
learning and also it discusses possible challenges and benefits. Literature regarding the homework study 
has been reviewed and relevant results along with recommendations were provided. The author high-
lights an important role of parents in the development of children, particularly, in doing their homework.  
The potential challenges challenged by students and benefits from these hardships were described. Also, 

                                                           
1 Афанасьев В.Г. О системном подходе в социальном познании. “Вопросы философии”, № 6, 1973, c. 98‒111.  
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the writer explains the reasons for students who spend a lot of time on homework, but with little or no re-
sult.  

Kalit so‘zlar: uy vazifasi, strategiya, o‘rganishni kuchaytirish, talabalarning o‘zlashtirishi. 
Ключевые слова: домашнее задание, стратегия, улучшение обучения, успеваемость уча-

щихся. 
Key words: homework, strategy, enhance learning, student performance. 
The teaching profession is practiced in different educational settings around the globe. The class-

room is the setting where teacher and students come together to make that learning happen. Educators 
must first and foremost allow students to express their views and behave independently and freely when 
teachers’ guidance is lacking. It is critical to guide learners to run their life themselves even when 
teachers are not beside them. For this reason, it is key to organize tasks so that students can do them on 
their own at home. So far there have been carried out multiple research regarding assigning tasks for 
home. For example, the case study (Celebi, 2022) conducted in 2021 revealed that parents considered 
homework to be effective method to teach students as it reinforces learning and in this way students are 
motivated to study. The participants of the study were 27 parents who lived in rural areas. The qualitative 
research design was employed to collect the data. The data served to learn the opinions of the parents. A 
majority of parents stated that homework was useful, and it increased students’ performance in courses. 
Other parents were of the opinion that students did not spend enough time on their homework, while 
others did not agree with it because teens thought homework was not interesting activity and not really 
necessary task to do. Celebi (2022) recommends the following tips:  

a) families ought to participate in orientation weeks, and learn how to contribute to their children’s 
learning environment;  

b) increase the awareness of parents on helping their children do homework by organizing 
workshops in the presence of students and teachers;  

c) the sample participants were limited to just rural areas, so Celebi suggests designing a study 
which include a diverse audience.  

 
Figure 1. Homework can increase student performance,  

the picture adopted from verywellfamily.com. 
  

Another case study (Torres and Castaneda-Pena, 2016) was conducted in Columbia with sixteen 
ninth grade pupils whose parents or caregivers participated in the study. The study used the following res-
earch tools to collect data: video recordings, field notes, qualitative interviews, and surveys. The research 
study had three purposes 1) to identify the behavior of parents and pupils during their language literacy 
work at home; 2) the perceptions of pupils and parents doing EFL tasks at home; 3) how parents contri-
bute to the tasks of students at home. The results revealed that parents help was huge even though their 
knowledge of EFL was very low. Parents monitored the learning process, gave some advice, some feed-
back about students’ homework progress, and helped to create a learning environment for children at 
home.  

Moreover, the study carried out by Ogur, Basturk, and Sahin (2022) investigated the views of Tur-
kish teachers about homework. Google forms software was utilized to collect opinions of 175 instructors 
who teach Turkish literacy to foreigners participated in the study. The following were the results of the 
study: the instructors believed that  

1) homework given should be authentic because it would be interesting to do something real;  
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2) home assignment improved students’ writing and readings performance.  
Thus, the following suggestions were made regarding the views of the instructions on homework:  
‒ the evaluation of homework should be on the basis of process or content;  
‒ homework should represent real world tasks as it can be interesting for doers; 
‒ homework should be given to strengthen students’ knowledge and revise what was learned before 
‒ there is a need for incorporating diverse reading and writing activities;  
‒ teachers are suggested to award students with scores as motivation.  
Consequently, the researchers (Ogur, Basturk, and Sahin, 2022) suggested carrying out research in 

other contexts like English language classroom, or other language classrooms.  
Why no benefit from homework? 

Linnell-Olsen (2020) suggests examining the reasons for children who spend a lot of time on 
homework without achievements. She thinks we should identify the root of the problems as follows:  

♦learn how much time is a child spending on homework. Actually, children or teens are diffe-
rent from each other in a variety of aspects. Some students prefer doing homework in the evening, others 
in the evening. Many do it fast, while others spend a lot of time. There are no set rules; however, making 
a schedule would really help.   

♦the efficiency of homework spent time should be checked. Teens are usually distracted by the 
things like TV, text messages from friends, YouTube, Instagram, etc. This involvement take a lot of their 
time. This is done when we notice, time for homework is taking much time. We do not know what they 
are really doing.  

♦creating a separate place just for doing homework. It allows learners to feel comfortable and 
do their homework in peace and quiet. We should remember that parents should consider the age of their 
children. Teenagers, for example, need to be supervised what they are really doing in this place.   

♦prepare children to do homework on a routine basis. Homework are given to be completed for 
a certain period of time, so teaching them to do on time, or setting a schedule would really help. If they do 
not do regularly, the effect of homework assignments will be insignificant.  

Personal experience 
From my experience in my classroom at the university, students are reluctant to do any kind of 

homework. They seem to forget to do homework given in the last lesson. of course, there are always stu-
dents loyal to the teacher who always does homework. Usually they are forced from the peer pressure not 
to mention homework when asked from a teacher. I totally understand this feeling since I was a student 
too. However, there is research conducted that it really enhances learning if it is organized well. I would 
like to point out that homework can be appropriate task for school children instead of giving to university 
students. School children are fully aware of the consequences of not doing homework, while university 
students tend to be indifferent to homework because it does not affect greatly on their total score. The 
most scores are gained in the examination so called midterm 1,2 and final examination. The scores 
significantly higher than what students get in the classroom. Interestingly, there is another factor whether 
to give homework or not. In all educational settings, female students tend to outperform male students in 
homework performance. Girls are always hardworking and loyal to study and teacher. Given that it is not 
about homework is good or bad, it is about how you perceive it as necessary or not. Kohn (2006) lists 
both advantages and disadvantage of homework assignment. Homework (Kohn, 2006, para; 2) “builds 
character, promotes self-discipline, or teaches good work habits. We're all familiar with the downside of 
homework: the frustration and exhaustion, the family conflict, time lost for other activities, and possible 
diminution of children's interest in learning”. As we can see homework does not only associate with nega-
tive connotations, it also deals with positive feelings.  

To conclude, teaching and learning are processes where teachers and students collaborate to gain 
knowledge. For this to be achieved, all stakeholders should work hard.   
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Xalmatova Nasiba Bozorboevna (O‘zbekiston‒Finlandiya Pedagogika instituti tekshiruvchisi; 

nasiba.x0000@gmail.com) 
PEDAGOGICAL CONDITIONS OF INVOLVEMENT IN HEALTH-IMPROVING SPORTS 

CIRCLES (ON THE EXAMPLE OF PRIMARY CLASSES) 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining so‘g‘lomlashtirish sport to‘g‘ri-
sidagi ma’lumotlarini yuksaltirish va jismoniy faolligini oshirishning samarali faoliyatlari, shakllari va 
usullarini optimallashtirish bo‘yicha pedagogik tavsiyalarni ishlab chiqish. 

Aннотация. Суть данной статьи заключается в разработке педагогических рекомендаций 
по оптимизации эффективной деятельности, форм и методов привлечения студентов в спортив-
ные секции и повышения их двигательной активности. 

Annotation. This article consists in developing pedagogical recommendations on the optimization 
of effective activities, forms and methods of attracting students to sports clubs and increasing their phy-
sical activity. 

Kalit so‘zlar: 7‒11 yosh bolalar, maxsus jismoniy mashqlar, boshlang‘ich sinf o‘quvchilari, surish, 
gimnastika, faollik, autorefleks, jismoniy sifatlar, darslaridan tashqari va yuk tashish tartibi, jismoniy 
sifat, sog‘omlashtirish vositalari. 

Ключевые слова: дети 7‒11 лет, специальные физические упражнения, учащиеся начальных 
классов, плавание, гимнастика, деятельность, ауторефлекс, физические качества, двигательные 
модели занятий и внеурочной деятельности, физическое качество, средства фитнеса. 

Key words: 7‒11-year-old children, special physical exercises, elementary school students, swim-
ming, gymnastics, activity, аutoreflex, physical qualities, curricular and extracurricular movement pat-
terns, physical quality, fitness tools. 

I. Introduction. One of the main conditions for the full-fledged upbringing and personal develop-
ment of  schoolchildren is the correct organization of physical education. Physical education of primary 
school students is the primary link and the main component of physical education of school-age children 
[1.3]. 

Currently, it is well known that the optimal organization of children's activities has a positive effect 
on their physical and mental health. Therefore, in the context of the reform of school education, the role 
of a properly organized movement regime with the use of various forms of physical exercises in the 
school hours is significantly increasing. Among the many factors (hygienic, socio-economic, demogra-
phic, cultural) that affect the health of primary school children, physical education and regulation of daily 
routines occupy an important place [2.6]. 

One of the main tasks of physical education in primary school is the preservation and strengthening 
of the child's health, the development of motor and coordination abilities, the education of his physical 
and moral-volitional qualities, the formation of motor skills and skills necessary in the life of  pupils. Of 
particular importance in solving these educational, educational and health-improving tasks is a rationally 
organized order of actions. 

Aim of the research: It consists in the development of pedagogical recommendations for optimizing 
effective activities, forms and methods of increasing the activity of primary school students. 

Research objectives:  
1. To study the order of movement of pupils, to determine its compliance with modern require-

ments and to identify existing shortcomings in its organization, content and planning. 
2. To study the motor activity of pupils and identify the causes that limit independent motor acti-

vity and lead to hypokinesia. 
3. The introduction into practice of effective means of physical education (callanetics, bodyflex, 

stretching, yoga), forms and methods that contribute to increasing the physical activity of pupils and reli-
eving educational loads. 

 4. Experimental verification and justification of the effectiveness of the use of moderate physical 
exercises in volume and intensity from the main section of gymnastics in additional physical education 
classes aimed at increasing the motor activity and working capacity of children. 

 

http://dx.doi.org/10.5539/elt.v9n10p156
https://www.edutopia.org/no-pro-ven-benefits
https://www.edutopia.org/no-pro-ven-benefits
mailto:nasiba.x0000@gmail.com
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II. Methods. The following research methods were used in the study: the study and analysis of 
literature, questionnaires, surveys, conversations, pedagogical observations of educational activities and 
motor activity of children; timing and pedometry methods for determining motor intensity and physical 
activity during training; pedagogical tests (control tests) to assess the level of development of physical 
qualities and motor skills; step-by-step PWC-170 test for determining correctional tasks, mental and 
physical performance; functional test to assess the reaction of the cardiovascular system to physical 
activity (20 squats in 30 seconds); anthropometry for determining the level of physical development; 
expert assessment of the quality of physical exercises and motor activity; pedagogical experience and 
methods of mathematical statistics [5.8.9]. 

Pedagogical experiment. In order to develop physical fitness and determine motor activity, 
experiments were conducted in 5th‒6th  schools for children aged 7‒10 years of the Taylok district of the 
Samarkand region. The experimental program covered the means and methods of gymnastics (callanetics, 
bodyflex, stretching, yoga) aimed at solving the problems of physical education of preschool children. In 
order to increase the physical, functional and adaptive capabilities of the body, a group (frontal) method 
of performing various running and jumping, dancing, outdoor games, gymnastic complex exercises has 
been implemented. 

Table 1 
Comparative analysis of callanetics with other types of gymnastics and fitness 

 Callanetics Bodyfley Stretching Yoga 

Is special 
trainer 

needed? 

The method of 
exercises is 

easy to master 
on your own 

At the initial 
stage, a trainer is 

needed to 
properly organize 

breathing and 
monitor the 

correctness of the 
exercises 

Can exercise 
inde-

pendently 

Conducted with a 
trainer at the initial 

stage of training 

What 
equipment is 
needed for 
training? 

Gymnastic carpet 

Gymnastic carpet for 
full practice. But it 

can be done without 
any equipment. 

Gymnastic carpet 
and elastic bands 

are needed 
Gymnastic carpet 

Required 
level of 
training 

The initial skills 
are easy, gradually 

becoming more 
complicated 

Optimal training for 
sedentary children 

Optimal training 
for very active 

children 

The initial skills are 
easy, gradually 
becoming more 

complicated 

The main 
effect 

Joint flexibility and 
mobility improves Helps to lose weight 

It models the 
body, mainly the 

abdominal 
muscles, thighs, 

sides 

Strengthens the 
body, relieves 

muscle spasms, 
calms the nervous 

system 

Forming the  
shape 

Effectively affects 
the formation of 
the good figure 

The effect is enough 
to form the good 

figure 

Effectively 
affects the 

formation of the 
good figure 

Partially helps to 
aintain  the good figure 
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Breathing 
techniques 

During training  
quiet breathing 

A complex 
respiratory system, 
on which the final 

result depends 

Little attention is 
paid to breathing 

Breathing is very 
important. Differs in 

each exercise 

Contraindic
ations 

As a result of 
prolonged training, 

the muscles may 
strain 

Fatigue occurs 
during exercise 

No 
contraindications 

The program is 
adjusted by the 

teacher individually, 
depending on the 
state of health of 
each participant 

The main task of callanetics is to ensure the work of deep muscles that do not participate in the dai-
ly movement of children in any way. Muscles are more like a thin web, weak and lifeless. By training 
these muscles, you can master the whole body in a very short time, easily achieve a comfortable physical 
position and the good figure (see table 1). 

1. The results of physical fitness control tests have improved: in the 30 meters running 1.2 s for 
boys, 1.23 s for girls; the results in the 3x10 m shuttle run among young men improved by 1.4 s in the 
first and by 1.3 s in the second; the long jump from a standing position is 21.1 cm and 19.1 cm, 
respectively; in the 150 m run, the results improved in boys by 9.9 seconds, in girls by 10.2 seconds; 4.22 
s for the first and 4.19 s for the second in horizontal equilibrium. At the end of the school year, on all 
types of control tests, children of the experimental class showed significantly more positive changes than 
students of the control group. 

The method of mathematical statistics was used to determine the objectivity and reliability of the 
data obtained during the experiment, as well as to establish patterns and determine their specific values. 
After the experiment, changes in the statistical reliability of the test results were determined (p<0.05 and 
higher, 847 ±0,9, tct =1,55). 

III. Results and discussion. In the course of the study, a comparative pedagogical experiment was 
conducted in order to determine and verify the effectiveness of the experimental and testing methodolo-
gy [3.7]. 

A total of 200 respondents aged 7-10 years took part in the experiment, 40 of them were involved 
in the experiment. 20 participated in experimental and 20 in control groups. At the beginning of the 
experiment, a comparative analysis of the physical development and physical fitness of the respondents of 
the experimental and control groups was carried out.  

In the experimental group of respondents, 40-minute workouts were conducted three times a week 
for six months according to a program consisting of modern gymnastics. At this time, the pupils of the 
control group were engaged in a continuous traditional physical education program (the duration and time 
of classes are similar). 

The motor density of physical fitness in the experimental group ranged from 57-65% to 77-85%, 
depending on tasks and activities, and in the control group it was lower and 52-68%. 

In the experimental group, the effect of training on the body, the intensity of the exercise, and the 
heart rate were monitored. 

The effectiveness of the proposed method was evaluated by comparing indicators of physical 
development and physical fitness, as well as data on the physical and mental development of respondents 
in the experimental and control groups at the beginning and end of the experiment. 

After the 1st experiment, the results of somatoscopic examination of children of the experimental 
and control groups showed that the number of children with a tendency to diseases of the musculoskeletal 
system in the control group ranged from 17.5% to 14.5%, and in the experimental group 16 decreased 
from 0.5% to 10.5%  (see figure 1). 

 Comparing the traditional and research program, the experimental program had an effective impact 
on the prevention of various diseases of the musculoskeletal system in children with the help of special 
software methods and tools aimed at the formation of proper growth, as well as exercises aimed at 
strengthening muscles. 
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Figure 1  
Analysis of respondents with musculoskeletal system problems in the experimental and control. groups at the 

Beginning and end of the experiment. 
At the beginning of the experiment, there was no significant difference in the results of physical 

development and physical fitness of the respondents of the experimental and control groups. 
During the experiment, the analysis of indicators of physical fitness of children of experimental and 

control groups was carried out (n = 60) (see table 2). 
Table 2 

Changes in the indicators of physical fitness of first-graders during the pedagogical experiment 

Indicators of motor 
activity Sex 

Experimental group: 1st  grade pupils (40 children) 

At the beginning At the end Differen-
ce 
(increase) 

Р 
М ± m Q М ± m о 

Running 30 m, sec M 
F 

7.40 
±0.10 
7.55 

±0.13 

0.26 
0.37 

6.19±0.12 
6.31±0.11 

0.34 
0.30 

1.20 
1.24 

0.001 
0.001 

Shuttle run 3x10 m, 
sec 

M 
F 

10.8 
±0.40 

11.2±0.39 

1.20 
1.18 

9.4 ±0.25 
9.9 ±0.28 

0.92 
0.95 

1.4 
1.3 

0.01 
0.01 

Long jump from a 
place, cm 

M 
F 

108.2±3.7
7 

106.4±2.5
0 

11.9 
8.12 

130.4±2.4 
125.6±3.8 

7.96 
12.2 

21.2 
19.1 

0.001 
0.001 

150 m endurance 
run, sec 

M 
F 

44.2 
±1.38 
45.4 

±1.32 

3.90 
3.74 

34.5 ±1.20 
35.2 ±1.18 

3.44 
3.16 

9.9 
10.2 

0.001 
0.001 

Horizontal balance 
on one leg, sec 

M 
F 

3.33 
±0.18 

4.40±0.20 

0.60 
0.67 

7.55±0.16 
8.59±0.14 

0.56 
0.42 

4.23 
4.2 

0.001 
0.001 

Control group: 1st  grade pupils (40 children) 

Running 30 m, sec M 
F 

7.55 
±0.15 
1.84 

±0.12 

0.48 
0.35 

7.12±0.13 
7.41±0.14 

0.36 
0.41 

0.44 
0.43 

0.05 
0.05 
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Shuttle run 3x10 m, 
sec 

M 
F 

10.6 
±0.29 

11.0±0.40 

0.97 
1.27 

10.1±0.33 
10.4±0.32 

1.20 
1.17 

0.50 
0.60 

0.05 
0.05 

Long jump from a 
place, cm 

M 
F 

104.9±3.5
0 

103.1±3.9
0 

10.2 
12.6 

114.9±3.80 
112.1±3.6 

12.2 
11.6 

10.0 
9.0 

0.05 
0.05 

150 m endurance 
run, sec 

M 
F 

44.5±1.42 
46.3±1.30 

3.86 
3.63 

40.4± 1.26 
42.1±1.18 

3.58 
3.19 

4.1 
4.2 

0.01 
0.05 

Horizontal balance 
on one leg, sec 

M 
F 

3.43 
±0.19 

4.36±0.22 

0.64 
0.78 

3.94±0.16 
5.38±0.18 

0.55 
0.59 

0.51 
1.02 

0.05 
0.05 

  
At the end of the pedagogical experiment, it was found out that in all types of control tests, the 

experimental group of first-graders showed more specific, statistically significant improvements. 
The results in the control tests of physical fitness in the 30 m run improved: 1.2 s for boys, 1.23 s 

for girls, in the 1st grade of the experimental group (P<0.001); during the 3 x 10 m shuttle run, the results 
improved in the first 1.4 seconds, in the second 1.3 seconds (P<0.01);  21.2 cm and 19.1 cm in the long 
jump (P<0.001); in the 150 m endurance run, the results were 9.9 seconds for boys and 10.1 seconds for 
girls (P<0.001); 4.22 seconds in the first group and 4.19 seconds in the second group in horizontal 
equilibrium (P<0.001). 

IV. Conclusion. Our research has had a positive impact not only on the physical indicators of 
children, but also on the indicators of mental intelligence. The analysis of the results revealed a high level 
of knowledge in all academic subjects among the pupils of the experimental group. Average growth 
results: from 3.44 to 4.30 points in the native language; in mathematics from 3.34 to 4.49 points; from 
3.54 to 4.80 points in reading; in technology (technological education) from 3.70 to 4.90 points; in 
physical culture, an increase from 3.39 to 4.77 points. In all academic subjects, the students of the 
experimental group had higher quarterly and annual indicators than the control group. This is due to the 
fact that during the school year, the students of the experimental group had a low incidence rate, and the 
experimental group mastered the educational resources provided by the primary school program better 
than the children of the control group. 

Improved results in physical fitness control tests: experimental group first graders 30 m 1.2 sec for 
boys, 1.23 sec for girls (P<0.001); during the 3 x 10 m shuttle run, the results improved in the first 1.4 
seconds, in the second 1.3 seconds (P<0.01);  21.2 cm and 19.1 cm in the long jump (P<0.001); in the 150 
m endurance run, the results were 9.9 seconds for boys and 10.1 seconds for girls (P<0.001); 4.22 seconds 
in the first group and 4.19 seconds in the second group in horizontal equilibrium (P<0.001). 
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TELEGRAM–AN EFFECTIVE LANGUAGE TEACHING TOOL: PERSONAL REFLECTIONS 

 
Annotatsiya. Mazkur maqola tezkor xabar almashish vositasi bo‘lmish telegram orqali ingliz tilini 

o‘qitish, ayniqsa, yozma nuqtni o‘rgatishdagi samaradorlik haqida gap boradi. Muallif ingliz tili o‘qituv-
chilari o‘z shaxsiy tajribalari, mulohazalari va takliflari bilan o‘rtoqlashadi. Pandemiya davrida shahar-
dan uzoqda joylashgan viloyatlarda sekin ishlaydigan internetga qaramay, telegram vositasi samarador-
lik jihatdan muhim ahamiyatga ega ekanligini ta’kidlaydi. Shuningdek, maqolada ilmiy tadqiqot natija-
sida hosil bo‘lgan foydali tajribalarni izohlaydi. Telegram vositasi afzalliklari va kamchiliklari haqida 
fikr bildiradi. 

Аннотация. В статье рассматривается инструмент технологии обмена сообщениями te-
legram и его эффективность в обучении английскому языку, в частности, навыкам письма. Автор 
делится личным опытом, размышлениями и предложениями на будущее для учителей английско-
го языка. Автор подчеркивает важную роль приложения telegram в обучении английскому языку, 
особенно в регионах с медленным интернетом в период пандемии. Также есть ссылка на иссле-
дование, посвященное использованию telegram с полезными последствиями в области преподава-
ния английского языка. Также приведены преимущества и недостатки приложения. 

Annotation. This article explores the messaging technology tool, Telegram and its effectiveness in 
English language teaching, particularly, writing skill. The author shares with personal experiences, 
reflections, and future suggestions for English language teachers. The writer emphasizes the significant 
role of Telegram app in teaching English particular in regions with slow internet connection during the 
pandemic period. There is also a reference to the research study regarding the use of Telegram with use-
ful implications in the field of English language teaching. The advantages and disadvantages of the ap-
plication are also provided.  

Kalit so‘zlar: telegram xabar almashish vositasi, yozma nutq, pandemiya. 
Ключевые слова: приложение тelegram, письменная речь, пандемия. 
Key words: telegram app, writing, pandemic. 
Over the last twenty years, language teaching methodology has seen radical changes. Researchers 

have been working on novice ways to teach a language fast and effectively. Regarding the writing which 
is as a challenging productive skill as well as seemingly the hardest language skill, has received a 
considerable attention in recent years. In fact, writing is less loved and majority of students perceive it as 
seemingly difficult skill as it requires more effort to produce a written product. Some reasons can be as 
follows: firstly, it is because writers should go through some time-consuming steps to produce a 
composition: reading articles, outlining the esay question, reflecting over the topic, prewriting, writing 
from paragraph to essay, editing, revising, and finally rewriting. Secondly, the lack of writing teachers 
makes the learning even less effective. Even in English speaking countries, writing skill is not really 
admired and fewer people would opt to teach or volunteer to assist writing teachers. Thirdly, writing 
requires you to think, and the ability to sort out ideas into categories, for example, positive ideas versus 
negative ideas is a necessary skill.  

There have been used a variety of techniques to teach writing. Due to the outbreak of pandemic, 
many educational settings had to transform their classroom from face-to-face to virtual. This change made 
the administration of a learning institute to be selective in an online learning platform. A vast number of 
platforms have emerged such as Moodle, Zoom, Telegram, GoogleDocs, etc. Although these platforms 
have been in public use for a long time in developed countries, they were quite new to developing 
countries including Kazakhstan, Kirgizstan, Turkmenistan, and Uzbekistan.  

I would like to describe the learning process in my virtual classroom during the pandemic through 
Telegram. The university where I conduct lessons did not allow me to carry on my writing classes on 
Telegram because it sounded more public and informal way of communication. Though I was not allowed 
to use it, I had to choose it since the slow speed of internet in my country made me opt for it. This 
application was so good for me and my students during the pandemic. In my country, the internet speed is 
fast and students in the far regions could not afford to purchase expensive internet packages. After all, I 
had to decide on Telegram since not only students, teachers struggled to connect to the internet through 



150 

Moodle platform which was not really practical when all teachers and students are using it at the same 
time.   

Telegram. It is a messaging app which is super-fast, simple and free. It works almost on any 
devices including computers, tablets, phones. Via telegram, people post messages, photos, videos, files. 
You can also create groups, channels and have unlimited audience. This app is very popular among 
central Asian countries, particularly in Uzbekistan. You do not have to have many megabytes to access it 
and it works in all mobile phones since students keep their phones with them always.  

How to access telegram? For this, you need a device: a computer, a mobile phone or a tablet. If you 
want to access computer version of telegram, you need to have your computer connected to an internet. 
Then, you should enter https://web.telegram.org which will ask you to log in to Telegram by QR code, 
followed by an entry into your personal account.  

Personal experience with telegram. I used Telegram to teach writing classes. My students, who 
study at the public university in Tashkent, take an academic writing course once a week, in total 15 
sessions in one semester. The learning objectives include identifying a topic, narrowing a topic down, 
writing different types of paragraph, and finally writing an essay. Telegram can also be used to conduct 
survey or take questionnaire for needs assessment at the very beginning of the academic year. It plays an 
active communicative language teaching role where a teacher is a needs analysist or a task designer and 
students’ negotiators or improvisors (Rodgers, 2003). On a systematic basis, I took surveys from students 
to learn about the strengths and weaknesses of my lessons. It did not take to create it but it was very 
useful and less time consuming.  

A sample writing lesson on paragraph writing. Personally, I would recommend Telegram for 
ESL/EFL/ESP teachers because it is the most efficient technology tool. First, I created a group using the 
“create a group” button. Then, I copied the link with students so that they can join in. Then all students 
entered the link. When students are in the new group, they can see all my messages and they can also 
write back with comments, questions.  

Using Telegram, I wrote home assignments, shared handouts, audios, videos as YouTube links, 
provided pictures and ppt presentations. Through telegram I could check the students whether they read 
my messages or not and make a checkup for students’ active or passive performance. It enables teachers 
to monitor students’ performance easily and distribute information quickly. 

 
Figures 1 & 2. Messages on telegram from academic writing course conducted on 16 June, 2020. 
 
In Figures 1 and 2, we can see that students are communicating on Telegram. Normally, I used to 

assign a student to be responsible to write down homework for the next lesson on Telegram. Students are 
allowed to ask questions, comment or reply. In Figure 2, students were supposed to share their 
assignments on the chat and each student is responsible to give feedback for the writing. Prior to 

https://web.telegram.org/
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completing the feedback session, the teachers explain the assessment, and exemplifies how to give 
feedback as a role model. Then, students can ask further questions if they have. Their feedback should 
only be related to what they were taught in the classroom.  

Reflections. To be honest, Telegram is really efficient way of communicating with students. Using 
it, excellent and productive lessons can be conducted since it makes the job of students and teachers easy, 
affordable, doable, and comfortable. There are many advantages of Telegram: 

1) Students can collaborate without big effort; 
2) Feedback can be seen on big screen and all students can it; 
3) Messages of teacher can be reached to everyone; 
4) Students can have a look at each other’s work and learn from each other; 
5) Teacher can monitor students’ performance easily. 
There are some minuses, too: 
a) Some students do not show activeness as they may be absent physically but present online 
b) There is likelihood to share home assignments in personal chats to copy. 
In the study conducted by Abu-Ayfah (2020), students of college preferred learning English via 

telegram app.  300 EFL college students participated in the study, 200 female, and 100 males in Tibah 
University in Saudi Arabia. The findings suggest using Telegram as an effective learning tool. The per-
ceptions of students were positive towards using the app. All primary language skills were examined in 
the study. Accordingly, the study found out that students considered Telegram app as a useful tool to 
learn vocabulary than other skills. As a result, the app is recommended to be included in the learning 
process at the university. The study only looked at students’ perceptions in learning English through tele-
gram app, but in the future the perceptions of teachers using the app in the ELL to be studied. Similarly, 
Aghajani and Adloo (2018) point out that Telegram is effective to develop ESP students’ writing, in 
particular, vocabulary skill can improve.  

It can be concluded that English language teaching has been shaped dramatically from face-to-face 
mode to virtual platform. English teachers need to be prepared for any kind of situation that can happen. 
The teaching field is always on the move. Thus we teachers should never stop investigating new ways to 
teach the learning goals. Telegram app, though may seem unusual method of teaching, but it has benefited 
many teachers and students have shown their preferences so far. In this regard, I strongly recommend 
teachers to employ it in their teaching and learning a foreign language.  
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ISPАN MEDIАMАKONIDА JАNRLАR TАSNIFI  

 
Аnnotatsiya. Ushbu maqolada Ispaniya mediamakonida janrlar tasnifi, ularning o‘zbek jurnalisti-

kasidagi janrlar guruhidan farqli jihatlari o‘rganilgan. Bugungi kunda butun jahonda axborot maydoni-
ning asosiy “ega”si internet nashrlaridir. Hozirda internet lingvistik hamda ekstralingvistik omillarning 
barcha turlarini qamrab olgani uchun ham boshqa OАV turlari ichida yetakchilik qilmoqda. Shu sabab-
dan ham dunyo mediamakonida janrlar ham o‘zgarib, ular avvalgidek, matnning shakliga emas, balki ax-
borotda jurnalist ishtirokida ko‘ra tasniflanmoqda. Maqolada Ispaniyaning yetakchi bosma va elektron 
nashri hisoblangan “El Mundo” gazetasi misolida mazkur mamlakatda janrlar tasnifi va axborotning 
ruknlarga ajratilishi tahlil qilingan. 

Аннотация. В данной статье рассматривается классификация жанров в испанском меди-
апространстве, их отличия от группы жанров в узбекской журналистике. Сегодня основным 
«хозяином» информационного пространства во всем мире являются интернет-издания. В нас-
тоящее время Интернет лидирует среди других видов СМИ, поскольку охватывает все виды лин-
гвистических и экстралингвистических факторов. По этой причине в мировом медиапростран-
стве изменились и жанры, причем классифицируются они не по форме текста, а по участию 
журналиста в новостях. В статье анализируется классификация жанров и колонки информации 
на примере газеты «El Mundo», которая считается ведущим печатным и электронным издани-
ем Испании. 

Annotation. This article discusses the classification of genres in the Spanish media space, their 
differences from the group of genres in Uzbek journalism. Today, the main “owner” of the information 
space around the world are online publications. Currently, the Internet is leading among other types of 
media, as it covers all types of linguistic and extralinguistic factors. For this reason, genres have also 
changed in the global media space, and they are classified not by the form of the text, but by the 
participation of a journalist in the news. The article analyzes the classification of genres and columns of 
information on the example of the newspaper “El Mundo”, which is considered the leading print and 
electronic publication in Spain. 

Kalit so‘zlar: mediamakon, internet, janr, axborot, sharh, fikr, blog, mobil jurnalistika, fuqarolik 
jurnalistikasi. 

Ключевые слова: медиапространство, интернет, жанр, информация, комментарий, мне-
ние, блог, мобильная журналистика, гражданская журналистика. 

Key words: media space, Internet, genre, information, commentary, opinion, blog, mobile journa-
lism, citizen journalism. 

Kommunikatsiya jarayonida matnning yaratilishi va o‘quvchi tomonidan tushunilishi lisoniy ham-
da nolisoniy bilimlarning o‘zaro aloqadorligi asosida yuzaga keradi. Bunday aloqadorlik esa turli til va 
madaniyatlarni solishtirish vositasida o‘rganib boriladi. Matn kommunikatsiya birligi sifatida milliy ma-
daniyatning o‘ziga xos xususiyatlarini qamrab olgan so‘z, shuningdek, so‘z birikmalaridan iboratdir. 

Bugungi axborot asrida xalqlarning milliy-madaniy o‘ziga xosligi, an’analari hamda adabiy tilini 
o‘rganish, xalqlar tilida paydo bo‘layotgan yangi so‘z, ibora hamda birikmalarni mediamatnlar vositasida 
o‘rganishga jiddiy e’tibor berilmoqda. 

Soha mutaxassislari tomonidan mediamakon, medialingvistika va undagi mediamatn tushuncha-
lariga quyidagicha ta’rif berilmoqda: “Mediamakon hozirgi zamon lisoniy jarayonlarning markazidan joy 
olgan yangicha borliq sifatida qaralmoqdaki, bu hodisani uning milliy tilning hozirgi zamondagi modeli 
sifatida ko‘rilayotgani va unda adabiy hamda noadabiy leksika doimiy o‘zaro ta’sirlashuv holatida bo‘li-
shi bilan asoslanmoqda. Bunday sharoitlarda ommaviy kommunikatsiya turli til vositalarining o‘zaro bir-
biri bilan ta’sirlashishiga imkon beruvchi o‘ziga xos poligonga aylanadi, deb ham bemalol aytish mum-
kin” [1.3].  

Zamonaviy tilshunoslikda mediamakon tilini o‘rganishda kompleks yondashuv medialingvistika  
termini bilan nomlana boshladi. Sohadagi mazkur yangi yo‘nalish mediamatnlarni o‘rganuvchi turli so-
halar birlashtirildi.  Medialingvistika bu media sohasidagi zamonaviy bosma, audiovizual va  internet tili-
ni o‘rganadigan  yo‘nalish ekanini hisobga olsak, u nafaqat til, balki nutq, nutqiy faoliyat, muayyan soha-
lardagi nutq birliklari, mediamatnlarning janrlarga ajralishini, shu bilan birga, medialingvistika nutqiy 
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bo‘lmagan va turli omillar bo‘yicha har xil sohalarda ommaviy axborot vositalari (OAV) bilan aloqa qi-
lish holatlarida resurslardan samarali foydalanishi, lingvistik manbalarni (leksik, grammatik) va media- 
stilistikani ham o‘rganishni o‘z ichiga oladi [1.15].  

Audiovizual axborot vositalaridan farqli o‘laroq, matbuot hamda internet matnlarida tilning emot-
sional, ta’sirchan, ifodaviy vositalaridan kengroq foydalanadi. Audiovizual axborot vositasi, ya’ni, radio 
hamda televideniyada ovoz, tasvir kabi ekstralingvistik omillar ham mavjudki, jurnalist matnining zalvor-
li, ta’sirli bo‘lishi o‘z-o‘zidan ikkinchi planga o‘tadi. Muallif g‘oyasini o‘quvchiga to‘liq yetkazishda su-
rat va matnning o‘zi bilangina ishlaydigan bosma hamda elektron matbuot ta’sirchan, ifodaviy lisoniy 
vositalar bilan ishlashga majbur. Hazil-mutoibaga boy gaplar, shiorlar, iqtiboslar,  ibora, maqol, matal, 
qo‘shiq so‘zlari, biror-bir kinofilmlardan iqtibos, mumtoz adabiyotdan parcha va hokazolar shular jum-
lasidandir. 

Birlashgan millatlar tashkilotining rasmiy ish yuritish tilidan biri hisoblangan ispan tilini o‘qitishda 
yuqoridagi vositalar, ayniqsa, ularning ommaviy axborot vositalari tilida qanday qo‘llanishi, janr spetsifi-
kasiga alohida ahamiyat beriladi. Har bir adabiy tilning namunaviy ko‘rinishi sifatida OAV lisoniy xusu-
siyatlarini oladigan bo‘lsak, demak, til o‘rganishda, avvalo, OAV janrlari tasnifini bilish, jurnalistning po-
zitsiyasidan kelib chiqqan holda qo‘llaydigan so‘zlarini tushuna olish taqozo qilinadi. Shu sababdan ham 
axborot asrida janrlar tasnifi o‘rganish muhim ahamiyat kasb etadi. 

Janr haqida so‘z yuritishdan, avval, mazkur atamaga izoh berish joizdir. Jurnalistikaga oid lug‘atda 
janr atamasiga quyidagicha ta’rif berilgan: “OAV matnlarining umumlashtirilgan va tipiklashtirilgan, vo-
qelikning aks ettirishning badiiy va publitsistik shakliga janr deyiladi. Bu tushuncha voqelikni bilish usul-
lari, uning aks etishi va ijtimoiy amaliyotga ta’sir o‘tkazishiga ko‘ra farqlanuvchi asarlar shakli va maz-
munining umumiy xususiyatlari yig‘indisini anglatadi” [3.74]. 

Janrga bo‘lgan ta’riflar bir-biriga o‘xshash bo‘lsa-da, mediamakonda janrlarning tasniflanishi biror-
bir mamlakatda axborot va jurnalistikaga bo‘lgan munosabat natijasida farqlanadi. Masalan, o‘zbek va 
ispan jurnalistikasida gazeta janrlarining tasniflanishi o‘zaro farqli, ya’ni, o‘zbek mediamakonida qat’iy 
mezonlar asosida ajratilgan janrlar guruhi (axboriy, tahliliy hamda badiiy-publitsistik) mavjud. Garchi bu-
gungi kunda badiiy-publitsistik janrlar guruhi (ocherk, felyeton, pamflet) nofaol bo‘lsa-da, ularga hamon 
jurnalistika janri sifatida qaralmoqda.  

Ispan mediamakonida jurnalistik janrlar uning ifoda vositalari emas, balki axborotda jurnalistning 
ishtirokiga ko‘ra guruhlarga bo‘linadi. Ya’ni, Género Informativo (axboriy), Género de Opinión (fikr) va 
Género Interpretativo (sharh) tarzida guruhlariga ajraladi [5].  

Ispan mediamakonida axboriy janrlarga noticia (yangilik), reportaje objetivo (dalillarga asoslangan 
reportaj) hamda entrevista objetiva (dalillarga asoslangan intervyu) kiritiladi. O‘zbekistondagi jurnalisti-
kasi nazariyasiga ko‘ra [4], intervyu va reportaj qanday ko‘rinishga ega bo‘lishidan qat’iy nazar, u axbo-
riy janr hisoblanadi. Ammo Ispaniya mediamakonida bu tendensiya biroz boshqacha. Agar axborotda jur-
nalistning ta’sir doirasi umuman sezilmasa, ya’ni, uning fikri, munosabati va tahlillari kiritilmagan bo‘lsa, 
u holda mazkur intervyu yoki reportaj axboriy janrga xos hisoblanadi. Yangilik esa har holatda ham ax-
boriy janr bo‘lib, unda jurnalistik aralashuv kuzatilmasligi lozim. 

Aksincha bo‘lsa, u holda mazkur materiallar Género Interpretativo (sharh) janriga oid hisoblanadi. 
Mazkur janrlar guruhi o‘z ichiga entrevista interpretativa (tahliliy suhbat), reportaje interpretativo 
(sharhli reportaj) hamda crónica (maqola)ni qamrab oladi. 

Bugungi kunda o‘zbek jurnalistikasida ham badiiy-publitsistik janrlar guruhining nofaol ekanini 
hisobga ol-gan holda Ispaniya mediamakonida mazkur janrlarni jurnalistika yoki publitsistika emas, balki 
adabiyot janri sifatida ko‘rilayotgani to‘g‘ri yechim, degan xulosaga kelish mumkin. 

Nunez Ladaveze [2.27] mass-medianing nafaqat axborot tarqatish, balki yangi axborotni yaratish 
yoki mavjud axborotni qayta ishlab, yangi xabarga aylantirish tizimi ekanligini ta’kidlaydi. Ana shu jara-
yonda, ayni damda, nafaqat jurnalistlar, balki kasbidan qat’iy nazar, har bir fuqaro ishtirok etmoqda. 

Darhaqiqat, zamonaviy globallashgan makonda axborotni yaratuvchisi yolg‘izgina jurnalist emas, u 
istalgan fuqaro bo‘lishi mumkin. Aynan axborotni yaratish va tarqatishda faol ishtirok etayotgan omma-
ning yuzaga kelishi bilan fuqarolik jurnalistikasi, qo‘lidagi qurilma orqali voqea joyidan xabar uzatish im-
koniyati bilan mobil jurnalistika paydo bo‘ldi. Demak, bugun nafaqat jurnalist, balki har bir fuqaro o‘z 
fikr-mulohazasini bayon etish imkoniga ega bo‘lmoqda. Bundan kelib chiqadiki, jamiyatda fuqarolik jur-
nalistikasi ravnaq topib, fikrlar xilma-xilligi yuzaga kelmoqda. Bu esa o‘z-o‘zidan fikr janriga bo‘lgan eh-
tiyojni keltirib chiqaradi. 
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1-rasm 

 
Yuqorida keltirilgan 1-rasmda opinión (fikr) tarkibiga kiruvchi janrlar aks etgan. Ispan elektron 

mediamakonidagi editorial (tahririyat bildirgisi), el artículo de opinión (fikrga asoslangan maqola), co-
lumna y blogs (bloglar) hamda cartas al director (bosh muharrirga maktub) ana shunday fikr janriga oid 
hisoblanadi [6].  

Undan tashqari, ispan elektron OAVdan comentario (izoh) va crítica (tanqid) ham o‘rin olgan 
bo‘lib, unda keng jamoatchilik dolzarb masalalar yuzasidan o‘z fikr-mulohazalarini bildirishadi. Mazkur 
jarayon ham fikr janriga oid bo‘lib, saralab olingan jamoatchilik fikri plyuralizmga xizmat qiladi. 

Quyida Ispaniyaning yetakchi nashrlaridan biri hisoblangan “El Mundo” gazetasi misolida rukn-
larni va ularda aks etgan janrlarni ko‘rib chiqamiz. 

2-rasm 

 
España (Ispaniya). Mazkur rukn ostida mamlakatning har bir hududiga doir axborotlar joylanadi. 

Ispaniya rukni ostida, asosan, axboriy hamda tahliliy janrdagi materiallar joylashtiriladi. 
Opinión (fikr) rukni yuqorida qayd etilgan manbalarni o‘zida jamlaydi. Elektron OAVning siyosiy, 

ijtimoiy hamda iqtisodiy sohalarda sodir bo‘layotgan voqea-hodisalarga munosabati, shuningdek, taniqli 
blogerlarning materiallari, fuqarolarning axborot maydonidagi o‘z pozitsiyasi aynan mana shu janrlar gu-
ruhida o‘z ifodasini topadi. 

Economía (iqtisodiyot) rukni, asosan, sharh janridagi materiallarni qamrab oladi. 
Internacional (xalqaro) rukni xorijiy mamlakatlarda sodir bo‘layotgan voqea-hodisalar haqidagi 

axboriy hamda sharh materiallarini, tahliliy suhbatlar va sharhli reportajlarni o‘z ichiga oladi. 
Deportes (sport) ruknining har bir elektron va bosma nashrda alohida ajratib ko‘rsatilishi an’anaga 

aylangan. Mazkur ruknda, asosan, sharh janrlar guruhidan foydalaniladi. 
Cultura (madaniyat), asosan, sharhli reportaj hamda tahliliy suhbatlarni qamrab oladi. 
LOC (La otra crónica), ya’ni, “yana boshqa xronika” deb nomlangan mazkur rukn, aynan mashhur 

shaxslarning shaxsiy hayotiga oid materiallarni qamrab oladi. Mazkur rukn ispan mediamakonida faol 
bo‘lgan barcha janrlar guruhini o‘z ichiga oladi. 

Televisión (televideniya). Bugungi elektron OAV, nafaqat bosma nashrlar (gazeta yoki jurnallar)-
ning onlayn ko‘rinishi, balki videokontentlar orqali telekanallar o‘rnini bosuvchi, “podkast”lar orqali ra-
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dioning vazifasini bajaruvchi vositaga aylanib ulgurdi. Ushbu rukn bilan teledasturlar va namoyish etila-
digan filmlar, seriallar haqida materiallar sharh hamda fikr janrida berib boriladi. 

Ciencia y Salud (fan va salomatlik) rukni o‘zida sharh janriga oid materiallarni birlashtiradi. 
La Lectura (adabiyot) rukni o‘zbek jurnalistikasida hamon publitsistika deb hisoblangan ocherk, 

felyeton, hajviya, pamflet kabi janrlarga o‘rin ajratadi. Bu rukn badiiy jihatdan boyitilgan matnlarni jam-
laydi. 

Xulosa sifatida aytish mumkinki, axborotlashgan bugungi jamiyatimizda omma fikrini OAVda ras-
man faoliyat yuritayotgan jurnalistlar emas, balki blogerlar hamda axborot saytlari rivojlantirayotganini 
inobatga olgan holda Ispaniya tajribasini O‘zbekistonda ham qo‘llash, ayniqsa, blogerlarni ham OAV va-
kili sifatida qabul qilish, ularning aksariyati yozgan materiallarni jurnalistik fikr janri sifatida qabul qilish 
zarur. Shuningdek, jurnalistik matnlarning hajmiga emas, balki unda muallif ishtirokiga ko‘ra janrlarga 
ajratish maqsadga muvofiqdir. 

 
Foydalanilgan adabiyotlar: 
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Usenov Jiengaliy (Nukus davlat Pedagogika instituti katta o‘qituvchisi; jiengaliy@mail.ru) 
YOSHLARNING MILLIY MENTALITETINI SHAKLLANTIRISHDA OAV O‘RNI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada yoshlarning milliy mentalitetini shakllantirishda ommaviy axborot 

vositalari, xususan, televideniya, radio, internetning o‘rni tahlil qilingan. Yanada maqolada globalla-
shuv sharoyitida yoshlarni zararli illatlardan himoya qilish, ular o‘rtasida ijtimoiy-ma’naviy muhitni 
sog‘lomlashtirish, axborot xavfsizlik va internet madaniyati haqida fikrlar bildirilgan.  

Аннотация. В данной стате анализируется роль средств массовой информации, особенно 
телевидения, радио и интернета, в формировании националного менталитета молодежи. Кроме 
того, в условиях глобализации в статье освещается мысль о защите молодежи от вредных забо-
леваний, здоровье социальной и духовной среды, информационной безопасности и интернет-куль-
тура.  

Annotation. This article analyzes the role of the mass media, especially television, radio, and the 
Internet in shaping the national mentality of young people. In addition, in the context of globalization, 
protection of young people from harmful diseases, health of social and spiritual environment, information 
security and Internet culture are expressed in the article. 

Kalit so‘zlar: axborot, telekommunikatsiya, texnologiya, globallashuv, innovatsiya, axborot xavf-
sizlik, axborot madaniyati, axborot-psixologik xavfsizlik, internet, zo‘ravonlik, tubanlik. 

Ключевые слова: информация, телекоммуникация, технология, глобализация, инновация, ин-
формационная безопасность, информационная культура, информационно-психологическая без-
опасность, интернет, насилие, подрывная деятельность. 

Key words: information, telecommunications, technology, globalization, innovation, information 
security, information culture, information-psychological security, internet, violence, subversion. 

Hozirgi davr tezkor, axborot tizimi va telekommunikatsiya texnologiyalarining rivojlanishi hayot-
ning deyarli barcha jabhalarida inson faoliyatida ham keng namoyon bo‘lmoqda. Shuningdek, axborot 
makoni globallashuv jarayoni butun jahon rivojiga jiddiy ta’sir ko‘rsatayotgan omil sifatida e’tirof etil-
moqda. E’tiborli tomoni shuki, bugun mamlakat ichidagi va tashqi dunyodagi faol axborot almashuviga 
insonlar ehtiyojining juda ortib borayotganligi kuzatilmoqda. Shu nuqtayi nazardan, axborot sohasining 
bunday tezlik bilan rivojlanishi, uning imkoniyatlarining o‘sishi, jamoatchilik va davlat hayotidagi turli 
xil yo‘nalishlarda keng tarzda ishlatilishi, yangi XXI asrda inson taraqqiyotini aniqlab beruvchi muhim 
omillardan biri bo‘lmoqda hamda undan samarali foydalanish yo‘llarini  aniqlashni davr taqozo qilmoqda. 

So‘nggi yillarda axborot va innovatsion tafakkur fenomeni bilan bog‘liq amaliy hamda nazariy tad-
qiqotlar ko‘plab olib borilmoqda. Jumladan, inson va innovatsiya muammosi, jamiyat ijtimoiy taraqqiyo-

https://escuelainenka.com/como-clasificar-generos-periodisti%20cos/
https://escuelainenka.com/como-clasificar-generos-periodisti%20cos/
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tining yangi axborotlashgan davr bilan bog‘liqligi, yoshlarda axborot xavfsizligi, axborot madaniyati bi-
lan bog‘liq ilmiy izlanishlar muhim ahamiyat kasb etmoqda. Hozirda odamlar, ijtimoiy guruhlar, ayniqsa, 
yoshlar ongi ma’lum darajada axborot vositalari va resurslarining ta’sir doirasiga tushib qolmoqda. Shu-
ning uchun axborotlashgan jamiyat sharoitida aholining, ayniqsa, yoshlarda milliy mentalitetini shakllan-
tirish orqali ularning ilmiy va innovatsion tafakkurini oshirish, shaxs, jamiyat va davlatning axborot, ax-
borot-psixologik xavfsizligi bilan bog‘liq muammolarni tadqiq qilish zaruriyatini saqlab qolmoqda.  

Mamlakatimizda global axborot jamiyatida aholi, ayniqsa, yoshlar milliy mentalitetini shakllanti-
rish masalasiga alohida e’tibor qaratib kelinmoqda. Shu ma’noda, yoshlarni har tomonlama komil inson 
qilib tarbiyalash, ularni ilm-fan cho‘qqilarini egallash, yangiliklarni joriy etish, innovatsion jarayonlarga 
moslashtirib borish usul-vositalari va mezonlarini ilmiy tadqiq etish zaruriyatini davr tobora taqozo et-
moqda. 

Bugungi jamiyat taraqqiyoti va uning ichki va tashqi omillar uzviyligi natijasida yuzaga kelmoqda. 
Ichki va tashqi omillar, asosan, axborot vositasi bilan ta’sir ko‘rsatmoqda. Ayniqsa, ommaviy axborot vo-
sitalari – radio, televizor, gazeta, jurnal va internet orqali axborot ayirboshlash rivojlanib bormoqda. Hat-
to, ba’zida mobil telefonlarni internetga ulash hodisalari ham uchray boshladi. Olimlarning fikricha, inson 
85 foiz axborotni ko‘rish orqali oladi va qolgan 15 foiz axborotni eshitish orqali olar ekan. Demak, bu 
o‘rinda televideniya va internetning roli har qachongidan ham ortib bormoqda.  

Hozirgi kunda matbuot, ommaviy axborot vositalari shunday qudratli kuchga aylanmoqdaki, o‘z 
kelajagini o‘ylaydigan har qaysi xalq va millat buni sezmasligi, hatto his etmasligi mumkin emas. Om-
maviy axborot vositalari jamiyat hayotida eng qudratli va ta’sirchan targ‘ibot quroliga aylanmoqda. 
Chunki ommaviy axborot vositalari ommaning o‘ziga xos tarbiyachisi, muhim tadbirlarning tashkilotchi-
si, dolzarb muammolarni hal qilishning ta’sirchan quroli bo‘lib xizmat qiladi. Aynan ommaviy axborot 
vositalari orqali milliy mentalitet, milliy va umuminsoniy qadriyatlar, milliy g‘oya va demokratik tamo-
yillar targ‘ib-tashviq qilinadi. Ommaviy axborot vositalari doimo demokratiya va so‘z erkinligining o‘zi-
ga xos o‘lchovi, ko‘rsatkichi bo‘lib kelgan. Erkin va mustaqil ommaviy axborot vositalari demokratik ta-
raqqiyotni rag‘batlantiradi va mustahkamlaydi. 

Biz jamiyatda chetdan bo‘ladigan turli g‘oyaviy va mafkuraviy tazyiqlarga hamisha ogoh bo‘lishi-
miz, odamlarda Vatanimizga, jamiyatga nisbatan milliy va umuminsoniy munosabatlarni shakllantirishi-
miz lozim. Shuni unutmasligimiz kerakki, “globallashuv jarayoni, uning milliy g‘oyaga ta’sir etishi ham 
umumiy qonuniyatdir. Bu jarayon turli mamlakatlar, xalqlar hayotida ularning bir-biriga bog‘liqligini, 
o‘zaro ta’sirini oshiradi, ma’naviy, g‘oyaviy hayotida aks etmasdan qolmaydi”.1 Lekin undan qay tarzda 
va qay darajada foydalanish, qanday javob berish har bir davlatning ichki muammosi va ijtimoiy taraq-
qiyotining belgisidir. Turli axborot oqimlarida suzib yurgan xilma-xil madaniyatlar va qadriyatlar ko‘ri-
nishlarining shaxsga nechog‘li ta’sir ko‘rsatish imkoniyatiga ega ekanligini bilamiz. Bunday holatlar ja-
honda globallashuv jarayonida axborot oqimining tezlashishiga olib kelmoqda va matbuot, radio-televi-
deniya, internet olami chegara bilmas darajada keng miqyosli bo‘lib avj olmoqda.  

“Demak, ommaviy axborot vositalari faoliyatini yanada liberallashtirish – davr talabi. O‘zbekiston 
matbuotining jahon ommaviy axborot vositali tizimiga uyg‘unlashuvi, internetning global axborot may-
doniga integratsiyalashuvi yaqqol ko‘zga tashlanmoqda”.2 Biz bularning yoshlar uchun xizmat qiladigan, 
uning istiqboli va kelajagiga keng imkoniyatlar yaratib beradigan, jamiyatda milliy mentalitetni yuqori 
pog‘onaga chiqarishga undaydigan samarali tarkibiy qismlaridan foydalanishimiz lozim. 

Ayni paytda, ommaviy axborot vositalari yoshlar milliy mentaliteti shakllanishida, bir tomondan, 
yaxshi samara berib, barkamol avlod ongi va tafakkuri, madaniyatida shakllanib, ijtimoiy muhitga milliy 
va umuminsoniy ruh baxsh etayotgan, ularning bir-biriga yaqinlashuvini ta’minlayotgan bo‘lsa, ikkinchi 
tomondan, axborotlarning ko‘pligi yoshlarga biror-bir davlat yoki xalqlarning taqdiri va ularning turmush 
tarzi shu jamiyat hayoti uchun muhim ahamiyat kasb etishini taqqoslab ko‘rishga keng imkoniyatlar yara-
tib bermoqda, uchinchidan, bu axborotlarning milliy munosabatlarni shakllantirishga qaratilgan g‘oyala-
rida ba’zida millat va jamiyat ma’naviyatiga salbiy ta’sir etuvchi niqoblangan madaniyatlarning kirib ke-
lish xavfi ham sezilarli tug‘ilmoqda. 

Shunday ekan, jahondagi mavjud bo‘lgan barcha vosita va qurollar ichida hozirgi kunda axborot 
vositasi har qanday muhim harbiy quroldan ham dahshatli bo‘lib bormoqda. Har qanday bomba cheklan-
gan miqdordagi odamlarni birdaniga o‘ldiradi yoki jismonan zaiflashtiradi. Axborot xuruji esa har kuni 

                                                           
1 Milliy istiqlol g‘oyasi va rahbar faoliyati. T., “Akademiya”, 2007, 17-bet. 
2 Shu manba. 118 ‒ 119-betlar. 
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million-million odamlarni, ayniqsa, yoshlarni ma’naviy-ruhiy majruh va mayib qilib boradi. Ularni o‘z 
ota-onasi, Vatani va milliy qadriyatlaridan voz kechgan, har qanday g‘ayriinsoniy ishlarga qodir, xudoni 
ham tanimaydigan yoki diniy mutaassiblikka berilgan, fahsh, zo‘ravonlik va tubanlik ularning odatiy xis-
latiga aylanib qolgan tirik holdagi mayit qilib qo‘yish xavfi ko‘zga tashlanmoqda. 

Bunday millat va jamiyat taqdiriga tahdid solayotgan muammolarni tahlil etish, yechimini topish, 
ijtimoiy taraqqiyot jarayonida hayotimizning muhim bo‘lagiga aylanishi lozim. Demak, yoshlarimiz ru-
hiyatida sodir bo‘layotgan o‘zgarishlardan doimo ogohlik bilan munosabatda bo‘lish, ularning ma’naviy 
dunyosidagi bo‘layotgan yangiliklarda milliy ruhning namoyon bo‘lishiga alohida e’tibor qaratish har bi-
rimizning doimiy vazifamizga aylanmog‘i lozim. 

 
Kallibekova Gulnara Palbekovna (Qoraqalpoq davlat universiteti assistenti (PhD) 

MEDIALINGVISTIKANI TAKOMILLASHTIRISHDA GAZETA TILINING AHAMIYATI 
 

Annotatsiya. Medialinvistika ‒ bu gazeta tili, radio tili, televideniya tili va internet tilining umu-
miy jamlanmasi. Jahonda medialingvistika sohasiga keng e’tibor qaratilib, tadqiqot ishlari olib boril-
moqda. Medianing bir turi sifatida gazeta olib qaraladi. Gazeta tili medialingvistikaning tayanch manba-
larining biri. Adabiy tilning barcha uslublari gazeta tilida namoyon bo‘ladi. 

Аннотация. Медиалинвистика‒это совокупность языка газеты, радио, телевидения и ин-
тернета. В мире медиалингвистике уделяется большое внимание и проводятся ряд исследования. 
Газета рассматривается как разновидность медиа. Газетный язык‒один из основных источни-
ков медиалингвистики. Все стили литературного языка проявляются в языке газеты. 

Annotation. Media linguistics is a general combination of newspaper language, radio, television 
and Internet language. Nowadays wide attention is paid to the field of medialinguistics in the world and 
much research work is being carried out. Newspapers are used as a type of media. Newspaper language 
is one of the basic sources of medialinguistics. All styles of literary language are reflected in newspaper 
language. 

Kalit so‘zlar: media, mediamakon, medialinvistika, gazeta, gazeta tili, termin, leksika, morfologiya, 
sarlavha, affiks. 

Ключевые слова: медиа, медиасреда, медиалинвистика, газета, газетный язык, термин, 
лексика, морфология, заголовок, аффикс. 

Key words: media, media space, media linguistics, newspaper, newspaper language, term, lexicon, 
morphology, title, affix. 

Axborot asrida axborotlarni to‘liq va ixcham shaklda yetkazib berish zarurligi ortmoqda. Zamona-
viy mediamakonda medialingvistika omma e’tiborida bo‘lib, targ‘ivot-tashviqot ishlarini olib borishda 
asosiy vazifani bajaradi. Medialinvistika ‒ bu gazeta, radio, televideniya va internet tilining umumiy jam-
lanmasi. Jahon jurnalistikasida, tilshunosligida medialingvistika sohasiga doir qator tadqiqot ishlari olib 
borilmoqda.  

Medianing bir turi – gazeta. Gazeta tili medialingvistikaning tayanch manbasi. Adabiy tilning bar-
cha uslublari gazeta tilida namayon bo‘ladi. Shu jihatdan ham tilshunos olimlar davriy matbuotning lek-
sik, morfologik va sintaktik xususiyatlarini o‘rganib kelmoqda. Qoraqalpoq filologiyasining masalalari 
bo‘yicha qator ilmiy seminarlarda ham bu mavzu keng muhokama qilinmoqda. Mazkur ilmiy seminar 
Qoraqalpoq Gumanitar fanlar ilmiy tadqiqot institutidagi qoraqalpoq tilshunosligi, qoraqalpoq adabiyoti 
va folkloristika bo‘limlari tomonidan muntazam o‘tkazib kelinmoqda va har yili ilmiy to‘plamlar nashr-
dan chiqarilmoqda [5].  

Gazeta tilining rivojlanish jarayonlari axboriy janrlar tili bilan uzbiy bog‘langan. Yangiliklar orqali 
yangi leksik birliklar kirib keladi. Axboriy janrlarning klassifikatsiyasi, qollanilayotgan sarlavhalar, neo-
logizmlar, atamalar va leksik birliklar haqida O.Tog‘ayev, M.Xudoyqulov, F.Nesterenko, Q.İrnazarov, Y. 
Mamatova, N.To‘xliyeva, T.Masharipova [1], Z.Orazımbetova [3], A.Najimov [2], G.Kallibekova [7], D. 
Qurbaniyazov [6] singari olim va tadqiqotchilarning qo‘llanmalarida alohida to‘xtab o‘tilgan.  

Auditoriya rasmiy ma’lumotlarni rasmiy internet sahifalaridan oladi. uza.uz, kknews.uz saytlarida 
jurnalistlar xilma-xil mavzulardagi materiallarni auditoriyaga yetkazib kelmoqda. 

Yurtimizdagi barcha voqea-hodisalar jurnalistlar, muxbirlar va fotojurnalistlar tomonidan faol yori-
tilmoqda. Ularning ijodini biz barcha OAV misolida ko‘rsatishimizga bo‘ladi. uza.uz saytida O‘lmas Ba-
rotov, Jamshid Norqobilov, Abror Xon, Nasiba Ziyodullayeva, Muhtarama Komilova, A.Qayumov, İkrom 
Avvalboyev va Shuhrat Suyarov kabi jurnalistlar faoliyat yuritmoqda. Jurnalistlar obyektlardan tahliliy ma-
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qolalar, shu bilan birga, foto fakt, fotoreportaj, fotoocherk ham tayyorlaydi. Shularning ishida maxsus foto-
muxbirlarning biri Jamshid Norqobilov, Shuhrat Suyarovni ko‘rsatib o‘tish mumkin. 

Jamiyatda yangiliklarni yetkazib berishda davriy matbuot ham o‘z faolligini ko‘rsatmoqda. «Yangi 
O‘zbekiston», «Ma’rifat», «Postda», «Vatanparvar» gazetalari, «Jahon adabiyoti», «O‘zbekiston matbuo-
ti», «Tafakkur», «Qalqon» jurnallari o‘quvchilar, gazetxonlar orasida o‘z auditoriyasiga ega. Ayniqsa, 
«Xalq va armiya – bir tan-u bir jon!» shiorida chop etilayotgan gazeta «Vatanparvar» gazetasi. Gazeta 
1992-yilning 24-iyunidan chiqa boshlagan. O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa vazirligi tashkillashtiri-
shida chop etilayotgan gazetaga Ahror Ochilov bosh muharrirlik qilmoqda. İnternetdagi rasmiy 
sahifasi: www.mv-vatanparvar.uz, www.mudofaa.uz. Mazkur gazeta 24 safida chiqariladi. Gazeta 
ruknlari: «Bu-gunimiz qahramonlari», «Mardi maydonlar», «Harbiy texnika», «Sog‘lom turmush tarzi», 
«Ehtirom», «E’zoz», «E’tibor», «Ayollar bekati», «Kun mavzusi», «Uch avlod uchrashuvi», «Ajdodlar 
merosi», «Harbiy terminologiya», «Oramizdagi odamlar», «Tabiyat kuychisi», «Sport», «Huquqiy 
targ‘ibot», «ArMİ-2022», «Ajdodlar jasorati – yoshlarga ibrat», «Jasorat lavhalari». Gazeta jurnalistlari  
Rasul Juma-yev, Akbar Allamurodov, Sayyora Meliqo‘ziyeva, Ro‘ziqul Ochilov, Sherzod Egamberdiyev, 
Muattar Meliyeva, Zulfiya Yunusova, İnobat İbrohimovalar o‘z uslublariga ega bo‘lgan jurnalistlardan 
hisoblana-di. 

«Kun mavzusi» ruknida «Kiberjinoyatchilik, unga qarshi har birimiz kurashishimiz lozim» («Va-
tanparvar» 2022.07.10) sarlavhadagi maqola F.Sulaymanov tomonidan tayyorlangan. Muallif soha muta-
xassislaridan biri. Maqolada faktlar keng tahlillar asosida bayon qilingan. Maqola matnida asosiy maz-
munni ko‘rsatib berishga harakat qilgan, qator terminlardan foydalangan. Masalan: «So‘nggi vaqtlarda vi-
ruslar orqali amalga oshirilayotgan kiberhujumlar xatarli tus olmoqda. Viruslarning aksariyati bank-mo-
liya xizmatlarini ko‘rsatadigan axborot tarmoqlarini zaiflashtirish orqali u yerdan moliyaviy mablag‘lar 
va ma’lumotlarni o‘g‘irlashga, yo‘q qilishga qaratilganligini ko‘rish mumkin. Tahlillardan ma’lum bo‘li-
shicha, xakerlarning asosiy diqqat markazida bank-moliya sohasidagi yirik muassasalar, onlayn to‘lov ja-
rayonlarini amalga oshiruvchi tizimlar, bank plastik kartalari va savdo terminallari bo‘lib kelmoqda». 
Mazkur jumlalarda viruslar, kiberhujumlar, bank-moliya xizmatlari, axborot tarmoqlari, xakerlar, onlayn 
to‘lov, plastik kartalar, savdo terminallari singari terminlar qo‘llanilgan.  

Muallif tahlillarni misollar orqali dalillab ko‘rsata olgan: «Misol uchun, o‘tgan yillar davomida ja-
honda «Carbanak» hamda uning «SWIFT» nomli kiber jinoyatchilik guruhi xakerlari bank va bir qator 
moliyaviy tashkilotlardan har yili 1 mln AQSH dollaridan ziyod mablag‘ni o‘g‘irlab kelgan. Shunga o‘x-
shash jinoyatlar xakerlarga «yengil» daromad manbayi bo‘lganligi sababli, ular bu turdagi jinoyatlarni so-
dir etish ko‘lamini doimiy kengaytirib, bank-moliya tizimidagi tashkilotlardagi moddiy qimmatlarni 
o‘g‘irlab, talon-toroj qilib kelmoqda». Demak, soha mutaxassilari tomonidan tayyorlangan maqolalarda 
«Carbanak», «SWIFT» kiberjinoyatchilik, moliyaviy tashkilotlar, mablag‘, daromad, moddiy qimmat ka-
bi leksik birliklardan faol foydalaniladi. Bu kabi leksik birliklar, terminlar Qoraqalpoq matbuoti material-
larida ham faol qo‘llaniladi. Tilshunos olimlar ijtimoiy-siyosiy terminlar til taraqqiyotida ahamiyatli 
o‘rinda turadi, deya ta’kidlaydi [4].  

Qoraqalpoq jurnalistikasining taraqqiy etish jarayonlarida «Erkin Qaraqalpaqstan» gazetasining o‘rni 
beqiyos ekanligini ta’kidlab o‘tishimiz joiz. 1924-yilning noyabr oyidan boshlab o‘z faoliyatini boshlagan ga-
zeta orqali buyuk ijodkorlar o‘z ijod yo‘lini rivojlantirgan. Gazeta A-2 formatida haptaga 3 marta nashr qili-
nadi. Bosh muharrir‒Qurbanbay Bayniyazov. «Eldiǹ birligi hám abadanlıǵı ushın!» deya ta’kidlab ko‘rsatil-
gan so‘zlar gazetaning shiori sifatida tanlangan. Ruknlar tashkil etish jarayonlarida biz ijodiy jamoaning o‘zi-
ga xosligini, mahoratini, tajribasini dolzarb mavzularni ko‘tarib chiqqanligidan anglaymiz. Masalan: «Ùsh 
áwlad ushırasıwı», «Aramızdaǵı adamlar» («Erkin Qaraqalpaqstan». 2023.11.02), «Ruwxıylıq», «Salıqshı – 
isbilermenge kόmekshi» («Erkin Qaraqalpaqstan». 2022.16.08), «Múnásibet», «Zamanagόy qolaylıq», «Qa-
rar hárekette», «İnsanıylıq pazıylet» («Erkin Qaraqalpaqstan». 2023.24.01). Davriy matbuotda bir mavzu bό-
yicha ikkita muxbir yoki jurnalist maqola tayyorlash jaryonlari juda ko‘p. Qoraqalpog‘iston davriy matbu-
otida bunday misollarni ko‘plab keltirishimizga bo‘ladi. Ayniqsa, ular bayram kunlari, ijodiy jarayonlar, ta-
shabbuslar va kasb fidoyilari ijodi, tug‘ilgan kunlariga bag‘ishlab yoziladi. Masalan, fotojurnalist Jumabay 
Jaqsımuratovning ijod yo‘liga bag‘ishlangan maqola taniqli yozuvchi Àbdimurat Atajanov va jurnalist Oraz-
bay Sátbayev muallifligida tayyorlangan. Maqola faktlarga boy, leksik birliklardan mahorat bilan foydalana 
olgan. Gazetalarda qahramonning o‘ziga xos qobiliyatini gazetxonga yetkazib berishda yaxshi rukn tanlan-
gan. Jurnalistlar ijodidan misollar keltiramiz.  

«Erkin Qaraqalpaqstan» gazetasida 2014-yil 9-dekabr sonida «Kásipten kamal» ruknida «Janlı sheji-
reni jaratıw jolında…» sarlavhali yozuvchi Àbdimurat Atajanovning maqolasi chop etilgan. Maqolada foto-

http://www.mv-vatanparvar.uz/
http://www.mudofaa.uz/
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jurnalist Jumabay Jaqsımuratovning ijod yo‘li va qahramon qiyofasi yaxshi ta’riflangan. Maqolaning mazmu-
nidan misol keltiramiz: «Ol kúnlerdegi jas jigit Jumabay «Jetkinshek»te korrektor bolıp islep júr edi… Ara-
arasında fotoapparat asınıp kiyatırǵanın kόrdim… Uzın boylı, qolı, barmaqları da uzın… Súwretke túsiretu-
ǵın adamnıǹ epshil qolı… Boysını da soǵan sıbaylas». Jurnalist maqola mazmunida frazeologimlardan ma-
horat bilan foydalangan. Masalan: «Qorǵasın menen háripler teriletuǵın sol zamanda gazetada basılatug‘ın 
súwretti cinkografiyada shıǵarıwǵa buyırtpa berip όtkergende de juwaplı xatker qattı qıynaladı. Azǵana kem-
shiligin tapsa yamasa eregisse «shıqpaydı» dep kerek súwretti de almaydı. Bunnan keyin cinkografiyada 
súwret tapsıratuǵın juwaplı xatker súwret taǹlawǵa qıraǵılıqtı qırıq mártege asıradı. Fotoxabarshınıǹ sirke su-
wına tiyiledi. Redakciyanıǹ όzinde-aq biraz súwretti «brak»qa shıǵarıladı… Jumabay usınday qabat-qabat sı-
naqtan súwretin όtkeriwdiǹ mashaqatın kόp kόrdi. Bir súwreti asıra maqtalsa, geybir súwreti «jaramaydı» dep 
jerge urıldı. Soǵan qaramastan ol bul talaptan waz keshpedi». Bu qatorlardagi «qırag‘ılıqtı qırıq ma’rtege ası-
radı; fotoxabarshının’ sirke suwına tiyiledi» frazeologizmlari matnga mos tanlangan va so‘zni ekspressiv 
ma’nado yetkaza olgan. À.Atajnovning mazkur maqolasining mazmunida bayon etilgan perifrazalarga e’ti-
bor qaratamiz. Masalan: «Jumabay Jaqsımuratov bunnan keyin «Vesti Karakalpakstana» gazetasına shaqırıl-
ǵansha «Jetkinshek» gazetasında jemisli miynet etti. Baspasόz tarawınıǹ tarlanı dárejesine jetti. Búgingi 
kúnde aldıǹǵı shamshıraq áwlad–R.Saidov, N.Dáwqarayev, M.Shırazov, K.Orazov, A.Muratov, B.Allashev-
lardıǹ úlgili jolın jalǵastırıp, túsirgen súwretleri arqalı respublikamızdıǹ janlı shejiresin jaratıwǵa azamatlıq 
úlesin qosıp kiyatır». Mazkur kontekstdagi «baspasόz tarawınıǹ tarlanı» so‘zlari perifraza sifatida qahra-
monning ijod yo‘liga mos va to‘g‘ri tanlangan. 

«Erkin Qaraqalpaqstan» gazetasining 2014-yil 30-avgust sonida «Toyxat ornına» ruknida «Fotoappa-
rat asınǵan insan» mavzusida Orazbay Sátbaevning maqolasi yozilgan. Maqolaning mazmuni yaxshi, qahra-
monning o‘ziga xos xislatlari to‘g‘ri tasvirlab berilgan. Kirish qismi ta’sirchan matnlarda bayon etilgan. Ma-
salan: «Paytaxtımızdaǵı orta mekteplerdiǹ birinde oqıp júrip, oqıwshılar sarayındaǵı fotodόgerekke qatnap 
júrgen boyshaǹ, arıq-turaqtan kelgen bala oyda joqta balalardıǹ súyikli gazetası bolg‘an «Jetkinshek»ke ju-
mısqa aralastı. Anıǵıraǵı, sol gazetada járiyalang‘an jas háwesker súwretshilerdiǹ fototaǹlawlarına turaqlı 
qatnasıp, sıylı orınlardı alıp kelgen bul bala gazeta xızmetkerleriniǹ dıqqatın όzine tarttı. Redakciyaǵa ju-
mısqa mirát etilgende, ol bul usınıstı quwana-quwana qabıl etti». Jurnalist qahramonning ko‘rinishini, yoshlik 
paytiga qaytgan holda tushuntirib berishga harakat qilgan. Masalan: «Onnan berli aradan biraz jıllar zımırap 
όtti. Sol gezlerdegi qara bala búgin sol arıq-turaqlıǵı menen boyshaǹlıǵın saqlaǵan halda saldamlı kisige 
aylang‘an. Qúdiretli waqıt όz húkimin júrgizip, tislerin de, shashların da ádewir siyreksitken. Lekin, buǵan 
nalınıp júrgen ol joq. Qılshıldaǵan sol jaslıq dáwirindegidey ele qádemleri shaqqan-shaqqan basıp, ziǹkildep 
juwırıp-jortıp islep júr. Bul jerde gáp «Vesti Karakalpakstana» gazetasınıǹ ottay xızmetkeri, fotoxabarshı Ju-
mabay Jaqsımuratov haqqında baratır». «Qaraqalpaqstanda Jumabaydıǹ onsha izi tiyemegen jerdiǹ όzi joq. 
İyninen fotoapparatı túspeytuǵın bul miynetkesh insan sharlamaǵan túpkir qalmaǵan. Sol ushın da onı 
tanımaytu-ǵınlar shende-shen. Qay jerge barsa da, meyli ol geologlar ma, meyli ol sharwalar ma, burınnan ta-
nıs-bilistey, ájik-gújik sόylesip kete beredi. Házil-dálkekti de kemine keltiredi. İreti menen jaqsı gúrriǹ be-
redi». Bu qatorlardagi búgin sol arıq-turaqlıg‘ı menen boyshaǹlıǵı, saldamlı kisige aylanǵan, tislerin de, 
shashların da ádewir siyreksitken, jaslıq dáwirindegidey, ottay xızmetkeri, burınnan tanıs-bilistey, ájik-gújik 
sόylesip kete beredi deb ishlatilgan leksik birliklar orqali qahramon qiyofasini tushuntirilgan. -day/-dey, -shaǹ 
/-sheǹ, -tay/-tey affikslari orqali qahramonning xarakteri oshib berishga erishilgan. 

Xulosa qilib aytganda, medialingvistika va gazeta tili doim aloqada bo‘ladi. Gazeta tilida qo‘llanilyot-
gan leksik birliklar medianing boshqa turlarida ham asosiy mavzuga moslashtirilib qo‘llaniladi. Zamonaviy 
mediamakonda medialingvistika va gazeta tili taraqqiyotni tezlashtiradigan resurs sifatida xizmat qiladi. 
Global axborot oqimlari shiddat bilan hududiy chegaralarni parchalab tashlayotgan bir paytda millat, 
mamlakat va davlat manfaatlari ko‘p jihatdan aynan axborot sohasidagi xavfsizlik bilan bog‘liq bo‘lib 
qoldi. Axborotning davlat va jamiyat taraqqiyotiga ta’sir etish omillari, axborot erkinligini ta’minlashda 
davlat va jamiyatning vazifalari media orqali keng tushuntiriladi. Yangiliklar – axborot janrlarining asosi 
sifatida olib qaraladi. Shu jihatdan olimlar tomonidan mediada janrlar konsepsiyasi, janrlar tuzilmasi, 
janrlar turlari, janrlar tili va uslubi tadqiq etib kelinmoqda. Mediayangiliklari nafaqat bir davlat va jami-
yat taraqqiyotiga, balki xalqaro hamjamiyat taraqqiyotiga ham xizmat qiladi. Jamiyatga axborotni vaqtida 
yetkazib berayotgan davriy matubot ma’naviy dunyoqarashni kengaytiradi, bilim beradi, tarbiyalaydi. 
Yoshlarning nutq madaniyatini ham rivojlantiradi, til o‘rgatadi. Shuning uchun ham medialingvistika so-
hasini yosh olimlar tomonidan o‘rganish, tadqiqot olib borish uchun obyekt bo‘ladigan dolzarb mavzular-
ning biri sifatida ta’kidlab ko‘rsatish kerak.   
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Rajabova Nilufar (Urganch davlat universiteti mustaqil tadqiqotchisi) 

HAZRATI SHAYX MUXTOR VALI MAJMUASI VA UNING VOHA AHOLISI O‘RTASIDA 
TARBIYAVIY AHAMIYATI 

 
Annotatsiya. Maqolada Xorazm viloyatida joylashgan Hazrati Shayx Muxtor Vali majmuasining 

tarixi va tarbiyaviy ahamiyati yoritilgan. Xususan, Hazrati Shayx Muxtor Valining  ta’lim-tarbiya soha-
sidagi faoliyati va bunyodkorlik ishlari faktlar bilan asoslanilgan. 

Annotatsiya. В статье анализируется история и просветительское значение комплекса Хаз-
рат Шейх Мухтар Вали, расположенного в Хорезмской области. Особенно деятельность и твор-
чество Хазрата Шейха Мухтара Вали освещены фактами в области образования. 

Annotation. The article analyses the history and educational importance of Hazrat Sheikh Mukhtar 
Vali complex located in Khorezm region. Especially, the activities and creative works of Hazrat Sheikh 
Mukhtar Vali highlighted with the facts in the field of education. 

Kalit soʻzlar: maqbara, ta’lim-tarbiya, ziyoratgoh, valiy, fiqh, ziyorat, shariat, ruhiy tarbiya. 
Ключевые слова: мавзолей, образование, святыня, хранитель, юриспруденция, паломничес-

тво, шариат, духовное образование. 
Key words: mausoleum, education, shrine, guardian, jurisprudence, pilgrimage, Sharia, spiritual 

education. 
Xalqning azaliy turmush tarzi, an’analari, urf-odatlari va ko‘nikmalarini, mavjud beqiyos ma’naviy 

boyliklarini har tomonlama o‘rganish, ayniqsa, uning alohida olingan hududlarida, jumladan, Xorazm vi-
loyatida ma’naviy qadriyatlarni tiklash va uni rivojlantirish borasida amalga oshirgan ishlarini atroflicha 
tahlil etish muhim hisoblanadi. 

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyev Xorazmning jahon ilm-fani, madaniyat 
va san’ati taraqqiyotiga munosib hissa qo‘shgan, o‘zbek davlatchiligining tamal toshi qo‘yilgan betakror 
bir o‘lka ekanligini ta’riflab, «muqaddas va tabarruk Xorazm tuprog‘ida unib-o‘sgan, xalqimiz tarixida 
o‘chmas iz qoldirgan Abu Rayhon Beruniy, Muhammad Muso Xorazmiy, Mahmud Zamaxshariy, Naj-
middin Kubro, Pahlavon Mahmud, Nosiriddin Rabg‘uziy, Sulaymon Boqirg‘oniy, Sakkokiy, Munis, 
Feruz, Ogahiy, Bayoniy va boshqa ko‘plab allomalar, shoir va mutafakkirlarning nomlari jahon sivilizat-
siyasi tarixiga haqli ravishda oltin harflar bilan bitilgan”,1 deb ta’kidlagani bejiz emas.2 

Xorazm vohasi qadim zamonlardan buyon o‘zining muqaddas maskanlari, avliyo-anbiyolari, qa-
damjolari bilan mashhur bo‘lib kelgan. Ayniqsa, VIII asrda Xorazmga Islom madaniyatining kirib kelishi 
bilan ulug‘ allomalar, karomatli avliyolar, muqaddas pirlarga e’tiqod kuchayadi. Ular olamdan o‘tgach, 
esa ularning qabrlari obod qilinadi. Bu ishda xonlar, beklar, o‘ziga to‘q kishilar faoliyat ko‘rsatadilar. Shu 
bois Xorazm diyorining ulug‘ avliyolar yaratgan maskan, “Ming gumbazli” mamlakat deya ulug‘lanadi. 
Insonlarning avliyo-anbiyo va katta buzruklarining e’zozlashi va ularga e’tiqod qilishlari poklik, ma’na-
                                                           
1 Шавкат Мирзиёев. Буюк келажагимизни мард ва олижаноб халқимиз билан бирга қурамиз. Тошкент, “Ўз-
бекистон”, 2017. 
2https://www.journalpro.ru/articles/musta-illikning-dastlabki-yillarida-khorazm-viloyatida-milliy-manaviy-adriyat 
larning-ayta-tiklanishi/ 

https://www.journalpro.ru/articles/musta-illikning-dastlabki-yillarida-khorazm-viloyatida-milliy-manaviy-adriyat
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viyat, ma’rifat va imonni e’zozlashdir. Avliyo-anbiyolarning tabarruk ruhlarini yodlash, ularga duo yubo-
rish orqali biz o‘z qalbimizni, vijdonimizni poklash, hayot tarzimizni rostlash va ezgulik sari muvofiq-
lashtirishni ham o‘ylaymiz. Chunki avliyo-anbiyolarning hayoti, so‘zlari va ko‘rsatgan karomatlari bizga 
ibrat, saboq hamdir. Xorazm vohasida Islom dinini yoyishda jonbozlik qilgan shayxlardan biri Hazrati 
Shayx Muxtor valiydir. 

Hazrati Shayx Muxtor valiyning qabri Xorazm viloyati Yangiariq tumanining Ostona qishlog‘ida 
joylashgan. Shayx Muxtor Vali hijriyning 686-sanasida, ya’ni 1287-yili vafot etgan.1 Maqbara katta va 
kichik xona hamda go‘rxonadan iborat. Katta xonaning to‘rt tomoni chuqur ravoqli, keyinchalik, yonlari-
dagi hujralarga eshik ochilgan. Kichik xonaning ham burchaklarida hujralar, shuningdek, ziyoratxona qu-
rilgan. Orqasida 2 go‘rxona, halimxona va omborxona bor. Maqbarada Shayx Muhtor Valiy, xotini Nigor 
bibi va yaqin kishilari qabrlari joylashgan.2 Maqbara hajmi har xil to‘rtburchak g‘ishtlardan qurilgan.3 
Umumiy maydoni 35,5x35,5 m²ni tashkil qiladi. Bu yerda 2 ta zal birinchisi to‘rtburchak shaklda, ikkin-
chisi kichik zalni tashkil qiladi.4 Rivoyatlarga ko‘ra, ushbu maqbara va Xivadagi Said Alovuddin maqba-
rasini qurilishini Amir Kulol tomondan amalga oshirilgan, tarixiy manbalarda maqbara Qozoqxon tomo-
nidan qurilgani va o‘zi ham shu qabristonga dafn qilingani yoritilgan.5  

Arxeolog Y.F.Fulomov “Xorazmning sug‘orilish tarixi” asarida bu bino XIII‒XIV asrlarga oidligi 
va Shayx Muxtor tomonidan qurilganligini, qabristonning o‘zi bu yerda qadimgi katta aholi yashaydigan 
maskan bo‘lganligidan darak berganini ta’kidlab o‘tadi. 1937-yilda Janubiy Xorazmda arxeologik ishlar 
olib borgan me’mor marhum N.Zasipkin ham Y.Fulomov fikrini isbotladi. Bu ma’lumotlar maqbaraning 
juda qadimiyligidan darak beradi.6 

Mug‘ullar istilosidan keyin Oltin O‘rda xoni Qutlug‘ Temur davrida (1321‒1332) katta maqbara  
va atrofi hujralardan iborat binolar qurilgan.7 Tarixiy ma’lumotlarga qaraganda, Xiva xoni Muhammad 
Rahimxon I (1806‒1825) davrida Shayx Muxtor Valiyning qabri ustida g‘ishtdan maqbara, baland pesh-
toqli gumbaz, xonaqo, masjid va qorixonalar, ziyoratchilar, shayx va qoriylar uchun turar joylar qurdir-
gan. Shuningdek, xonning mulozimlari, badavlat kishilar ham bu insonga e’tiqod qilib katta yerlarni, katta 
miqdordagi mablag‘larini vaqf qilib berganlar.8  

1807–28-yillarda maqbara Zayniddin ibn Odina Muhammad usta tomonidan qayta ta’mirlangan.9 
Maqbaraning ichki xonalarida XIX asrda to‘p quyish ustaxonasi va porox saqlanadigan ombor joylashti-
rilgan, natijada maqbara vayronaga aylangan. Maqbara 1840-yilda qayta ta’mirlangan va 1975, 1991, 
1997, 2011-yillarda restavratsiya qilingan.10  

Majmua Vazirlar Mahkamasining 2021-yil 24-fevraldagi 100-son qaroriga asosan, turizmi marsh-
rutlarida foydalaniladigan madaniy meros obyektlarining 2021‒2025-yillarda ustuvor ravishda restavrat-
siya qilish dasturiga kiritilgan.11 Dasturga asosan, «Shayx Muxtor vali» ziyoratgohi obodonlashtiriladi va 
qo‘shimcha xizmatlar yaratish orqali sayyohlar oqimi oshiriladi.12  

Muxtor Valiy diniy ilmlar – kalom, aqoid, fiqh va shariat ahkomlarini, farz va sunnatni, tariqat ilm-
lari – suluk va maqomni murshid-murid munosabatlarini ixlos bilan o‘rgangan. Ayniqsa, fiqh ilmini chu-
qur egallab, dastlab, Ko‘hna Urganchdagi madrasalardan birida ta’lim oladi va qozilik darajasiga ko‘ta-
riladi. Bir qancha muddat mushrif va muxtasib bo‘lib ishlaydi. Shayxdan bizga “Manoqib’ asarigina yetib 
kelgan. Muxtor Valiy to‘g‘risidagi ma’lumotlarni tarix, tazkira kitoblarida va vaqf hujjatlarida uchratish 

                                                           
1 Ғ.Хўжаниёзов. Норинжон қалъаси ва Норинжон бобо мажмуаси. “Tamaddun nuri”, 2018, 2-son, 16-бет. 
2 Ўзбекистон миллий энциклопедияси. 9-том, Т., 2005, 680-бет. 
3 Ўзбекистон миллий энциклопедияси. Ш ҳарфи, Тошкент, 10-бет. 
4 Янгиариқ туман тарихи. К.Нуржонов, Н.Жуманиязова. Урганч, 2011, 17-бет. 
5 Маньковская Л.Ю., Булатова В.А.  Памятники зoдчества Xoрезма. Т., 1978, c. 153. 
6 Ғуломов Я.Ғ. Хоразмнинг суғорилиш тарихи: қадим замонлардан ҳозиги кунгача. Т., Ўздавнашр, 1959, 90-
бет. 
7 Маньковская Л.Ю., Булатова В.А. Памятники зoдчества Xoрезма. Т., 1978, c. 153. 
8 Ражабов Ш., Нуржонов К. Остона қишлоғи. Шайх Мухтор Валий ҳақида тарих, бадиа, афсона ва ривоят-
лар. Урганч, 1993, 14-бет. 
9 Ҳожи Исматуллоҳ Абдуллоҳ. Марказий Осиёда Ислом маданияти. Т., “Шарқ”, 2005, 334-бет. 
10https://yangiarikhokimiyat.uz/investitsiya-va-turizm/turizm-salohiyati/63-ostona-qishlogida-joylashgan-shayx-
muxtor-vali-ziyoratgoxi.html 
11 https://lex.uz/acts/5315060?ONDATE=25.02.2021%2000 
12 https://xs.uz/uzkr/post/ozbekistonda-turizm-industriyasi-zhadal-suratlarda-taraqqij-etyapti 
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mumkin. Sharqshunos olim A.A.Freyman “Xorezmskiy yazik” kitobida Shayx Muxtor Valiyning “Istal-
ganga erishish” asarini o‘rganar ekan, uni o‘lkaning bosh qozisi bo‘lgani va yangi topilgan “Fiqh amali-
yoti” nomli asari esa bu fikrini to‘la isbotlashini yozadi.  

Hazrati Shayx Muxtor valiy o‘z zamonasining olimi, muddorisi bo‘lib, ko‘plab yoshlarga ilm ber-
gan, Pahlavon Mahmudga madrasa ilmidan saboq bergan ustozlaridan biri bo‘lgan. Mahmudning yoshlik 
payti ko‘chada o‘ynab yurgan kezlarida Shayx Muxtor vali Xiva ko‘chasidan eshak minib o‘tar ekanlar. 
Mahmud ul hazratning eshaklarining quyruqlaridan tutib turar, eshak yura bilmas ekan. Shunda Muxtor 
ota «Siz juda kuchlisiz, pahlavonsiz o‘g‘lim, qo‘yib yuboring» deb yolvorar ekanlar.1 

Shayx Muxtor Vali o‘z davrida muqaddas qadamjolarni izlab topib, ularning yiqilgan maqbaralari-
ni qayta qurib obodonlashtirishga butun umrini sarflagan fidoyi shaxs bo‘lgan. Shayx Muxtor Vali qum 
bosib qolgan Abu Abdulloh an-Norinjoniy mozorini topib ustiga maqbara soldirgani ifodalangan:  

Shayx Muxtor suv tashib,  
Gumbazni etdi bino.  
Har odam etsa ziyorat,  
Ranjimas, ko‘rmas balo.  
Marhamat eting menga,  
Abdullo Norinjoniy Vali.  
Ushbu satrlar yordamida biz, haqiqatan ham, Norinjon bobo gumbazi qaytadan solinganda shayx 

Muxtor Vali qatnashganligini bilib olamiz. Bundan tashqari, Akademik Y.G‘ulomov tadqiqotlarida,2 Ha-
sanmurod qori Laffasiy mazkur «Tazkirayi shuaro» asarida ham keltirib o‘tilgan.3  

Bungungi kunda Hazrati Shayx Muxtor valiyning qabri muhim turizm obektiga aylangan. Xalqimiz 
orasida ulug‘ alloma-avliyolarning qadamjolariga borib, ularni ziyorat qilish orqali Xudodan o‘z niyatla-
rini so‘rash qadimdan qolgan udumdir. Payg‘ambarimiz Muhammad (s.a.v.) “Qabrlarni ziyorat qilishni 
istagan kishi ziyorat qilsin. Chunki qabr ziyorati bizga oxiratni eslatadi”, deb aytganlar.4 Oxiratni eslash 
esa kishini yovuzlikdan uzoqlashtirib, ezgulikka yaqinlashtiradi.  

Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, ziyoratdagi har bir marosim va amallar yurtimiz ma’naviy 
hayotining yuksalishiga, xalq orasidagi ayrim salbiy odatlarga barham berilishiga, ijobiy xislat va urf-
odatlarning shakllanishiga yordam beradi. Bugungi kunda vatanimiz tuprog‘ida xoki yotgan shaxslar ha-
yoti, faoliyati, ziyoratgohlar tarixi, u yerdagi urf-odatlarni o‘rganish, ma’naviy merosimiz sifatida yosh 
avlodga yetkazish, ularning ongida sog‘lom e’tiqod, to‘g‘ri dunyoqarashni shakllantirish, respublika, vi-
loyat, tuman miqyosidagi ziyoratgohlarning musulmon olamidagi mavqeyini oshirish, u yerga mahalliy 
va xorijiy ziyoratchilarni jalb etish, ziyorat turizmini rivojlantirish oldimizda turgan dolzarb vazifalardan 
biridir. 

 
Xidirov Otabek (Jizzax davlat Pedagogika universiteti, f.f.f.d. (PhD) 

TIL KORPUSIDA IFODALANGAN LINGVISTIK AXBOROT DASTURLARIDAN 
FOYDALANISH 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada korpuslar razmetkasida ifodalangan lingvistik axborotlardan foyda-

lanish hamda matnga avtomatik ishlov berish, sintaktik razmetkalashning dasturiy ta’minoti tahlil ostiga 
olingan.  

 Аннотация. В статье анализируется использование лингвистической информации, выра-
женной в корпусе и программном обеспечении для автоматической обработки текста, синтак-
сического разрешения. 

 Annоtation. The article analyzes the use of linguistic information expressed in the corpus and 
software for automatic text processing, syntactic resolution. 

Kalit so‘zlar: morfologik axborot, sintaktik axborot, korpus, dasturiy ta’minot, matn razmetkasi, 
sintaktik tahlil dasturlari, korpus razmetkasi. 

                                                           
1Tohir Xushnudbek o‘g‘li Ismailov. Hazrati Pahlavon Mahmud maqbarasi. “Science and Education” Scientific 
Journal Impact Factor 3. 848, March 2023, Volume 4, Issue 3.  
2 Ғ.Хўжаниёзов. Норинжон қалъаси ва Норинжон бобо мажмуаси. “Tamaddun nuri”,2018, 2-son, 16-бет. 
3 Ҳасанмурод Лаффасий. Тазкира-и шуаро. ЎзР ФА ШИ, № 12561/I, 105b‒106a -бетлар. 
4 Мирзо Аҳмад Хушназар. Қабристон зиёрати одоби. Т., “Мовароуннаҳр”, 2005. 
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Ключевые слова: морфологическая информатика, синтаксическая информатика, корпус, 
программное обеспечение, разметка текста, программно-синтаксический анализ, разметка тела. 

 Key words: morhological information, syntactic information, corpus, software, text markup, syn-
tactic analysis programs, corpus marking. 

Morfologik axborot. Morfologik tahlil har bir so‘zning turkumi, shu bilan birga, gapdagi vazifasini 
aniqlaydi, quyidagi morfologik kategoriyalar grammemasini ko‘rsatadi (masalan, rus tilida jonli-jonsiz 
predmet, rod, kelishik, shaxs, son, nisbat, daraja, zamon, mayl, reprezentatsiya va h.k.). 

Sintaktik axborot. Gapning sintaktik belgisi, shajara daraxti bilan ifodalanadi. Bu yerda har bir o‘q 
“hokim”dan “xizmatkor”ga yo‘naltiriladi, sintaktik munosabatlardan birining nomi bilan belgilanadi.1 
An’anaviy holda tarkibda sintaktik guruh hamda tarkibiy qismlar mavjud emas, aslida, shajara daraxti-
ning har qanday “tupi” guruh deb hisoblanishi mumkin. Uning tepasi “buta”ning tashqi aloqalarida uning 
vakili sifatida ishlaydi. Odatda, daraxt tuzilishidagi tugunlar soni jumladagi so‘zlar soniga teng. Bir to-
mondan, istisno holatini keltirib chiqaruvchi hodisalar ham mavjud: ayrim so‘z shakllari zanjiri leksik bir-
likni bildirganda, yuqoridagi qoidaga amal qilinmaydi, istisno holati yuzaga keladi. Bunday paytda, so‘z 
soniga qaraganda strukturada a’zo soni kamayadi. Boshqa tomondan, biror-bir so‘z strukturaga “yopish-
tirilishi lozim” bo‘lsa yoki real matnda mavjud bo‘lmagan so‘z strukturaga kiritilishi kerak bo‘lsa ham, 
matndagi so‘z shakllari zanjir bilan bir xil bo‘lmasligi mumkin (Otam vrach bo‘lib ishlardi, onam esa 
o‘qituvchi. Otam vrach bo‘lib ishlardi, onam esa o‘qituvchi bo‘lib ishlardi). Ta’kidlash kerakki, teglash 
jarayonida har qanday qayta ishlangan matnning leksik, sintaktik omonimiyasi to‘liq hal qilinadi. Agar 
buni avtomatik amalga oshirish imkoni bo‘lmasa (tizim tomonidan tuzilgan, izohlovchi yoki muhar-
rirning fikriga ko‘ra, jumlada uchraydigan tuzilma mos kelmasa), albatta, qo‘l bilan tuzatiladi. 

Teglovchi mutaxassis ham omonimiyani hal qila olmaydigan alohida holatlarda (masalan, qasddan 
qichqiriq bo‘lsa, ruh kabi ajoyib impuls mavjud), jumla bir nechta tuzatish bilan ta’minlanishi mumkin. 
Razmetkalangan matnlar korpusi biron-bir tilning alohida lug‘ati bilan uzviy bog‘liq emasligi sababli, 
muallif so‘zning aniq leksik ma’nosini ma’lum tarzda, noaniqlik va leksik omonimiya bilan belgilash g‘o-
yasidan voz kechadi. Masalan, mexanik1 (shaxs oti) va mexanik2 (fizik holat) so‘zi, qalb1 (yurak) hamda 
qalb2 (noto‘g‘ri, egri) hech qanday indeks bilan ta’minlanmagan. Istisnolar ba’zi “ishchi” so‘zlar (xusu-
san, old qo‘shimchalar)ga oid bo‘lib, ularning leksik ma’nosi korpus hujjatlarida tasvirlangan. 

Demak, matnga avtomatik ishlov berish annotatsiyalangan korpusdan foydalanish bilan aniqroq, 
xatosiz amalga oshirilishi oydinlashadi. Korpusning sintaktik teg(izoh)langan qismini sinab ko‘rishni 
boshlagan birinchi turdagi dastur – etap-3 tizimida rus tilidan ingliz tiliga tarjima qilinganida sintaktik 
noaniqlikni avtomatik hal qilish juda aniq natija bergan. Bundan kelib chiqadiki, matnni avtomatik qayta 
ishlash uchun lingvistik ta’minot va dasturiy tizim ishlab chiqilishi talab etiladi.  

Sintaktik tahlil algoritmi ishlab chiqilganda qo‘shimcha filtr yaratish ham talab etilgan: 2‒4 a’zo-
dan tashkil topgan ushbu vosita tahlil qilinayotgan gapni potensial tarmoqlar vositasida tahlildan o‘tkaza-
di. Bunday tajriba natijasini korpusning keyingi qismini qurishda ham qo‘llash mumkin, chunki yangi, 
avtomatik ravishda qurilgan gaplarni tahlil qilish yanada osonlashadi.  

O.I.Babina, N.Y.Dyuminlarning ta’kidlashicha, har bir korpus razmetkasi asosida til nazariyasi yo-
tadi, korpus asosidagi har qanday xulosa shu konsepsiyaga asoslangan holda xulosalanadi.2 Har bir tadqi-
qotchi tilni modellashtirishda obyektiv-subyektiv sabablarga ko‘ra, ma’lum nuqtayi nazarni qo‘llab-quv-
vatlashi mumkin, masalan, til strukturasidan kelib chiqib, tilni formallashtirish nazariyasi ma’lum bir tilga 
qo‘llanadi, boshqa tilga to‘g‘ri kelmasligi mumkin. Til modeli, ko‘pincha, hatto bir til doirasida ham, un-
dagi xilma-xillik va ko‘p ma’nolilikni aks ettirolmaydi. Tadqiqot maqsadidan kelib chiqqan holda, uncha 
katta bo‘lmagan tadqiqiy korpuslarni lingvistik annotatsiyalash (razmetkalash) chuqur sintaktik va seman-
tik razmetkani qamrab olishi, shuningdek, faqatgina morfologik izoh (razmetka komponenti) bilan chek-
lanib qolishi ham mumkin. Katta korpuslar razmetkasida ifodalangan mufassal lingvistik axborot nihoyat-
da katta mehnatni talab qiladi. Tadqiqot maqsadi mehnat sarfini kamaytirishga qaratilganda, faqat zaruriy 
izohlar majmuini o‘rganish maqsadga muvofiq.  

Demak, bu nuqtayi nazardan, korpus razmetkasini chuqurlashtirish o‘zini oqlamaydi, razmetkani 
soddalashtirish yo‘lidan borish hamda qidiruv natijasini aniqlashtirishga e’tibor qaratish kerak bo‘ladi. 

                                                           
1 И.М.Богуславский, Н.В.Григорьев, С.А.Григорьева, Л.Л.Иомдин, Л.Г.Крейдлин, Н.Е.Фрид. Разработка 
синтаксически размеченного корпуса русского языка//http://cl.iitp.ru/bibitems/corpus_SPB.pdf 
2Бабина О.И., Дюмин Н.Ю. Автоматизация лингвистической разметки корпуса текстов//http://helling100. 
narod.ru/pubs/AutomationBabinaDyumin.pdf 
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Minimallashtirish konsepsiyasiga asoslanadigan bo‘lsak, razmetka tizimiga faqat zaruriy axborotni 
kiritish maqsadga muvofiq bo‘ladi. Boshqa tomondan, korpusda qo‘llanuvchi vositaning boshqa tadqiqiy 
korpusda qo‘llash mumkin bo‘lgan avtomatik razmetka metodologiyasi sifatida foydalanish samarali na-
tija beradi. Shu konsepsiyadan kelib chiqqan holda, O.I.Babina, N.Y.Dyuminlar lingvistik razmetka vo-
sitalarini tuzish prinsiplari sifatida quyidagilarni sanab o‘tishadi:1 

1. Dasturiy ta’minot vositasi turli xil tizimlar o‘rtasidagi muvofiqlik muammosining oldini olishga 
yordam beradigan Unicode belgilar kodlash tizimini qo‘llab-quvvatlashi kerak, shu bilan kirill yoki lotin 
alifbosi bo‘lmagan alifbolar diakritikasi yoki alifbodan foydalanadigan tillarni tasvirlash imkoniyatini be-
rishi kerak. 

2. Matnlar to‘plami hamda tegishli lingvistik ma’lumot yagona ma’lumotlar bazasida saqlanishi ke-
rak, bunda matn korpusi bilan ishlash uchun turli xil funksiyalarni amalga oshiradigan tizimning dasturiy 
komponentidan standartlashtirilgan kirish ta’minlanadi. 

3. Korpusga ishlov berishga mo‘ljallangan ma’lum vositalar undan alohida bo‘lishi talab qilinadi. 
Shuningdek, tizimning umumiy universalligini ta’minlashiga erishi lozim. Ma’lumotning lingvistik baza-
dan boshqa tizimlarda ham takroriy qo‘llashga erishish mumkin. 

4. Tizimning har bir komponenti alohida lingvistik vazifa bajaradi, tizimning modul tashkilotini 
ta’minlaydi. 

5. Til materialining matn reprezentatsiyasi asosiy omil, barcha hosilaviy lingvistik ma’lumotlar 
(xususan, leksikon) matn korpusidagi pozitsiyalarga bog‘langan. Matn reprezentativligi prinsipi korpus-
dagi turli so‘z shakl, so‘z birikmasi leksik va grammatik kontekstiga erkin kirishga sharoit yaratadi. 

6. Leksik birlikni matnga biriktirish esa omonim so‘z shakl va so‘z birikmalariga yoziladigan turli 
mofologik teglar majmuyi ajratib olishga yo‘l ochadi. 

Matnning avtomatik razmetka majmuyi dasturiy vositalari quyidagilardan tashkil topadi: 
1) korpusni boshqarish moduli (CorpusManager); 
2) avtomatik morfologik razmetka moduli (AutoPOSTagger); 
3) morfologik razmetkaning avtomatik korrektori (Corrector); 
4) avtomatik sintaktik razmetka moduli (SynTagger). 
Aytish joizki, ushbu tizim matnga har tomonlama ishlov berishga mo‘ljallangan. Shuningdek, turli 

vazifani bajaruvchi vositalar alohida ishlab chiqiladi. 
SynTagger sintaktik tahlil dasturi xususida. O.I.Babina, N.Y.Dyuminlar tomonidan taklif etil-

gan avtomatik sintaktik razmetka moduli (SynTagger) matnning sintaktik jihatdan bir-biriga bo‘ysunuv-
chi, tobe-hokim bo‘lak bo‘lib kelgan leksik birlikni qavslar bilan biriktirilgan qo‘shilma sifatida o‘z ichi-
ga oladi. 

 

                                                           
1 Shu manba. 
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Foydalunuvchi sintaktik blokning boshi va oxirini belgilashi, uning tipi (otli birikma, fe’lli birikma, 
sonni ifodalovchi birikma va h.k.)ni aniqlashi tavsiya etiladi. SynTagger moduli morfologik razmetka 
mavjud bo‘lgan taqdirda avtomatik ravishda turli xildagi sintaktik struktura guruhlarini ajratishga imkon 
beradi. Turli funksional uslub yoki lahjaning o‘ziga xosligini ko‘rsatuvchi sintaktik tadqiqotlarda foydala-
nish mumkin bo‘ladi. Tavsiflanayotgan tizim maxsus qurilishga ega: undan bir vaqtning o‘zida, bir necha 
tadqiqotchi foydalanishi mumkin (onlayn/oflayn formatda birdek ishlaydi). Lingvistik bazaning ma’lu-
motlar omboriga kiritilishi yoki undan foydalanish uchun ochiqlik tamoyili server so‘rovlarini qayta ish-
lash va so‘rovga javob berish uchun lingvistik ta’minot vazifasini bajaradi.  

 
Shomuradova Dilbar Аbdishukurovna (Oʻzbekiston davlat Sanʼat va madaniyat instituti  

Jahon tillari va adabiyoti kafedrasi oʻqituvchisi) 
OʻZBEK LOTIN YOZUVIDА ORFOGRАFIK MUАMMONING PАYDO BOʻLISH SАBАBLАRI 

 
Annotatsiya. Mamlakatimizda lotin yozuviga asoslangan o‘zbek alifbosining joriy qilinishi bilan 

o‘zlashtirilgan so‘zlar imlosida bir qator orfografik muammolar yuzaga keldi. Ushbu muammolarning 
aksariyati “yolashgan unlilar”ni o‘zbek lotin alifbosiga transliteratsiya qilishda namoyon bo‘ldi. Bu ma-
qolada shu kabi muammolar va ularning yechimlari haqida so‘z boradi. 

Аннотация. С введением в нашей стране узбекского алфавита на основе латиницы возник 
ряд орфографических проблем в написании заимствованных слов. Больше всего эти проблемы 
проявились при транслитерации «йотированных гласных» в узбекский латинский алфавит. В  
статье рассказывается о таких проблемах и их решениях. 

Annotation. With the introduction of the Uzbek alphabet based on the Latin alphabet in our 
country, a number of orthographic problems arose in the spelling of acquired words. Most of these 
problems were manifested in the transliteration of “loose vowels” into the Uzbek Latin alphabet. This ar-
ticle talks about such problems and their solutions. 

Kalit so‘zlar: lotin yozuvi, orfografiya, o‘zlashgan so‘zlar, transliteratsiya, alifbo, imlo, nutq, fo-
netika, lug‘at. 

Ключевые слова: латиница, орфография, заимствованные слова, транслитерация, алфа-
вит, орфография, речь, фонетика, лексика. 

Key words: latin writing, orthography, borrowed words, transliteration, alphabet, spelling, speech, 
phonetics, vocabulary. 

Kirish. O‘zbek kirill alifbosida rus tili orqali o‘zlashtirilgan so‘zlarni aks ettirish jiddiy orfografik 
muammoga aylanmagan. Chunki bunday o‘zlashmalarning aksariyati rus tilida qanday yozilsa, o‘zbek ki-
rill alifbosida ham o‘sha tarzda yozilgan. “Biroq mamlakatimizda lotin yozuviga asoslangan o‘zbek alif-
bosining joriy qilinishi bilan o‘zlashtirilgan so‘zlar imlosida bir qator orfografik muammolar yuzaga kel-
di. Binobarin, kirillcha alifbomizda “yolashgan unlilar” deb nomlanuvchi е, ё, ю, я harflarini lotinchaga 
transliteratsiya qilishda, ц,щ harfli so‘zlarni lotincha yozuvga oʻgirishda, ъ, ь belgili so‘zlarni lotincha 
harflar bilan aks ettirishda alohida yondashuv talab etiladi”.1 

Asosiy qism. Maʼlumki, lotin yozuviga asoslangan o‘zbek alifbosi, dastlab, 1929‒1940-yillarda 
qo‘llangan. Mazkur alifbo asosida 1929-yilda va 1934-yilda o‘zbek tilining imlo qoidalari ishlab chiqil-
gan. Tabiiyki, o‘sha imlo qoidalarida rus tili va Yevropa tillaridan o‘zlashtirilgan so‘zlar imlosi ham ko‘r-
satib o‘tilgan. Jumladan, 1929-yilgi imlo qoidalarida o‘zlashtirilgan so‘zlar borasida quyidagi qoida beril-
gan: “15. Rus va Ovrupa so‘zlari o‘z harflarimiz bilan imkon qadar imlomizga tobe tutilib, asos shakllari-
nining oʻzgarmasligiga eʼtibor qilinadir”. Jami 29 qoidadan tashkil topgan 1929-yilgi imlo qoidalarining 9 
tasi rus tili orqali o‘zlashirilayotgan so‘zlar imlosiga bagʻishlangan. Xususan, “yolashgan unlilar”ning 
yozilishi bo‘yicha quyidagi qoida tavsiya etilgan: “22. Ruslarning “я, ё, ю, е”lari bo‘g‘in boshida eshi-
tilishiga koʻra, “йа, йу, йо, йе” blan, bo‘g‘un o‘rtasida yo oxirida “а, у, о, е” blan yoziladir: йашик, йу-
билей, иплина, галийа, маникур, ҳенре”.2 

1929-yilgi imlo qoidalari bir qancha kamchiliklarga ega bo‘lganligi sababli, bu borada ko‘plab tan-
qidiy fikr-mulohazalar yuzaga keldi. Shu bois 1934-yilda Toshkentda bo‘lib o‘tgan O‘zbekiston imlo va 
terminologiya qurultoyida “O‘zbek tilining birlashgan imlosi” qabul qilindi. Mazkur hujjat 31 qoidadan 
iborat bo‘lib, shulardan 8 tasi rus-yevropa so‘zlari imlosiga bag‘ishlangan. 

                                                           
1 Jomonov R. O‘zbek tilida so‘z o‘zlashtirish va imlo muammolari. Toshkent, “O‘zbekiston”, 2013, 87-bet. 
2 1929-yilgi Samarqanddagi til-imlo konferensiyasi materiallari. T., O‘zbekiston davlat nashriyoti, 1932, 124-bet. 
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1929-yilda va 1934-yilda tasdiqlangan imlo qoidalarida “yolashgan unlilar” deb nomlanuvchi harf-
lar imlosi juda oddiy tarzda hal qilingan. Masalan, 24-qoidada “yolashgan unlilar”ning yozilishi quyidagi-
cha belgilangan: “...b) ruscha (э) va bo‘g‘un orasida “e” hama vaqt “e” blan yoziladi: ekonom, telefon, 
Engils kabi; “е” ruschada bo‘g‘un boshida kelganda bizda “je” blan yoziladi: jenukidze, jevgeniy kabi; d) 
ruscha bo‘g‘in boshida “ё” blan yozilaturg‘an so‘zlar (jo) bilan (ammo o‘rni blan “o” shaklida ham) 
yoziladi; e) ruscha bo‘g‘un boshidagi “ю” “ju”blan, bo‘g‘un orasida ba’zan “u” blan ham yoziladi: jurist, 
bjurokrat, manikur kabi; f) ruscha “я” bo‘g‘un boshida “ja” bilan, ba’zi ismlarda so‘z oxirida “a” blan 
ham yoziladi: yaşik, Galja, knaz kabi”.1 Yuqoridagilardan shuni ko‘rish mumkinki, rus tili va rus tili 
orqali Yevropa tillaridan o‘zlashtirilayotgan so‘zlar o‘zbeklar nutqiga mos tarzda, ya’ni fonetik prinsip 
asosida yozilishi belgilab qo‘yilgan. “Rus tili orqali kirib kelayotgan har qanday so‘zning o‘zbek tili orfo-
grafik me’yorlariga bo‘ysunishi, ya’ni tobe tutilishi aniq va ravshan tarzda ko‘rsatib berilgan. Bu esa bun-
day tipdagi leksemalarning o‘zbek tiliga o‘zlashib, singib ketishini ta’minlaydi”.2 

1993-yil 2-sentabrda O‘zbekiston Respublikasining “Lotin yozuviga  asoslangan o‘zbek alifbosini 
joriy etish to‘g‘risida”gi qonuni qabul qilindi. 1995-yil 6-mayda mazkur qonunga ayrim tuzatishlar kiri-
tildi. 1995-yil 24-avgustda esa Vazirlar Mahkamasi tomonidan “O‘zbek tilining asosiy imlo qoidalari” 
tasdiqlandi. 

O‘zbekiston Respublikasining “Lotin yozuviga asoslangan o‘zbek alifbosini joriy etish to‘g‘risi-
da”gi qonunini bajarish maqsadida Vazirlar Mahkamasi qaror qiladi:  

1. O‘zbek tilining asosiy imlo qoidalari tasdiqlansin (ilova qilinadi).  
2. Respublika vazirliklari, idoralari, mahalliy hokimiyat va boshqaruv idoralari, ommaviy axborot 

vositalari lotin yozuviga asoslangan o‘zbek alifbosidagi barcha turdagi yozishmalarda, matbuotda, ish yu-
ritishda ushbu qoidalarni joriy qilish yuzasidan tegishli tadbirlarni ishlab chiqsinlar va amalga oshirsinlar. 

 3. O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi, Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligi, Xalq ta’li-
mi vazirligi, Davlat matbuot qo‘mitasi uch oy muddat ichida maktablar uchun qo‘llanma sifatida o‘zbek 
tilining imlo lug‘atini, kishi ismlari va joy nomlari lug‘atlarini tayyorlasinlar va nashr etish choralarini 
ko‘rsinlar. 

4. Mazkur qarorning bajarilishini nazorat qilish Vazirlar Mahkamasining Ta’lim va fan hamda Ijti-
moiy masalalar va madaniyat bo‘limlariga yuklansin. 

Ushbu hujjatlarning deyarli barchasida tilning og‘zaki va yozma ilmiy me’yorlarini tartibga solish, 
savodxonlikni oshirish masalasiga jiddiy e’tibor qaratildi. Shu tariqa, o‘zbek lotin alifbosi rasmiy davlat 
yozuvi sifatida amal qila boshladi. Bu voqea yurtimiz hayotida tub burilish yasadi, bir qator yengilliklar 
va imkoniyatlarga yo‘l ochib berdi. Shu bilan birgalikda, ba’zi noqulayliklarga ham sabab bo‘ldi. 

Qabul qilingan ushbu qonun va tuzatishlardan so‘ng, o‘zlashtirilgan so‘zlar imlosida ayrim qiyin-
chiliklar, noaniq holatlar va orfografik muammolar  vujudga keldi. Jumladan, “yolashgan unlilar” masala-
sida ham bahsli o‘rinlar, ilmiy-nazariy jihatdan asoslanishi zarur bo‘lgan masalalar yuzaga keldi.  

Professor Sh.Rahmatullayev, dastlab, “O‘zbek lotin alifbosi” (Toshkent, 1995), keyin “O‘zbek tili-
ning yangi alifbosi va imlosi” (Toshkent, 1999) qo‘llanmalarida o‘zbek kirill alifbosidagi ё, ю, я harflari 
o‘rniga o‘zbek lotin alifbosida qaysi harflarni yozish ular bajaradigan vazifaga bog‘liq, deb ularni quyida-
gicha yozishni tavsiya etadi: 

1. ё, ю, я harflari ikki tovushni (й+unli) ifodalashga xizmat qilsa, bu harflar o‘rniga уо, yu, уа harf-
lari yoziladi: заём – zayom, юмор – yumor, ядро – yadro, ёмғир – yomg‘ir, ютуқ – yutuq, яхши- yax-
shi kabi. 

2. ё, ю, я harflari o‘zidan oldin kelgan undoshning yumshoq ekanini ko‘rsatishga xizmat qilsa: 
 1) asosan, ё harfi  o‘rniga о harfi, ю harfi o‘rniga u harfi, я harfi o‘rniga а harfi yoziladi: стажёр 

‒ stajor, люстра – lustra, фляга – flagа kabi; 
2) so‘zning talaffuzi keskin o‘zgarib ketmasligi uchun qisman ё harfi o‘rniga уо harflari, ю harfi 

o‘rniga yu harflari, я harfi o‘rniga уа harflari yoziladi: актёр – aktyor, бюро – byuro, снаряд – snar-
yad kabi. 

Ko‘rinadiki, ё, ю, я harflari o‘zidan oldin kelgan undoshning yumshoqligini ko‘rsatish uchun 
xizmat qilsa, o‘zbek lotin alifbosida ikki xil aks ettiriladi.3 

                                                           
1 “Politexnik maktab va pedagogika” jurnali. 1934, 3-son, 33 ‒ 34-betlar. 
2 Jomonov R. O‘zbek tilida so‘z o‘zlashtirish va imlo muammolari. Toshkent, “O‘zbekiston”, 2013, 87-bet. 
3 Rahmatullayev Sh. O‘zbek tilining yangi alifbosi va imlosi. Toshkent, “Universitet”, 1999, 15 ‒ 16-betlar. 
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Aslida, stajor bilan aktyor, lustra bilan byuro, flaga bilan snaryad so‘zlarida mazkur ё, ю, я harf-
lari bir xil pozitsiyada bo‘lib, o‘zbekcha talaffuzda, umuman, farq qilmay, ikki tovush (yo, yu, ya) bilan 
aytiladi. Undoshlarning qattiq-yumshoqligi esa rus tili uchun xos bo‘lib, hozirgi o‘zbek adabiy tilida bu 
holat deyarli farqlanmaydi. Bu masalada bir xillikka erishish qiyin shu sababli bunday harflar qatnasha-
digan so‘zlarning to‘g‘ri yozilishi imlo lug‘atida ko‘rsatiladi. “...Qo‘lingizdagi lug‘atning tuzuvchilari yu-
qoridagi kabi chalkashlik, anglashilmovchiliklarni hamda mazkur tavsiyalarga imlo amaliyotida nechog‘-
lik rioya qilinayotganligini (to‘g‘rirog‘i, u qadar amal qilinmayotganligini) hisobga olib (buni o‘zbek lo-
tin alifbosida chop etilgan bir qator nashrlarni ko‘zdan kechirib ishonch hosil qilish mumkin), institutning 
yetakchi tilshunoslari bilan maslahatlashgan holda, rus tili orqali kirib kelgan va tarkibida ё, ю, я harflari 
bo‘lgan ruscha va baynalmilal so‘zlarni yangi imloda barcha o‘rinlarda bir xil, ya’ni ё, ю, я harflari bilan 
yozishni va shu orqali bu sohadagi har xillikni bartaraf etishni eng maqbul yo‘l deb hisoblaydilar va ush-
bu lug‘atda shunday yo‘l tutdilar ham”.1 

Yuqorida keltirib o‘tilganidek, undoshlarning qattiq-yumshoqligi o‘zbek kirill yozuvi uchun xos 
bo‘lib, hozirgi o‘zbek adabiy tilida bu holat deyarli farqlanmaydi. Buning asosiy sababi o‘zbek lotin yo-
zuvida qattiqlik-yumshoqlik tushunchasining (zidlanishning) yo‘qligidir. 

Masalan: укол va пароль (o‘zbek kirill yozuvida) ‒ икоl vа раrо/ (o‘zbek lotin yozuvida), плуг va 
плюс (o‘zbek kirill yozuvida) ‒ рlug vа рlus (o‘zbek lotin yozuvida), кислота va слёт (o‘zbek kirill yo-
zuvida), kislota vа slot (o‘zbek lotin yozuvida) kabi. Lotin o‘zbek yozuvining bu xususiyati uning o‘ziga 
xos jihatlaridan biri bo‘lsa-da, rus tili va u orqali o‘zlashtirilgan so‘zlarni aks ettirishda ba’zi bir orfogra-
fik muammolarni keltirib chiqarishi mumkin.  

Keling, shu o‘rinda ba’zi bir o‘zlashtirilgan so‘zlarni har ikkala yozuvda yozilishini qiyoslab ko‘r-
sak: мотор va актёр (o‘zbek kirill  yozuvida) – тotor va aktor (o‘zbek lotin yozuvida), парад va наряд 
(o‘zbek kirill yozuvida) – раrad va narad (o‘zbek lotin yozuvida), футбол va бюро (o‘zbek kirill yozu-
vida) – futbol va buro (o‘zbek lotin yozuvida) kabi. Bu borada  professor Sh.Rahmatullayev O‘zbek tili-
ning asosiy imlo qoidalariga quyidagi ilovani kiritadi: “...so‘zning talaffuzi keskin o‘zgarib ketmasligi 
uchun ba’zan уо, уи, уа harflari yoziladi: бoксёр‒boksyor, бюро ‒ byuro, славян ‒ slavyan kabi”. Ushbu 
qo‘shimcha “yolashgan unlilir”ni o‘zbek lotin yozuvida aks ettirish jarayonidagi ba’zi chalkashliklarga 
bir qadar oydinlik kiritadi, ammo у уо, уи, уа harflarining birikmali ko‘llanishini aniq chegaralab bera ol-
maydi: yozuv amaliyotida oy nomlarining sentabr‒sentyabr, oktabr‒oktyabr kabi ikki xil yozila boshlan-
ganligi ham shundan bo‘lsa kerak. 

Shuningdek, ayrim so‘zlarning yozilishida fonetik-grafik asimmetriya yuz bermoqda, ya’ni, harflar 
miqdori fonemalar miqdoridan ortmoqda: senyor, aktyor, fenologiya, debyut, kinematografiya. Bu holat 
ham yuqorida keltirib o‘tilgan ba’zi muammoli vaziyatlar qatorida salbiy jihat sifatida keltiriladi. 

Xulosa. Aytish mumkinki, rus tili va rus tili orqali Yevropa tillaridan oʻzlashtirilgan soʻzlarni oʻz-
bek lotin alifbosiga oʻgirish – transliteratsiya qilishda ayrim orfografik muammolar yuzaga keladi. Chun-
ki oʻzlashtirilgan soʻzlarning aksariyati rus tili va oʻzbek kirill alifbosida bir xil shakllarga ega boʻlgan 
boʻlsa, oʻzbek lotin alifbosining grafik imkoniyatlari mazkur masalani oʻziga xos tarzda hal etishni taqozo 
etadi.  

 
Namozova Feruza (Navoiy davlat Pedagogika instituti O‘zbek tilshunosligi kafedrasi magistranti) 

BADIIY MATNLARDA MONOLOGIK NUTQNING OʻRNI   
 

Annotatsiya: Mazkur maqolada monologik nutq va uning oʻrganilish tarixi, badiiy matnlarda, xu-
susan, dramatik asarlardagi oʻrni hamda ahamiyati haqida maʼlumot berilgan. Monologik nutqning tuzi-
lishi va ularning turlari misollar asosida yoritib berilgan.  

Аннотация. В данной статье рассматривается монологическая речь и история её изуче-
ния, роль и важность монологической речи в художественных текстах, в частности, в драма-
тических произведениях. На примерах освещены виды и структура монологической речи. 

Annotation. This article provides information about monologic speech and the history of its study, 
its place and importance in artistic texts, especially in dramatic works. The structure of monologic speech 
and their types are explained on the basis of examples. 

Kalit soʻzlar: monologik nutq, lingvostilistik usul, taʼsir qiluvchi monologik nutq, dramatik mono-
logik nutq, lirik monologik nutq, hikoya qiluvchi monologik nutq, ochiq nutq, ichki nutq.  

                                                           
1 E.A.Begmatov, A.P.Madvaliyev. O‘zbek tilining imlo lug‘ati. Toshkent, “Akademnashr”, 2013, 18-bet. 
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Monologik nutq – soʻzlovchining oʻziga qaratilgan, boshqa shaxsning tinglash va javob berishini 
eʼtiborda tutmaydigan nutq shakli. Monologik nutq uchun, odatda, tuzilish va mazmun jihatdan oʻzaro 
bogʻliq, oʻziga xos kompozitsion qurilishga va mantiqiy tugallikka ega boʻlgan matnning maʼlum boʻlagi 
xos boʻladi. Monologik nutq ogʻzaki (nutq bayon qilish) yoki yozma (publitsistika, memuarlar, kundalik-
lar) shaklida ifodalanishi mumkin. Monologik nutqning ogʻzaki shaklida ohang (intonatsiya) muhim oʻrin 
egallaydi, yozma monologik nutqda esa ohang matnning sintaktik konstruksiyasiga, mantiqiy urgʻu tu-
shuvchi soʻzlarning joylashish oʻrniga bogʻliq.1 

Monologik nutq yuzasidan jahon tilshunoslikda qator tadqiqotlqr amalga oshirilganligiga guvoh 
boʻlamiz. Xususan, rus tilshunosligida N.Y.Salova, A.N.Kudlayeva, A.Y.Zaxvatova, A.A.Isayeva, S.M. 
Rogojina, L.M.Goncharovalar tomonidan monologik nutq turli jihatlardan o‘rganilgan, tahlil qilingan. 
O‘zbek tilishunosligida Sh.B.Gulyamova, G.Meliqo‘ziyevalar mazkur mavzu yuzasidan qator ilmiy iz-
lanishlar olib borgan. 

Monologik nutq notiqning asosiy nutqiy shakllaridan hisoblanadi. Lingvo-stilistik usul boʻlib, 
uning bir qancha turlari mavjud. Masalan, taʼsir qiluvchi (targʻib qiluvchi) monologik nutq, dramatik mo-
nologik nutq, lirik monologik nutq, hikoya qiluvchi (axborot beruvchi) monologik nutq. 

Yuqoridagi fikrlardan maʼlumki, monologik nutq nasriy asarlarda ham, lirik va dramatik asarlarda 
ham mavjud. Ayniqsa, dramatik asarlarda monologik nutq personaj uchun muhim sanaladi. T.Boboyev-
ning “Аdabiyotshunoslikka kirish” darsligida monolog va dialog, ularning badiiy asarda voqelanishi xu-
susida quyidagilar keltiriladi: “Аsar qahramonlari nutqi dialog va monolog shaklida ifoda etiladi. Dialog 
va monologlarda qahramonlarning ichki dunyosi, feʼl-atvori aks etadi. Ijodkorlar qahramonlar nutqida 
ular yashagan tarixiy davrga xos soʻzlash tarzini hamda ularning kasb-kori, maʼnaviy saviyasi (intellek-
tuallik darajasi)ni gavdalantirishga harakat qilishadi. Chunki mantiq shuni taqozo etadi. Dialog va mono-
logning asarni taʼsirchan etuvchi, uni yodda qoldiruvchi unsurlardan ekanligi sheʼriy, nasriy asarlardan 
ham koʻra, drama janriga mansub asarlarda yaqqol namoyon boʻladi. Drama, komediya, tragediya matni 
toʻlaligicha dialog va monologlardan tarkib topadi. Sahna asarlarini ularsiz tasavvur etib boʻlmaydi”.2 

Monologik nutqning ochiq nutq va ichki nutq kabi koʻrinishlari mavjud. Ochiq monologik nutqda 
personaj oʻz nutqini ovoz chiqarib bayon etadi. Ichki monologik nutqda monolog personajning ichki nut-
qi, oʻylari shaklida namoyon boʻladi.  

Ochiq monologik nutqiy vaziyat so‘zlovchidan alohida bir munosabatni va mas’uliyatni talab qila-
di. Dastlab, so‘zlanadigan nutqning qolipi – rejasi bo‘lishi, qayerda va qanday vaziyatda so‘zlanishidan 
qat’iy nazar, har bir nutq ma’lum reja asosida bo‘lishi, auditoriya, vaqt hisobga olinishi lozim. Boshqacha 
aytganda, nutq so‘zlashdan ma’lum maqsad bo‘lishi va bu maqsad amalga oshishi zarur. Buning uchun 
tinglovchilarga ta’sir o‘tkazish, ta’sir o‘tkazish uchun esa tildan foydalanishning ham, o‘zini tutishning 
ham ta’sirchan vositalaridan foydalanish kerak bo‘ladi. Vaziyatga qarab kishilarga tantanavor ruh beradi-
gan, ularni ilhomlantiradigan, safarbarlikka undaydigan, his-tuyg‘ularini junbushga keltiradigan, mas’u-
liyatini oshiradigan, tartib-intizomga chaqiradigan, ta’lim-tarbiya berishga qaratilgan yoki oddiy axborot 
berishga qaratilgan til vositalari tanlanadi. 

Ijodkor Usmon Azimning “Kunduzsiz kechalar” tarixiy dramasidan olingan bir necha monologlarni 
tahlilga tortamiz. Dramaning bosh  qahramoni tarixiy shaxs – Cho‘ponning  ochiq monologik nutqi:  

“Adabiyot yashasa millat yashar, adabiyoti gullamagan va adabiyotning taraqqiysiga chalishma-
gan va adiblar yetishtirmagan millat oxiri bir kun hissiyotidan, o‘yidan fikran mahrum qolib, sekin-sekin 
inqiroz boʻlur”.3 

Cho‘lpon mazkur monologi orqali millatni adabiyotni sevishga, uni rivojlantirishga, buyuk ijodkor-
larni tarbiyalab yetishtirishga chaqiradi. Nutq ta’sirchan, his-tug‘uga boy, qahramonning fikrlari teran, iz-
chillik bilan bayon etilgan. Bunday ochiq monolog, albatta, tomoshabinga o‘z ta’sirini o‘tkazmay qol-
maydi.  

                                                           
1 OʻzME. Birinchi jild. Toshkent, 2000. 
2 Boboyev.T. Adabiyotshunoslikka kirish. Toshkent, “O‘qituvchi”, 1979. 
3 Usmon Azim. Kunduzsiz kechalar. T., Cho‘lpon nomidagi nashriyot-matbaa ijodiy uyi, 2001. 

https://hozir.org/uolt-disnej-v-1946-godu.html
https://uz.wikipedia.org/wiki/O%CA%BBzME
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Monologning yana bir alohida turi ichki monolog bo‘lib, uning maqsadi insonning hissiy va aqliy 
faoliyati jarayonini, “ong oqimi”ni ifodalash, taqlid qilishdir. Bunday monolog uchun nutqning uzilishi, 
tugallanmagan so‘z birikmalari, bir-biri bilan tashqi bog‘liq bo‘lmagan sintaktik konstruksiyalar xosdir. 
Ushbu turdagi monologlar qat’iy adabiy shakllarda takrorlanishi mumkin, lekin ular nafaqat ong, balki 
ong osti ishini ko‘rsatish uchun grammatik jihatdan shakllanmagan elementlarni ham o‘z ichiga olishi 
mumkin. Masalan: 

Yo‘q o‘lim yo‘qdir! 
Yolg‘iz bir o‘chib, bir so‘nish bordir. 
Bir o‘chib, so‘nib…yana yonish bor, 
Yana bahorlar, 
Yana lolalar, 
Yana siz… erkin tilaklar.1 
Cho‘plonning yuqoridagi fikrlari o‘zining qat’iyligi, ravonligi bilan tomoshabinlarga o‘z ta’sirini 

o‘tkazadi. Shu bilan birga, qahramon fikrlarida sobit holda ko‘z o‘ngingizda gavdalanadi. U yaratgan 
nutq bizda shunday tuyg‘u hosil bo’lishiga turtki bo‘ladi. 

Rus olimi L.Vigotskiy: “Monologda nutq mazmuni va til dizayni tushunchasi dialogga qaraganda 
ancha murakkab va har doim ma’ruzachi nutqining mukammalligi yuqori darajada bo‘lishi kerakligini” 
ta’kilaydi.2   

Monologik nutqning uch asosiy turi mavjud. Ularga bayon monolog, mulohaza monolog va tavsif 
monolog kiradi. Ular, o‘z navbatida, o‘ziga xos lingvistik, kompozitsion va intonatsion-ekspressiv xususi-
yatlarga ega bo‘lgan kichik turlarga bo‘linadi. 

Monologning bayon turi uchun iboralar xarakterlidir, ularda og‘zaki predikatlarning aspektual – 
temporal shakllari harakatlar ketma-ketligini, hodisalarning harakatini ifodalaydi. Masalan, Cho‘lpon: 
To‘g‘ri, so‘nggi ikki-uch yil orasida shoirlik va yoshlik mayllari tufayli ba’zi bir xatolarim bo‘ldi. Chu-
nonchi, millatchilik va vatanparastlik ruhida she’rlar va narsalar yozib, ba’zi joyda, yo‘lda so‘zlaganla-
rim ham bo‘ldi. So‘nggi paytda bu xatolarimni o‘zim ham tushundim… U yozgan narsalarim va so‘zlon-
g‘on so‘zlarim kambag‘al va yo‘qsillar dushmanlarining foydasiga xizmat qilganini bildim….3 

Cho‘lponga tegishli mazkur monologda uning ruhiy holati, iztirobi aks etgan. U majlis ahliga mu-
rojaat qilar ekan, jamiyatdagi mavjud tuzumga nisbatan kinoyaviy tarzda o‘z ijodidagi kamchiliklarini 
ko‘ra olgani, xatolarini tushungani haqida kechinmalarini bayon qiladi.   

Mulohaza yurituvchi monolog uchun xulosalar, ko‘plab so‘roq jumlalari, faktlarning bayonotlari, 
hodisalarning mantiqiy bog‘liqligini bildiruvchi sabab, shart, konsessiv, tushuntirish kabi turli xil tuzil-
malar mavjud. Masalan. Cho‘lpon: (u “Hamlet”monologini eslayapti). Yo o‘lish, yo qolish – gap shunda! 
Ajabo qaysi biri sharafli va oliyjanob:dilozor falakning zarbalariga chidashmi yoki balolar dengiziga qar-
shi bel bog‘lab, ularga qarshi qo‘zg‘olib ularni barham berishmi? O‘lim – bir uyqu, xolos…Zamonning 
zarblari va xunuk basharalariga, zolimlarning zulmlariga, kiborlarning tahqirlariga, hukumatdorlarning 
zulmlariga va qobil odamlarning boshlariga noqobil odamlar tomonidan tushiriladigan butun kaltaklariga 
kimning toqati bor? Shunday qilib shuur degan narsa orqasida biz hammamiz qo‘rqoq bo‘lamiz! (Qo‘l-
yozmalarini yoqa boshlaydi). O‘lmak uxlamoq demakdir! Chinakam uxlamoq… balki, tush ko‘rmak….4 

Mulohaza yurituvchi monologik nutqning belgilarini yuqoridagi matn orqali ko‘rishimiz mumkin. 
Unda bir necha  ritorik so‘roq gaplarning qo‘llanilishi, uch va undan ortiq uyushiq bo‘laklarning ishtirok 
etishi, to‘xtam, ohangning semantik yuk olishi kabi unsurlar bosh qahramonning kuchli emotsiyasini ifo-
dalashga, uning ruhiy holatini ochib berishga xizmat qiladi.  

Monolog–tavsif esa qoida tariqasida, nutqning hikoya shakllarini fikrlash shakllari bilan birlash-
tiradi.  

Usmon Azimning “Xalil Sulton” tarixiy dramasidan olingan Xalil Sulton nutqidan olingan tavsifiy 
monologni keltiramiz.  

Mening hisobimda ular to‘rttadir: 
Biri – sho‘rishimning sherigi – ayol: 
Biri – Yahyo navkar xizmatimdadir: 

                                                           
1 O‘sha asar. 
2 http://www.hozir.org › monol. 
3 O‘sha asar. 
4 O‘sha asar. 
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Biri – Bobo Turmush – rahmatlig‘ vazir 
Xiyonatkorlig‘ni ep bilmay, o‘zin 
Hovuzg‘a otdi-da, uzlatg‘a ketdi, 
Shohruh odamlari ko‘zi oldida! 
Mard erdi – mardlarcha halok bo‘ldi ul! 
To‘rtinchisi – sensan...1 
Xalil Sulton vaziri Bobo Turmushni ta’riflar ekan, uning nutqida “Mard erdi – mardlarcha halok 

bo‘ldi ul!” fikrlarini uchratamiz. Mard leksemasining takror qo‘llanilishi ta’kid ma’nosining kuchayishiga 
sabab bo‘lgan.  

Xullas, monolog qahramon qiyofasini ko‘z oldimizda butun borlig‘i va murakkabligi bilan gavda-
lantirishga xizmat qila oladigan kuchli badiiy vosita bo‘la oladi. Tahlillarimiz shuni ko‘rsatdiki, mono-
logik nutq nasriy, she’riy asarlarda ham keng qo‘llaniladi. Ammo dramatik asarlarda uning o‘rni muhim 
ahamiyat kasb etadi. Muallif ilgari surgan g‘oyalarni ochib berishda asosiy vosita vazifasini bajaradi.   

 
Zaripova Saida Shonazar qizi (Urganch davlat universiteti) 

INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARIDA FRAZEOLOGIK BIRLIKLARINING MA’NOSI VA 
ULARNI TARJIMA QILISH MASALALARI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqola frazeologik birliklarning birlamchi kontekstual xususiyatlarini aniq-

lashga va ularni ingliz tilida tasniflashga bag‘shlangan. Bundan tashqari, maqolada ingliz va o‘zbek til-
laridan frazeologik konstruksiyalarni tarjima qilish jarayonida duch kelishi mumkin bo‘lgan muammolar 
ko‘rib chiqiladi. 

Аннотация. Данная статья посвящена выявлению основных контекстуальных признаков 
фразеологических единиц и их классификации в английском языке. Кроме того, в статье рассма-
триваются проблемы, с которыми можно столкнуться в процессе перевода фразеологических 
конструкций с английского и узбекского языков. 

Annotation. This article is dedicated to identifying the main contextual features of phraseological 
units and their classification in the English language. In addition, the article deals with the problems that 
can be encountered in the process of translating phraseological structures from English and Uzbek. 

Kalit so‘zlar: frazeologiya, tilshunoslik, tarjima nazariyasi, til, kontekst, kontekstual xususiyat, tas-
nif, tarjima masalasi. 

Ключевые слова: фразеология, лингвистика, теория перевода, язык, контекст, контексту-
альный признак, классификация, проблема перевода. 

Key words: phraseology, linguistics, translation theory, language, context, contextual feature, clas-
sification, translation issue. 

Hozirgi zamon tilshunosligida tilda frazeologik birliklarning rivojlanishini madaniy jihatdan o‘rga-
nishi til va madaniyat o‘rtasidagi munosabatni ko‘rsatadi, chunki turg‘un iboralar tilning boshqa lingvistik 
birliklariga qaraganda xalq hayoti bilan bog‘liqdir. Ular ko‘p asrlik hayotiy tajribalar, hozirgi kungacha 
davom etib kelayotgan an’ana va marosimlar asosida shakllangan. Shunday qilib, aqliy fazilatlar aniq se-
ziladi. Ayniqsa, frazeologik birliklar tarkibida onomastik komponentlar mavjud bo‘lganda, bu xususiyat 
yanada yorqinroq namoyon bo‘ladi. Sababi, onomastik birliklar xalqning o‘tmishi bilan bugungi hayotini 
bog‘lovchi ko‘prik bo‘lib qolgan. Binobarin, turli tizimli tillardagi frazeologik birliklarni, ularning etimo-
logiyasi, tuzilishi, semantikasini alohida o‘rganish, tasnifini yaratish tilshunoslikning muhim vazifalari-
dan biridir.2  

Ma’lumki, jahon tilshunosligida frazeologik birliklar bo‘yicha qator tadqiqotlar olib borilgan. Bi-
nobarin, L.A.Bulaxovskiyning asarlari, A.V.Kunin, L.Quliyeva, K.Musayev, I.S.Stepanova, E.F.Arsente-
va, I.N.Isabekov, A.V.Urazmetovaning asarlari bu borada katta ahamiyatga ega.3 Turli tillar tizimida E.F. 
Arsenteva inson tabiatini ifodalovchi frazeologik birliklarni qiyosiy tahlil qilgan. I.Stepanova esa gul 
nomlari bilan bog‘liq frazeologik birliklarning rus va ingliz tillari tizimini ko‘rib chiqqan. I.Isabekov qir-

                                                           
1 Usmon Azim, Xalil Sulton. G‘afur G‘ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti, T., 1991. 
2 Narimonova Z. Frazeologik iboralarning tarjimasi haqida. T., O‘zMU, 2007. 
3 Musayev Q. Tarjima nazariyasi asoslari. Darslik, Т., “Fan”, 2005, 352-bet. 
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g‘iz va rus tillaridagi frazeologik birliklarni tarjima qilish muammolarini o‘rgangan.1 Bu boradagi muhim 
tadqiqotlardan biri Z.K.Korzyukovaning “Ingliz tilidagi o‘ziga xos nomlar bilan frazeologik birliklarning 
funksiyasining asosiy jihatlari” mavzusidagi dissertatsiya ishidir. Uning tadqiqotida ingliz tilshunosligida-
gi frazeologik birliklarning eng muhim xarakteristikasi nomuvofiq komponentlar sifatida ko‘rsatilgan 
bo‘lib, Kuninning “Inglizcha-ruscha lug‘at”i asosida tahlil qilingan. U o‘z tadqiqotida iboralarning etimo-
logiyasi, lingvistik va ruhiy xususiyatlari, tasnifiga ham katta ahamiyat bergan.2 

O‘zbek tilshunosligida Sh.Rahmatullayev frazeologik birliklarning izohli lug‘atini tuzgan. A.E. 
Mamatov o‘zbek tilida frazeologik birliklarning shakllanish omillarini monografik shaklda tadqiq qilgan. 
B.Reimov odamning emotsional holatini ifodalovchi frazeologik birliklar ustida tadqiqot olib brogan. Bi-
roq turli tillardagi joy nomlarini o‘z ichiga olgan frazeologik birliklar to‘liq o‘rganilmagan.3  

Ushbu tadqiqotda biz onomastik komponentli frazeologik birliklarning xususiyatlari va tuzilishini 
keng yoyish va tasniflashga alohida e’tibor qaratilib, turli tizimli tilshunoslik materiallari hamda ingliz, 
rus va o‘zbek tilshunosligi bo‘yicha olib borilgan monografiya va dissertatsiyalar asosida o‘rganiladi.  

Frazeologik birliklar butun dunyo xalqlarining o‘ziga xosligi, turmush tarzi, moddiy va ma’naviy 
qadriyatlari, tarixi, madaniyati, urf-odatlarini o‘z tiliga yetkazishda beqiyos o‘rin tutadi. 

Frazeologik birliklar shaxslarning til birliklaridan qanday foydalanishi, shuningdek, ulardan foyda-
lanishni tartibga soluvchi asosiy qoidalar va til normalari bilan bog‘liq. Frazeologik birliklarning nutqda 
qo‘llanilishi, ularning qo‘llanilishini milliy-madaniy umuminsoniylik, differensial va paradigmatik xusu-
siyatlar, xalq og‘zaki ijodidan adabiy tilga o‘tish yo‘llari, semantik xususiyatlar, badiiy-uslubiy imkoni-
yatlar, shakl va ma’no jihatidan tarjima muammolari nuqtayi nazaridan tushuntirish, ularning milliy tilde-
gi o‘rnini yoritish muhimligi, zamonaviy tilshunoslikka mos lug‘atning majburiyligi keltirilgan. 

Frazeologik birliklarning kontekstual xususiyatlari haqida gapirganda, frazeologik tuzilmalarni 
kontekstga ko‘ra tasniflash mavjudligini aytish mumkin, ular frazeoma va idiomalar sifatida belgilanadi. 
Bu turdagi frazeologik birliklarni aks ettiruvchi kontekstual xususiyatlarni, dastlab, professor A.V.Kunin 
ajratgan. Frazeologik va frazeomatik birliklar erkin so‘z birikmalari va qo‘shma so‘zlardan frazeologik 
barqarorligi bilan ajralib turadi. Barqarorlik nazariyasi professor A.V.Kunin tomonidan ham ishlab chiqil-
gan. A.V.Kunin barqarorlikni quyidagi elementlarni o‘z ichiga olgan ko‘p qirrali tushuncha sifatida ko‘rib 
chiqadi: 

1. Foydalanishning izchilligi. Bu frazeologik birliklar nutqda hosil bo‘lmay, balki tayyor holda tak-
rorlanishini ko‘rsatadi. 

2. Leksik turg‘unlik – frazeologik birliklarning frazeologik tafovut doirasida almashtirib bo‘lmay-
digan (masalan, qizil tasma, toychoq uyasi) yoki qisman almashtirilishini bildiradi: leksik, grammatik, po-
zitsion va aralash variantlar. 

3. Frazeologik birliklarning leksik barqarorligi semantik barqarorlikni aniqlash uchun ishlatiladi. 
Frazeologik birlikning ma’nosi kichik o‘zgarishlarga qaramay saqlanib qoladi. Uni faqat aniqlash, aniq-
lashtirish, kamaytirish yoki kuchaytirish mumkin. 

4. Sintaktik izchillik.4 
Kuninning fikricha, bu turg‘unlik sifatlaridan biriga ega bo‘lmagan har qanday frazeologizmni fra-

zeologik birlik deb hisoblash mumkin emas. 
Shu munosabat bilan, o‘ziga xos xususiyat sifatida faqat idiomalarga ega bo‘lgan, o‘ziga xos buzil-

maydigan frazeologik bir xil tuzilishga ega bo‘lgan ingliz tilidagi idiomalarni boshqa tilga tarjima qilish 
masalasi mavjud. Idiomalarning leksik, semantik va lingvistik xususiyatlarini saqlab qolish juda qiyin ish. 
Genetika nuqtayi nazaridan ma’lumki, ingliz tilining tuzilishi o‘zbek tilining tuzilishidan farq qiladi, ular 
alohida til oilalariga mansub. Natijada turli tillarning grammatik tuzilmalari bir-biridan farqlanadi. O‘z-
bek tilida bir qancha affikslar mavjud, masalan, ibora ot bilan boshlanib, fe’l bilan tugaydi, predloglar, 
maqolalar yoki jins toifalari mavjud emas. Ingliz tilida esa artikl, predlog va affikslar mavjud. 

                                                           
1 Мирзаева Д.И. Анализ дискурса учения и изучения. Актуальные научные исследования в современном ми-
ре. 2017 (4‒2), c. 73 ‒ 75. 
2 Safaraliyev B., Bakiyeva G., Nasrullayeva N. Ingliz va o‘zbek idiomatik iboralarni tekshirishning lingvokultural 
aspektti. “Filologiya masalalari”, 2020, 3-son. 
3 Jalilova N.D. O‘zbek va ingliz tillarida idiomalarni taqqoslashning lingual tahlili. “Вестник науки и образова-
ния”, 2019, 20‒2 (74),  c. 48 ‒ 52. 
4 Mirzayeva D. Proverbs and Sayings as a Product of the Nation's Cognitive Thinking. Multidiscipline Proceedings 
of Digital Fashion Conference. 2021, Vol. 1, № 2. 
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Natijada so‘zlarni, iboralarni, jumlalarni, ayniqsa, idiomalarni tarjima qilishga urinish ba’zi qiyin-
chiliklarni keltirib chiqaradi. Qolaversa, ingliz va o‘zbek idiomalarining shakl va ma’nodagi o‘zaro farq-
lari tarjimani muammoli qiladi. Masalan, “hot under the collar” so‘zma-so‘z “yoqa ostidagi issiqlik” (yo-
qa tagida issiq) deb tarjima qilingan bo‘lsa, “tepa sochi tikka bo‘ldi” bu iboraning o‘zbekcha variantidir 
(hair stand on end). Misoldan ko‘rinib turibdiki, idiomalarning o‘zlashtirilishidagi qiyinchilik shakl va 
ma’no jihatdan nomutanosiblik bilan bog‘liq.1 

Shuni ta’kidlash kerakki, idiomalarni bir tilidan boshqa tilga tarjima qilish juda qiyin. Tarjima qi-
lishda iboraning mazmunini ifodalashgina emas, balki uslubiy maqsadni yodda tutgan holda, uning obraz-
liligini ham ko‘rsatish muhimdir. Idiomalarni tarjima qilishda tarjimon mahalliy tilda ekvivalent atama to-
pib, idiomalarning stilistik vazifasini saqlab qolgan holda, ularning mazmuni va obrazliligini uzatishi ke-
rak. Mahalliy tilda bir xil tasvir bo‘lmasa, tarjimon “taxminan moslik” bilan kifoyalanishga majbur bo‘-
ladi. Frazeologik birliklarga misollar mavjud: At seventh hour ‒ tepagi daqiqada, eng tepagi odamda. 

Beat swords into plow-shares ‒ qilichlarni bo‘lg‘alab, o‘moch yasamoq, tinch mehnatga o‘tmoq, 
tinch kunlarga yetib kelmoq. 

The breath of the nostrils ‒ hayotiy zarurat, suv va havodek zarur. 
Cast one’s bread upon the waters ‒ suvga non uloqtirmoq; tuzatishini o‘ylamay biror ish qilmoq. 

The olive branch ‒ zaytun shohi; tinchlik va osudalik timsoli. The root of evil ‒ yovuzlikning ildizi; mol-
dunyoga muhabbati. 

Heap coals of fire on somebody’s head ‒ uyaltirmoq, yomonlikka yaxshilik bilan javob qaytarmoq. 
Turli tillarda bir xil real ma’noga ega bo‘lgan so‘zlarning bajaradigan semantik va stilistik vazifa-

laridagi farqlar, shuningdek, bunday so‘zlarning turli tillarda kirib keladigan birikmalardagi farqlari ham 
amaliyot, ham tarjima nazariyasi uchun nihoyatda muhim. Ular, ko‘pincha, katta amaliy qiyinchiliklar tu-
g‘diradi va katta nazariy qiziqish uyg‘otadi, chunki ular bir xil real ma’noga ega bo‘lgan so‘zlarning turli 
tillarda bajaradigan semantik va stilistik vazifalaridagi farqlar va bunday so‘zlar turli tillarda kirib kela-
digan birikmalar farqlari bilan bog‘liq. 

 
Мухамедова Феруза Баходир кизи (преподаватель УзГУМЯ; feruza9106@mail.ru) 

МИФОЛОГИЧЕСКИЕ ЭЛЕМЕНТЫ АВТОРСКОГО ТЕКСТА В РОМАНАХ В.ПЕЛЕВИНА 
 
Annotatsiya. Maqolada V.Pelevin romanlaridagi mifologik materialni muallif matnining mifologik 

elementlariga badiiy aylantirish strategiyalari tahlil qilingan. Xususan, bo‘ri motivi timsolining o‘ziga 
xos xususiyatlari ko‘rib chiqiladi. “Bo‘rining muqaddas kitobi” romanida postmodernistik uslublar yor-
damida afsonani qayta ko‘rib chiqish arxetipik obrazlar va motivlarni o‘ynoqi tushunishga olib kelishi 
aniqlangan. Pelevin muallifning neomifologiyasini yaratish uchun xitoy mifologiyasi (bo‘ri naqshlari, 
tulki va bo‘ri tasvirlari) va shimoliy nemis mifologiyasi (it Garm va bo‘ri Fenrir tasvirlari) motivlari va 
tasvirlari bilan o‘ynaydi. 

Аннотация. В статье анализируются стратегии художественной трансформации мифо-
логического материала в мифологические элементы авторского текста в романах В.Пелевина. В 
частности, рассматривается специфика воплощения мотива оборотничества. В романе “Свя-
щенная книга оборотня” выявлено, что переосмысление мифа с помощью постмодернистских 
приемов приводит к игровому пониманию архетипических образов и мотивов. Пелевин играет с 
мотивами и образами из китайской мифологии (мотивы оборотня, образы лисы и оборотня) и се-
верогерманской мифологии (образы пса Гарма и волка Фенрира), чтобы  создать неомифологию 
автора. 

Annotation. The article analyzes strategies for the artistic transformation of mythological material 
into mythological elements of the author’s text in V.Pelevin's novels. In particular, the specifics of the 
embodiment of the motive of wolf are considered. In the novel “The Sacred Book of the Wolf” it is re-
vealed that the rethinking of the myth with the help of postmodernist techniques leads to a playful un-
derstanding of archetypal images and motives. Pelevin plays with motifs and images from Chinese mytho-
logy (the motifs of a werewolf, images of a fox and a werewolf) and North German mythology (images of 
the dog Garm and the wolf Fenrir) to create the author’s neo-mythology. 

Kalit so‘zlar: mifologiya, mif yaratish, transformatsiya, bo‘ri, motiv, postmodernizm. 

                                                           
1 O‘sha manba. 
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Ключевые слова: мифология, мифотворчетсво, трансформация, оборотень, мотив, пост-
модернизм. 

Key words: mythology, myth-making, transformation, wolf, motif, postmodernism. 
Хорошо известно, что мифотворчество в литературе 20 и 21 века – явление весьма специфи-

ческое, представляющее определенные художественные средства и мировоззрения и являющееся 
одним из основных способов восприятия действительности определенными авторами. В связи с 
этим, создаются многочисленные мифы «нового времени», пропущенные «через индивидуальное 
сознание с его рефлексией и авторским свободным отношением к изображаемому».1 Таким обра-
зом, некоторые писатели создают «неомифологию», которая не ставит своей целью воспроизведе-
ние мифологического мышления, но пытаются раскрыть внутренние структуры и механизмы сов-
ременного социокультурного сознания. Следует отметить, что изучение мифологии ‒ одной из 
универсальных категорий человеческого бытия, базовой составляющей человеческого мышления 
и одной из детерминант существования индивида в обществе ‒ имеет в науке (не только в литера-
туроведении, но и в философии и культурологии) давнюю историю. Российские и западные мифо-
логи, от Э.М.Меретинского и В.Проппа до М.Элиаде и Р.Барта, занимались не только художест-
венной литературой как опосредованным воплощением мифа, но и образами, мотивами, сюжетами 
и приемами мифотворчества в мифическом мире которые, поэты, прозаики и драматурги созна-
тельно используют и переосмысливают анализируя его как постоянно меняющееся поле. Наиболее 
примечательна в этом отношении литература ХХ столетия, в рамках которой, как справедливо от-
мечает О.Ю.Осьмухина, «мифологический «компонент» становится частью поэтики авторского 
произведения».2 Для русской прозы рубежа ХХ‒ХХ1 вв. (достаточно вспомнить романы В.Соро-
кина, Бориса Акунина, Дм.Липскерова и др.), использующей «аллюзии, интертекстуальность, ци-
татность, игру с претекстами, ‒ актуально именно художественное преобразование исходного ми-
фологического материала (античного, христианского и т.д.) в мифопоэтические элементы автор-
ского текста», приводящее к созданию вполне конкретного авторского неомифа. Оговоримся, что 
под мифопоэтикой традиционно понимается сознательное обращение художников слова к раз-
личного рода художественным приемам «мифологического генеза», его образам и сюжетам, «под-
вергающимся творческому переосмыслению и, соответственно, перемещающимся из мифологи-
ческой в мифопоэтическую сферу, то есть становящимся частью поэтики художественного произ-
ведения».3 Именно художественное преобразование исходного мифологического материала в ми-
фопоэтические элементы авторского текста представляется наиболее значимым, поскольку имен-
но в этом аспекте мифопоэтика демонстрирует способность к глобальным обобщениям на содер-
жательном и структурном уровнях произведения. 

Наиболее известными с точки зрения мифопоэтики являются произведения В.О.Пелевина. 
Известно, что большинство его романов, от «Омон Ра», «Ампир V» и «Бэтмен Аполлон» до «Люб-
ви трех цукербрин», «Смотрителя» и «Лампы Мафусаила», посвящены философским и религиоз-
ным дискурсам в контексте постмодернистской поэтики. В контексте постмодернистской поэтики 
используются философские и религиозные дискурсы, а также городской фольклор, кельтская ми-
фология, германская мифология, норвежская мифология, китайские сказки и нумерология, буд-
дизм и даосизм, шаманизм и техники йоги, классическая литература и популярная культура. Авто-
ры рассматривают содержание и характер мифов, используют скрытый потенциал мифологичес-
кого мышления, синтезируют различные мифологические мотивы, «переворачивают известные ис-
тории» и создают собственные мифы. Например, в романе «Священная книга оборотня» основны-
ми мотивами, развитыми и переосмысленными писателем, являются мотивы превращения, двой-
ничества, силы поцелуя и оборотней. 

Стоит отметить, что текст «Священной книги оборотня» организован без глав и хронологи-
ческих этапов, которые часто встречаются в дневниковых романах, что создает ощущение цик-
личности композиции. Детали произведения играют определенную роль в развитии сюжета, но 
также работают на достижение главной идеи произведения. Название романа задает вектор вос-
приятия. Название не только конденсирует содержание текста в символы. Словосочетание «Свя-

                                                           
1 Нехлюдов С.Ю. Оборотничество. Мифы народов мира: энциклопедия: в 2 т. М., Советская энциклопедия, 
1992, т. 2. 
2 Осьмухина О.Ю. Мифопоэтический контекст романа В.Пелевина «священная книга оборотня». 
3 Махрова Г.А. Проза Д.М.Липскерова в мифопоэтическом аспекте. 
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щенная книга» на обложке, пришедшее из сакральной культуры, сразу наводит на мысль о разнице 
между этими культурами. С одной стороны, для западного социокультурного сознания священ-
ным писанием считается только Библия, с другой стороны, эта фраза переносит читателя на Вос-
ток (точнее, в культурную сферу Дальнего Востока), где это словосочетание впервые было отме-
чено Т.И.Чепелевской,1 традиционно определявшей рамки китайской классики. Таким образом, 
первое позиционирование оппозиции сакральное/светское дает читателю особое понимание этого 
семантического сигнала. Однако автор этой прозы вводит в заглавие понятие игры в оборотня, за-
имствованное из культурной традиции, отдельной от мифологии, и приходит к противоречивой се-
мантике, в которой потенциально религиозное и сакральное оказывается рядом с мифологией. 
Конфликт между Востоком и Западом способен функционировать одновременно как общая рамка 
или как внутренняя рамка в рамках различных семантических полей произведения. 

Роман рассказывается от лица главной героини, лисы-оборотня, которая занимается вирту-
альной проституцией и создает иллюзию близости в сознании своих клиентов. У нее древнее имя  
А Хули (Хули-китайское слово, обозначающее лису, А – короткий суффикс), которое можно пере-
вести как «Лисичка». Однако у героини есть и «современный» псевдоним, который зарегистриро-
ван на поддельных загранпаспортах. Алиса Ли, широко распространенная корейская фамилия, так-
же может быть интерпретирована как «неподлинность», воображаемое существо, которое другие 
могут видеть, но принимают за настоящее–“Алиса ли?”2Здесь тоже есть отсылка к «Алисе в Стра-
не чудес» Л.Кэрола. Главная героиня подвергается сомнению в своей подлинности со стороны 
Труляля, который настаивает на том, что ее не существует, что она нереальна и что ей просто 
снится сон. Возвращаясь к роману Пелевина, отмечается, что игра главной героини с подлин-
ностью (никто вокруг не подозревает о тождестве легко канонизированной, похожей на нимфу де-
вушки) создает паттерны удвоения (результат расщепления взаимоэквивалентных имен, сокрытия 
реального человека под другим именем) и оборотничества (сокрытие своей истинной природы за 
ложной формой). В жизни виртуальной проститутки А Хули встреча с Александром, генералом 
ФСБ. Этот молодой генерал – статный красавец, хороший любовник и по совместительству волк-
оборотень – центральный персонаж романа. Более того, если человеческие персонажи в романах 
напоминают животных с ограниченным разумом и желаниями, то оборотни символизируют то, 
что ассоциируется с человеком – их отличает богатый внутренний мир, глубокое знание жизни и 
хорошее образование (по совпадению, те же характеристики присутствуют в Empire V и Batman 
Apollo (которые ассоциируются с вампирами как высшей расой, незримо господствующей над ми-
ром людей). 

Однако следует отметить, что теория оборотня в этом романе содержит обширные пласты 
мифологии как восточной, так и западной культуры. «Мотив оборотничества» связан с древней 
концепцией «переплетения» всех аспектов и проявлений реальности, определяя тем самым су-
ществование реального мира и «перевернутого» мира. Это позволяет В.Пелевину развить идею со-
существования разных миров в пространственно-временном континууме и продолжить традици-
онную тему возможности/невозможности перехода, то есть пересечения пространственных и вре-
менных границ между этими мирами. В то же время, рассматривая оборотня как метафору сокры-
тия сущности в «Священной книге оборотня», Пелевину удалось ввести тему «сверхоборотней», 
которая имеет решающее значение для идейного содержания романа в целом. Лиса А Хули живет 
на перекрестке разных миров, не принадлежа ни к одному из них и свободно перемещается между 
этими пограничными зонами. В реальном мире она вовлечена в цепь полукриминальных ситуа-
ций, которые, как уже говорилось, приводят ее в спецслужбы и к генерал-лейтенанту ФСБ 
Александру (Саша Серый). Он оказывается оборотнем и читателя отсылают не только к раннему 
рассказу Пелевина «Проблема верволка в Средней полосе», но и к известному фольклорному пер-
сонажу (в том романе сама А Хули предстает перед Александром в красном халате с капюшоном и 
корзиной печенья и быстро превращается в человека в красном капюшоне. Последняя параллель 
развивается в эпизоде, где он рассказывает анекдот о Красной шапочке и волке. В этом отношении 
стоит отметить сближение восточного и западного культурных контекстов. Если лисы и оборотни 
чаще всего ассоциируются с Востоком и занимают видное местов китайских, корейских и япон-

                                                           
1Чепелевская И.И. Творчество В.Пелевина в аспекте постмодернизма//культура сквозь призму идентичнос-
ти. М., “Индрик”, 2006, c. 227. 
2 Кэролл Л. Алиса в зазеркалье (электронный ресурс). 
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ских мифах, то истории о волках-оборотнях, от мифологии до популярной культуры, чаще всего 
встречаются в европейских культурных контекстах. 

Образ волка в фольклорных представлениях традиционно близок к мифу о собаке, который 
связан с культом воинов и племенных предков. Многие мифы о волках объединяет “идея, что 
люди становятся волками”, когда они становятся одновременно «жертвами (изгоями, преследова-
телями) и хищниками (убийцами, преследователями)». Волкам приписываются амбивалентные ха-
рактеристики, такие как свирепость, хитрость, жадность и жестокость, с одной стороны, и мужест-
во, преданность и воля к победе ‒ с другой. Хотя образы волков и лисиц в мифологии имеют силь-
ный негативный оттенок, эти два животных также способны превращаться в совершенно разных 
существ. 

Героиня, в отличие от лис-оборотней, не живет в «стае», не приближается к кладбищам, 
свой хвост использует не с целью разжигания огня (как мифологические кицунэ), а для создания 
морока, погружающего в иллюзии. Это подчеркивает ее большую «человеческую» сущность. 

Кроме того, оборотни у Пелевина способны любить духовно, а не телесно, лишь в облике 
человека, что также сближает их с обычными людьми. Для А Хули любовь становится тем ориен-
тиром, который заставил ее вспомнить о собственной не мнимой, но подлинной сущности и мис-
сии. Благодаря любви она стала сверхоборотнем и осознала, что истина ‒ в любви; именно любовь 
оказывается для героини «ключом» к пониманию сути вещей и мира, который она искала две тыс-
ячи лет. В.Пелевин вновь переосмысливает традиционный миф о лисах, предстающих злыми де-
монами, наделяя героиню не только способностью к философствованию, способностью глубоко 
любить, но и чувством раскаяния: «Лиса чувствует всю тяжесть своих лихих дел; поток раскаяния, 
ужаса и стыда за содеянное». Благодаря любви, Лиса А обретает внутреннюю свободу, а потому 
входит в Радужный поток с облегченной душой, а не с горестными переживаниями. 

Таким образом, в романе «Священная книга оборотня» переосмысление мифа посредством 
постмодернистских приемов приводит не только к игре со смыслами, но и абсолютно новому по-
ниманию архетипических образов и мотивов. Посредством обыгрывания мотивов и образов китай-
ской (мотив оборотничества, образы лис-оборотней) и северогерманской мифологии (образы пса 
Гарма и волка Фенрира, иронически раздваивающихся в образах пса П...ца и главного героя 
Александра) Пелевин создает собственный авторский неомиф, позволяющий, во-первых, осмыс-
лить философскую и культурную оппозицию Восток‒Запад, «снять» различия между которой спо-
собна лишь сила любви; во-вторых, «вечные» проблемы добра, зла, любви, смерти, а в-третьих, 
вновь рассмотреть одну из ключевых тем своего творчества «взаимопереходности» между мира-
ми. 
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СПЕЦИФИКА ВОПЛОЩЕНИЯ ИНДИВИДУАЛЬНЫХ АВТОРСКИХ ДУХОВНО-
КУЛЬТУРОЛОГИЧЕСКИХ ИДЕЙ В РЕЛИГИОЗНОЙ ПРОЗЕ 

 
Аnnotatsiya. Maqolada diniy nasrdagi asosiy mezon va axloqiy-g‘oyaviy koordinatalarni tizim-

lashtirish, o‘z vaqtida amalga oshirilayotgan adabiy jarayonning muhim tarkibiy qismi sifatida ko‘rib 
chiqiladi. Diniy nasr asarlari doirasida yangi ma’naviy va estetik “xudo izlash modellari”ning ahamiya-
tiga urg‘u berish zamonaviy rus adabiyotidagi ekzistensial darajadagi jarayonlarni badiiy va axloqiy tu-
shunishni anglatadi. 

Аннотация. В статье рассматриваются вопросы систематизации ключевых критериев  и 
этико-мировоззренческих координат в религиозной прозе, как важной составляющей своевремен-
ного литературного процесса. Акцент на значимости новых духовно-эстетических «моделей бо-
гоискательства» в рамках произведений религиозной прозы представляет художественно-нрав-
ственное осмысление процессов бытийного уровня в современной русской литературе. 

Annotation. The article deals with the systematization of key criteria and ethical and ideological 
coordinates in religious prose, as an important component of the timely literary process. The emphasis on 
the significance of new spiritual and aesthetic “models of God-seeking” within the framework of works of 
religious prose represents an artistic and moral understanding of the processes of the existential level in 
modern Russian literature. 

Kalit so‘zlar: diniy nasr, diniy uyg‘onish, dunyoni insonparvarlashtirish, madaniyat. 
Ключевые слова: религиозная проза, религиозный ренессанс, гуманизация мира, культура. 
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В современном литературном процессе определение историко-литературных и теоретико-

аналитических особенностей развития является важной составляющей современного литературо-
ведения. Систематизация ключевых критериев направленческой системы современной русской ли-
тературы и определение логичных закономерностей построения системы эстетико-мировоззрен-
ческих координат и собственно категориального аппарата поэтики современных литературных на-
правлений и течений нуждается в выработке серьёзной методологии. Особенно актуальным пред-
ставляется изучение такого яркого по своей духовно-культурологической значимости в современ-
ной русской литературе и неоднозначного с точки зрения художественно-направленческой орга-
низации явления как религиозная проза1–достаточно сложного как в плане направленческой дефи-
ниции, так и теоретико-аналитической интерпретации. Именно в рамках произведений религиоз-
ной прозы представлено в современной русской литературе художественно-нравственное осмыс-
ление новых духовно-эстетических «моделей богоискательства», актуализирующих не только в 
художественном сознании, но и в современной культурологии в целом, представляющей новый вз-
гляд на концептообразующий комплекс проблем «Бог–бытие‒человек», анализ которого позволит 
выявить специфику эволюции духовно-культурологического сознания «кризисной» эпохи ХХ ве-
ка и современного периода. 

Интерес к вопросам религии в обществе обострился начиная со второй половины XX-го ве-
ка, вместе с возрождением общественного религиозного сознания, но совершенно в новом духов-
но-мировоззренческом качестве, позволяющем говорить о религиозном ренессансе.  

В формате исторического осмысления развития человеческого общества ему, как правило, 
предшествует определённое духовное истощение общественного сознания, неизбежно сопровож-
дающее переход от одной системы общественных отношений к другой, от одного строя к другому. 
Религиозное возрождение начиная со второй половины – конца XX-го века вызвано было, в пер-
вую очередь, крушением старых идеалов, основанных на атеистическом мировосприятии, когда 
религия трактовалась как атавизм, бесполезный в век технического и космического прогресса. Од-
нако время доказало ошибочность такого утверждения, так как ни одно общество не может видеть 
перспективу Бытия без развития и укрепления духовных и нравственных ценностей в сознании 
людей  

Духовность народа как понятие широкое по своему содержанию имеет глубокие, историчес-
кие корни, выражает особенности исторической судьбы тех или иных народов, национального ха-
рактер, менталитета. Духовность включает в себя три основных начала: познавательное, нравст-
венное, эстетическое, определяющих концепцию духовно-культурологического развития человека 
и общества в целом. Религия как важная составляющая духовности является одной из важнейших 
доминант любого общества, так как в ней воплощено то «нравственное начало, те непреходящие 
ценности, которые со временем получают постоянное наращение» [1.5].  

Сегодня вопрос о сущности и предназначении человека, его месте в круговороте бытия явля-
ется ключевым, соотнесенным с понятием значимости тайны человеческого существования. Он 
принадлежит к кругу вопросов, над которыми бились лучшие представители мировой культуры, 
науки, литературы. Так, в концепции Лихачева утверждается мысль, что литература  не просто 
всегда «отражает мир действительности», но живо реагирует на всё происходящее вокруг. И по-
этому проблемы религиозно-философского осмысления жизни не могли не отразиться в литера-
туре. Особенно это характерно для литературы русской, которая «рождалась и творилась под бла-
говестие, возвещающее» «славу в вышних Богу, на земле мир, человеках – благоволие» [4.208].  

Вся русская литература неразрывно связана с традициями христианской, православной куль-
туры и выстраивается вокруг Бога–Слова. Примером тому могут служить библейские и евангель-
ские стихи Пушкина, Фета, Тютчева, произведения Н.В.Гоголя, Ф.М.Достоевского, Л.Н.Толстого, 
а позже  И.А.Бунина, Б.Л.Пастернака, А.А.Ахматовой, И.Бродского. В русской литературе находят 
своё отражение те духовные ценности, которые в основе своей глубоко христианские: совестли-
вость, устремлённость к горнему, нестяжательство благ земных, бескорыстное отношение к ближ-
нему, способность понимать другого, сопереживать с другим. В ней «запечатлён в слове и образе 

                                                           
1 Условность названия «религиозная проза» в реалиях современного литературного процесса очевидна и 
составляет одну из ключевых сложностей в установлении направленческих координат данного явления в 
современном литературоведении. 



177 

религиозный опыт русского человека: и светлый и тёмный, и спасительный, и опасный, для души. 
Опыт веры и опыт безверия» [5.34]. Таким образом, если попытаться понять причину поражения, 
очевидную несостоятельность многих «творений» литературы советского периода, то она, несом-
ненно, состоит в отходе от русской классической традиции, в разрушении самой веры, подменой 
её грошовым атеизмом. 

Сегодня ситуация резко изменилась, литература вновь получила свободу, возможность ду-
мать и размышлять, а не шаблонно воссоздавать действительность. Свобода выбора повлекла за 
собой свободу мнений, различное толкование фундаментальных идей, основанное на субъектив-
ном опыте. Современник, пытающийся в них вникнуть, начинает попросту захлёбываться от мно-
жества точек зрения, зачастую противоречащих друг другу. В этой неразберихе взглядов и мнений 
невозможно разобраться без твёрдых духовных основ, возврат к которым и провозгласила новая 
религиозная художественная литература. 

Таким образом, для писателей новой художественной прозы, с отчетливо выраженной нап-
равленностью синтетического художественно-религиозного богоискательства,–Ф.Светова, В.Ал-
феевой, З.Крахмальниковой, О.Николаевой, Г.Петрова, Л.Бородина, А.Варламова и других, харак-
терно, прежде всего, стремление передать личный религиозный опыт, собственное постижение Бо-
га. Они не просто декламируют идею Бога, но и сами являются истинно верующими. Главная за-
дача, решению которой подчинено всё их творчество–обретение христианской аксиологии, «жи-
вых нравственных начал, основанных на конкретных религиозных ценностях» [6.220].  

Для писателей этого нового уровня художественной реальностью становится процесс «бого-
словского моделирования» в системе своей текстовой художественной картины мира онтологичес-
ких, литературно-эстетических и личностно-экзистенциальных констант бытия в единую парадиг-
му духовно-культурологических идей, соотносимых с концепцией «Религиозного Ренессанса» ХХ 
века – возрождение культуры, и как следствие личности и мира, через «новое религиозное созна-
ние». Этим определяется попытка ряда писателей противопоставить идее «дегуманизации искус-
ства» Х.Ортеги-и-Гассета, выразившей «хаотическое» состояние всей культуры ХХ века, идею гу-
манизации мира посредством духовно-культурологического возрождения через литературу «ново-
го сознания». Таким образом обозначена полифункциональность художественного Слова писате-
лей новой религиозной прозы, призванного не только осуществить задачу личностного духовного 
обретения Бога и мира, но и наметить путь преодоления кризиса «дегуманизированного» мира, и 
тем самым осуществить победу Гармонии над Хаосом, которая, начиная с русских символистов 
начала ХХ века, концептуализировала идею глобального духовно-культурологического возрожде-
ния мира. Кроме того синкретическая библейская модель сотворения мира посредством божес-
твенного слова – «Вначале было слово…» ‒ выполняет текстообразующую функцию и позволяет 
организовать и новую эстетическую систему художественного миромоделирования, значительно 
расширяющую специфику неомифологизации художественного текста как одного из эволюционно 
значимых тенденций развития литературного процесса всего ХХ века и новой «пограничной» ли-
тературы рубежа веков. Концептуальную мирообразующую роль в текстовой парадигме новой ре-
лигиозной прозы выполняет идея богоискательства, организующая в единую художественную сис-
тему индивидуальных авторских духовно-культурологических идей религиозные концепты веры, 
покаяния, катарсиса и возрождения и т.д. 

Как и во всей литературе в целом, в основе произведений писателей религиозного направле-
ния «лежат, в конечном счёте, мировоззрение, идейная позиция, творческая концепция писателя» 
[2.199]. Основным для них становится постижение в художественной форме глубинного смысла 
Священного Писания, которое обязывает к тому, чтобы целомудрие и под свободным писательс-
ким пером оставалось целомудрием, красота – красотой, праведность – праведностью, а низость и 
порок – низостью и пороком.  

Ф.Светов, О.Николаева, Л.Бородин и другие представители этого литературного течения ис-
пользуют духовные элементы для раскрытия узко религиозных вопросов, поэтому освещение всех 
социальных проблем производится с точки зрения православной морали. В произведениях такого 
рода и тема, и идея всегда религиозны. Религиозная идея может подаваться в разных ракурсах, но, 
безусловно, она всегда будет служить раскрытию религиозной темы. Субъективное восприятие 
Божественной Истины диктует и многообразное отражение религиозной идеи. Именно христиан-
ские идеи подвергаются в произведениях современной художественной прозы различного рода 
трансформации, расширяя свой семантический потенциал и обрастая «культурными коннотация-
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ми» [3.56]. Во многом это достигается за счёт авторской интерпретации основных христианских 
концептов, нашедших отражение в художественном пространстве текста: вера, покаяние, милосер-
дие, любовь, чудо и других, составляющих концептуальную парадигму религиозной идеи в целом. 

Таким образом, говоря о новой религиозной прозе, как о набирающем силу литературном 
течении,1 следует понимать под этим конкретное выражение религиозных взглядов, разработку в 
художественных произведениях тем и идей, связанных с религиозным, в частности православным, 
восприятием мира. Этим обусловлены и особенности такой литературы. 
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КАТЕГОРИЯ БУНТА И ЦЕННОСТНОЕ ЗНАЧЕНИЕ ВОПРОСА О ЖЕРТВЕ И 
ЖЕРТВЕННОСТИ В ТВОРЧЕСТВЕ Ф.ДОСТОЕВСКОГО И У.ХАМДАМА 

 
Annotatsiya. Maqolada F.Dostoyevskiyning“Jinoyat va jazo”, U.Hamdamning “Isyon va kamtar-

lik” romanlari asosidagi rus va o‘zbek adabiy an’analarining qabul qiluvchi sohasi haqida so‘z boradi. 
Aksiologik rejaning ta’rifiga e’tibor qaratiladi, u yo‘lning cheksiz qiymatini belgilaydi, bu insonning bu 
dunyodagi ahamiyatini anglashning eng yuqori mezoni hisoblanadi. Katartik tushuncha formati isyon yo-
ki kamtarlik masalalarini dolzarblashtiradi, bu sizga yaxshilik va yomonlik, baxt va baxtsizlik o‘rtasidagi 
chegarani bilish imkonini beradi. 

Аннотация. В статье рассматривается рецептивное поле русской и узбекской литератур-
ных традиций на материале романов Ф.Достоевского «Преступление и наказание» и У.Хамдама 
«Бунт и смирение». Делается акцент на определении аксиологического плана, обуславливающего 
бесконечную ценность самого пути, который является высшим критерием осознания личностью 
своей значимости в этом мире. Формат катарсического прозрения актуализирует вопросы  
бунта или смирения, позволяющие познать границу между добром и злом, счастьем и 
несчастьем. 

Annotation. The article deals with the receptive field of Russian and Uzbek literary traditions ba-
sed on the novels of F.Dostoevsky “Crime and Punishment” and U.Hamdam “Rebellion and Humility”. 
Emphasis is placed on the definition of an axiological plan, which determines the infinite value of the 
path itself, which is the highest criterion for a person to realize his significance in this world. The format 
of cathartic insight actualizes the issues of rebellion or humility, allowing you to know the border bet-
ween good and evil, happiness and unhappiness. 

Kalit so‘zlar: katarsis, qabul qilish, aksiologik tushuncha, isyon, kamtarlik, badiiy an’ana. 
Ключевые слова: катарсис, принятие,рецепция, аксиологическая концепция, бунт, 

смирение, художественная традиция. 
Key words: catharsis, reception, axiological concept, rebellion, humility, artistic tradition. 
Исследование художественной картины мира узбекских писателей ХХ века, которые  

связаны как с национальными, так и с мировыми тенденциями литературной эволюции, 
рассматриваются в системе общих закономерностей развития мирового литературного процесса. 
Константы притягивания и отталкивания художественных традиций Ф. Достоевского и писателей 
узбекской литературы ХХ века позволяют выявить специфику формирования рецептивного поля 
русской и узбекской литературных традиций в системе развития жанра романа. В антиномиях 
названий романов Ф.Достоевского «Преступление и наказание» и  У.Хамдама «Бунт и смирение» 

                                                           
1 Мы подчёркиваем направленческую условность данного литературного явления, актуализируя внутреннее 
родство ряда писателей и литературных текстов по принципу интерференции «религиозного» и «художест-
венного» типов сознания в единую систему духовно-культурологических идей. 

mailto:tatashap@mail.ru
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вопрос о жертве и жертвенности возможно один из самых ценностно значимых. То, какую жертву 
готов принести Раскольников означает степень его катарсического принятия веры и смирения. То, 
какую жертву готов принести Акбар во имя обретения истины смирения, означает ценностность 
его бунта, который по сути и есть его жизненный путь. Однако в романе «Бунт и смирение» 
значимость самого бунта, как и его ценностное содержание практически не обозначены, как, 
например, в теории Раскольникова осуществлена «точечная» аксиологическая центрация («дока-
зать «тварь дрожащая или право имею»). У.Хамдам концентрирует своего «бунтующего человека» 
на пути к осознанию истины и вновь не проясняет какой. Путь как бунт и есть высшая «теорети-
ческая» точка учения табиба – героя-мудреца, архетипически воплощающего в романе знак Выс-
шей мудрости: «Разве я не пожертвовал своей жизнью этим поискам? – думал табиб, показывая 
Искандеру ветки, которые необходимо срезать, и придерживал их, помогая юноше. – Ни семьи, ни 
семейных радостей и забот, ни желания наслаждаться жизнью, ни сожаления. Всё словно сгорело 
в пламени, и превратилось в пепел, ни оставив следа. Теперь этот огонь пожирает Акбара, 
превращает его в пепел. Он, как и я, отказался от радостей семейной жизни, общения с детьми. Без 
дома, без родины, без стремлений, без цели, склоняется как бродяга. Вот уже десять лет как он 
покинул кишлак, ему уже за сорок. А он всё там где был, доныне не усмирил себя. И тот самый 
внутренний огонь всё ещё пылает в нём. И вся беда в этом огне, Мятежном костре, в его Бунте…» 
[2.87].  

Путь не к Бунту, а путь как Бунт – вот концептуальное зерно учения табиба, которое он пе-
редаёт своим ученикам. Путь, приводящий к Богу через Бунт (это жизнь табиба, Акбара) в прин-
ципе равнозначен пути смирения (например, это жизнь вечного труженика Турсунбая), также ве-
дущему к Богу. И такова ключевая идея романа, озвученная табибом – «И я познал смысл жизни, 
смысл рождения и смерти: он в смирении, в принятии своей человеческой судьбы. Но, это не 
слепое примирение, а идущее от постижения и понимания. Великое смирение – как бы осознанное 
подданство Создателю. Потому что мой бунт или, скорее, Мятеж вошёл как часть в моё Смирение 
и приобрёл совершенно другой смысл, другое значение» [2.87]. 

У. Хамдам не даёт координат ценностно-аксиологического плана, но определяет бесконеч-
ную ценность самого пути как высшего критерия осознания личностью своей значимости в этом 
мире. Не столь важно бунт или смирение ведут человека к катарсическому прозрению, значим сам 
момент обращённости к Богу. Именно к этому моменту и стремится привести Раскольникова Со-
нечка, который не может принять смирения вне теории. Бунт на основе теории Раскольникова – 
это не путь, а данность. Смирение на основе идеи всепрощения и благодати Сонечки – это путь. 
Не случайно в романе присутствуют два образа пути – «закрытого» (локализованного Достоевс-
ким в пространстве города с его лестницами и перекрёстками), ведущего к бунту, и «открытого» 
(это путь Раскольникова на каторгу через всю Россию, проделанный вместе с Сонечкой), привод-
ящего Раскольникова если и не к окончательному смирению и вере, то хотя бы к принятию страда-
ния и любви. 

Функция образа проститутки Дианы в романе «Бунт и смирение» во многом совпадает со 
значением образа Сонечки. Это подчёркивает и известный литературовед М.Н.Холбеков: «Ясно 
одно, воскрешение души его возможно лишь при искреннем покаянии. Автор подводит Акбара к 
пониманию того, что единственным путем к духовному воскрешению может быть смирение и 
признание заповедей Всевышнего. Надежду ему подает Диана. Она для него становится символом 
жизни и веры в Бога и людей. Противопоставляя бунтарство Акбара смирению и прощению Диа-
ны, писатель в своём романе оставляет победу не за безропотной тётей Ларисой, не за бессловесно 
страдающей Дианой, не за смиренным Турсунбаем-Жонталашем, а за Акбаром, видя в нём правду. 
Акбар не в состоянии вынести мучений совести: преступление его приводит к наказанию, которое 
к нему приходит с осознанием своего поступка. В смирении Дианы он видит путь к спасению и 
искуплению своей вины» [3].  

Несомненно, что смирение Дианы‒это смирение слабого человека под натиском того житей-
ского хаоса, которому он не может противостоять. В отличие от этого, смирение Сонечки – это ду-
ховная сила, способность в житейском хаосе противопоставить своё Я злу и озлобленности. Сми-
рение Сонечки перед Богом значимо бунтом против социальной несправедливости. Смирение Ди-
аны обозначено именно покорностью и скорее сломом духовным под натиском этой самой соци-
альной несправедливости. Хамдам сознательно, на наш взгляд, «уводит» Акбара от Дианы, пос-
кольку она не даст ему того катарсического воскрешения, которое дала Сонечка Раскольникову. 
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Мы согласны с М.Холбековым в том, что «речь идёт не о религиозном смирении, а о примирении 
с обстоятельствами, которые нельзя изменить. И, соответственно, не о том благородном восста-
нии, о котором идёт речь в книге А.Камю «Человек бунтующий», а о мелком «перевороте» в соб-
ственной жизни, когда так хочется изменить хоть что-нибудь» [1.163].   

В этом плане Раскольников и Акбар равны между собой, поскольку бунт имеет ценностный 
смысл не в точке возникновения, в точке свершения как доказательства своей завершённости. 
Бунт Раскольникова – это всего лишь преступление, бунт Акбара – вечный путь поисков. По Камю 
истинным «бунтующим человеком» может быть назван Иван Карамазов, пребывающий в пути, до-
пускающий преступление, но идущий до конца в состоянии бунта, ибо «подлинный успех бунтар-
ского духа» заключён в вопросе «можно ли жить и сохранять себя в состоянии бунта» – «Иван 
даёт возможность угадать его ответ: жить в бунте можно, только доводя его до конца» [2,164]. По 
сути бунт и Раскольникова, и Акбара направлен против социальной несправедливости, против ми-
ра, в котором им нет места. Оба они пребывают в поисках своего места «счастливой жизни» и их 
попытки доказать свою состоятельность обусловлены, в первую очередь, противостоянием миру 
своего Я и страхом превратится в того самого НИКТО, который мир бы смог переделать, изменить 
его к лучшему – сотворить подобно Богу. Алёша Карамазов, один из наиболее приближенных к 
Богу героев романа «Братья Карамазовы» так объясняет своё «бунтарство» ‒ «Я против Бога моего 
не бунтуюсь, я только «мира его не принимаю»…» (IX, 382). Например, именно с этой идеей мы 
связываем и параллельную сюжетную линию «библейской» истории о сотворении мира, которая 
составляет прафабульную канву романа «Бунт и смирение». Оторванная, на первый взгляд, от 
основной повествовательной линии (о жизни и бунте Акбара), библейская история о сотворении 
Богом мира и человека, призвана разграничить аксиологические статусы «бунт против Бога» и 
«бунт против мира». Человек, согрешив в своём стремлении познания, ослушался Бога и был им 
нисвергнут в мир земной: «Жизнь в изгнании привела Адама к повиновению. Ангелы известили 
Создателя и просили его помиловать Адама. 

‒ Хорошо,‒ сказал Господь в ответ. Я приму его раскаяние. Но его потомки должны пройти 
тот же путь покаяния, осознания, понимания, и тех, кто придёт к повиновению и послушанию, я 
помилую. Потом, когда Адам согласился с несколькими повелениями Создателя, Господь принял 
его покаяние. Конечно, он милостив и милосерден» [1.164].  

Человек, по мысли автора романа «Бунт и смирение», по замыслу Бога должен пройти свой 
путь от бунта к смирению и в том заключено предопределение свыше. Только так человек 
способен познать границу между добром и злом, счастьем и несчастьем и в этом заключена 
мудрость – смирение без бунта бессмысленно (не стал счастливым смиренный Турсунбай) так же 
как бунт без смирения, ибо вечно «бунтующему человеку» не дано испытать осознания смысла 
своего бунта, познаваемого лишь в соотнесении со смирением – «С Иваном Карамазовым бунт 
разума завершается безумием» [1,164]. По   сути бунт и Раскольникова, и Акбара направлен 
против социальной несправедливости, против мира, в котором им нет места. Герои в равной 
степени пребывают в поисках своего места «счастливой жизни» и их попытки доказать свою 
состоятельность обусловлены, в первую очередь, противостоянием миру своего Я и страхом 
превратится в того самого НИКТО, который мир бы смог переделать, изменить его к лучшему – 
сотворить подобно Богу. Если в основе «этического императива» Достоевского располагается идея 
«бунтарства как пути к катарсису», то в основе «этического императива» У.Хамдама – 
«бунтарство есть путь к смирению».  

Исследование романной рецепции Достоевского в романе «Бунт и смирение» У.Хамдама 
позволяет проследить рецептивную эволюцию и выявить дифференцированные подходы в рецеп-
циях конца ХХ начала ХХI века. 

Использованная литература: 
1. Камю А. Бунтующий человек. Философия. Политика. Искусство. М., Политиздат, 1990. 
2. Хамдам У. Бунт и смирение. Роман. Ташкент, «Zar qalam”, 2006, 278 с. 
3. Холбеков М.Н. Между бунтом и смирением (Странные герои Улугбека Хамдама). http://www. 
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ИЗУЧЕНИЕ ЖИЗНИ И ТВОРЧЕСТВА АЛИШЕРА НАВОИ В ОЧЕРКАХ МАРИИ ЕВА 

САБТЕЛЬНИ 
 
Annotatsiya. Maqolada XX‒XXI asr xorijiy tilidagi adabiy tanqidda Alisher Navoiy hayoti va ijo-

dini o‘rganish tarixi muammosi ko‘rib chiqiladi. Amerika va Kanada olimlarining ijodi, shoir asarlari-
ning tarjimalari qisqacha yoritilgan.  

Аннотация. В статье рассматривается проблема истории изучения жизни и творчества 
Алишера Навои в зарубежном литературоведении XX‒XXI века.  Кратко освещаются труды аме-
риканских и канадских ученых, переводы к произведениям поэта.  

Annotation. In the article, the issue of studying history of Alisher Navoi’s life and creativity in fo-
reign literary criticism of the 20th-21st century is considered. The works of the American and Canadian 
scientists, the translations of works by the poet are analysed briefly.  

Kalit so‘zlar: Alisher Navoiy, Amerika, Kanada, she’rlar, tarjimalar, navoishunoslik, XX‒XXI asr.  
Ключевые слова: Алишер Навои, Америка, Канада, поэмы, переводы, навоиведение, XX‒XXI 

век.  
Key words: Alisher Navoiy, America, Canada, poems, translations, studying Navoiy, 20th-21st cen-

tury. 
Анализируя исследования изучения жизни и творчества Алишера Навои в XX‒XXI веке за 

приделами Узбекистана, важно выделить, каким он был великим основателем узбекской литерату-
ры и языка. По результатам нашего исследования было выяснено, что эти два самых про-дуктив-
ных века распределяются по аспектам определённости исследований учёных за рубежом.  
Известны  диссертации, посвященные образу его жизни и труда, написаны монографии, опублико-
ваны статьи, проведена каталогизация и датирование произведений великого поэта, произведены 
интерпретации его знаменитых произведений. Важно выделить, именно с каталогизации, началось 
изучение жизни и творческой деятельности Алишера Навои в двух странах (Америка и Канада).  

Процесс переводов произведений Алишера Навои в Америке в XX‒XXI веке также   значим. Так 
как немаловажно донести до нынешнего поколения ценности узбекской литературы и культуру. Раз-
бирая переводы с ХХ века, Роберт Деверо (Robert Devereux) опубликовал перевод первой части 
«Judgment of Two Languages» («Мухакамат ал-лугатайн») в научном журнале Хартфордского меж-
дународного университета «Мусульманский мир» («The Muslim World» Hartford International Uni-
versity).1 Следом через год Роберт Деверо  публикует вторую часть переводческого 
исследования  «Muhakamat Al-Lughatain» также в этом научном журнале.2 

В 2016 году в декабре месяце вышла книга под названием «Twenty one Ghazals by Alisher 
Navoiy» («Двадцать одна газель Алишера Навои»), переведенная Денисом Дели, литературным 
критиком, писателем и поэтом, проживающим в Салеме, штат Массачусетс, и опубликованная из-
дательством Cervena Barva Press. Денис Дели был редактором во многих престижных газетах и 
издательствах, теперь публикует художественные произведения и переводы в качестве создателя и 
переводчика. Известно, что в газелях Алишера Навои художественный образ красочный. Хотя в 
Делийских переводах можно найти много метафор и образов, самое главное, что иностранцы от-
крывают для себя Навои, и через эти переводы им нравится поэзия поэта.  

Также были составлены каталоги, в которые входили и произведения великого поэта. Владимир 
Минорский составил «Каталог турецких рукописей» в 1958 году из 93 рукописей, некоторые из 
которых были на персидском и арабском языках, но считались «турецкими» из-за их художес-
твенного стиля и каллиграфии. Каталог 294 оставшихся 65 турецких рукописей доступен в биб-
лиотеке, в разделе озаглавленный «Дополнительный список, второй вариант», составленный Г.М. 
Мередит-Оуэнсом примерно в 1967 году. Он включает в себя детали 64 рукописей на османско-
турецком языке и одну рукопись на чагатай, прекрасная копия «Гара’иб ас-сигар» («Чудеса 

                                                           
1 «Judgment of Two Languages; Muhakamat Al-Lughatain By Mir ALISHER NAWĀI» Introduction, Translation 
and Notes* (First Installment) ROBERT DEVEREUX «The Muslim World» Hartford International University, 
Volume54, Issue4, October 1964, p. 270 ‒ 287. 
2 Judgment of Two Languages; Muhakamat Al-Lughatain By Mir ALISHER NAWĀI. Introduction, Translation and 
Notes* (First Installment) ROBERT DEVEREUX «The Muslim World» Hartford International University, Volume 
55, Issue1, January 1965, p. 28 ‒ 45. 

https://www.worldcat.org/search?q=au%3ADevereux%2C+Robert&qt=hot_author
https://onlinelibrary.wiley.com/journal/14781913
https://onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.1111/j.1478-1913.1964.tb01407.x#fn1
https://onlinelibrary.wiley.com/action/doSearch?ContribAuthorRaw=DEVEREUX%2C+ROBERT
https://onlinelibrary.wiley.com/journal/14781913
https://onlinelibrary.wiley.com/toc/14781913/1964/54/4
https://onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.1111/j.1478-1913.1964.tb01407.x#fn1
https://onlinelibrary.wiley.com/action/doSearch?ContribAuthorRaw=DEVEREUX%2C+ROBERT
https://onlinelibrary.wiley.com/journal/14781913
https://onlinelibrary.wiley.com/toc/14781913/1965/55/1
https://onlinelibrary.wiley.com/toc/14781913/1965/55/1
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детства») из «Хаза’ин ал-ма’ани» («Сборные диваны»), одной из четырех диванов пре-дыдущих 
произведений Алишера Навои, имеется 9 каллиграфических экземпляров.1 

Ученые из Канады также преуспевали в издании статей. Мария Ева Сабтельни опубликовала 
статью, посвящённую искусству и политике в Центральной Азии начала XVI века «Art and Politics in 
early 16th century Central Asia»2 в научном журнале «Central Asiatic Journa» («Центрально-азиатский 
журнал»). В этой статье также идёт речь  о жизни и деятельности великого узбекского писателя. Следу-
ющая  опубликованная научная статья Сабтельни, посвященная Алишеру Навои, была в 1991 «A Ti-
murid Educational and Charitable Foundation: The Ikhlāṣiyya Complex of ʿAlī Shīr Navāʾī in 15th-
Century Herat and Its Endowment» («Тимуридский образовательный и благотворительный фонд: 
комплекс Ихласийя Алишер Навои в Герате XV века и его пожертвования») в американском 
журнале3 и в 1993 году в журнале «Encyclopedie de l’Islam»статья «Mir Ali Shir Nawa’i».4 

Касаясь уже научных исследований и работ ученых XXI века из Канады, важно также упом-
януть научные работы Марии Евы Сабтельни  «Timurids in Transition: Turko-Persian Politics and 
Acculturation in Medieval Iran.» (Brill’s Inner Asian Library, Volume 19, Leiden-Boston 2007), 
(«Турко-персидская политика и аккультурация в средневековом Иране». Библиотека Внутренней 
Азии Брилла, Том 19, Лейден ‒ Бостон, 2007). В основном эта книга посвящена тому, как кочевая 
империя, основанная на тюрко-монгольских концепциях социально-политической организации и 
экономики, подпитываемой грабежом, адаптировалась к оседлому иранскому обществу, которое 
она завоевала и которым правила. В частности, речь идет о династической империи, основанной в 
Центральной и Западной Азии монгольским военачальником Амир Темуром, чьи потомки, из-
вестные под общим названием Тимуриды, были вынуждены совершить переход от разросшего-ся 
кочевого государства к сильно урезанному государству, основанному на персидско-исламских 
идеалах и аграрных ценностях. 

Основное внимание в исследовании уделяется последнему тимуридскому Султану-Хусейну 
Байкаре, праправнуку Амир Темура, правившему с 1469 по 1506 год крупной восточно-иранской 
провинцией Хорасан (охватывающей современный северо-восточный Иран, западный Афганистан 
и южную  часть Туркменистана), охватывает период, который примерно соответствует одной 
трети всей продолжительности династии Тимуридов, от смерти Темура в 1405 года до узбекского 
завоевания в 1507 году. Таким образом, период его правления представляет собой достаточно 
значительный период времени, чтобы учесть выявление и анализ тенденций, уходящих корнями в 
начало XV века и наиболее полно проявившихся в его последние десятилетия. Мария Ева Саб-
тельни также  не смогла не упомянуть и имя великого Алишера Навои, как она выражалась о нем, 
известном тимуридском культурном и политическом деятеле.5 М.Е.Сабтельни также описывала 
жизнь и творчество Алишера Навои в своей книге, и ,конечно же, ссылалась на информацию из 
произведений самого поэта, такие как «Мухакамат ал-лугатайн», «Маджалис-ан-нафаис», «Мах-
буб ал-кулуб», «Вакия». В третьей главе «Timurids in Transition: Turko-Persian Politics and Accul-
turation in Medieval Iran» идет речь о том, как Алишер Навои выполнял свои   обязанности и справ-
лялся с назначением Эмиром. Многие исторические события, факты Мария Ева Сабтельни опи-
сывала, ссылаясь на сведения у В.В.Бартольда «Мир Али-Шир».6 

                                                           
1«Turkish Manuscripts: Cataloguing since 1960 and Manuscripts Still Uncatalogued, Part 4: Hungary, Czechos-
lovakia, Poland, Great Britain, Ireland, The Netherlands, Belgium, France, Germany, Switzerland, Austria, Italy, 
Finland, United States, Canada», Eleazar Birnbaum. Journal of the American Oriental Society, Vol. 104, № 2 (Apr.  Jun., 
1984), p. 303‒314 (12 pages). 
2 «Art and Politics in early 16th century Central Asia»,  Maria Eva Subtelny, Central Asiatic Journal,  Vol. 27, № 1/2 
(1983), p. 121 ‒ 148. 
3 «A Timurid Educational and Charitable Foundation. The Ikhlāṣiyya Complex of ʿAlī Shīr Navāʾī in 15th-Century 
Herat and Its Endowment» Maria Eva Subtelny «the American Oriental Society» Vol. 111, № 1 (Jan.-Mar., 1991), p. 38‒
61.  
4«Mir ‘Ali Shir Nawa’i». M.E.Subtelny «Encyclopedie de l’Islam» 2e edition, vol. VII, Leiden–Paris: «Brill», 1993, 
p. 90 ‒ 93.   
5 Maria E. Subtelny Timurids in Transition. Turko-Persian Politics and Acculturation in Medieval Iran» Leiden-
Boston, 2007, с. 5. 
6 Shu manba. 8 c. 
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Мария Е.Сабтельни придает значение книге «The Vaqyya of Mir Alishir Navai»1, в пятой гла-
ве которой она указывает на тот факт что «Вакия Алишера Навои» не является юридическим доку-
ментом, а литературное произведение на чагатайском турецком языке (составленное в 886/1481–
82), которое содержит краткое изложение ряда персидских актов дарения, относящихся к боль-
шому архитектурному комплексу, построенному в Герате этим выдающимся меценатом и тиму-
ридским культурным деятелем.  

В заключительном этапе М.Е.Сабтельни своей книги дает акцент на то что на ряду процве-
тания в управлением и развития Хорасана Тимуридами, так же сыграла значительную роль в бла-
гоустройстве литературы и искусства, способствовали развитие чагатайского тюркского литера-
тур-ного языка, что считается классический период чагатайской литературы, во многом благодаря 
произведения Алишера Навои.2 

Основной сравнительный аспект, это изучения исторических фактов, связанных с жизнедея-
тельностью Алишера Навои М.Е.Сабтельни «Timurids in Transition: Turko-Person Politics and Ac-
culturation in Medieval Iran». Они включали только главы, посвященные его творчеству и жизни.   
Она пользовалась данными, которые уже были предоставлены российскими учёными (М.Никитс-
кий, В.В.Бартольд, А.Н.Самойлович, Э.Э.Бертельс). Также она опиралась и на информацию из 
описаний истории из произведений Давлатшшаха, Хондамира, Бобура и др. Однако и она же в 
своей книге «Тимуриды в переходный период: тюркская политика и аккультурация в сред-
невековом Иране», приняла ту же самую позицию. При изучении тимуридов она посвятила нес-
колько глав Алишеру Навои, ссылаясь на то, что он прислуживал и был почтенным персоной для 
Хусейине Байкара. И сделал  многое для нынешней республики. 

 
Хамраева Саида Исмаиловна (cтарший преподаватель кафедры Информационных технологий 

Ургенчского филиала ТУИТ имени аль-Хорезми; saidahamrayeva1987@gmail.com) 
НАУКА БИОИНФОРМАТИКА И ЕЁ ПРИМЕНЕНИЕ 

 
Annotatsiya. Bioinformatika umumiy biologiya, molekular biologiya, kibernetika, genetika, kimyo, 

kompyuter fanlari, matematika va statistikani birlashtirgan fanlararo sohadir. Bioinformatika, asosan, 
kompyuter usullarini o‘rganish va ishlab chiqishni o‘z ichiga oladi va biologik ma’lumotlarni olish, tahlil 
qilish, saqlash, tashkil etish va vizuallashtirishga qaratilgan. 

Аннотация. Биоинформатика‒ междисциплинарная область, объединяющая общую биоло-
гию, молекулярную биологию, кибернетику, генетику, химию, компьютерные науки, математику 
и статистику. Биоинформатика главным образом включает в себя изучение и разработку ком-
пьютерных методов и направлена на получение, анализ, хранение, организацию и визуализацию би-
ологических данных. 

Annotation. Bioinformatics is an interdisciplinary field that combines general biology, molecular 
biology, cybernetics, genetics, chemistry, computer science, mathematics, and statistics. Bioinformatics 
mainly includes the study and development of computer methods and is aimed at obtaining, analyzing, 
storing, organizing and visualizing biological data. 

Kalit so‘zlar: bioinformatika, modellashtirish, genom, ketma-ketlik, mikrofotografiya, amaliy va 
nazariy masalalar, biologik jarayon, kompyuter usullari, genomlar ketma-ketligi. 

Ключевые слова: биоинформатика, моделирование, полногеномный, секвенирование, микро-
фотография, практические и теоретические проблемы, биологический процесс, компьютерные 
методы, расшифровка геномов.  

Key words: bioinformatics, modeling, genome-wide, sequencing, microphotography, practical and 
theoretical problems, biological process, computer methods, genome sequencing. 

Биоинформатика стала важной частью многих областей биологии. Биоинформатические ме-
тоды анализа дают возможность интерпретировать большие объемы экспериментальных данных, 
что до развития этой области было практически невозможно. Например, в экспериментальной мо-
лекулярной биологии часто используются такие методы биоинформатики, как обработка изобра-
жений и сигналов. В области генетики и геномики биоинформатика помогает в функциональной 
аннотации геномов, детекции и анализе мутаций. Важной задачей является изучение экспрессии 

                                                           
1 Та же самая, 167 c.  
2 Та же самая, 233 c. 
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генов и способов её регуляции. Кроме того, инструменты биоинформатики позволяют сравнивать 
геномные данные, что является необходимым условием для изучения принципов молекулярной 
эволюции.1,2 

В общем виде, биоинформатика помогает анализировать и каталогизировать биохимические 
пути и сети, которые являются важной частью системной биологии. В структурной биологии, она 
помогает в моделировании ДНК, РНК и белковых структур, а также молекулярных взаимодейст-
вий. 

Последние успехи в обработке биологических данных привели к значительным изменениям 
в области биомедицины. Благодаря развитию биоинформатики у ученых появилась возможность 
идентифицировать молекулярные механизмы, лежащие в основе как наследственных, так и приоб-
ретенных заболеваний, что помогает в разработке эффективных способов лечения и более точных 
тестов для диагностики заболеваний. Направление исследований, которое позволяет предсказы-
вать эффективность и неблагоприятные эффекты действия лекарственных средств у пациентов, 
получило название фармакогенетика, и в его основе также лежат биоинформатические методы. 

Важная роль биоинформатики также заключается в анализе биологической литературы и 
развитии биологических и генетических онтологий по организации биологических данных. 

Часто упоминается термин вычислительная биология. Эта область акцентирует свое внима-
ние на разработке алгоритмов и математическом моделировании социальных, поведенческих и 
биологических систем. Биоинформатику считают областью внутри вычислительной биологии, ко-
торая главным образом сфокусирована на статистической обработке биологических данных3. Раз-
личия в подходе с разных сторон: биоинформатики ‒ это биологи, специализирующиеся на ис-
пользовании вычислительных систем и инструментов для решения биологических задач, а вычис-
лительные биологи ‒ это специалисты по компьютерным наукам, математики, статистики и инже-
неры, разрабатывающие инструменты для таких расчётов 

Биоинформатика в широком смысле подразумевает работу с любыми видами биологических 
данных, включая исследование электронных микрофотографий, поиск ключевых слов в биологи-
ческой литературе и так далее. Если рассматривать биоинформатику как набор подходов и мето-
дов для работы с данными, то в зависимости от типов технических задач она включает в себя: 

Разработку алгоритмов и программ для более эффективной работы с данными. Хранение и 
передачу информации или работу с базами данных. Однако, биоинформатические методы анализа 
также неразрывно связаны со многими научными областями, которые подразумевает поиск отве-
тов на конкретные биологические вопросы.4,5 В таком случае основные направления можно выде-
лить на основании исследуемых объектов: 

♦биоинформатика последовательностей; 
♦анализ экспрессий; 
♦структурная биоинформатика; 
♦изучение клеточной организации; 
♦системная биология. 
Для каждого из перечисленных разделов можно выделить свои стандартные типы данных, 

способы их обработки, биоинформатические алгоритмы и базы данных.6 
В биоинформатике используются методы прикладной математики, статистики и информа-

тики. Биоинформатика используется в биохимии, биофизике, экологии и в других областях.  

                                                           
1 Дурбин Р., Эдди Ш., Крог А., Митчисон Г. Анализ биологических последовательностей. М., Ижевск, НИЦ, 
«Регулярная и хаотичная динамика», 2006, 480 с.  
2 Сетубал Ж., Мейданис Ж. Введение в вычислительную молекулярную биологию. М., Ижевск, НИЦ, «Ре-
гулярная и хаотичная динамика», 2007, 420 с.  
3 Kamilov M.M., Egamberdiyev N.A., Chorshanbiyev A.X., Khujaev O.K. The method of applying the algorithm of 
calculating grades for finding similar diagnostics in medical information systems. International journal of innovati-
ve technologiy and engineering. 
4 Shukurullokh Ismoilov, Otaboy Masharipov, Mukhiddin Ibragimov, Ismailjon Khabibullaev, Anaxon Ismoilova. 
Development of algorithms and software products for personality recognition based on speech signal processing 
2022/6/16. 
5 Samandarov M., Hamrayeva S.I. Scientific investigations in the sphere of bioinformatics. 2022.  
6 Hamrayeva S.I. Bioinformasion ma’lumotlar asosida biosignallarga ishlov berish usul va vositalari. 2022. 
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Опираясь на признание важной роли передачи, хранения и обработки информации в биоло-
гических системах, в 1970 году Полина Хогевег ввела термин «биоинформатика», определив его 
как изучение информационных процессов в биотических системах. Это определение проводит па-
раллель биоинформатики с биофизикой (учение о физических процессах в биологических систе-
мах) или с биохимией (учение о химических процессах в биологических системах). 

Историю биоинформатики последовательностей можно отсчитывать от достижений 1950-х 
годов. В феврале 1953 года Уотсон и Крик предложили модель молекулы ДНК, а в мае 1953 года 
опубликовали статью в журнале Nature, в которой разбирался вопрос о ДНК как о носителе кода 
генетической информации. Кроме того, в конце 1950-х Сэнгер опубликовал первую последова-
тельность белка, инсулина. 

Дейхофф активно использовала в своей работе компьютерные методы и увидела потенциал 
в их применении в области биологии и медицины. В 1962 году она завершила разработку COM-
PROTEIN, инструмента для определения первичной структуры белка с использованием данных 
секвенирования пептидов по методу Эдмана. В COMPROTEIN ввод и вывод аминокислотной пос-
ледовательности был представлен в трехбуквенных сокращениях. Чтобы упростить обработку 
данных о последовательностях белков, Дейхофф позже разработала однобуквенный аминокислот-
ный код, который используется до сих пор. Вклад Дейхофф в эту область настолько значителен, 
что Дэвид Дж.Липман, бывший директор Национального центра биотехнологической информа-
ции (NCBI), называл ее «мать и отец биоинформатики». 

Главная цель биоинформатики ‒ способствовать пониманию биологических процессов. От-
личие биоинформатики от других подходов состоит в том, что она фокусируется на создании и 
применении интенсивных вычислительных методов для достижения этой цели. Примеры подоб-
ных методов: распознавание образов, алгоритмы машинного обучения и визуализация биологичес-
ких данных. Основные усилия исследователей направлены на решение задач выравнивания пос-
ледовательностей, нахождения генов (поиск региона ДНК, кодирующего гены), расшифровки ге-
нома, конструирования лекарств, разработки лекарств, выравнивания структуры белка, предска-
зания структуры белка, предсказания экспрессии генов и взаимодействий «белок-белок», полно-
геномного поиска ассоциаций и моделирования эволюции. 

В проекте по расшифровке генома человека сборка заняла несколько месяцев компьютерно-
го времени. Сейчас этот метод применяется для практически всех геномов, и алгоритмы сборки ге-
номов являются одной из острейших проблем биоинформатики на сегодняшний момент. 

Биоинформатика сегодня подразумевает создание и совершенствование баз данных, алго-
ритмов, вычислительных и статистических методов и теории для решения практических и теоре-
тических проблем, возникающих при управлении и анализе биологических данных. 

Биоинформатика сегодня подразумевает создание и совершенствование баз данных, алго-
ритмов, вычислительных и статистических методов и теории для решения практических и теоре-
тических проблем, возникающих при управлении и анализе биологических данных. 

 
Kadirova Marguba Buriyevna (World Languages and Literature of the State Institute of Art and Culture of 

Uzbekistan teacher of the department) 
ARTISTIC COMPARISON OF NONVERBAL MEANS OF RESPECT IN UZBEK AND 

ENGLISH LANGUAGES 
 
Annotatsiya. Ushbu maqolada hurmat ma’nosini ifodalovchi vositalarning noverbal qiyosi rang-

barangligi misollar yordamida yoritiladi. Noverbal vositalar og‘zaki iboralarning o‘rnini qoplash va 
ularni to‘ldirish uchun xizmat qiladi. Noverbal xatti-harakatlar tana tilining eng boy alifbosi va refleksi 
sanaladi. 

Аннотация. В данной статье невербальное сопоставление средств выражения значения 
уважения выделено с помощью красочных примеров. Невербальные средства служат для замены 
и дополнения вербальных выражений Невербальные действия считаются богатейшей азбукой и 
рефлексом языка тела. 

Annotation. In this article, the non-verbal comparison of the means of expressing the meaning of 
respect is highlighted with the help of colorful examples. Non-verbal means serve to replace and comple-
ment verbal expressions. Non-verbal actions are considered the richest alphabet and reflex of body lan-
guage. 
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D1%81%D1%82%D1%80%D1%83%D0%BA%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B_%D0%B1%D0%B5%D0%BB%D0%BA%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D1%81%D1%82%D1%80%D1%83%D0%BA%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B_%D0%B1%D0%B5%D0%BB%D0%BA%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D0%BA%D1%81%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%81%D0%B8%D1%8F_%D0%B3%D0%B5%D0%BD%D0%BE%D0%B2
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%B5%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D0%BE%D0%B8%D1%81%D0%BA_%D0%B0%D1%81%D1%81%D0%BE%D1%86%D0%B8%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%B9
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%B5%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D0%BE%D0%B8%D1%81%D0%BA_%D0%B0%D1%81%D1%81%D0%BE%D1%86%D0%B8%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%B9
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%BA%D0%B0_%D0%B3%D0%B5%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B0#%D0%90%D0%BB%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%BC%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B5_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%85%D0%BE%D0%B4%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%BA%D0%B0_%D0%B3%D0%B5%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B0#%D0%90%D0%BB%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%BC%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B5_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%85%D0%BE%D0%B4%D1%8B
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Kalit so‘zlar: salomlashish, quchoqlashish, imo-ishora, xursandchilik, iltimos, rozilik, mimika, ta’-
zim, sadoqat, elka qisish, hurmat, bosh chayqash, jilmayish, ohang, xatti-harakat, ishonch, hissiyot, kay-
fiyat. 

Ключевые слова: приветствие, объятие, жест, радоваться, запрос, согласие, мим, лук, лоя-
льность, пожимание плечами, уважать, кивать, улыбка, тон, поведение, уверенность, эмоции, 
настроение. 

Key words: greeting, hugging, gesture, cheer, request, consent, mime, bow, loyalty, shrug, respect, 
nod, smile, tone, demeanor, confidence, emotion, mood. 

Introduction. Regardless of their culture, people use a variety of nonverbal expressions in their 
daily lives. In Uzbek culture, nodding to approve and agree with something, waving an index finger to 
warn someone, clapping to praise someone, and showing a thumb to show that something is great are also 
widely used. In some areas, local people try to greet with a big and warm hug, so it can be considered the 
most appropriate way to show their respect. In cities, all relatives kiss each other's cheeks1. The Uzbek 
people use non-verbal communication almost every day. For example, women who are close to each other 
greet each other with a kiss on the cheek or a hug. When they see him, they ask about his family and how 
he is doing. Some shake hands and place their hands over their hearts when greeting. If they are far apart, 
they can shake their heads a little. 

Analyses and results. One of the similar features of Uzbek and English languages is the way of 
greeting between people who shake hands when greeting. But when greeting, asking many questions 
about family, work, health is characteristic of the Uzbek people from the point of view of politeness, and 
not giving a detailed answer to each question is considered as a normal situation that does not happen in 
the same way. It is accepted as a greeting in English. In addition, according to Uzbek culture, women can 
greet each other, and adults can hold each other's arms tightly. Friends and family members kiss each 
other on the face and hug each other. In England, the first meeting between women is usually done by 
shaking hands. 

In Uzbekistan, greetings between men and women consist only of saying "Assalamu alaykum" and 
sometimes nodding. One of the unique characteristics of the Uzbek people is that although it is normal for 
family members to touch, it is not touched by people of the opposite sex. As Uzbekistan is a Muslim 
country, men and women do not touch each other. That is why most men and women prefer to shake 
hands2. 

In Uzbek culture, non-verbal expressions such as kissing and hugging are used only between 
relatives and friends. They behave formally to strangers and there is interpersonal distance during com-
munication. Personal space can be very close, but not far. They use facial expressions more often than 
gestures. Most Uzbeks are close communicators and their common personal space is closer than each 
other. As for the English, they keep a distance of about two or three feet during the conversation. In 
addition, it is customary for members of the English family to touch each other and give each other a hug. 
However, both the English and the Uzbeks operate at a minimal level in the business environment.  

Also, in English culture, it is considered disrespectful to look at an elderly person’s face while 
speaking. In general, one cannot relate to the opposite of a person. Obviously, staring is considered 
impolite in both cultures.  

There are also culturally specific gestures. A knock on wood speaks of avoiding bad luck produced 
in the past or hopes for the future. The symbol “V” for victory in English has nothing to do with victory 
in Uzbek culture.3 

Non-verbal communication involves not only gestures, but also eye contact, touch, etc. Their use 
may not be expressed in English as in Uzbek language communication or vice versa. This is because they 
are culturally specific and vary across cultures. It is known that information exchange occurs in the pro-
cess of interpersonal communication. There must be at least two participants for the exchange. A com-
munication action by one participant necessarily requires a response action. The question does not remain 
unanswered, please, consent, respect, denial, joy require a reaction to the thought. 

                                                           
1 Gorelov I.N. Communication of non-verbal components. Moscow, “Nauka”, 1980, 238 p. 
2 Saidkhanov M. Nonverbal means and their expression in Uzbek. Dissertation for the degree of Ph.D. Tashkent, 
1993, 46 p. 
3 Burrow J. Gestures. In Gestures and Looks in Medieval Narrative (Cambridge Studies in Medieval Literature). 
Cambridge: Cambridge University Press, 2002, p. 11. 
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A person expresses information briefly and succinctly in a live conversational speech, actively uses 
non-verbal means to increase the emotionality and impact of the thought. In the process of communi-
cation, the adrisant is distinguished by hand, head, shoulder, body, facial movements, high and low voice, 
shortness of the length, and the uniqueness of pronouncing words while conveying certain information to 
the adrisant.1 

In recent decades, linguists, social sociologists and representatives of other fields have been paying 
more attention to the application of nonverbal means. Modern experts are trying to study non-verbal 
means such as facial expressions, eye gaze, gestures and gestures with minute details. In the Middle Ages, 
European scientists mainly dealt with gestures among non-verbal means. According to them, gestures 
convey people's thoughts and feelings clearly and convincingly. 

Nonverbal speech signals, like verbal speech, convey information to the listener in three ways: 1. 
Transfer of information to the interlocutor. 2. Influence the interlocutor. 3. Animating the interlocutor. 

Means of nonverbal communication include. 1. Kinesics ‒ gesture, expressive movement, direction 
of movement. 2. Mimics ‒ pause duration, leg drop, posture, visual contact (gaze), frequency of contact. 
3. Porcsolita and extralinguistics ‒ intonation, voice, pause, exhalation, cry, cough, timbre, laughter. 4. 
Takesika ‒ Shaking hands, clapping, kissing. 5. Proxemics ‒ keeping a distance, finding a target. 

Kinesics are the most important means of non-verbal communication. Kinesics is derived from the 
English word, which means expressive and regulatory in communication. It is manifested in other per-
son’s facial expressions, position, location, look, and walk. Mimic is a set of various hand and head mo-
vements, hand gestures, and signals that are understandable to the parties being communicated with. For 
people to understand themselves easily, the number of gestures is important. The main characteristic of 
mimicry is its agility and dynamics. This means that all the movements of the muscles of the body are 
coordinated in the mimic expression of the state of the hidden feelings. 

Nonverbal means are means that are outside of language, but have a special place in speech. Such 
tools are used in the speech process: gestures; behavior; the volume of the voice; tone; timbre; mimicry; 
looks and the like. 

It should be noted that non-verbal means are one of the factors that enliven the speech and increase 
its effectiveness, but their excess distracts the attention of the listener and turns him into a spectator. 
includes. Nonverbal behavior is considered the richest “alphabet” of body language and a reflex. Non-
verbal cues are polysemantic just like words. For example, the nonverbal signal “nod” can mean agree-
ment, attention, recognition, greeting, thanks, permission, motivation, etc., depending on the context of 
use. At this point, it is appropriate not to forget Grays’ opinion that “getting more results with less effort, 
i.e. the information communicated is at the required level and not providing excessive information deter-
mines the effectiveness of communication” and it is appropriate to take them into account for the analysis 
of the communication process. 

Among the non-verbal means used against high-ranking people, actions such as placing a hand on 
the chest, joining hands, and kneeling can be included. The state of putting one's hand on one's chest in 
front of the rulers also expresses the meaning of respect. This situation has risen to the level of tradition. 
Basically, the men were sitting before the king with folded hands. Clasping hands is not common in 
women's speech. These non-verbal actions are also used in our current communication culture as a sign of 
respect. 

In the process of communication, non-verbal situations such as “putting the right hand on the left 
breast”, “bowing the head”, “bowing slightly” bring out dozens of communication meanings related to 
respect, such as “I have unlimited respect for you”, “you are above me”, “I am your faithful servant”‒ 
which is the Uzbek version of “achieving more results with less effort”. 

Through the actions of “nodding”, “shaking” in the artistic text dialog, “I know the office where 
you work”, “you are an unclean person”. That’s why I don’t want to leave in your car” meanings emer-
ged, which made it possible to easily express things that could not be said to the face of the interlocutor or 
that were intended to be said during the communication process through non-verbal means. 

There are non-verbal tools that are universal, in particular, facial expressions such as smiling, 
frowning, frowning are understood by almost all peoples, regardless of cultural differences. Birdwhistle 
also states that there are 250,000 facial expressions that exist in two ways: common to cultures and 
specific to cultures. But since the languages of different cultures are different, the non-verbal means are 
                                                           
1 Labunskaya V.A. Nonverbal behavior. socio-perceptive approach. Rostov-on-Don, Phoenix, 1988, 246 p. 
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also culturally different in harmony with the linguistic means. For example, the “OK” gesture is consi-
dered differently in different nations. US residents use this gesture to mean that everything is fine, while 
for Germans and Brazilians, it means disrespect. This sign is rarely used among Uzbeks and expresses the 
meaning of “zero”. Saville-Troike notes that Darwin was the first to postulate that facial gestures have the 
same meaning in a universal setting, and that this has been considered by a number of researchers. 

Scientists say that language and culture are the most characteristic of non-verbal means. Berka, 
R.Volven and A.Wolven divides nonverbal tools into two types: innate neurological programming and 
nonverbal tools that are common to culture and family. The innate neurological type of nonverbal means 
is automatic and performed involuntarily. For example, when you hear a loud noise - close your eyes, 
when a part of your body hurts - clench your hands and make a face. According to scientists, the origin 
and character of people can be learned through their gestures. Also, among the non-verbal means, silence 
plays an important role in dialogic speech, in addition to body movements. Silence has its own meaning 
in different peoples. In particular, Satushi Ishii and Tom Brunae have argued that there are different types 
of silence in the world. For example, Japanese and other nationalities remain silent when expressing 
displeasure or simply respect for the interlocutor, as well as in response to the unconditional love of a 
loved one. American and western people prefer to talk more in such situations. 

“The auditory form of nonverbal behavior is silence”, Krestinsky explains. The reason why the 
scientist calls silence the auditory form is that we hear silence, that is, we hear the absence of speech 
communication‒interference, and this state (silence) has some effect on the listener. The addressee draws 
attention to the silence, we first receive it through our hearing organs, it affects our brain, and then it 
creates certain qualities under the influence of our feelings. 

Silence differs from phonational, lexical and gestural non-verbal means, and at the same time, from 
verbal units of communication-intervention, not only by the process of use in a communicative act, but 
also by the characteristics of content expression. Speech and silence complement each other. The 
presence of silence within the communicative act is manifested on the basis of the interaction of the 
communicants. Even when two people are silent and not talking, communication can occur1. 

The peculiarities of non-verbal expressions and tools in Uzbek communication are well studied and 
researched by M. Saidkhanov. According to MSaidkhanov, there are three functions of non-verbal means 
used in Uzbek communication. They are as follows: 1. Non-verbal means used instead of verbal expres-
sions; 2. Non-verbal means that complement verbal expressions; 3. Non-verbal means used with verbal 
expressions. 

The use of non-verbal means used instead of verbal expressions serves to compensate for speech. 
For example: He nodded disapprovingly. 

She gave a nod to express her displeasure. 
Nonverbal meanings complement verbal expressions. They are mainly used to emphasize stylistic 

meaning or expressiveness. 
I'm not the first! ‒ he said angrily. I am not the first ‒ he said angrily. 
I'm not the first! ‒ he said with pleasure. I am not the first ‒ he said excitedly. 
If we compare these two sentences, the first represents a person who is angry and in a bad mood, 

and the second represents a person of the opposite character who is happy and happy.2 
Conclusion. As for the third task of non-verbal means in Uzbek language, they can be used in 

order to strengthen the meaning of verbal expressions in communication at the same time as spoken 
expressions. The following example covers the use of verbal and non-verbal expressions used together in 
English and Uzbek. Reluctantly admitting his guilt, he nodded and said yes. She desperately admitted her 
fault nodding her head and said “yes”. 
  

                                                           
1 Konetskaya V.P. Communication of Sociology. Moscow, MUBU, 1997, 164 p. 
2 Khasanova G.Kh. The importance of non-verbal means in dialogic speech. Proceedings of the scientific conferen-
ce. Andijan, 2020, 252 p. 
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MORPHOLOGICAL ANALYZER OF UZBEK LANGUAGE USING TRUNCATING METHODS 

 
Annotatsiya. Mazkur ishda o‘zbek tilidagi so‘zlarni morfologik tahlil qilish, lug‘atdan foydalan-

masdan ildiz topish uchun affikslarni qirqish chekli holat mashinalari yaratish jarayoni keltirilgan. 
Ushbu model asosida Python kutubxonasi ishlab chiqilgan. Maqolada affikslarning sinfi, har bir affiks 
sinfi uchun chekli holat mashinani yaratish va so‘zni tahlil qilish uchun asosiy chekli holat mashinaga 
birlash-tirish ko‘rsatilgan. 

Аннотация. В данной работе изучается морфологический анализатор узбекских слов с 
использованием конечного автомата. Предлагаемый метод предполагает морфологический 
анализ слов узбекского языка, создание конечно-падежных машин для вырезания аффиксов для 
поиска корней без использования словаря. На основе этой модели была разработана библиотека 
Python. В статье описывается класс аффиксов, создается конечный автомат для каждого 
класса аффиксов и объединение их в базовый конечный автомат для анализа слов. 

Annotation. This work studies the morphological analyzer of Uzbek words is studied using a finite 
state machine. The proposed method involves the morphological analysis of Uzbek language’s words and 
the creation of finite case machines for cutting affixes to find roots without the use of a dictionary. A 
Python library was developed based on this model. The article describes the class of affixes, creating a 
finite state machine for each affix class and combining them into a main finite state machine. 

Kalit so‘zlar: o‘zbek tili, morfologiya, affiks, so‘z yasovchi, so‘z o‘zgartiruvchi, chekli holat mashi-
nasi, stemming.  

Ключевые слова: узбекская морфология, аффикс, деривация, словоизменение, конечный 
автомат, стемминг. 

Key words: Uzbek, Morphological analysis, Affix, Derivational, Inflectional, Finite State Machine, 
Stemming.  

Introduction. Stemming and morphological analysis are important techniques in Natural Language 
Processing (NLP). Stemming involves reducing a word to its base form by removing affixes, while mor-
phological analysis involves analyzing the structure of words to identify their component morphemes. 
Both techniques are used in various NLP applications, such as spelling correction tools, parsers, and ma-
chine translation systems. Search engines use stemming for indexing words, which saves space and im-
proves search efficiency. 

In languages with agglutinative morphology, such as Uzbek language , stemming and morpholo-
gical analysis become even more important as a single root word can generate many different surface 
words through the addition of various affixes. Therefore, it is essential to store stems in a format that 
accurately reflects the features of these languages. This paper focuses on the use of a Finite State Machine 
(FSM) for stemming in Uzbek language, using truncation methods to reduce words to their stems, and 
performing morphological analysis to identify their component morphemes. While several affixes may 
concatenate to a single word while word formation, an information retrieval system needs a quick-
performing stemming algorithm. Especially in web-based systems concerning the performance criteria, it 
is undesirable to use a lexicon to find the word stem. 

The proposed method is to design a stemming algorithm for Uzbek words with features of 
morphological analysis using truncating methods (Affix Removal). The model is designed by a finite state 
machine to truncate affixes in the right order as affixation rules of Uzbek word formation. According to 
the approaches (algorithm), the python library was developed that is easy to install and use in NLP 
applications. The software and instructions can be reached from our GitHub  address and the repository  
of Python Package Index (PyPI) to use in the Python programming language. 

Literature review. The research [1] focuses on Turkish and presents an affix stripping approach 
without using a lexicon. The methodology is based on the agglutinative structure of the language and only 
considers suffixes. In contrast, the paper [2] discusses the Uzbek language and uses DCG notation to 
create a lexicon for morphological analysis. They examine both derivational and conjugational suffix 
classes and consider morphotactic and morphophonemic rules of the Uzbek language in their algorithm. 
The resulting program, UZMORPP, includes a lexicon of 1000 entries and 108 suffixes. The paper [4] 
proposes a mathematical model for morphological analysis of Uzbek language, taking into account 
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suffixes, affixes, and other forms of affixes for nouns. An algorithm for morphemic parsing and pre-
belonging word forms is developed based on the created mathematical model using finite automata, 
which helps parse word forms belonging to the lexical category of nouns. 

In contrast to the above works, in this study, Uzbek language affixes were classified into 7 classes 
based on morphotactic constraints and were built FSMs for each class. Consequently, the main FSM was 
built by combining these FSMs. As a result, it was developed an algorithm for the stemmer for Uzbek. 

Uzbek morphology. The Uzbek language is an agglutinative, with a very rich morphological 
structure [8], meaning words are formed by adding many affixes to the root. This type of language gives a 
word in its root form, it can be driven into a new word by adding an affix. Thus, in many cases, a single 
Uzbek word may correspond to a many-word sentence or phrase in a non-agglutinative language. 
Although there are different structures in word formation, mainly words are formed by the basic structure 
of morphology (Figure-1) while it has some other exceptions. 

 
Figure 1: Basic morphological structure of the surface form of an Uzbek word.  

 
Uzbek language has a limited number of prefixes, almost all of them are derivational affixes which 

came from other languages. By removing the derivational suffixes from the stems, the root form can be 
obtained. Derivational suffixes create new meanings from the root or stem, and words formed by 
derivational affixes belong to the noun, adjective, adverb, or verb classes. Inflectional suffixes are divided 
into two groups, lexical form makers and syntactic form makers, which give additional meaning to words. 
In Uzbek, words often contain semantic information after multiple affixations, and some word construc-
tions may not follow the common structure. When analyzing the morphology of words in Uzbek, it is 
necessary to take into account the presence of both prefix and suffix affixes. In order to perform a 
thorough morphological analysis, it is important to use truncation methods that remove both the prefix at 
the beginning and the suffix at the end of a word. This approach enables a more comprehensive under-
standing of the root form of words and the meanings that can be derived from them through the use of 
derivational and inflectional affixes. 

In Uzbek, some suffixes are written in the same form but have different meanings. Among them, 
some suffixes are formed by adding two or more suffixes one to another. For example, there are suffixes -
chi, -lik, but there is also a monolithic form suffix -chilik according to the rule of separation of morphe-
mes. When analyzing the suffix -chilik can be a combination of 2 suffixes one to another [–chi] +[-lik) or 
mono form suffix (-chilik) depending on the content.  

♦payvand+[-chi]+[-lik] (payvandchi [welder], payvandchilik [welding]); 
♦bog‘bonchilik (bog‘bonchi, the word has been incorrectly formed). 
The category of the voice of verbs is very actively used in the Uzbek language while forming a 

verb. Two or three verb voice suffixes can be continuously added to a verb: ko’r[sat][tir]moq, un[dir] 
[tir]moq, gap[ir][tir]moq, beza[n][tir][il]di. The verb voice suffixes reveal aspects of a lot of meanings 
of a verb that are hidden in other contexts, affect the transitiveness of a verb, and change the meaning of a 
verb. It also serves to indicate the differences between the morphological-paradigmatic moment, lexical-
morphological moment, syntactic moment of words, and word forms in the Uzbek language. 

There are a few prefixes in Uzbek. In general, the prefixes were transformed from the Persian lan-
guage. We conditionally called Prefixes class type is Derivational because all prefixes are derivational 
except one alla– (inflectional suffix). Whether it is a derivational prefix or inflectional prefix, there is 
only one prefix that can be attached before the stem. As the concatenation rules of the Uzbek language, 
only a single prefix can occur in a word. 

Research methodology. The first approach ensures high quality of the analysis, but only for the 
forms which exist in the dictionary. Its main weaknesses include substantial memory requirements and a 
labor-consuming need for dictionary development. The most important advantage of the second approach 
is its ability to analyze forms that do not require a dictionary. 

In the affix stemmer, while the lexicon is not used, it is planned to look for a longer suffix (an 
undivided suffix) instead of one of the adjacent suffixes. To compose an affix truncating analyzer for 
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Uzbek, the affixes are firstly classified into their classes through their role and coming order. Table 1 
shows the generated affix classes. An affix in Uzbek can have multiple allomorphs to provide sound 
harmony (as the phonological rules) in the word to which it is affixed. For example, the adverb suffix 
with generic representation -gancha has three allomorphs: -gancha, -kancha, -qancha. The abbreviations 
used to show suffixes generically are shown below: G:{g, k, q}, Y:{a, y}, K:{k, g}, Q:{k, g, g’, q}, T:{t, 
d}, (): the letter inside parentheses can be omitted. The number of affixes of all derivational types is 77 
and the number of its allomorphs is 87, the number of all affixes of inflectional types is 95 and the 
number of its allomorphs is 135. 

Table 1  
Classification of Affixes 

Class Name Number of 
Affixes 

Number of Affixes with 
allomorphs 

Affix type 

Tense & Person Suffixes 24 27 Inflectional 
Verb Suffixes 23 41 Inflectional 
Verb Voice Suffixes 13 23 Inflectional 
Derivational Suffixes 71 81 Derivational 
Noun Suffixes 23 31 Inflectional 
Number Suffixes 11 12 Inflectional 
Prefixes 7 7 Derivational 

Total 172 222  
 

The step after classifying the affixes is to design FSMs for each class which make a reversed order 
(right to left) analysis of a word. We perform the following stages turn by turn to create FSMs:  

♦The process of creating a left-to-right FSM; 
♦Identification of the affixes; 
♦Reversing the left-to-right FSM to obtain a non-deterministic finite state automaton (NFA); 
♦Converting the NFA to a deterministic finite automaton (DFA), and constructing a right-to-left 

FSM; 
Analysis and results. According to the above stages, the affix table left to right FSM, and right to 

left FSM are generated for each affix class. In the following part of this section, the affix table and right 
to left FSM are given for each affix class. The above stages are explained in detail in the “Verb Voice 
Suffixes” and “Verb Suffixes” classes since its FSMs and NFA to DFA conversion operations are simpler 
than the other classes. In left to right FSM, a numerical value is indicated as a state. In the following 
stages, the states will be expressed with these numbers: 0 – ending state, 1 – initial state. The character 
“ε” means the empty transitions between the states. When the analysis of the word “ayt-ma-yotgan” (did 
not say) is made by using this FSM, firstly the stem “ayt” (say) is found, then the first suffix “–ma” 
makes a transition from the input state 1 to state 3, after that the suffix “–yotgan” carries the machine to 
state 4. The ending state is reached by the empty transition between states 4 and 0. 

 

 
Figure 2. Left to right FSM of Verb Suffixes. 
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Table 2 
 Verb Suffixes 

1 -gan 6 -ay 12 -gudek 17 -(i)sh 23 -mayin 
2 -moqda 7 -Ydigan 13 -gani 19 -moq 24 -maslik 
3 -(a)yotgan 8 -(a)yotir 14 -(i)b 20 -moqlik 25 -lik 
4 -moqchi 10 -Gancha 15 -(u)v 21 -ma   
5 -lay 11 -Guncha 16 -(a)r 22 -may   

 
Figure 3. Right to left FSM of Verb Suffixes. 

 
Figure 4. Left to right FSM of Verb Voice Suffixes. 

 

Table 3 
 Verb Voice Suffixes 

1 –lat 6 –(i)n 11 –Qiz 
2 –Tir 7 –(i)l 12 –iz 
3 –ir 8 –t 13 –ol 
4 –sat 9 –(i)sh   
5 –ar 10 –Qaz   

 

 

 
Figure 5. Right to left FSM of Verb Voice Suffixes. Figure 6. Relationship of the FSMs. 

 
In the last step, all created FSMs integrated into the main FSM based on their relationship. Figure 6 

illustrates a relationship between classes and the directions in which the algorithm may shift. The FSM 



193 

has two start points, one for Tense/Person Suffixes and one for Noun Suffixes (oval-shaped), which means 
that the analysis can start from either of these points. The input data then moves through the machine 
based on fixed directions, which are determined by the rules of the language being analyzed. The final 
points in the machine are the Number Suffixes and Prefixes classes (double circle-shaped), which means 
that the analysis ends when the input reaches these points. The results of the analysis are then produced in 
the form of the suffixes and prefixes that were identified in the input. The FSM is designed to perform 
morphological analysis on input text in order to identify the different affixes that are present and to 
produce the resulting output. Results of all directions will be possible options for stem and the smallest 
one will be output as a stem. 

Example: In the following lines demonstrated the output taken after the analysis of the word 
“bajartirilmayaptimi” (“Is it not being executed”) by the algorithm. Below, each row includes information 
about the affix, the definition of the affix, and its related affix class: 

• “bajar-tir-il-ma-yap-ti-mi” 
• bajar   verb    Stem (the infinitive form is “bajarmoq”) 
• -tir  verb voice suffix   Verb voice suffix 
• -il   verb voice suffix  Verb voice suffix 
• -ma   negative verb suffix  Verb suffix 
• -yap   continuous tense suffix   Tense & Person suffix 
• -ti   3rd single person suffix  Tense & Person suffix 
• -mi   question suffix    Tense & Person suffix 

 
Conclusion. The research in this paper is a contribution to the development of morphological 

analysis tools for the Uzbek language. In this work, an affix truncating morphological analyzer is 
developed for the Uzbek language that is based on the morphotactic rules of the language. This model 
focuses to reach the stem of a word without using any lexicon while making the morphological analysis. 
To reach this aim, all the affixes are grouped into seven classes. For each of the affix classes, the FSM is 
designed based on the concatenation rules of the affixes in reverse order. To show the relationships of the 
FSMs a global FSM is formed. At the end of the analysis with the global FSM, the word is partitioned 
into its stem and suffixes.  

The Uzbek language has many derivational suffixes, even some of them are rarely used to form a 
word. When we want to add new suffixes to this analyzer, we should insert them into the related affix 
class and update this FSM. 
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TILSHUNOSLIKNING ULKAN DARG‘ASI, ODAMIYLIK SOHIBI 
 

Annotatsiya. Mazkur maqolada hozirgi o‘zbek tilshunosligining yetakchi tilshunos olimlaridan biri 
professor Nizomiddin Mahmudovning o‘zbek tilshunosligi taraqqiyotiga qo‘shgan beqiyos hissasi va 
uning ilmiy merosiga nisbatan qisqacha mulohazalar berilgan. 

Аннотация. В данной статье один из ведущих лингвистов современного узбекского языко-
знания, профессор Низомиддин Махмудов сделал краткий комментарий о несравненном вкладе в 
развитие узбекского языкознания и своем научном наследии. 

Annotation. In this article, a brief comment on the incomparable contribution to the development 
of Uzbek linguistics and scientific heritage of one of the leading linguists of modern Uzbek linguistics, 
professor Nizomiddin Mahmudov, was made. 

Kalit so‘zlar: tilshunoslik, til taraqqiyoti, tilshunoslik tarixi, struktur tilshunoslik, lingvosinergeti-
ka.  

Ключевые слова: лингвистика, языковое развитие, история языкознания, структурная лин-
гвистика, лингвосинэргетика. 

Key words: linguistics, language development, history of linguistics, structural linguistics, linguo-
synergetics. 

Ma’lumki, adabiy til har qanday millatning millat ekanligini tasdiqlovchi vositadir. Hozirgi kunda 
tilshunoslik ilmida yangi-yangi sohalarning yuzaga kelishi, matn muammosining o‘rganilishi bilan bog‘-
liq ishlar jadal rivojlanmoqda. Shu nuqtayi nazardan, bugungi kunda matn tahlilida tadqiqotchilar gram-
matika, semantika, kognitologiya, psixolingvistika, lingvomadaniyatshunoslik kabi qator yo‘nalishlar 
qo‘lga kiritgan yutuqlarga tayanib ish ko‘rmoqdalar. Bundan maqsad ‒ nutq yaratuvchi va uni idrok etuv-
chi shaxs omilining lisoniy faoliyatda qanday o‘rin tutishini aniqlash bo‘lsa, ikkinchi tomondan, matnning 
semantik, lingvomadaniy xususiyatlarini yanada chuqurroq o‘rganish. Shunday masala sifatida hozirgi 
kunda tilshunoslik ilmida barchaning eʼtiborini tortayotgan til va madaniyat tushunchasi bilan bog‘liq 
bo‘lgan lingvomadaniy masalalari ko‘pchilik tilshunos olimlar tomonidan tadqiq etilayotgan bo‘lsa-da, 
to‘laqonli o‘z yechimini topgan emas. 

O‘zbek tilshunosligining yetakchi va zabardast vakillaridan biri Nizomiddin Mahmudov o‘zining 
butun hayotini ilm-fan ravnaqi va o‘zbek tilshunosligi taraqqiyotiga bag‘ishlab kelayotgan tilshunos olim-
lardan biri. Jamiyatimiz hayotida ona tilimizning o‘rnini oshirishga astoydil xizmat qilayotgan 
Nizomiddin Mahmudov o‘zbek tilining turli masalalariga bag‘ishlangan 80 ga yaqin darslik, 400 ga yaqin 
ilmiy-ma’rifiy mavzularga oid maqolalar, shuningdek, bir qancha o‘quv qo‘llanmalar muallifidir. Ayniq-
sa, tilshunos olimning  “O‘zbek tilining nazariy grammatikasi” (1995), “O‘zimiz va so‘zimiz” (1997), 
“Ma’rifat manzillari”, “So‘z estetikasi” (1981), “O‘zbek tilidagi sodda gaplarda semantik-sintaktik asim-
metriya” (1984), “Gapda forma va mazmun” (1984), “O‘zbek tilda ish yuritish” (1990), “O‘zbek tilini 
o‘rganamiz. Rasmli lug‘at” (1991), “Til va madaniyat” (1992), “O‘zbek tilining mazmuniy sintaktikasi” 
(1992), “Turkcha-o‘zbekcha, o‘zbekcha-turkcha lug‘at” (Toshkent, 1993; Anqara, 1998), “O‘zbek tilining 
nazariy grammatikasi. Sintaksis” (1995), “Til” (1998), “Ma’rifat manzaralari” (1999), “Komillik kaliti. 
Ma’navi-yatdan o‘zbekcha-ruscha-ingilizcha lug‘at” (1999, 2006), “O‘qituvchi nutqi madaniyati” (2009), 
“Tili-mizning tilla sandig‘i” (2011) deb nomlangan kitoblari va o‘quv qo‘llanmalari bugungi kunda til-
shunosligimizda katta ahamiyatga ega asarlardan hisoblanadi (1). 

Nizomiddin Mahmudov 1951-yilda Farg‘ona viloyatining Buvayda tumanida tug‘ilgan. 1974-yilda 
ToshDUning o‘zbek filologiyasi fakultetini bitirdi. Nizomiy nomidagi Toshkent davlat Pedagogika uni-
versiteti o‘zbek tili kafedrasining sobiq mudiri. Hozirgi kunda O‘zR FA Alisher Navoiy nomli Til va ada-
biyot instituti direktori lavozimida ishlab kelmoqda. Tilshunoslik, adabiyotshunoslik, ma’naviyat va ma’-
rifat masalalari bo‘yicha izlanishlar olib borgan. Bir qator ilmiy ishlari AQSH, Turkiya, Ozarbayjon kabi 
xorijiy mamlakatlarda chop etilgan. Shuningdek, o‘rta maktablarning V‒IX sinflari uchun “Ona tili” dasr-
liklari muallifidir, O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi a’zosi. 

 

https://fayllar.org/1-tabiatshunoslikka-oid-maqolalar.html
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Metodik qism. Tadqiqot materiallari va usullari. Professor Nizomiddin Mahmudov o‘zbek til-
shunosligining leksikologiya, semasiologiya, onomastika, nutq madaniyati, uslubshunoslik va leksiko-
grafiya sohalari bо’yicha qator salmoqli ishlar yaratdi. Olimning o‘zbek nutq madaniyati va o‘zbek lek-
sikologiyasi sohasidagi faoliyati ushbu yo‘nalishlar taraqqiyotiga qo‘shgan hissasi ham salmoqlidir. 

Tilshunos olim Abdulhamid Nurmonov bilan hammualliflikda yaratgan “O‘zbek tilining nazariy 
grammatikasi” deb nomlangan o‘quv qo‘llanmasida fanlarning paydo bo‘lishi, fanlar sistemasi, fanlar tas-
nifi, tilshunoslikning boshqa fanlar bilan aloqasi, tilshunoslikning fanlar sistemasidagi o‘rni haqida bataf-
sil to‘xtalib o‘tgan va tilshunoslik fani deyarli barcha fanlar bilan uzviy aloqadorligini ko‘rsatib bergan. 
Bu haqida shunday fikrlarni yozadi: “Hozirgi davrda o‘zbek tilining barcha sathlari bo‘yicha qator ilmiy 
tadqiqot ishlari mavjud. Oliy o‘quv yurtlarining o‘zbek tili va adabiyoti fakulteti talabalari uchun tavsifiy 
xarakterdagi darslik va qo‘llanmalar yaratildi. Bu darslik va qo‘llanmalarda o‘zbek tilining fonetikasi, 
morfemikasi, so‘z yasalishi, leksikologiyasi, morfologiyasi va sintaksisi yuzasidan izchil ma’lumotlar be-
rildi” [2]. Ushbu qo‘llanmaning “Kirish”, “Sodda gap” qismi professor A.Nurmonov, “Gapda shakl va 
mazmun” (“Sodda gap va qo‘shma gap”) qismi professor N.Mahmudov tomonidan yozilgan.  

Nizomiddin Mahmudovning “Til tilsimi tadqiqi” nomli kitobi ham bugungi kunda tilshunosligi-
mizda katta amaliy ahamiyatga ega. Mazkur kitobda struktur tilshunoslikning yuzaga kelishi, uning yo‘-
nalishlari, til tilsimi sinoatlari, til talqinlarida muntazamlik va mutanosiblik ehtiyoji, olamning lisoniy 
manzarasi, so‘z o‘zlashtirish va milliylik, o‘xshatishlarning til va nutqdagi o‘rni haqida keng yoritilgan. 
Tilshunoslik haqida o‘z fikrini bildirar ekan: “Til har qanday xalqning dunyolarga bermaydigan muqad-
das boyligidir. Xalqning butun uzun umri davomida yiqqan-tergan dunyosi ana shu boylikda o‘z tajassu-
mini topgan. Bu boylikka qilingan har qanday daxl yoki nopisandlik uning sohibi bo‘lgan xalq nafsoni-
yatini, hamiyatini paymol qilish bilan barobar tarzda qabul qilinadi”, deydi tilshunos olim [3].   

Nizomiddin Mahmudovning tilshunoslikdagi muhim ishlaridan biri boshqa yo‘nalishlarga nisbatan 
keyinroq rivojlanib kelayotgan lingvosinergetika sohasida olib borgan izlanishlaridir. Sinergetikaning ri-
voji va shakllanishi natijasida ko‘pgina sohalarda tabiiy fanlarga aloqador qonuniyatlarning umumfal-
safiy, metodologik asosga aylanib borayotganligi kuzatilmoqda. “Bugungi kunda dunyo aqliy tajribasi-
ning taraqqiyotini turli fanlar integratsiyasisiz tasavvur etib bo‘lmaydi, bugungi globallashayotgan dun-
yoda ilmiy integrativ jarayonlar juda katta sur’at bilan kechmoqda” [4]. Tilshunoslikda bu metodning 
shakllanishi tilning xolis va mukammal tadqiqi yo‘llarini topishga bo‘lgan ehtiyoj natijasidir. “Tarixiy 
xotirasiz ‒ kelajak yo‘q” deyilganidek, ona tilimizning taraqqiyoti va rivoji uning tarixini, kelib chiqishi-
ni, asrlar davomida qanday o‘zgarishlarga uchraganligini, hozirgi shakliga kelguncha qancha yo‘llarni 
bosib o‘tganligini o‘rganish bilan bevosita bog‘liq. Professor N.Mahmudovning ta’kidlashicha, har bir 
fanning hozirgi holatini chuqur o‘rganish, uning tarixiy taraqqiyoti bilan bog‘lab olib borilganidagina ku-
tilgan samarani beradi. Demak, kishilarning aloqa vositasi bo‘lgan tilning ichki tuzilishi, tuzilish birlik-
lari, bu birliklarning ichki jarayonda voqealanishi, tilning jamiyat bilan munosabati, til va tafakkur muno-
sabati, tillarning geneologik va tipologik muammolari bilan shug‘ullanuvchi “Tilshunoslik nazariyasi” bi-
lan bu muammolarning o‘rganilish tarixi masalalarini yoritib beruvchi “Tilshunoslik tarixi” o‘zaro uzviy 
bog‘liqdir. 

Nizomiddin Mahmudovning yaratgan o‘quv qo‘llanmalarida o‘zbek tilining tarixini chuqur bilish-
ga imkon yaratildi. O‘zbek tilshunoslarining dunyo tilshunoslik fanining rivojiga qo‘shgan hissalari, ja-
hon ilm-fanida Forobiy, Beruniy, Ibn Sino, Mahmud Koshg‘ariy, Zamaxshariy, Alisher Navoiy kabi qo-
musiy bilim egalarining lingvistik qarashlari, o‘zbek tilshunosligining shakllanish va rivojlanishida mu-
him ahamiyat kasb etadi. Professor Nizomiddin Mahmudov tilshunoslikning ko‘plab sohalarida ilmiy iz-
lanishlar olib borgan. Yuqorida aytib o‘tilgan lingvosinergetika, qiyosiy-tarixiy tilshunoslik, lingvistik 
tadqiqot metodologiyasi sohasidagi ishlari buning yorqin dalilidir. Shu jumladan, tilshunos olim o‘zining 
“Til qanday paydo bo‘lgan?”, “Til va ma’naviyat” nomli maqolalarida ham lingvomadaniyatshunoslikka 
oid firklarini bayon qilib o‘tgan. 

Tilshunos olim Nizomiddin Mahmudov o‘zbek tilshunosligiga o‘ziga xos maktab yarata oldi desak, 
mubolag‘a bo‘lmaydi, albatta. Negaki, uning rahbarligida bir qancha nomzodlik dissertatsiyalari himoya 
qilinganligi buning yorqin isbotidir. Xususan, olimning o‘zi ham “Эллипсис в узбекском языке” mav-
zusida nomzodlik dissertatsiyasini va “Семантико-синтаксическая асимметрия в простом предложе-
нии узбекского языка” mavzusida doktorlik dissertatsiyalarini himoya qilgan. Shu bilan birga, profes-
sorning o‘rta ta’lim maktablarining V ‒ IX sinflari uchun mo‘ljallangan “Ona tili” darsliklari va akademik 
litseylar uchun esa 3 jildlik “Hozirgi o‘zbek adabiy tili” darsliklari yillar davomida biz, yoshlar uchun 
asosiy dars qo‘llanmalari sifatida xizmat qilib kelmoqda.  

https://fayllar.org/1-maruza-ozbek-xitoyshunosligining-yuzaga-kelishi-vataraqqiyot.html
https://fayllar.org/grammatika-manosida-ham-qollangan.html
https://fayllar.org/grammatika-manosida-ham-qollangan.html
https://fayllar.org/ijtimoiy-falsafaning-ijtimoiy-gumanitar-bilan-munosabati.html
https://fayllar.org/mahmud-az-zamaxshariy-v2.html
https://fayllar.org/qiyosiy-tarixiy-tilshunoslikt.html
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Xulosa. Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlash o‘rinliki, professor Nizomiddin Mahmudov butun hayoti 
davomida o‘zbek tilshunosligi fanida alohida yo‘nalish yaratib, o‘ziga xos meros qoldirib, o‘zbek tilshu-
nosligi rivojiga chinakam hissa qo‘shib kelmoqda. Nizomiddin Mahmudov o‘zbek tilshunosligi taraqqi-
yotini o‘zbekona ilmiy qarashlar bilan boyitdi, uni yanada takomillashtirdi.  

A.Nurmonov haqli tarzda e’tirof etganlaridek, N.Mahmudov “hech qanday baqiriq-chaqiriqlarsiz, 
ayyuhannos solmasdan, o‘zidan oldingi tilshunoslar qoldirgan ilmiy merosga hurmat bilan yondashgan 
holda, o‘zbek tilining boshqa sistemadagi tillardan farq qiladigan o‘ziga xos ichki tomonlarini ishonarli 
dalillar asosida yoritib berishda o‘ziga xos yo‘ldan borib, havas qilishga arzigulik katta muvaffaqiyatlar-
ga erishdi va haqli ravishda o‘zbek tilshunosligining ustuniga aylandi” [6]. Olim o‘zbek tilshunosligiga 
qo‘shgan hissasini benihoya kattaligi sababli faqat qisqagina o‘z mulohazalarimizni keltirdik. 

 
Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. Mahmudov N. Tilning mukammal tadqiqi yo‘llarini izlab…”O‘zbek tili va adabiyoti”. T., 2012, 10-bet. 
2. Mahmudov N., Nurmonov A. O‘zbek tilining nazariy grammatikasi. Sintaksis. “O‘qituvchi”, T., 1995, 

232-bet. 
3. Mahmudov N. Til tilsimi tadqiqi. “Mumtoz so‘z”, T., 2017, 5-bet. 
4. Mahmudov N. Tilning mukammal tadqiqi yo‘llarini izlab…”O‘zbek tili va adabiyoti”, T., 2012, 15-bet. 
5. Yo‘ldoshev M., Andaniyozova D. Zarif so‘z ziyorati. Anlam kitap. Anqara, 2022, 14-bet. 
6. Nurmonov A. Tanlangan asarlar. 3-jild, T., 2012, 225-bet. 

 
 
 
 

 
 

 
  



197 

MUALLIFLARGA ESLATMA 
 

1. Maqоla Times New Roman shriftida yozilishi lоzim. Shrift hajmi – 14, qatоr оralig‘i – 1,5, 
hоshiya chapda 3 sm., yuqоri va pastda 2,5 sm., o‘ngda 1,5 sm. bo‘lishi kеrak.  

2. Maqоlada muallif(lar)ning ism-familiya va otasining ismi to‘liq yozilishi, muallif ilmiy unvoni 
va darjasi, telefon raqami, e-maili sarlavhadan oldin ko‘rsatilgan bo‘lishi lozim. 

3. Har bir maqolada o‘zbek, rus va ingliz tillarida muallifning ism-familiyasi otasining ismi, maqo-
laning sarlavhasi, annotatsiya va kalit so‘zlar bo‘lishi shart. 

4. Maqоla tahrir hay’ati a’zоsi tavsiyasi (taqrizi) va ekspertlar xulosasi bilan qabul qilinadi. Taqriz 
hamda ekspert xulosasi elektron shaklda ham qabul qilinadi. Bunda taqriz va ekspert xulosasi faqat 
kompyuterda rangli skanyer qilingan boʻlishi kerak. 
5. Har bir maqolada muammoning qo‘yilishi, materialning nazariy-metodologik va uslubiy jihatdan pux-
taligi, manbalarning ishonchliligi, muammo, xulosa, taklif va tavsiyalarning asosliligiga e’tibor berilishi 
kerak.  

6. Maqolada foydalanilgan asosiy adabiyotlar ro‘yxati keltirilishi lozim. 
7. Maqolalar hajmi kamida 0,25 bosma tabaqdan (40000 belgi, probellar bilan bir bosma tabaq 

hisoblanadi) iborat bo‘lishi kerak. 
8. Tahririyatga kelgan fayllar mualliflarga qaytarilmaydi. 
9. Tahririyat maqolani qisqartirish va tahrir qilish huquqiga ega. 
10. O‘zbek tilidagi maqolalar faqat lotin alifbosada qabul qilinadi. 
11. Mualliflar jurnalda e’lon qilinadigan maqolalari uchun Urganch davlat universitetining rivoj-

lantirish jamg‘armasining quyidagi hisob raqamiga pul o‘tkazishlari mumkin.  
  
Manzili: H. Olimjon ko‘chasi, 14-uy. 
Telefon (0362) 224-66-01; e-mail: ilmsarchashmalari@umail.uz 
 
Sh/hr: 400110860334017094100079001 
INN: 201651846  OKONX:  92110 
Moliya vazirligi g‘aznachiligi 
h/r: 2340 2000 3001 0000 1010 
Bank: Markaziy bank Toshkent shahar Bosh boshqarmasi XKKM 
INN: 201122919 MFO: 00014 
To‘lov maqsadi ‒ “Ilm sarchashmalari” jurnaliga maqola uchun 
 
Jurnalning 1 sahifasi 45.000 so‘m. 
1 ta jurnal 45.000 so‘m. 
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